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PROCLAMATION
b y  th e  S ta te  P res iden t o f  th e  R e p u b lic  o f  

S ou th  A fr ic a

N o . R . 334  1798
A M E N D M E N T  O F  T H E  D E S IG N A T IO N  O F  T H E  
D E P A R T M E N T  O F  C O M M E R C E  A N D  T H E  
S E C R E T A R Y  F O R  C O M M E R C E

U n d e r  th e  p o w ers  v es ted  in  m e  b y  sec tio n  27  o f  th e  
P u b lic  S erv ice  A c t, 1957 (A c t 54 o f 1957), as  a m en d e d , 
I  h e reb y  a m en d , in  a c c o rd a n c e  w ith  th e  re c o m m e n d a 
tio n  o f th e  P u b lic  S erv ice  C o m m iss io n , th e  F irs t  
S ch ed u le  to  th e  sa id  A c t w ith  e ffec t f ro m  1 O c to b e r  
1978 b y  th e  su b s titu tio n  o f  th e  w o rd s  “ D e p a r tm e n t o f 
C o m m e rc e ” a n d  “ S ec re ta ry  fo r  C o m m e rc e ”  fo r  the  
w o rd s  “ D e p a r tm e n t o f  C o m m erce  a n d  C o n su m e r  
A ffa irs ”  a n d  “ S ec re ta ry  fo r  C o m m e rc e  a n d  C o n su m e r  
A ffa irs ” w h e re  th e y  a p p e a r  in  co lu m n s  I  a n d  I I ,  re sp e c t
ively , o f th e  F irs t S chedu le .

G iv en  u n d e r  m y  H a n d  a n d  th e  S eal o f  th e  R e p u b lic  
o f S o u th  A fr ic a  a t  P re to r ia  th is  T w e n ty -F o u r th  d ay  o f 
N o v em b e r, O n e  th o u sa n d  N in e  h u n d re d  a n d  S even ty - 
eigh t.

B. J . V O R S T E R , S ta te  P re s id en t.

B y  O rd e r  o f  th e  S ta te  P re s id en t-in -C o u n c il:
A . L . S C H L E B U S C H .

GOVERNMENT NOTICES
DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 

ECONOMICS AND MARKETING
N o . R . 2528 22 D e c e m b e r  1978

R E G U L A T IO N S  R E L A T IN G  T O  T H E  G R A D IN G , 
P A C K IN G  A N D  M A R K IN G  O F  D R Y  B E A N S  
IN T E N D E D  F O R  S A L E  I N  R E T A I L  Q U A N T IT IE S  
IN  T H E  R E P U B L IC  O F  S O U T H  A F R IC A

T h e  M in is te r  o f  A g ric u ltu re  h as , u n d e r  th e  p o w ers  
v es ted  in  h im  b y  sec tio n  89 o f th e  M a rk e tin g  A c t, 
1968 (A c t 59 o f  1968), m a d e  th e  re g u la tio n s  se t o u t 
in  th e  S ch ed u le  h ere to .

PROKLAMASIE
van d ie  S ta a tsp re s id en t va n  d ie  R e p u b lie k  van  

S u id -A fr ik a
N o . R . 334 1798
W Y S IG IN G  V A N  D IE  B E N A M IN G  V A N  D IE  
D E P A R T E M E N T  V A N  H A N D E L  E N  V A N  D IE  
S E K R E T A R IS  V A N  H A N D E L

K ra g te n s  d ie  b ev o eg d h e id  m y  v e rle en  b y  a r t ik e l  27 
v an  d ie  S taa tsd ie n sw e t, 1957 (W et 54  v a n  1957), soos 
gew ysig , w ysig  ek  h ie rb y , o o re e n k o m stig  d ie  a a n b e -  
veling  v an  d ie  S taa tsd ie n sk o m m iss ie , d ie  E e rs te  B y lae  
by  g en o e m d e  W e t m e t in g an g  v an  1 O k to b e r  1978 d e u r  
d ie  v e rv an g in g  v an  d ie  w o o rd e  “ D e p a rte m e n t v an  
H a n d e l” en  “ S ek re ta ris  v an  H a n d e l”  d e u r  d ie  w o o rd e  
“ D e p a rte m e n t v a n  H a n d e l e n  V e rb ru ik e rsa k e ” en  
“ S ek re ta ris  v an  H a n d e l en  V e rb ru ik e rsa k e ” w a a r  h u lle  
o n d e rsk e id e lik  in  k o lo m m e  I  e n  I I  v a n  d ie  E e rs te  B y lae  
v o o rk o m .

G eg ee  o n d e r  m y  H a n d  en  d ie  Seel v an  d ie  R e p u b lie k  
v an  S u id -A frik a  te  P re to ria , o p  h ed e  d ie  V ier-en -tw in tig - 
ste  d ag  v an  N o v e m b e r  E e n d u ise n d  N e g e h o n d e rd  A g t- 
en-sew en tig .

B. J . V O R S T E R , S taa tsp re s id en t.
O p  la s  v an  d ie  S ta a tsp re s id e n t- in -ra d e :
A . L . S C H L E B U S C H .

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE 

EN -BEMARKING
N o . R . 2528 22 D ese m b e r 1978

R E G U L A S IE S  M E T  B E T R E K K IN G  T O T  D IE  
G R A D E R IN G , V E R P A K K IN G  E N  M E R K  V A N  
D R O E B O N E  B E S T E M  V I R  V E R K O O P  IN  K L E IN -  
H A N D E L S H O E V E E L H E D E  IN  D IE  R E P U B L IE K  
V A N  S U ID -A F R IK A

D ie  M in is te r  v a n  L a n d b o u  het, k ra g te n s  d ie  b ev o eg d 
h e id  h o m  v erleen  b y  a r tik e l 89 v an  d ie  B em ark in g sw e t, 
1968 (W e t 59 v a n  1968), d ie  reg u la s ie s  in  d ie  B y lae 
h ie rv a n  u ite en g esit, g em aak .
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1. In  th e se  re g u la tio n s  u n le ss  in c o n s is te n t w ith  th e  
c o n te x t, a  w o rd  o r  ex p re ss io n  to  w h ich  a  m ean in g  h a s  
b e e n  assigned  in  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 (A c t 59 o f 
1968), sha ll h av e  a  c o r re sp o n d in g  m e an in g  a n d —  

“ b ro k e n  d ry  b e a n s”  m e a n s  d ry  b e a n s  f ro m  w h ich  th e  
co ty led o n s  h a v e  b e e n  s e p a ra te d  in  su ch  a  w ay  th a t  
th e y  a re  n o t a t ta c h e d  b y  th e  te s ta  o r  a n y  o th e r  m e an s  
a n d  in c lu d es  p o r tio n s  o f  w h o le  d ry  b e a n s  o r  b ro k e n  
o ff  co ty led o n s ;

“ b ro k e n  te s ta ” , in  re la tio n  to  d ry  b ea n s , m e an s  a 
c o n d itio n  w h ere  a  p o r tio n  o f  th e  te s ta  h a s  b ro k e n  off;

“ c o lo u r” , in  re la tio n  to  d ry  b ea n s , m e an s  an y  
ack n o w led g e d  co lo u r, o r  sh a d es  th e re o f, w h ich  in d i
ca te s  th e  c o lo u r  o f  th e  w h o le  b e a n  in  th e  ca se  of 
u n ic o lo ro u s  d ry  b ea n s , o r  o f  th e  sp eck les  o r  n a tu ra l  
s ta in  in  th e  case  o f  sp eck led , s ta in e d  o r  h a lf-w h ite  
d ry  b ean s , as  th e  case  m a y  be;

“ c o n s ig n m e n t” , in  r e la tio n  to  d ry  b ea n s , m e an s  a  
q u a n ti ty  o f d ry  b e a n s  o f  th e  sa m e  g ra d e  o ffe re d  a t  an y  
o n e  tim e  fo r  sale in  re ta il  q u a n titie s  o r  if such  a  
q u a n tity  is o ffe re d  fo r  sa le  in  re ta il q u a n titie s  u n d e r  
a  se p a ra te  g ro u p  n a m e  o r  fo rm  ty p e , e a ch  q u a n tity  
w h ich  is o ffe red  fo r  sa le  in  re ta il q u a n titie s  u n d e r  a  
s e p a ra te  g ro u p  n am e  o r  fo rm  ty p e  o r  if  su ch  la s t 
m e n tio n e d  q u a n ti ty  is d iv id ed  in to  d iffe ren t size 
c lasses  o r  c o lo u r  c lasses, e a c h  su ch  q u a n ti ty  o f  th e  size 
o r  c o lo u r  c lasses;

“ c ra c k e d ” , in  re la tio n  to  th e  te s ta , m e an s  th a t  th e  
te s ta  is c lea rly  c ra c k e d  fo r  a  d is tan ce  o f m o re  th a n  o n e  
th ird  o f  th e  c irc u m fe ren c e  o f  th e  b e a n  ta k e n  a t  r igh t 
an g les  to  th e  lo n g itu d in a l ax is ;

“ d a n g e ro u s  o b je c ts”  m e an s  a n y  g lass o b je c ts  o r  an y  
m eta l o b jec ts  su ch  as n a ils  a n d  w ire  w h ich  m a k e  th e  
h a n d lin g  o r  c o n su m p tio n  o f  d ry  b ean s  co n ta in in g  such  
o b jec ts , d an g e ro u s;

“ D e p a r tm e n t”  m e an s  th e  D e p a r tm e n t o f  A g ric u l
tu ra l E c o n o m ic s  an d  M a rk e tin g ;

“ D ire c to r  o f  In sp e c tio n  S erv ices”  m e an s  th e  D ire c to r  
o f  th e  D iv ision  o f In sp e c tio n  S erv ices o f th e  D e p a r t
m e n t;

“ d ry  b e a n s”  m e an s  th e  th re sh e d  r ip e  seed  o f—
(a) w h ite  k id n e y  b ea n s  d e riv ed  f ro m  species P ha- 

seo lu s coccih e  us L .;
(b) a ll c u ltiv a rs  d eriv e d  f ro m  th e  species P haseolu s  

vulgaris: an d
(c) te p a ry  b e a n s  d eriv e d  fro m  th e  species P haseolu s  

acu tijo liu s, w h ich  is in te n d e d  fo r  e d ib le  p u rp o se s ;

Diverse bepalings............................................................... 22-23

B Y L A E

W O O R D O M S K R Y W IN G

1. In  h ie rd ie  regu lasie s , ten sy  u it  d ie  sam eh a n g  
an d e rs  b ly k , h e t ’n  w o o rd  o f  u itd ru k k in g  w a a ra a n  in  
d ie  B em ark in g sw e t, 1968 (W e t 59 v an  1968), ’n  b e te - 
k en is  g eheg  is, ’n  o o re e n s te m m e n d e  b e tek e n is , e n  bete- 
k en —

“ b esen d in g ” , m e t b e tre k k in g  to t  d ro e b o n e , ’n  h oe- 
vee lhe id  d ro e b o n e  v an  d ie se lfd e  g ra a d  w a t o p  ’n 
b e p a a ld e  ty d s tip  in  k le in h an d e lsh o e v ee lh ed e  te  k o o p  
aa n g eb ied  w o rd  o f  in d ien  so ’n  h o ev ee lh e id  in k le in 
h a n d e lsh o e v ee lh ed e  te  k o o p  aa n g eb ied  w o rd  o n d e r  ’n  
v e rsk illen d e  g ro e p b e n a m in g  o f  v o rm tip e , e lk e  h o ev ee l
h e id  w a t o n d e r  ’n  a fso n d e rlik e  g ro e p b e n am in g  o f v o rm 
tip e  in  k le in h an d e lsh o e v ee lh ed e  te k o o p  aan g eb ied  
w o rd , o f  in d ien  so ’n la a sg e n o em d e  h o ev ee lh e id  ingedee l 
is in  v e rsk illen d e  g ro o tte k la sse  o f k le u rk la sse , e lke  h o e 
vee lh e id  v an  e lk  v an  die g ro o tte k la sse  o f  k leu rk lasse ;

“ d ie  W e t”  d ie  B em ark in g sw e t, 1968 (W et 59 v an  
1968);

“ D e p a r te m e n t” d ie  D e p a r te m e n t v an  L a n d b o u -  
ek o n o m ie  en  -b em ark in g ;

“ D ire k te u r”  d ie  D ire k te u r  v an  d ie  A fd e lin g  In sp ek - 
s ied ien s te  v an  d ie  D ep a rte m e n t;

“ d ro e b o n e ”  d ie  g ed o rs te  ry p  sa a d  v a n —

(a) w it n ie rb o n e  a fk o m stig  v an  d ie  spesie  P h aseo 
lu s coccin eu s L .;

(b ) a lle  cu ltiv a rs  a fk o m stig  van  d ie  spesie  P h aseo 
lus vulgaris: en

(c) te p a ry b o n e  a fk o m stig  v an  d ie  spesie  P haseolus  
acu tifo lius:

w at v ir  ee td o e le in d es  b es tem  is;

“ ern stig e  in te n s ite it” , m e t b e tre k k in g  to t  g eb rek k ig e  
d ro e b o n e , d a t  d ie  d ro e b o n e  o f  ged ee ltes  v an  sa ad lo b b e  
v an  d ro e b o n e  so d a n ig  b esk ad ig , b eso ed e l, o n tk iem , 
g ev lek  o f  v e rk le u r  is d a t d ie  v o o rk o m s  v an  d ie  d ro e  
b o n e , ten  o p sig te  v an  g e h a lte  en  k leu r, o p sig te lik  b en a - 
d ee l w o rd : M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t d ie  v o lgende 
g e b re k k ig e  d ro e b o n e  n ie  a s  g eb rek k ig e  d ro e b o n e  v an  ’n 
e rn s tig e  in te n s ite it b esk o u  w o rd  nie:

(a) G e b re e k te  d ro eb o n e ;
(b ) d ro e b o n e  m e t d u ik e  o f  h o lte s  in  d ie  saad lo b b e ;
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“ fo re ig n  m a t te r ”  m e a n s  a n y  o b je c ts  o th e r  th a n  d ry  
b ea n s  w h ich  m a y  be  p re s e n t am o n g  th e  d ry  b ean s , 
ex c lu d in g  d an g e ro u s  o b jec ts ;

“ g ree n  b e a n s”  m e an s  b e a n s  cu ltiv a ted  as veg e tab les  
fo r  f re sh  co n su m p tio n  b u t  so m e tim es  h a rv e s te d  a n d  
m a rk e te d  a s  d ry  b ea n s ;

“ h a lf-w h ite  d ry  b e a n s ”  m e a n s  d r y  b ea n s  o f  w h ich  
ap p ro x im a te ly  o n e  h a lf  o f  th e  te s ta  o f  th e  b e a n  is p re - 
d ro m in a n tly  w h ite  o r  d u ll w h ite  o n  w h ich  a  few  sm a ll 
sp o ts  m a y  b e  p re se n t, a n d  o f w h ich  th e  rem a in in g  
p o r tio n  is c le a rly  d e m a rc a te d , sp eck led , n a tu ra lly  s ta in e d  
o r  co lo u re d ;

“ in sec ts”  m e a n s  a n y  d e a d  o r  live  in sec ts  th a t  a re  
d e tr im e n ta l to  d ry  b e a n s  su ch  as  B ruchu s o b te c tu s  S a y  
a n d  B ruchus p iso ru m  L ,  ir re sp e c tiv e  o f  th e  s tag e  o f 
d e v e lo p m e n t o f  th e  in sects ;

“ in sp e c to r”  m e an s  a  p e rso n  d e s ig n a te d  in  te rm s  o f 
sec tio n  85 o f  th e  A c t;

“ lig h t in te n s ity ”  in  re la tio n  to  d efec tiv e  d ry  b ean s , 
m e an s  th a t  th e  d ry  b e a n s  h a v e  b ee n  b ro k e n  o r  h av e  
b ee n  lig h tly  co n ta m in a te d , g e rm in a te d , s ta in ed , sp eck led , 
d isc o lo u red  o r  o th e rw ise  d a m a g e d : P ro v id e d  th a t  th e  
fo llo w in g  d efec tiv e  d ry  b ea n s  sh a ll n o t b e  c o n s id e red  
as  d efec tiv e  d ry  b ea n s  o f  lig h t in ten s ity :

(a) D ry  b e a n s  w ith  d e n ts  o r  h o llo w s o n  th e  c o ty le 
d o n s;

(b ) d ry  b e a n s  o f  w h ich  th e  h ilu m  o r  v e in s  a re  d is 
co lo u re d ;

(c) d ry  b e a n s  w ith  s lig h t d e v ia tio n s  in  th e  c o lo u r  
o f  th e  te s ta  d u e  to  o x id a tio n ;

(d) d ry  b ea n s  w h ich  sh o w  lig h t s p o ts  o r  s ligh t sp e c k l
in g  w h ich  is lim ite d  to  th e  te s ta  o r  w h ich  sh o w  p in  
p r ick s ; a n d

(e) d ry  b e a n s  w ith  a  b ro k e n , c ra c k e d  o r  w rin k led  
te s ta  a n d  w h ich  a re  o th e rw ise  so u n d  a n d  n o rm a l;

“ m a in  p a n e l”  m e an s  th a t  p a r t  o f th e  lab e l o r  c o n 
ta in e r  b e a r in g  th e  t r a d e  m a rk , t r a d e  n a m e  o r  n a m e  of 
th e  p ro d u c t in  th e  g re a te s t p ro m in e n c e  a n d  an y  o th e r  
p a r t  o f  th e  la b e l o r  c o n ta in e r  b e a r in g  th e  tra d e  m a rk , 
t r a d e  n a m e  o r  n a m e  o f th e  p ro d u c t in  eq u a l p ro m in 
en ce ;

“ p o iso n o u s  su b s ta n c e s”  m e an s  a n y  liq u id , p o w d e r  o r 
p es tic id e  re s id u e  th a t  m a y  b e  p re se n t o n  o r  b e tw een  
d ry  b e a n s  a n d  w h ich  m a y  h av e  a  d e tr im e n ta l e ffec t 
on  h u m a n s  o r  an im als .

“ re ta il  q u a n titie s ” m e a n s  q u a n titie s  o f  d ry  b ean s  
o f  less th a n  70  k g  w h ich  a re  so ld  in  co n ta in e rs  o r  in  
b u lk , ir re sp e c tiv e  w h e th e r  th e  d ry  b e a n s  w ere  d e riv e d  
f ro m  la rg e r  q u a n titie s  o f  d ry  b ean s;

“ se rio u s  in te n s ity ” , in  re la tio n  to  d e fe c tiv e  d ry  b ean s , 
m e an s  th a t  th e  d ry  b e a n s  o r  p o r tio n s  o f  co ty led o n s  
o f  d ry  b ea n s  h av e  b ee n  d am ag e d , co n ta m in a te d , g e r 
m in a te d , s ta in e d  o r  d isc o lo u re d  to  su ch  a n  e x te n t th a t  
th e  a p p e a ra n c e  a s  reg a rd s  q u a lity  a n d  c o lo u r  o f th e  
d r y  b ea n s , h a s  o b v io u sly  b ee n  d e trim e n ta lly  a ffec ted : 
P ro v id e d  th a t  th e  fo llo w in g  d efec tiv e  d ry  b ea n s  sha ll 
n o t b e  co n s id e re d  a s  d e fec tiv e  d ry  b ea n s  o f se rio u s 
in ten s ity :

(a) B ro k e n  d ry  b ea n s ;
<■ (b ) d ry  b e a n s  w ith  d e n ts  o r  h o llo w s o n  th e  c o ty 

ledons:
(e) d ry  b e a n s  w h ich  show  lig h t sp o ts  o r  s ligh t speck - 

co lo u re d ;
(d ) d ry  b e a n s  w ith  slig h t d ev ia tio n s  in  th e  c o lo u r  o f 

th e  te s ta  d u e  to  o x id a tio n ;
(e) d ry  b ea n s  w h ich  sh o w  lig h t sp o ts  o r  s ligh t sp e ck 

ling  w h ich  is lim ite d  to  th e  te s ta  o r  w h ich  show n  p in  
p rick s ; a n d

(c) d ro e b o n e  w a a rv a n  d ie  h ilu m  o f  a re  v e rk le u r  is;
(d ) d ro e b o n e  m e t g e rin g e  a fw yk ings in  d ie  k le u r  v an  

d ie  s a a d h u id  a s  gevo lg  v a n  o k sid a s ie ;
(e) d ro e b o n e  w a t lig te  v le k k e  o f g e rin g e  sp ik k e lin g , 

w a t to t  d ie  sa a d h u id  b e p e rk  is, o f  p u n tp r ik k e  to o n ; 
en

(f) d ro e b o n e  m e t g eb reek te , g e k ra a k te  o f  g ep lo o id e  
s a a d h u id e  m a a r  w a t an d e rs in s  g eso n d  e n  n o rm a a l is;

“ g eb re ek te  d ro e b o n e ”  d ro e b o n e  w a a rv a n  d ie  sa ad -  
lo b b e  so d a n ig  v a n  m e k a a r  geskei is d a t  d it  o p  g een  
p le k  d e u r  d ie  s a a d h u id  o f  a n d e rs in s  a a n m e k a a r  geheg  
is n ie  en  s lu it o o k  ged ee ltes  v a n  hee l d ro e b o n e  o f v a n  
a fg e b re e k te  s a a d lo b b e  in ;

“ g eb re ek te  s a a d h u id ” , m e t b e tre k k in g  to t  d ro eb o n e , 
d a t  ’n  g ed e e lte  v a n  d ie  sa a d h u id  a fg e b re ek  is;

“g e k ra a k ” , m e t b e tre k k in g  to t  d ie  s a a d h u id , d a t  d ie  
s a a d h u id  d u id e lik  g e k ra a k  is o o r  ’n  a fs ta n d  g ro te r  as  
een  d e rd e  v an  d ie  o m tre k  v a n  d ie  b o o n  g en eem  reg- 
h o ek ig  m e t d ie  len g te -as ;

“ g e p lo o id ” , m e t b e tre k k in g  to t  d ro e b o n e , d a t  d r ie  
o f  m e e r  in te n se  p lo o ie  o p  en ige  sy k a n t v a n  ’n  d ro e b o o n  
v o o rk o m ;

“ g esp ik k e ld e  d ro e b o n e ”  d ro e b o n e  m e t ’n  w it o f  en ige  
a n d e r  g ro n d k le u r , w a t m e t o u d e rd o m  d o f  m ag  w o rd  
en  w a t k e n m e rk e n d e  sp ik k e ls  en  n a tu u r l ik e  v le k k e  
b e v a t w a t en ig e  k le u r  m a g  w ees en  o o r  d ie  h e le  s a a d 
h u id  v a n  d ie  b o n e  v e rsp re i is;

“ g e v a a r lik e  v o o rw e rp e ”  en ige  g las  o f  m e taa lv o o r-  
w erp e  soos sp y k e rs  e n  d ra a d , w a t d ie  h a n te r in g  o f  ver- 
b ru ik  v a n  d ro e b o n e  w a t su lk e  v o o rw e rp e  b ev a t, g ev aa r-  
lik  m a a k ;

“ gev lek te  d ro e b o n e ”  d ro e b o n e  m e t ’n  w it o f  en ige  
a n d e r  g ro n d k le u r  m e t k le in  to t  g ro te r ig e  n a tu u rlik e  
v lek k e  w a t v a n  en ig e  k le u r  m a g  w ees;

“ g ro e n b o n e ”  b o n e  v e rb o u  as  g ro e n te  v ir  v a rsg e b ru ik  
m a a r  so m s as  d ro e b o n e  geoes e n  b e m a rk ;

“ g iftige  sto w w e”  en ig e  v loe is to f, p o e ie r , o f p laag - 
d o d e r-re s id u  w a t o p  o f  tu ssen  d ro e b o n e  m a g  v o o rk o m  
e n  w a t ’n  n ad e lig e  u itw e rk in g  o p  m ense  e n  d ie re  m a g  
he;

“ h o o fp a n e e l”  d a a rd ie  d ee l v a n  d ie  e tik e t o f  h o u e r  
w a a ro p  d ie  h an d e lsm e rk , h a n d e lsn a a m  o f  n a a m  v an  
d ie  p ro d u k  d ie  o p v a llen d s te  v e r to o n  en  en ig e  a n d e r  d ee l 
v an  d ie  e tik e t o f  h o u e r  w a a ro p  d ie  h an d e lsm e rk , h a n 
d e lsn aa m  o f  n a a m  v a n  d ie  p ro d u k  ew e o p v a llen d  v e r 
to o n ;

“ in se k te ”  en ige d o o ie  o f  lew en d e  in se k te  w a t v ir  
d ro e b o n e  sk a d e lik  is soos B ruchu s o b te c tu s  S a y  o f 
B ruchus p iso ru m  L ,  o n g eag  d ie  s ta d iu m  v an  o n tw ik - 
ke lin g  v a n  d ie  in sek te ;

“ in sp e k te u r”  ’n  p e rso o n  aan g ew y s k ra g te n s  a r tik e l 
85 v an  d ie  W e t;

“ k le in h an d e lsh o e v ee lh ed e”  h o ev ee lh ed e  v an  d ro e b o n e  
v an  m in d e r  a s  70  k g  w a t in  h o u e rs  o f  in  lo sm a a t ver- 
k o o p  w o rd  o n g eag  o f  d ie  d ro e b o n e  u it  g ro te r  h o ev ee l
h ed e  d ro e b o n e  a fk o m stig  is;

“ k le u r” , m e t b e tre k k in g  to t d ro e b o n e , en ige e rk e n d e  
k le u r  o f  sk ak erin g s  d a a rv a n , w a t d ie  k le u r  v an  d ie  he le  
b o o n  in  d ie  geval v an  ee n k le u rig e  b o n e  o f  v an  d ie  
sp ik k e ls  o f  n a tu u rlik e  v lek k e  in  d ie  geval v an  g e sp ik 
k e ld e , g ev lek te  o f  h a lfw it d ro e b o n e , n a  g e lan g  v a n  d ie  
geval, a a n d u i;

“ lig te  in te n s ite it” , m e t b e tre k k in g  to t g eb rek k ig e  d ro e 
b o n e , d a t  d ie d ro e b o n e  g eb re ek  is o f  to t ’n geringe  
m a te  besoede l, o n tk ie m , gev lek , g es tip p e l, v e rk le u r  o f 
an d e rs in s  b e sk ad ig  is: M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t  d ie  vo l- 
g en d e  g eb rek k ig e  d ro e b o n e  n ie  as g eb rek k ig e  d ro e b o n e  
v an  lig te  in te n s ite it b e sk o u  w o rd  n ie:

(a) D ro e b o n e  m e t d u ik e  o f  h o lte s  o p  d ie  saad lo b b e ;
(b) d ro e b o n e  w a a rv a n  d ie  h ilu m  o f  a re  v e rk le u r  is;
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(f) d ry  b e a n s  w ith  a  b ro k e n , c ra c k e d  o r  w rin k led  
te s ta  b u t  w h ich  a re  o th e rw ise  h e a lth y  a n d  n o rm a l;

“ sp eck led  d ry  b e a n s” m e an s  d ry  b e a n s  w ith  a  w h ite  
o r  a n y  o th e r  g ro u n d  co lo u r  w h ich  m a y  fa d e  w ith  ag e  
a n d  w h ich  h av e  c h a ra c te r is tic  speck les  a n d  n a tu ra l  
s ta in s  w h ich  m a y  b e  o f  an y  c o lo u r  a n d  w h ich  a r e  sc a t
te re d  o v e r  th e  w h o le  te s ta  o f th e  beans;

“ s ta in e d  d ry  b e a n s” m e an s  d ry  b e a n s  w ith  a  w h ite  o r  
a n y  o th e r  g ro u n d  c o lo u r  w ith  sm all to  f a ir  sized  n a tu ra l  
s ta in s  w h ich  m a y  b e  o f  an y  co lo u r;

“ s ta in s” —
(i) in  r e la tio n  to  th e  c o lo u r  o f  th e  te s ta , m e an s  

n a tu ra l  s ta in s  o r  sp o ts  w h ich  m a k e  o u t p a r t  o f  th e  
o r ig in a l c o lo u r  o f  th e  te s ta ; o r

(ii) in  r e la tio n  to  d e fec tiv e  d ry  b ea n s , m e an s  a  
su p e rf ic ia l c o lo u rin g  o r  c o n ta m in a tio n  o f  th e  te s ta  
as  a  re su lt o f  d am ag e  b y  fu n g i, b a c te ria , in sects, 
u n fa v o u ra b le  c lim a tic  c o n d itio n s  o r  a n y  o th e r  cau ses; 
a n d
“ s ta in e d ” , a s  a n  ad jec tiv e , h a s  a  co rre sp o n d in g  

m ean in g ;
“ th e  A c t”  m e a n s  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 (A c t 59 

o f 1968);
“ tru e - to - ty p e  d ry  b e a n s”  m e an s  d ry  b e a n s  w h ich  d is 

p la y  th e  n o rm a l d is tin c tiv e  sh a p e , size, c o lo u r  a n d  
o th e r  ch a ra c te r is tic s  o f  th e  g ro u p  c lass  c o n c e rn ed ;

“ v a r ie ty ” m e an s  an y  cu ltiv a r, b ree d in g  lin e  o r  h y b r id  
o f th e  d ry  b e a n  p la n t;

“ w h ite ”  m e an s  th e  c h a ra c te r is tic  w h ite  c o lo u r  o f  a  
w h ite  d ry  b ean ;

“ w rin k le d ” , in  re la tio n  to  d ry  b ea n s , m e an s  th a t 
th re e  o r  m o re  in ten s iv e  p le a ts  a re  p re se n t o n  a n y  o n e  
s id e  o f a d ry  b ea n ;

“ 1,60 m m  sieve”  m e an s  a  sieve w ith  a  p o ly e s te r  o r  
w ire  sc reen  b o tto m  w ith  a p e r tu re s  1,60 m m  b y  1,60 
m m  a n d  w ith  a  th re a d  d ia m e te r  o f  0 ,45 m m ; an d  

“ 1,12 m m  sieve”  m e an s  a  sieve w ith  p o ly e s te r  o r  
w ire  sc reen  b o tto m  w ith  a p e r tu re s  1,12 m m  b y  1,12 m m  
a n d  w ith  th re a d  d ia m e te r  o f  0 ,40  m m .

P A R T  1 

G E N E R A L

P u rp o se  o f  regu la tions

2. (1) T h ese  reg u la tio n s  h av e  b een  m a d e  fo r  th e  p u r 
p o se  o f  th e  p ro h ib itio n  o f  th e  sa le  o f  d ry  b ea n s  in  
re ta il  q u a n titie s  in  th e  R e p u b lic , im p o sed  u n d e r  sec
tio n  84 o f th e  A ct.

(2) T h ese  re g u la tio n s  d o  n o t a p p ly  to  d ry  b ea n s  
w h ich  h av e  b een  p ac k ed  o r  p re p a c k e d  as  seed  in  c o n 
ta in e rs  w h ich  a re  sea led  a n d  m a rk e d  o r  la b e lled  in  
th e  p resc rib ed  m a n n e r  w ith  th e  p re sc rib ed  in fo rm a tio n  
in a c c o rd a n c e  w ith  th e  P la n t Im p ro v e m e n t A c t, 1976 
(A c t 53 o f 1976).

A p p e a l

3. (1) A n y  p e rso n  w h o  feels agg rieved  as  a  re su lt o f  
an y  d ec is ion  o r  a c tio n  ta k e n  by  a n  in sp e c to r  m ay  
a p p e a l ag a in s t su ch  dec is io n  o r  a c tio n  b y  su b m ittin g  a 
n o tic e  o f a p p e a l to  an  in sp e c to r  w ith in  72  h o u rs  
(ex c lu d in g  S a tu rd ay s , S u n d ay s  a n d  p u b lic  h o lid ay s) 
a f te r  h e  h as  b ee n  n o tif ie d  o f  th e  d ec is io n  o r  a c tio n  an d  
d ep o s itin g  w ith in  th e  sa id  p e rio d  w ith  su ch  in sp e c to r  
o r  a t  an y  o ffice  o f  the D iv ision  o f In sp e c tio n  S erv ices 
o f  th e  D e p a rtm e n t, a  d ep o s it o f R 2 5 : P ro v id e d  th a t  a 
s e p a ra te  d e p o s it sha ll b e  d e p o s ite d  fo r  e a ch  se p a ra te  
co n s ig n m e n t a n d  p ro v id ed  fu r th e r  th a t  if th e  n o tic e  of 
ap p e a l an d  d ep o s it a r e  n o t su b m itte d  a n d  d ep o s ite d  
w ith in  the  p re sc rib ed  p e rio d  o f  72 h o u rs , th e  a p p e lla n t 
sh a ll lo se h is r ig h t o f a p p e a l in  te rm s  o f  th is  reg u la tio n .

(c) d ro e b o n e  m e t g erin g e  a fw yk ings in  d ie  k le u r  v an  
d ie  s a a d h u id  a s  gevo lg  v an  o k sid a s ie ;

(d ) d ro e b o n e  w a t lig te  v le k k e  o f g e rin g e  sp ikke ling , 
w a t to t  d ie  sa a d h u id  b e p e rk  is, o f p u n tp r ik k e , to o n ; en

(e) d ro e b o n e  m e t g eb re ek te , g e k ra a k te  o f  g ep lo o id e  
s a a d h u id e  en  w a t an d e rs in s  g eso n d  e n  n o rm a a l is;

“ tip e -eg te  d ro e b o n e ”  d ro e b o n e  w a t d ie  n o rm a le  ken - 
m e rk e n d e  v o rm , g ro o tte , k le u r  en  a n d e r  e ien sk a p p e  v an  
d ie  b e tro k k e  g ro e p k la s , v e r to o n ;

“ v a r ie te it”  en ige c u ltiv a r, tee llyn  o f  b a s te r  v a n  d ie  
d ro e b o n e p la n t;

“ v le k k e” —

(i) m e t b e tre k k in g  to t  d ie  k le u r  v an  d ie  sa a d h u id , 
n a tu u r l ik e  v le k k e  o f  k o lle  w a t d ee l u itm a a k  v a n  d ie  
o o rsp ro n k lik e  k le u r  v an  d ie  s a a d h u id ; o f

(ii) m e t b e tre k k in g  to t  g eb rek k ig e  d ro e b o n e , ’n  
o p p e rv la k k ig e  v e rk le u rin g  o f b eso ed e lin g  v an  d ie  
sa a d h u id  a s  gevo lg  v a n  b esk ad ig in g  d e u r  sw am m e, 
b a k te r ie , in sek te , o n g u n s tig e  w ee rso m sta n d ig h ed e  o f 
a n d e r  o o rsak e ; en

“ g ev lek ” , as  ’n  b yvoeg like  n a a m w o o rd , ’n  o o reen - 
s te m m e n d e  b e tek en is ;

“ v ree m d e  v o o rw e rp e ”  en ige  v o o rw e rp e  a n d e rs  as  
d ro e b o n e , w a t tu ssen  d ie  d ro e b o n e  m a g  v o o rk o m , u it-  
g e so n d e rd  g e v a a r lik e  v o o rw e rp e ;

“ w it” , d ie  k e n m e rk e n d e  w it k le u r  v a n  ’n  w it d ro e -  
b o o n ;

“ 1 ,60 -m m -sif”  ’n  sif m e t ’n  b o o m  v a n  p o lie s te r-  o f 
m e ta a lg a a s  m e t o p en in g e  v an  1,60 m m  b y  1,60 m m  en  
m e t ’n  d ra a d d ik te  v an  0 ,45 m m ; en  

“ 1 ,12-m m -sif”  ’n  sif m e t ’n  b o o m  v a n  p o lie s te r-  o f 
m e taa lg a a s  m e t o p en in g e  v an  1,12 m m  b y  1,12 m m  en  
m e t ’n  d ra a d d ik te  v a n  0 ,40  m m .

D E E L  I  

A L G E M E E N  

D o el van  regu lasies

2. (1) H ie rd ie  reg u lasie s  is g e m a a k  v ir  d ie  d o e l 
v an  d ie  v e rb o d  w a t k ra g te n s  a r tik e l 84 v an  d ie  W e t 
o p  d ie  v e rk o o p  v an  d ro e b o n e  in  k le in h an d e lsh o e v ee l-  
h e d e  in  d ie  R e p u b lie k  op g e le  is.

(2) H ie rd ie  regu lasie s  is n ie  v an  to e p ass in g  n ie  o p  
d ro e b o n e  w a t as  s a a d  v e rp a k  o f  v o o ra f  v e rp a k  is in  
h o u e rs  w a t o p  d ie  v o o rg esk rew e  w yse v ersee l e n  m e t 
d ie  v o o rg esk rew e  in lig tin g  ingevo lge  d ie  P lan tv e rb e te -  
ringsw et, 1976 (W et 53 v an  1976), g e m e rk  o f g ee tik e t-  
te e r  is.

A p p e l

3. (1) I e m a n d  w a t h o rn  d e u r  ’n  bes lissing  o f  o p tre d e  
v an  ’n  in sp e k te u r  v e ro n reg  ag , k a n  a p p e l a a n te k e n  
teen  so d an ig e  bes lissing  o f  o p tre d e  d e u r  b in n e  7 2  u u r  
(u itg e so n d erd  S a te rd a e , S o n d a e  en  o p e n b a re  v ak an sie - 
d ae )  n a d a t  h y  v an  d ie  bes lissing  o f o p tre d e  in  k en n is  
gestel is, ’n  ken n isg ew in g  v a n  a p p e l b y  ’n  in sp e k te u r  
in  te  d ien , e n  b in n e  g en o em d e  ty d p e rk , b y  so d an ig e  
in sp e k te u r, o f  b y  en ige k a n to o r  v an  d ie  A fd e lin g  
In sp ek s ied ie n s te  v an  d ie  D e p a rte m e n t, ’n  d ep o s ito  
van  R 2 5  te  d ep o n e e r: M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t  ’n  afso n - 
d e rlik e  d e p o s ito  g e s to rt m o e t w o rd  ten  o p sig te  v an  
e lk e  a fso n d e rlik e  b e sen d in g  en  m e t d ien  v e rs ta n d e  ver- 
d e r  d a t , in d ie n  d ie  k enn isgew ing  v a n  a p p e l en  d ie  
d e p o s ito  n ie  b in n e  d ie  v o o rg esk rew e  ty d p e rk  v an  7 2  u u r  
inged ien  en  g ed e p o n ee r  w o rd  n ie , d ie  a p p e lla n t sy  reg  
v an  a p p e l ingevo lge  h ie rd ie  reg u la s ie  v e rb eu r.
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(2) A n  in sp e c to r  m a y  a p p ly  to  th e  c o n ta in e rs  c o n 
ta in in g  d ry  b e a n s  in  re sp e c t o f  w h ich  a n  a p p e a l h as  
b een  lo d g ed  a n y  m a rk  o r  m a rk s  w h ich  h e  m a y  c o n 
s id e r  n ec essa ry  fo r  id e n tif ic a tio n  p u rp o se s  a n d  su ch  
d ry  b ea n s  sh a ll n o t  b e  rem o v ed  w ith o u t h is  co n sen t, 
f ro m  th e  p la ce  w h e re  th e y  w ere  in sp e c ted  o r  a re  sto red .

(3) T h e  S ec re ta ry  o f th e  D e p a r tm e n t o r  a n  o ffic e r  o f 
th e  D e p a r tm e n t n o m in a te d  b y  h im , sh a ll d es ig n a te  a  
p e rso n  o r  p e rso n s  w h o  sh a ll d ec id e  su c h  a n  a p p e a l, 
a n d  su ch  p e rso n  o r  p e rso n s  sh a ll d ec id e  su ch  an  
a p p e a l w ith in  th re e  d ay s  (ex c lu d in g  S a tu rd ay s , S u n 
d ay s  a n d  p u b lic  h o lid a y s)  a f te r  it  w as lo d g ed , a n d  th e  
d ec is io n  o f  th e  p e rso n  o r  p e rso n s  so  d es ig n a ted , sha ll 
b e  final.

(4) T h e  p e rso n  o r  p e rso n s  so  d es ig n a ted  sha ll g ive 
th e  a p p e lla n t o r  h is  rep re se n ta tiv e  a t  le a s t tw o  h o u rs  
n o tic e  o f  th e  tim e  a n d  p la c e  d e te rm in e d  fo r  th e  h ea rin g  
o f  th e  ap p e a l, a n d  m a y  a f te r  th e  d ry  b e a n s  h av e  b een  
e x h ib ite d  a n d  id e n tif ied  a n d  a ll th e  in te re s te d  p a r tie s  
h av e  b een  h e a rd , in s tru c t a ll p e rso n s  ( in c lu d in g  th e  
ap p e lla n t, h is  rep re se n ta tiv e  a n d  th e  in sp e c to r) , to  
leave  th e  p la ce  w h ere  th e  a p p e a l is b e in g  co n s id e red .

(5) (a) I f  a n  a p p e a l is d ism issed  in  re sp e c t o f  th e  
co n s ig n m e n t d ry  b ea n s  to  w h ich  th e  ap p e a l re la te s  o r  
if a ll su ch  d ry  b ea n s  a re  n o t ex h ib ite d  a t  th e  tim e  a n d  
p la c e  d e te rm in e d  b y  th e  sa id  p e rso n  o r  p e rso n s , the  
a m o u n t d e p o s ite d  in  re sp e c t th e re o f  sh a ll b e  fo rfe ited .

(b ) I f  an  a p p e a l is u p h e ld  in re sp e c t o f th e  co n s ig n 
m en t, th e  a m o u n t d e p o s ite d  in  re sp e c t th e re o f  sha ll be  
r e fu n d e d  to  th e  ap p e lla n t.

P A R T  I I

C L A S S IF IC A T IO N  A N D  G R A D IN G

C lasses
4. (1) F o r  th e  p u rp o se  o f  th e se  re g u la tio n s  d ry  b ea n s  

a re  c lass ified  ac co rd in g  to  g ro u p  n am e , fo rm  ty p e , size 
a n d  co lo u r  in to  th e  fo llow ing  classes:

(a) A c c o rd in g  to  th e  n a m e  o f th e  g ro u p , in to  th e  
fo llow ing  g ro u p  classes:

(i) K id n ey  b ean s;
(ii) c a n n in g  b ea n s ;
(iii) red  sp eck led  su g a r  b ean s;
(iv) n o n -re d  sp eck led  su g a r  b ean s;
(v) h a lf-w h ite  su g a r  b ean s;
(vi) c o lo u re d  su g a r  b ean s;
(vii) h a r ic o t b ean s;
(viii) T e p a ry  b ean s;
(ix) B lack  T u r t le  S o u p  b ean s;
(x) g reen  bean s;
(x i) u n sp ec ified  b ean s;
(b ) ac co rd in g  to  fo rm  ty p e , n am ely  k id n ey -sh a p ed , 

f la t, ro u n d , oval o r  lo n g ro u n d ;
(c) a c c o rd in g  to  size in to  th e  fo llow ing  classes:

Size class Number of beans per 30 g

Large Not more than 42

Medium At least 42 but not more than 110

Small At least 110 but not more than 180

E xtra small A t least 180;

(d) ac co rd in g  to  th e  c o lo u r—
(i) o f  u n ic o lo ro u s  d ry  b ea n s ; o r
(ii) o f th e  sp eck les  o r  n a tu ra l s ta in s  in th e  case  

o f speck led , s ta in e d  o r  h a lf-w h ite  d ry  b ea n s , as  th e  
ca se  m a y  be , in to  th e  fo llo w in g  classes, n am ely  
w hite , yellow , b ro w n , b la c k , red , g reen , b lu e  o r  
a n y  sh ad es  o f th e se  co lo u rs ; an d

(2) ’n  In s p e k te u r  k a n  a a n  d ie  h o u e rs  b e v a tte n d e  
d ro e b o n e  ten  o p sig te  w a a rv a n  ap p e l a a n g e tek e n  is 
en ig e  m e rk  o f m e rk e  a a n b r in g  w a t h y  v ir  u itk e n -  
n in g sd o e le in d es  m a g  n o d ig  ag , en  so d a n ig e  d ro eb o n e  
m a g  n ie  so n d e r  sy  to e s te m m in g  v an  d ie  p le k  w a a r  d it 
g em sp ek tee r  o f  g e s to o r  is, v e rw y d e r w o rd  n ie .

(3) D ie  S e k re ta ris  v a n  d ie  D e p a rte m e n t o f  ’n 
b e a m p te  v an  d ie  D e p a r te m e n t d e u r  h o rn  b en o e m , w ys 
’n  p e rso o n  o f  p e rso n e  aa n , w a t o o r  so  ’n  a p p e l m o e t 
b es lis  en  so d an ig e  p e rso o n  o f  p e rso n e  m o e t d a a ro o r  
beslis  b in n e  d r ie  d a e  (u itg e so n d e rd  S a te rd a e , S o n d ae  
en  o p e n b a re  v ak a n s ie d ae ), n a  in d ie n in g  d a a rv a n  e n  d ie  
bes lissing  v an  d ie  a ld u s  aan g ew ese  p e rso o n  o f  p e rso n e  
sa l a fd o e n d e  w ees.

(4) D ie  a ld u s  aangew ese  p e rso o n  o f  p e rso n e  m o e t d ie  
a p p e lla n t o f  sy  v e rte e n w o o rd ig e r  m in s ten s  tw ee u u r  
k en n is  gee v a n  d ie  ty d  en  p le k  b e p a a l v ir  d ie  v e rh o o r  
v an  d ie  a p p e l en  m ag , n a d a t  d ie  b e tro k k e  d ro e b o n e  
v e r to o n  en  u itg e k en  is en  a lle  b e lan g h e b b en d e s  aange- 
h o o r  is, a lle  p e rso n e  (m et in b e g rip  v an  d ie  ap p e lla n t, 
sy  v e rte en w o o rd ig e r  en  d ie  in sp e k te u r)  g e la s  o m  d ie  
p le k  w a a r  d ie  a p p e l o o rw eeg  w o rd , te  v e rla a t.

(5) (a) In d ie n  ’n  ap p e l v an  d ie  h a n d  gew ys w o rd  
ten  o p sig te  v an  d ie  b esen d in g  d ro e b o n e  w a a ro p  d ie  
a p p e l b e tre k k in g  h e t, o f  in d ien  a l so d an ig e  d ro e b o n e  
n ie  v e rto o n  w o rd  o p  d ie  ty d  en  p le k  b e p a a l d e u r  
g en o em d e  p e rso o n  o f  p e rso n e  n ie , w o rd  d ie  b e d ra g  w a t 
ten  o p sig te  d a a rv a n  g e d e p o n e e r  is, v e rb eu r.

(b ) In d ie n  ’n  a p p e l g e h a n d h a a f  w o rd  te n  o p sig te  v an  
d ie  b esen d in g  w o rd  d ie  b e d ra g  w a t te n  opsig te  d a a r 
v an  g e d e p o n e e r  is, a a n  d ie  a p p e lla n t te ru g b e ta a l.

D E E L  I I
K L A S S IF IK A S IE  E N  G R A D E R I N G

K la sse
4. (1) V ir  d ie  d o e le in d e s  v an  h ie rd ie  reg u la s ie  w o rd  

d ro e b o n e  v o lgens g ro e p n a a m , v o rm tip e , g ro o tte  en  
k le u r  in  d ie  v o lg en d e  k la sse  in gedee l:

(a) V o lg en s  d ie  n a a m  v a n  d ie  g ro e p  in  d ie  v o lgende 
g ro ep k lasse :

(i) N ie rb o n e ;
(ii) in m a ak b o n e ;
(iii) ro o i g e sp ik k e ld e  su ik e rb o n e ;
(iv) n ie -ro o i g esp ik k e ld e  su ik e rb o n e ;
(v) h a lfw it su ik e rb o n e ;
(vi) g ek leu rd e  su ik e rb o n e ;
(vii) h a r ic o tb o n e ;
(viii) T e p a ry b o n e ;
(ix) ‘B lack  T u r t le  S o u p ’-bone;
(x) g ro e n b o n e ;
(xi) o n g esp es ifisee rd e  b o n e ;
(b) vo lgens v o rm tip e , n a a m lik  n ie rv o rm in g , p la t, 

ro n d , o v aa l o f la n k ro n d ;
(c) vo lgens d ie  g ro o tte  in  d ie  v o lg en d e  k lasse :

Grootteklas Aantal droebone per 30 g

Groot Hoogstens 42

Medium Minstens 42 maar hoogstens 110

Klein Minstens 110 maar hoogstens 180
E k s tr a  k le in M in s te n s  1 8 0 ;

(d ) v o lgens d ie  k le u r—
(i) v a n  ee n k le u rig e  d ro e b o n e ; of
(ii) v an  d ie  sp ik k e ls  o f  n a tu u r l ik e  v lek k e  in  d ie  

geval v an  g esp ik k e ld e , gev lek te  o f h a lfw it d ro e 
b o n e , n a  g e lan g  v an  d ie  geval, in  d ie  vo lg en d e  
k lasse , n a a m lik  w it, geel, b ru in , sw art, roo i, g ro en , 
b lo u  o f  en ig e  sk a k e rin g s  v an  h ie rd ie  k le u re ; en



6 No. 6252 GOVERNMENT GAZETTE, 22 DECEMBER 1978

(e) a  m ix e d  c lass  w h ich  m a y  co n s is t o f a  m ix tu re  of 
d ry  b e a n s  o f  d if fe re n t g ro u p s , fo rm  types, sizes o r  
co lo u rs .

G ra d es
5. (1) T h e re  a re  fo u r  g ra d e s  o f d ry  b e a n s  in te n d e d  

fo r  sa le  in  re ta il  q u a n titie s , n am e ly  G ra d e  1, G ra d e  
2, G ra d e  3 a n d  U n d e rg ra d e .

(2) S u b jec t to  th e  a llo w ab le  d ev ia tio n s  p re sc rib ed  
in  re g u la tio n  6, th e  v a r io u s  g rad e s  o f  d ry  b ea n s  sh a ll—

(a) b e  f re e  f ro m  a  m u s ty  o r  o ffen siv e  o d o u r ;
(b ) b e  f re e  f ro m  p o iso n o u s  su b stan ces ;
(c) n o t c o n ta in  seeds o f th e  b e a n s  k n o w n  as  ja c k  

o r  sw o rd  b e a n s  (C an ava lia  en sifo rm is) o r  a n y  o th e r  
seeds, w h ich  a r e  p o iso n o u s  to  h u m a n  b e in g s o r  a n i
m a ls ;

(d ) n o t h a v e  a  m o is tu re  c o n te n t in  excess  o f 14 
p e r  cen t;

(e) b e  f re e  f ro m  in sec ts  irre sp e c tiv e  o f  w h e th e r  
su ch  in sects o cc u r  in , o n  o r  a m o n g s t th e  d ry  b ea n s  
o r  o n  th e  c o n ta in e rs ;

(f) b e  f re e  f ro m  fo re ig n  m a tte r  o r  d a n g e ro u s  
o b jec ts ;

(g) n o t b e  c ra ck ed , b ro k e n  o r  w rin k led ;
(h) b e  f re e  f ro m  d efec tiv e  d ry  b e a n s  o f  a  lig h t o r 

se rio u s  in ten s ity ; a n d
(i) su b je c t to  th e  p ro v is io n s  o f  re g u la tio n  4  (e), 

b e  tru e - to - ty p e  a n d  o f  th e  sa m e  co lo u r.

D ev ia tio n s

6. (1) S u b jec t to  th e  p ro v is io n s  o f  su b re g u la tio n  (2) 
th e  m a x im u m  a llo w ab le  d ev ia tio n  f ro m  th e  re q u ire 
m e n ts  p re sc rib e d  in  re g u la tio n  5, in  re sp e c t o f a n y  o f 
th e  n a m e d  g ra d e s  o f  d ry  b ea n s , a re , a s  th e  case  m ay  
be, a s  fo llow s:

Maximum percentage 
allowable deviation (m/m)

Nature of deviation Grade

Grade
1

Grade
2

Grade
3

Under
grade

(a) Foreign matter, excluding dan
gerous objects............................. 0,1 0,25 0,50 *

(b) Defective dry beans—
(i) of a serious intensity........... 1,0 2,5 10 *

(ii) of a light intensity.............. 5 10 25 *
(iii) deviations in paragraphs (i) 

and (ii) collectively: Pro
vided that such deviations 
are individually within the 
limits as specified above__ 5 10 25 *

(c) Dry beans not-true-to-type and 
dry beans of another colour---- 1,0 2,5 10 *

(d) Testa defects for all types of dry 
beans excluding white kidney 
beans of the species Phaseolus 
coccineus L—

(i) broken testa......................... 2,5 5,0 7,5 *
(ii) wrinkled and cracked testa. 12,5 20 25 *

(iii) deviations in paragraphs (i) 
and (ii) collectively: Pro
vided that such deviations 
are individually within the 
limits specified above.......... 12,5 20 25 *

(e) Testa defects in the case of white 
kidney beans of the species 
Phaseolus coccineus L—

(i) broken testa......................... 5 10 12,5 *
(ii) wrinkled and cracked testa 45 60 65 *

(iii) deviations in paragraphs (i) 
and (ii) collectively: Pro
vided that such deviations 
are individually within the 
limits as specified above.. . . 45 60 65 *

(e) ’n  g em en g d e  k la s  w a t b e s ta a n  u it  ’n  m en g se l v an  
d ro e b o n e  v an  v e rsk illen d e  g ro ep e , v o rm tip e s , g ro o t-  
te s  o f  k leu re .

G rade
5. (1) D a a r  is v ie r  g ra d e  d ro e b o n e  b e s tem  v ir  ver- 

k o o p  in  k le in h an d e lsh o e v ee lh ed e , n a a m lik  G ra a d  1, 
G ra a d  2, G ra a d  3 en  O n d e rg ra a d .

(2) B e h o u d en s  d ie  to e la a tb a re  afw y k in g s in  regu lasie  
6 v o o rg esk ry f, m o e t d ie  v e rsk illen d e  g ra d e  d ro e b o n e —

(a) v ry  v a n  ’n  m u w w e o f o n a a n g e n a m e  re u k  w ees;
(b) v ry  v an  g iftige  stow w e w ees;
(c) n ie  sad e  v an  b o n e  b e k e n d  as  ja c k b o n e , sw aard - 

b o n e  (C an ava lia  en siform is) o f  en ige a n d e r  sad e , 
w a t g iftig  v ir  m en s  o f  d ie r  is, b e v a t n ie ;

(d ) ’n  v o g g eh a lte  v a n  h o o g s te n s  14 p e rse n t he;
(e) v ry  v an  in se k te  w ees ong eag  o f  so d an ig e  

in se k te  in , o p  o f  tu ssen  d ie  d ro e b o n e  o f  o p  h o u e rs  
v o o rk o m ;

(f) v ry  v an  v reem d e  v o o rw e rp e  o f  g ev a a rlik e  
v o o rw e rp e  w ees;

(g) n ie  g ek ra a k , g eb re ek  o f  g ep lo o id  w ees n ie ;
(h) v ry  v an  g eb re k k ig e  d ro e b o n e  v a n  ’n  lig te  o f  

e rn stig e  in te n s ite it w ees; e n
(i) b eh o u d e n s  d ie  b e p a lin g s  v an  reg u la s ie  4  (e), 

tip e -eg  en  v an  d ie se lfd e  k le u r  w ees.
A fw y k in g s

6. (1) B eh o u d en s  d ie  b ep a lin g s  v an  su b reg u la s ie  (2) 
is d ie  m a k s im u m  to e la a tb a re  a fw y k in g  v a n  d ie  v e r-  
e is te  v o o rg esk ry f  in  reg u la s ie  5, w a t te n  o p sig te  v an  
en ige  v an  g en o em d e  g ra d e  d ro e b o n e  to e g e la a t m ag  
w o rd , n a  g e lan g  v a n  d ie  geva l, so o s  vo lg :

Aard van afwyking

Maksimum persentasie 
toelaatbare afwyking 

(m/m)

Graad

Graad
1

Graad
2

Graad
3

Onder
graad

(a) Vreemde voorwerpe uitgesonderd 
gevaarlike voorwerpe................. 0,1 0,25 0,50 *

(b) Gebrekkige droebone—
(i) van ’n ernstige intensiteit. . . 1,0 2,5 10 *

(ii) van ’n ligte intensiteit......... 5 10 25 *
(iii) afwykings in paragrawe (i) 

en (ii) gesamentlik: Met dien 
verstande dat sodanige af
wykings individueel binne 
die perke hierbo gespesifiseer 
is........................................... 5 10 25 *

(c) Nie tipe-egte droebone en droe
bone van ’n ander kleur............ 1,0 2,5 10 *

(d) Saadhuidgebreke ten opsigte van 
alle tipes droebone uitgesonderd 
wit nierbone van die spesie 
Phaseolus coccineus L—

(i) gebreekte saadhuid............. 2,5 5,0 7,5 *
(ii) geplooide en gekraakte 

saadhuid............................... 12,5 20 25 *
(iii) afwykings in paragrawe (i) 

en (ii) gesamentlik: Met dien 
verstande dat sodanige af
wykings individueel binne 
die perke hierbo gespesifiseer
is........................................... 12,5 20 25 *

(e) Saadhuidgebreke ten opsigte van 
wit nierbone van die spesie 
Phaseolus coccineus L—

(i) gebreekte saadhuid............. 5 10 12,5 *
(ii) geplooide en gekraakte saad

huid...................................... 45 60 65 *
(iii) afwykings in paragrawe (i) 

en (ii) gesamentlik: Met dien 
verstande dat sodanige af
wykings individueel binne 
die perke hierbo gespesifiseer 
is........................................... 45 60 65 *

* Denotes no specification. * Dui aan seen spesifikasie.
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(2) T h e  m a x im u m  a llo w ab le  d ev ia tio n  fro m  th e  
re q u ire m e n ts  as  p re sc rib ed  in  re g u la tio n  5, in  re sp e c t 
o f  a n y  o f  th e  n a m e d  g ra d e s  o f d ry  b e a n s , in  th e  case  
o f  m ix e d  d ry  b ea n s , a re , as  th e  c a se  m a y  b e , as  fo l
low s:

Maximum percentage 
allowable deviation (m/m)

Nature of deviation Grade

Grade
1

Grade
2

Grade
3

Under
grade

(a) Foreign matter, excluding dan
gerous objects............................. 0,1 0,25 0,50 ♦

(b) Defective dry beans—
(i) of a serious intensity........... 1,0 2,5 10 ♦

(ii) of a light intensity.............. 5 10 25 *
(iii) deviations in paragraphs (i) 

and (ii) collectively: Pro
vided that such deviations 
are individually within the 
limits as specified above__ 5 10 25 *

(c) Testa defects for all types of 
mixed dry beans which contain 
less than 50 per cent kidney 
beans of the species Phaseolus 
coccineus L—

(i) broken testa......................... 2,5 5,0 7,5 *
(ii) wrinkled and cracked testa 12,5 20 25 *

(iii) deviations in paragraphs (i) 
and (ii) collectively: Pro
vided that such deviations 
are individually within the 
limits specified above.......... 12,5 20 25 *

(d) Testa defects in the case of all 
types mixed dry beans which 
contain more than 50 per cent 
white kidney beans of the species 
Phaseolus coccineus L—

(i) broken testa......................... 5 10 12,5 ♦
(ii) wrinkled and cracked testa 45 60 65 *

(iii) deviations in paragraphs (i) 
and (ii) collectively: Pro
vided that such deviations 
are individually within the 
limits as specified above. . . . 45 60 65 *

(e) Dry beans not-true-to-type and 
dry beans of another colour.. .. ♦ * ♦ *

* Denotes no specification.

P A R T  I I I

C O N T A IN E R , P A C K IN G  A N D  M A R K IN G  
R E Q U IR E M E N T S

C on ta in ers

7. C o n ta in e rs  sh a ll—

(a) b e  su itab le , in ta c t, c lean  d ry  a n d  sh a ll n o t 
im p a r t  a n  o d o u r  to  th e  d ry  b ea n s ;

(b) b e  m a n u fa c tu re d  f ro m  p la s tic , c a rd b o a rd  o r  
a n y  o th e r  su itab le  m a te r ia l;

P acking

8. (1) D ry  b ea n s  o f d if fe re n t g ro u p , fo rm , size o r  
c o lo u r  c lasses sha ll n o t b e  p a c k e d  in  th e  sa m e  c o n 
ta iner unless, sub ject to  th e  provisions of regulation  9
(2) (v) a n d  9 (3), th e  c o n ta in e r  is m a rk e d  w ith  th e  
w o rd s  “ M ix ed  D ry  B ean s” .

(2) C o n ta in e rs  m u s t b e  p ro p e r ly  c losed .

M ark in g  requ irem en ts

9. (1) C o n ta in e rs  sha ll b e  m a rk e d  in  a  p ro m in e n t 
p lace  o n  th e  sam e  m a in  p an e l w h ere  th e  o th e r  p r in te d

(2) D ie  m a k s im u m  to e la a tb a re  a fw yk ing  v an  d ie  
vere is te s  v o o rg esk ry f  in  reg u lasie  5 w a t, te n  o p sig te  
v an  en ige  v an  d ie  g en o em d e  g ra d e  d ro e b o n e  in  d ie  
geva l v an  g em en g d e  d ro e b o n e  to e g e la a t m a g  w o rd , is, 
n a  ge lan g  v an  d ie  geva l, so o s  volg:

Aard van afwyking

Graad
1

Graad
2

Graad
3

Onder-
graad

(a) Vreemde voorwerpe uitgesonderd 
gevaarlike voorwerpe................. 0,1 0,25 0,5 *

(b) Gebrekkige droebone—
(i) van ’n ernstige intensiteit... 1,0 2,5 10 *

(ii) van ’n ligte intensiteit......... 5 10 25 *
(iii) afwykings in paragrawe (i) 

en (ii) gesamentlik: Met dien 
verstande dat sodanige af
wykings individueel binne 
die perke hierbo gespesifiseer 
is........................................... 5 10 25 *

(c) Saadhuidgebreke ten opsigte van 
alle tipes gemengde droebone 
wat minder as 50 persent nier- 
bone van die spesie Phaseolus 
coccineus L  bevat—

(i) gebreekte saadhuid............. 2,5 5,0 7,5 ★
(ii) geplooide en gekraakte saad

huid....................................... 12,5 20 25 *
(iii) afwykings in paragrawe (i) 

en (ii) gesamentlik: Met dien 
verstande dat sodanige af
wykings individueel binne 
die perke hierbo gespesifiseer 
is........................................... 12,5 20 25 *

(d) Saadhuidgebreke ten opsigte van 
alle tipes gemengde droebone wat 
meer as 50 persent nierbone van 
die spesie Phaseolus coccineus L 
bevat—

(i) gebreekte saadhuid............. 5 10 12,5 *
(ii) geplooide en gekraakte saad

huid....................................... 45 60 65 *
(iii) afwykings in paragrawe (i) 

en (ii) gesamentlik: Met dien 
verstande dat sodanige af
wykings binne die perke 
hierbo gespesifiseer is.......... 45 60 65 *

e) Nie tipe-egte droebone en droe 
bone van ’n ander kleur.............. * * * *

Maksimum persentasie 
toelaatbare afwyking 

(m/m)
Graad

* Dui aan geen spesifikasie.

D E E L  I I I

H O U E R -, V E R P A K K IN G -  E N  M E R K V E R E IS T E S

H o u ers

7. H o u e rs  m o e t—

(a) gesk ik , heel, sk o o n  en  d ro o g  w ees en  m o e t 
geen  re u k  a a n  d ie  d ro e b o n e  o o rd ra  n ie ; e n

(b) v e rv a a rd ig  w ees v an  p la s tie k , k a r to n  o f  enige 
a n d e r  g esk ik te  m a te r ia a l.

V erp a k k in g

8. (1 ) D ro e b o n e  van  v e rsk illen d e  g ro ep -, vo rm -, 
grootte- of k leurklasse m ag n ie  saam  in  d ie se lfd e  
h o u e r  v e rp a k  w o rd  n ie  ten sy  d ie  h o u e r , b e h o u d e n s  d ie  
b ep a lin g s  van  reg u lasie  9 (2) (v) en  9 (3), m e t d ie  
w o o rd e  “ G em en g d e  D ro e b o n e ”  g em erk  w o rd .

(2) H o u e rs  m o e t b e h o o r lik  to e g e m a a k  w ees.

M e rk ve re is te s

9. (1) H o u e rs  m o e t o p  ’n  p ro m in e n te  p le k  o p  d ie 
se lfde  h o o fp an e e l w a a r  d ie  a n d e r  g e d ru k te  in lig tin g
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in fo rm a tio n  a p p e a rs  o n  th e  c o n ta in e r, w ith  th e  p a r t i 
c u la rs  as  p re sc rib e d  b y  su b re g u la tio n  (2) a n d  su b jec t 
to  th e  p ro v is io n s  o f  a n y  o th e r  reg u la tio n  th e se  p a r t i 
c u la rs  sh a ll b e  c lea rly  a n d  leg ib ly  p r in te d  in  b lo ck  
le tte rs  a n d  f ig u re s  w h ich  a re  a t  le as t 3 m m  in  he ig h t 
e x c ep t w h e re  o th e rw ise  p resc rib ed .

(2) T h e  p a r tic u la rs  re fe rre d  to  in  su b reg u la tio n  (1) 
a re  as  fo llow s:

(a ) In  th e  ca se  o f  co n ta in e rs  w h ich  a r e  n o t t r a n s 
p a re n t—

(i) th e  g ro u p  c la ss  re fe rre d  to  in  reg u la tio n  4  (1)
( a )  ;

(ii) th e  fo rm  c lass  re fe rre d  to  in  reg u la tio n  4  (1)
(b )  ;

(iii) th e  size c lass  re fe r re d  to  in  reg u la tio n  4  (1)
(c )  ;

(iv ) th e  c o lo u r  c lass  re fe r re d  to  in  reg u la tio n  4  (1)
(d) ;

(v) th e  g ra d e  o f  th e  d ry  b ea n s  in  le tte rs  a t  le as t 
5 m m  in h e ig h t n am e ly  “ G ra d e  1,”  “ G ra d e  2 ,” 
“ G ra d e  3” o r  “ U n d e rg ra d e ” a s  th e  ca se  m a y  be; a n d

(vi) th e  n e t m a ss  o f  th e  co n te n ts  in  le tte rs  o f  a  
size a s  p re sc rib e d  b y  th e  T ra d e  M e tro lo g y  A c t, 1973 
(A c t 77  o f 1973).

(b ) In  th e  case  o f  co n ta in e rs  w h ich  a re  t r a n s p a 
re n t—

(i) th e  g ro u p  c lass  w ith  th e  o p tio n a l ad d itio n  o f 
th e  fo rm , size a n d  c o lo u r  c lass  a s  se t o u t in p a r a 
g ra p h  (a);

(ii) th e  g ra d e  o f  th e  d ry  b e a n s  n am ely  “ G ra d e  1” , 
“G ra d e  2” , “ G ra d e  3 ” o r  “ U n d e rg ra d e ”  as  th e  case 
m a y  be , in  le tte rs  a t  le a s t 5 m m  in h e ig h t; a n d

(iii) th e  n e t m ass  o f th e  co n te n ts  in  le tte rs  o f a 
size as  p re sc rib ed  b y  th e  D iv ision  o f  W eig h ts  an d  
M easu re s  o f  th e  D e p a rtm e n t o f  C o m m erce .

(3) In  th e  ca se  o f  co n ta in e rs  w h ich  c o n ta in  m ix ed  
d ry  b ea n s  th e  p a r tic u la rs  m e n tio n e d  in su b reg u la tio n
(2) (a) (i), (ii), (iii) a n d  (iv) a n d  (2) (b ) (i) a re  su b s ti
tu te d  b y  th e  w o rd s  “ M ix e d  D ry  B ean s” : P ro v id e d  th a t 
m ixed  d ry  b ea n s  w hich  co n s is t so le ly  o f  a  m ix tu re  o f 
w h ite  c a n n in g  b ea n s  a n d  w h ite  h a r ic o t b ean s , o r  a  m ix 
tu re  o f d iffe ren t co lo u rs  o f th e  fo llo w in g  g ro u p  classes, 
n am e ly  su g a rb ean s , h a r ic o t b ea n s  o r  g reen  b ea n s  m ay  
b e  m a rk e d , a s  th e  case  m a y  be, “ M ix ed  S m all W h ite  
B e an s” , “ M ix ed  S peck led  S u g a rb ea n s” , “ M ix ed  S ta in ed  
S u g a rb ea n s” , “ M ix ed  C o lo u re d  S u g a rb ea n s” , “ M ix ed  
H a lf -w h ite  S u g a rb ea n s” , “ M ix e d  S u g a rb ea n s” , “ M ix ed  
H a r ic o t B ean s”  o r  “ M ix e d  G re e n  B ean s” , a s  th e  ca se  
m ay  be.

(4) S u b jec t to  th e  p ro v is io n s  of reg u la tio n  8 (1), if a  
quan tity  o f dry beans is o ffe red  fo r  sa le  in loose  re ta il 
q u a n titie s , an d  so ld  p e r  u n it m ass, a  n o tic e -b o a rd  shall 
be  p laced  p ro m in e n tly  a t  su ch  q u a n ti ty  o f d ry  beans. 
T h e  sam e p a r tic u la rs  a s  p re sc rib ed  by  su b reg u la tio n s
(2) (b) (i) a n d  (2) (b) (ii) sha ll a p p e a r  o n  su ch  n o tice-
board  in c lear legible block letters and figures of a t
leas t 10 m m  in heigh t.

(5) N o  w o rd in g , m a rk , i l l u s t r a t i o n  o r  o th e r  dev ice 
o f ex p re ss io n  w h ich  co n s titu te s  a  m is re p re sen ta tio n  o r  
w h ich  d irec tly  o r  b y  im p lica tio n  c re a te s  a  m is lead in g  
im p re ss io n  o f th e  d ry  b ean s  w hich  a re  o ffe red  fo r  sale 
in  re ta il q u a n titie s , e i th e r  in  co n ta in e rs  o r  in loose 
q u a n titie s  sha ll a p p e a r  o n  su ch  co n ta in e rs  o r o n  th e  
n o tic e -b o a rd  m en tio n ed  in su b reg u la tio n  (4).

(6) C o n ta in e rs  w h ich  co n ta in  d ry  b e a n s  in te n d ed  fo r  
sa le  in  re ta il q u an titie s  o r  n o tic e -b o a rd s  w h ich  a re  
p laced  a t  su ch  d ry  b ea n s  m a y  n o t b e  m a rk e d  w ith  th e  
w o rd s  “ S e lec ted”  o r  “ H a n d  S e lec ted ” .

v erskyn , g e m e rk  w o rd  m e t d ie  b e s o n d e rh e d e  so o s  in  
su b reg u la s ie  (2) v o o rg esk ry f  en  b e h o u d e n s  d ie  b ep a -  
lings v an  en ige  a n d e r  reg u la s ie  m o e t h ie rd ie  b e so n d e r
h ed e  d u id e lik  en  le e sb a a r  g e d ru k  w o rd  in  b lo k le tte rs  
en  sy fe rs  w a t m in s ten s  3 m m  h o o g  is, b eh a lw e  w aa r  
a n d e rs  vo o rg esk ry f.

(2) D ie  in  su b reg u la s ie  (1) b ed o e ld e  b e so n d e rh e d e  is 
soos volg:

(a) I n  d ie  g ev a l v a n  h o u e rs  w a t n ie  d eu rs ig tig  is 
n ie—

(i) d ie  in  reg u la s ie  4  (1) (a) b ed o e ld e  g ro ep k la s ;
(ii) d ie  in  reg u la s ie  4  (1) (b) b ed o e ld e  v o rm k la s ;
(iii) d ie  in  reg u la s ie  4  (1) (c) b ed o e ld e  g ro o tte k la s ;
(iv) d ie  in  reg u la s ie  4  (1) (d ) b ed o e ld e  k le u rk la s ;
(v) n a  g e lan g  v an  d ie  geva l, d ie  g ra a d  v an  d ie  

d ro e b o n e  n aa m lik  “ G ra a d  1” , “ G ra a d  2 ” , “ G ra a d  
3 ”  o f  “ O n d e rg ra a d ”  in  le tte rs  m in s ten s  5 m m  h o o g ; 
en

(vi) d ie  n e tto  m a ssa  v an  d ie  in h o u d  in  le tte rs  v an  
’n  g ro o tte  soos d e u r  d ie  W e t o p  H a n d e lsm e tro lo g ie , 
1973 (W et 77 v an  1973), v o o rg esk ry f  w o rd .

(b) In  d ie  geval v an  h o u e rs  w a t d eu rs ig tig  is—

(i) d ie  g ro ep k la s  m e t d ie  o p sio n e le  byvo eg in g  van  
d ie  v o rm -, g ro o tte -  en  k le u rk la s  so o s  in  p a ra g ra a f
(a) u iteengesit;

(ii) n a  g e lan g  v an  d ie  geva l, d ie  g ra a d  v an  d ie  
d ro e b o n e  n a a m lik  “ G ra a d  1” , “ G ra a d  2 ” , “ G ra a d  
3”  o f “ O n d e rg ra a d ”  in  le tte rs  m in s ten s  5 m m  h o o g ; 
en

(iii) d ie  n e tto  m a ssa  v an  d ie  in h o u d  in  le tte rs  van  
'n  g ro o tte  soos d e u r  d ie  A fd e lin g  M a te  en  G ew ig te  
v an  d ie  D e p a rte m e n t H a n d e l voo rg esk ry f.

(3) In  d ie  gev a l v an  h o u e rs  w a t g em en g d e  d ro eb o n e  
beva t, w o rd  d ie  b e s o n d e rh ed e  g em eld  in  su b reg u la s ie
(2) (a) (i), (ii), (iii) en  (iv) o f (2) (b) (i) d e u r  d ie  
w o o rd e  “ G em en g d e  D ro e b o n e ”  verv an g : M e t d ien  ver- 
s ta n d e  d a t  g em en g d e  d ro e b o n e  w a t u its lu itl ik  b e s ta a n  
u it ’n m engsel v an  w it in m a ak - e n  w it h a r ic o tb o n e , o f 
’n m engsel v an  v e rsk iilen d e  k le u re  v an  d ie  v o lgende 
g ro ep k la sse . n aa m lik  su ik e rb o n e , h a r ic o tb o n e  o f g ro en - 
bo n e , n a  g elang  v an  d ie  geval “ G em e n g d e  K le inw it- 
b o n e ” , “ G em e n g d e  G e sp ik k e ld e  S u ik e rb o n e ” , 
“ G em en g d e  G ev lek te  S u ik e rb o n e ” , “ G em en g d e  
G e k le u rd e  S u ik e rb o n e ” , “ G em e n g d e  H a lfw it S u ik e r
b o n e ” , “ G em e n g d e  S u ik e rb o n e ” , “ G em e n g d e  H a r ic o t
b o n e ”  o f “ G em e n g d e  G ro e n b o n e ” , n a  g e lan g  v an  d ie  
geva l, g em erk  m ag  w o rd .

(4) B eh o u d en s  d ie  b ep a lin g s  v an  reg u la s ie  8 (1) 
m o e t, in d ien  ’n ho ev ee lh e id  d ro e b o n e  in  lo sm a a t in  
k le in h an d e lsh o ev ee lh ed e  te  k o o p  aan g eb ied  w o rd  en  
p e r een h e id  m a ssa  v e rk o o p  w o rd , 'n  k en n isg ew in g b o rd  
p ro m in e n t by  so d an ig e  h o ev ee lh e id  d ro e b o n e  g ep laa s  
w ord . O p  so d an ig e  k en n isg ew in g b o rd  m o e t d ie se lfd e  
b e so n d e rh ed e  soos in  su b reg u la s ie s  (2) (b) (i) en  (2)
(b) (ii) v o o rg esk ry f w o rd  in  d u id e lik e  le e sb a re  b lo k 
le tte rs  e n  sy fers v an  m in s ten s  10 m m  h oog , v ersk y n .

(5) G een  bew o o rd in g , m e rk , illu s tra s ie  o f a n d e r  
m e to d e  v an  b e g r ip su itd ru k k in g  w at 'n  w an v o o rs te llin g  
behe ls, o f  w at reg s treek s  o f  b y  im p lik as ie  ’n m is le id en d e  
in d ru k  sk ep  van  d ie  d ro e b o n e  w at in  k le in h a n d e ls 
h o ev ee lh ed e , in  h o u e rs  o f  in  lo sm aa t, te  k o o p  a a n g e 
b ied  w o rd , m ag  o p  so d an ig e  h o u e rs  o f  o p  d ie  k e n n is 
g ew in g b o rd , in  su b reg u la s ie  (4) gem eld , versk y n  nie.

(6) H o u e rs  w a t d ro e b o n e  b es tem  v ir v e rk o o p  in  
k le in h an d e lsh o e v ee lh ed e  b e v a t o f k en n isg ew in g b o rd e  
w a t by so d an ig e  d ro e b o n e  g ep laa s  is, m ag  n ie  m e t d ie  
w o o rd e  “ U itg eso ek ” o f “ S an d  U itg e so ek ” g em erk  
w o rd  nie.
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P A R T  IV

M E T H O D S  O F  IN S P E C T IO N

S am plin g

10. A n  in sp e c to r  sh a ll fo r  th e  p u rp o se  o f h is  in sp e c 
tio n  ta k e  sam p le s  o f th e  d ry  b ea n s  w h ich  a re  in sp ec ted  
b y  h im , in  th e  m a n n e r  p re sc rib e d  in  th is  P a r t  an d  
m a y  ta k e  a n d  rem o v e  a s  m a n y  sam p le s  as  h e  m ay  
re q u ire  fo r  th e  p u rp o se  o f  h is  in sp ec tio n .

R a n d o m  sa m p les
11. (1) In  th e  case  o f co n ta in e rs  w h ich  co n ta in  1 kg  

o r  m o re , o f  d ry  b ean s , sm a ll e q u a l q u a n titie s  o f d ry  
b e a n s  sha ll b e  ta k e n  f ro m  a  n u m b e r  o f  co n ta in e rs  a n d  
co llec ted  in  a  recep tac le .

(2) In  th e  ca se  o f  co n ta in e rs  co n ta in in g  less th a n  1 
k g  d ry  b ean s , a  n u m b e r  o f co n ta in e rs  sha ll b e  ta k e n  
f ro m  th e  co n s ig n m e n t a n d  th e  co n te n ts  o f  these  c o n 
ta in e rs  co llec ted  in  a  recep tac le .

(3) In  e a ch  o f  th e  cases, se t o u t in  su b reg u la tio n s  (1) 
a n d  (2), th e  sam p le s  sha ll be  so  ta k e n  th a t  th ey  a re  
rep re se n ta tiv e  o f  th e  w h o le  co n s ig n m en t a n d  ea ch  
co llec tive  sa m p le  sha ll b e  th o ro u g h ly  m ixed .

(4) S am p le s  ta k e n  in  th is  m a n n e r  sha ll, in  th e  a p p li
c a tio n  of th e se  reg u la tio n s , b e  d ee m e d  to  b e  ra n d o m  
sam ples.

D evia tin g  sam p les
12. I f  d u r in g  th e  p ro ce ss  o f ta k in g  th e  ra n d o m  

sa m p le  a n  in sp e c to r  sh o u ld  n o tic e  th a t  a n y  o f  th e  q u a n 
titie s  o f d ry  b ean s  ta k e n  f ro m  a n y  co n ta in e rs  o r  c o n 
ta in e r  a re  o b v io u sly  in fe r io r  to , o r o f  a n o th e r  c lass, th a n  
sa m p le s  ta k e n  fro m  th e  rem a in in g  c o n ta in e rs , h e  sha ll 
ta k e  sm all sam p le s  f ro m  th e  co n ta in e rs  w ith  th e  d e v ia t
ing  d ry  b ean s , co llec t th e m  in  a re c ep ta b le  a n d  m ix  
th em  th o ro u g h ly . S am p les  ta k e n  in  th is  m a n n e r , shall, 
in  th e  a p p lic a tio n  o f th e se  reg u la tio n s , b e  co n s id e red  
as  d ev ia tin g  sam ples.

P A R T  V

A P P L IC A T IO N  O F  R E S U L T S

13. (1) A  co n s ig n m en t o f d ry  b e a n s  ca n  b e  p assed  
by  an  in sp ec to r on  th e  g ro u n d s  o f th e  re su lts  o b ta in e d  
f ro m  a  single an a ly s is  o f a  ra n d o m  sam ple .

(2) N o  co n s ig n m en t m a y  b e  d e g ra d e d  u n less  a  fu r th e r  
tw o an a ly se s  a re  m a d e  f ro m  a n o th e r  sam p le  o b ta in e d  
fro m  th e  sam e  o r  a d d itio n a l ra n d o m  sam ple . T h e  a v e r 
ag e  o f th e  re su lts  o f  a ll such  an a ly se s  sha ll b e  d eem ed  
to  be  th e  re su lt in  re sp e c t o f  th e  consignm en t.

(3) A n  in sp e c to r  sha ll, a f te r  he  h a s  ta k e n  a d e v ia t
ing sam p le  in  te rm s  of reg u la tio n  12, d e g ra d e  th e  c o n 
sig n m en t if th e  av e rag e  o f th e  re su lts  o f  a t  le as t tw o  
an a ly se s  o f  th e  d ev ia tin g  sa m p le  d o  n o t  co m p ly  w ith  
th e  re q u irem en ts  p re sc rib ed  in  P a r t  I I  fo r  th e  g rad e  
co n ce rn ed .

P A R T  V I

D E T E R M IN A T IO N  O F  P E R C E N T A G E  
D E V IA T IO N S

14. (1) T h e  p e rc en ta g e  d ev ia tio n s  in a  q u a n tity  o f 
dry  beans shall be determ ined  as set out in th is Part.

(2) D eterm in a tion  o f  the percen tage  foreign  m a tte r .—
(a) M e asu re  o u t 1 kg  d ry  b ea n s  o b ta in ed  fro m  e ith e r  
a  r a n d o m  o r  d ev ia tin g  sam p le , as  th e  case m ay  be ;

(b) so rt th e  1 k g  d ry  b e a n s  in  su ch  a m a n n e r  th a t  
th e  fo re ig n  m a tte r  is re ta in e d ; a n d

(c) d e te rm in e  th e  m ass o f th e  fo re ig n  m a tte r  so 
o b ta in e d  a n d  e x p re ss  it a s  a  p e rc en ta g e  o f th e  1 kg  d ry  
beans.

D E E L I V

IN S P E K S IE M E T O D E S

M o n stern em in g
10. ’n  In sp e k te u r  m o e t v ir  d ie  d o e le in d e s  v a n  sy 

in sp ek sie  m o n s te rs  v an  d ie  d ro e b o n e  w a t d e u r  h o m  
in sp e k te e r  w o rd , n eem  o p  d ie  w yse  in  h ie rd ie  D ee l 
u iteen g esit, en  m a g  soveel m o n s te rs  n eem  en v e rw y d e r 
as  w a t h y  v ir  d ie  doe l v a n  sy in sp e k s ie  n o d ig  he t.

E w ek a n sig e  m o n sters
11. (1) In  d ie  geval h o u e rs  w a t 1 k g  o f  m e e r  d ro e 

b o n e  b ev a t, m o e t k le in  g e ly k e  h o ev e e lh ed e  d ro e b o n e  
u it ’n  a a n ta l  h o u e rs  g en eem  w o rd  e n  in  ’n  b a k  ver- 
sam el w ord .

(2) I n  d ie  g ev a l v a n  h o u e rs  w a t m in d e r  as  1 kg  
d ro e b o n e  b ev a t, m o e t ’n  a a n ta l  h o u e rs  u it  d ie  besen- 
d in g  geneem  w o rd  en  d ie  in h o u d  v an  h ie rd ie  h o u e rs  
in  ’n  b a k  v ersam el w ord .

(3) In  e lk  v an  d ie  geva lle , in  su b reg u la s ie s  (1) en  
(2) u iteengesit, m o e t d ie  m o n s te rs  so  geneem  w o rd  d a t 
h u lle  v e rte en w o o rd ig en d  v an  d ie  h e le  b e sen d in g  is e n  
m o e t e lke  saam g este ld e  m o n s te r  d eeg lik  gem en g  w o rd .

(4) M o n s te rs  o p  h ie rd ie  w yse geneem , w o rd  b y  d ie  
to ep ass in g  v an  h ie rd ie  reg u lasie s , geag  ew ek an sig e  m o n 
ste rs te  w ees.

A fw y k e n d e  m o n sters
12. In d ien  ’n  in sp e k te u r  ty d en s d ie  n eem  v an  d ie  

ew ek an sig e  m o n s te r  sou  m e rk  d a t  en ige v an  d ie  
h o ev ee lh ed e  d ro e b o n e  w a t u it  en ige h o u e r  o f h o u e rs  
g en eem  is, o o g lo p e n d  sw ak k e r  v o o rk o m , o f  v an  ’n  
a n d e r  k la s  is, as  d ie  in  d ie  res  v an  d ie  h o u ers , m o e t 
h y  slegs u it so d an ig e  h o u e rs  m e t a fw y k en d e  in h o u d , 
k le in  h o ev ee lh ed e  d ro e b o n e  neem , d it in  ’n  b a k  goo i 
en  deeg lik  m eng . M o n s te rs  o p  h ie rd ie  w yse geneem , 
w o rd , b y  d ie  to ep ass in g  v an  h ie rd ie  reg u lasie s , geag  
a fw y k en d e  m o n s te rs  te  w ees.

D E E L  V

T O E P A S S IN G  V A N  R E S U L T A T E

13. (1) ’n  B esen d in g  d ro e b o n e  k a n  d e u r  ’n  in sp e k 
te u r  g o ed g e k eu r w o rd  o p  g ro n d  v an  d ie  re su lta te  w at 
v e rk ry  is m e t ’n  en k e le  o n tle d in g  v a n  ’n  ew ekansige  
m o n ste r.

(2) G een  b esen d in g  m a g  a fg rad e e r  w o rd  a lv o ren s  ’n 
v e rd e re  tw ee o n tled in g s  v an  ’n  a n d e r  m o n ste r, v e rk ry  
u it d iese lfde  o f a d d is io n e le  ew ek an sig e  m o n ste r, gedoen  
is nie. D ie  g em id d e ld e  re su lta a t v an  a l so d an ig e  o n t
led ings m o e t a s  re su lta a t ten  opsig te  v an  d ie  b esen d in g  
b esk o u  w ord .

(3) ’n  In s p e k te u r  m o e t, in d ie n  hy  ’n a fw y k en d e  m o n 
s te r  ingevo lge  reg u lasie  12 geneem  h e t, d ie  b esen d in g  
a fg ra d e e r  in d ien  d ie  g em id d e ld e  re s u lta a t  van  m in s ten s  
tw ee o n tled in g s  v an  d ie  a fw y k en d e  m o n ste r , a fw yk  
van  d ie  v ere is te s  v ir d ie  b e tro k k e  g ra a d  in  D ee l I I  
voo rgesk ry f.

D E E L  V I

B E P A L IN G  V A N  P E R S E N T A S IE  A F W Y K IN G S

14. (1) D ie p e rse n ta s ie  a fw yk ings in  ’n  h o ev ee lh e id  
droebone w ord  bepaal soos in hierdie D eel uiteengesit.

(2) B epalin g  van persen tasie  v reem d e  v o o rw erp e .—
(a) M e e t 1 kg  d ro e b o n e  a f  u : ’n  ew ek an sig e  o f  u it 
’n a fw y k en d e  m o n s te r , n a  ge lan g  v an  d ie  geval;

(b) so rte e r  d ie  1 k g  d ro e b o n e  o p  so  ’n  w yse d a t  d ie 
v ree m d e  v o o rw erp e  b e h o u e  b ly ; en

(c) b e p a a l d ie  m assa  v an  d ie  v re e m d e  v o o rw e rp e  
a ld u s  v e rk ry  en  d ru k  d it as ’n  p e rse n ta s ie  v an  1 kg  
d ro e b o n e  uit.
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(3) D eterm in a tio n  o f  th e  percen ta g e  d e fe c tiv e  d r y  
bean s.— (a) M e a su re  o u t, in  a c c o rd a n c e  w ith  th e  size 
c la ss  in d ic a ted  below , a  m ass  o f d ry  b ean s  o b ta in e d  
f ro m  e ith e r  a  ra n d o m  o r  d ev ia tin g  sam p le , a s  th e  ca se  
m a y  b e , a n d  f ro m  w h ich  th e  fo re ig n  m a tte r  h a s  b ee n  
p rev io u s ly  rem o v ed :

Size class Mass o f dry beans
Large.......................................................................  400 g
Medium................................................................... 200 g
Small or extra small.............................................  100 g

(b ) so r t th e  m e a su re d  sam p le  so  th a t  th e  d efec tiv e  
d ry  b ea n s  o f  a  se rio u s  a n d  lig h t in te n s ity  a r e  se p a ra te ly  
re ta in e d ; a n d

(c) d e te rm in e  th e  m ass  o f  th e  a b o v e -m en tio n ed  
d efec tiv e  d ry  b e a n s  o f a  se rio u s  a n d  lig h t in te n s ity  
se p a ra te ly  a n d  e x p re ss  e a c h  as  a  p e rc e n ta g e  o f th e  m ass 
o f th e  sam p le .

(4) D eterm in a tion  o f  th e  percen tage n o t tru e -to -typ e  
d r y  beans, d r y  beans o f  an o ther co lo u r  an d  d ry  
bean s w ith  te s ta  d e fec ts .— (a) M e a su re  o u t, in  a c c o rd 
an c e  w ith  th e  size c lass in d ic a ted  be lo w , a  m a ss  o f 
d ry  b ea n s  o b ta in e d  f ro m  e ith e r  a  ra n d o m  o r  d ev ia tin g  
sam p le , as  th e  ca se  m a y  be , a n d  fro m  w h ich  th e  fo re ig n  
m a tte r  a n d  d e fe c tiv e  d ry  b e a n s  h av e  b ee n  p rev io u sly  
rem o v ed :

Size class Mass o f dry beans
Large.......................................................................  200 g
Medium................................................................... 100 g
Small or extra small.............................................  50 g

(b ) so r t th e  m e a su re d  sa m p le  so  th a t  th e  n o t tru e - to -  
ty p e  d ry  b ea n s  a n d  d ry  b ea n s  o f a n o th e r  c o lo u r  a re  
re ta in e d ;

(c) d e te rm in e  th e  co llec tive  m ass o f  th e  n o t tru e -to -  
ty p e  d ry  b e a n s  a n d  d ry  b ea n s  o f a n o th e r  co lo u r, so 
o b ta in e d  a n d  ex p re ss  it  a s  a  p e rc en ta g e  o f  th e  m ass  of 
th e  sa m p le  co n c e rn ed ;

(d) rep la ce  th e  n o t tru e - to - ty p e  d ry  b e a n s  a n d  d ry  
b ean s  o f  a n o th e r  co lo u r, w h ich  w e re  so rted  o u t as 
d e sc rib ed  in p a ra g ra p h  (b) in  th e  m easu red  sam p le  
co n ce rn ed ;

(e) so r t th e  sa m p le  so  th a t  th e  d ry  b e a n s  w ith  te s ta  
d e fec ts  a re  re ta in e d , f irs tly  th e  d ry  b e a n s  w ith  b ro k e n  
te s ta  se p a ra te ly  a n d  su b se q u en tly  th e  d ry  b e a n s  w ith  
w rin k led  a n d  c ra c k e d  te s ta ; a n d

(f) d e te rm in e  th e  m ass o f  th e  d ry  b ea n s  w ith  b ro k e n  
te s ta  an d  su b se q u en tly  th a t  o f  th e  d ry  b e a n s  w ith  
w rin k led  an d  c ra c k e d  te s ta  co llec tive ly  an d  e x p re ss  th e  
m ass  o f  each  o f  th e se  tw o  g ro u p s  as  a  p e rc en ta g e  o f 
th e  m ass o f  th e  sa m p le  co n cern ed .

(5) D eterm in a tion  o f  the n u m ber o f  d r y  bean s p er  
30  g.— (a) M e a su re  o u t th ree  sam p les  o f 30 g  d ry  
bean s, o b ta in e d  f ro m  a  ra n d o m  o r  d ev ia tin g  sam p le , 
as  th e  ca se  m a y  be, fro m  w h ich  th e  fo re ig n  m a tte r , n o t-  
tru e - to - ty p e  a n d  d efec tiv e  d ry  b ea n s  h av e  b ee n  p re 
v iously  rem o v ed ;

(b) coun t the num ber of beans in  each  of the  30 g 
sam p le s ; an d

(c) d e te rm in e  th e  av e rag e  n u m b e r  o f  d ry  b ea n s  p e r  
30 g  fo r  th e  th re e  sam ples.

P A R T  V I I

D E T E R M IN A T IO N  O F  M O IS T U R E  C O N T E N T  

G en era l
15. T h e  m o is tu re  c o n te n t o f d ry  b ea n s  sha ll be  

d e te rm in e d  b y  th e  M a rc o n i e lec trica l re s is tan ce  m e th o d  
as  d esc rib ed  in  th is  P a r t.

(3) B epalin g  van persen ta sie  g eb rek k ig e  d ro e b o n e .—  
a) M e e t, in  o o ree n s tem m in g  m e t d ie  g ro o tte -k la s  h ie r-  

o n d e r  aan g ed u i, ’n  m a ssa  d ro e b o n e  a f  u i t  ’n  ew ek an sig e  
o f  a fw y k en d e  m o n s te r , n a  g e lan g  v a n  d ie  geva l, en  
w a a ru it d ie  v ree m d e  v o o rw e rp e  v o o ra f  v e rw y d e r is.

Grootteklas Massa van droebone
Groot..............................................................  400 g
Medium........................................................... 200 g
Klein of ekstra klein.....................................  100 g

(b) so r te e r  d ie  a fg e m ete  m o n s te r  so d a t d ie  g eb re k k ig e  
d ro e b o n e  v an  ’n  e rn s tig e  en  lig te  in te n s ite it a fso n d e rlik  
b e h o u e  b ly ; en

(c) b e p a a l d ie  m a ssa  v an  d ie  b o g en o e m d e  g eb rek k ig e  
d ro e b o n e  v an  ’n  e rn stig e  en  lig te  in te n s ite it a fso n d e rlik  
e n  d ru k  e lk  u it  a s  ’n  p e rse n ta s ie  v a n  d ie  m a ssa  v an  
d ie  m o n ste r.

(4) B epa lin g  van d ie  persen ta sie  n ie -tip e -eg te  d ro e 
bone, d ro eb o n e  van  ’n a n der k leur en d ro e b o n e  m e t  
saadh u idgebreke.— (a) M e e t, in  o o ree n s tem m in g  m e t d ie  
g ro o tte -k la s  h ie ro n d e r  a a n g e d u i, ’n  m a ssa  d ro e b o n e  a f  
u it  ’n  ew ek an sig e  o f a fw y k en d e  m o n s te r , n a  g e lan g  v an  
d ie  geva l, en  w a a ru i t d ie  v re e m d e  v o o rw e rp e  en  g e b re k 
k ige  d ro e b o n e  v an  ’n  lig te  e n  e rn s tig e  in te n s ite it v o o ra f  
v e rw y d er is.

Grootteklas Massa van droebone
Groot............................................................   200 g
Medium........................................................... 100 g
Klein of ekstra klein.....................................  50 g

(b) so r te e r  d ie  a fg e m ete  m o n s te r  so d a t d ie  n ie -tip e- 
eg te  d ro e b o n e  e n  d ro e b o n e  v a n  ’n  a n d e r  k le u r , b e h o u e  
b ly ;

(c) b e p a a l d ie  g e sam e n tlik e  m a ssa  v a n  d ie  n ie -tip e- 
eg te  d ro e b o n e  en  d ro e b o n e  v an  ’n  a n d e r  k le u r, a ld u s  
v e rk ry  en  d ru k  d it u it  a s  ’n  p e rse n ta s ie  v an  d ie  m a ssa  
v a n  d ie  b e tro k k e  m o n s te r ;

(d ) p la a s  d ie  n ie -tip e -eg te  d ro e b o n e  e n  d ro e b o n e  v a n  
’n  a n d e r  k le u r, w a t u itg e so rtee r  is soos in  p a ra g ra a f  (b ) 
besk ry w e, te ru g  in  d ie  b e tro k k e  a fg e m ete  m o n s te r ;

(e) so r te e r  d ie  m o n s te r  so d a t d ie  d ro e b o n e  m e t s a a d 
h u id g e b re k e  g eh o u e  b ly , e e rs te n s  d ro e b o n e  m e t 
g e b re e k te  sa a d h u id  a fso n d e rlik  en  d a a rn a  d ro e b o n e  m e t 
g ep lo o id e  en  g e k ra a k te  sa a d h u id ; en

(f) b e p a a l d ie  m a ssa  v a n  d ie  d ro e b o n e  m e t g e b re ek te  
sa a d h u id  en  d a a rn a  d ie  v a n  d ie  d ro e b o n e  m e t g ep lo o id e  
en  g e k ra a k te  sa a d h u id  g esam e n tlik , en  d ru k  d ie  m assa  
v an  e lk een  v an  h ie rd ie  tw ee  g ro e p e  u i t  a s  ’n  p e rse n ta s ie  
v an  d ie  m a ssa  v an  d ie  b e tro k k e  m o n ste r.

(5) B epa lin g  van aan ta l d ro e b o n e  p e r  30 g.— (a) 
M e e t d r ie  m o n s te rs  v a n  30 g  d ro e b o n e  a f  u it  ’n  ew e 
k an s ig e  o f a fw y k en d e  m o n s te r , n a  g e lan g  v a n  d ie  geval, 
n a d a t d ie  v ree m d e  v o o rw erp e , n ie -tip e -eg te  en  g e b re k 
k ig e  d ro e b o n e  v o o ra f  v e rw y d er is;

(b) te l d ie  a a n ta l  d ro e b o n e  in  e lk  v a n  d ie  a fg em ete
30-g-m onsters; en

(c) b e p a a l d ie  g em id d e ld e  a a n ta l  d ro e b o n e  p e r  30  g 
v an  d ie  d r ie  m o n ste rs .

D E E L  V I I

B E P A L IN G  V A N  V O G IN H O U D  

A lgem een

15. D ie  v o g in h o u d  v a n  d ro e b o n e  w o rd  b e p a a l vo l- 
gens d ie  M a rc o n i-e le k tr ie se  w ee rs tan d sm e to d e  soos in  
h ie rd ie  D ee l u iteengesit.
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A p p a ra tu s

16. T h e  a p p a ra tu s  w h ich  is u sed  fo r  th e  d e te rm in a 
tio n  o f  m o is tu re  c o n te n t sh a ll be  a s  fo llow s:

(a) A  M a rc o n i m o is tu re  m e te r  M o d e l T F  933, T F  
933A , T F  933B  o r  T F  933C , co m p le te  w ith  c lam p  
a n d  te s t ce ll (h e re in a fte r  ca lle d  “ th e  ce ll” ) c o n fo rm in g  to  
th e  re q u ire m e n ts  d e fin e d  in  re g u la tio n  21;

(b ) a  co ffee  m ill o r  o th e r  su itab le  m ill;
(c) a  d r y  ja r  w ith  a  sc rew  c a p  a n d  w ith  a  ca p ac ity  

o f  a t  le a s t 350 m l a n d  n o t ex c ee d in g  450  m l;
(d ) a  1,60 m m -m e sh  sieve;
(e) a  1,12 m m -m e sh  sieve; a n d
(f) a  C e ls iu s  th e rm o m e te r .

S a m p le

17. A  sa m p le  o f  a t  le a s t 70 g a n d  o f  n o t m o re  th a n  
80 g  d ry  b e a n s  sh a ll be  ta k e n  f ro m  th e  ra n d o m  o r  
d ev ia tin g  sa m p le , a s  th e  ca se  m a y  b e , f ro m  w h ich  th e  
fo re ig n  m a tte r  a n d  b ea n s  o f  a n o th e r  c lass a n d  size 
h a v e  p rev io u s ly  b ee n  rem o v ed .

G rin d in g  o f  th e  sa m p le

18. T h e  sa m p le  o f  b ean s , o b ta in e d  a s  p re sc rib e d  in  
re g u la tio n  17, sh a ll b e  g ro u n d  as  fo llow s:

(a) S et th e  m ill to  o b ta in  th e  p re sc rib e d  d eg re e  o f 
f in en ess  o f  th e  m illed  p ro d u c t;

(b ) th e  m ill sha ll b e  o p e ra te d  a t  a  u n ifo rm  speed , 
a n d  a t  su ch  a  sp eed  th a t  th e  te m p e ra tu re  o f th e  m illed  
p ro d u c t  sh a ll n o t b e  ra ise d  m o re  th a n  10 °C  a b o v e  ro o m  
te m p e ra tu re ;

(c) th e  m illin g  p ro ce ss  sh a ll la s t  a t  le a s t 30 seco n d s 
a n d  n o t  m o re  th a n  90  seconds;

(d ) a t  le a s t 90  p e r  c e n t o f  th e  m illed  p ro d u c t sha ll 
p a s s  th ro u g h  a  1,60 m m  m esh  sieve b u t  n o t m o re  th a n  
25 p e r  c e n t th ro u g h  a  1,12 m m  m esh  sieve;

(e) fo r  th e  p u rp o se s  o f  p a ra g ra p h  (d ) th e  size  o f  th e  
m illed  te s ta  sh a ll n o t b e  ta k e n  in to  a c c o u n t; a n d

(f) th e  m illed  p ro d u c t sha ll im m ed ia te ly  b e  t r a n s 
fe r re d  to  th e  ja r  a n d  a f te r  th e  lid  h a s  been  screw ed  
o n  p ro p e r ly  th e  co n te n ts  sh a ll b e  m ix ed  th o ro u g h ly  
b y  s im u lta n eo u s  ra p id  til t in g  a n d  tu rn in g  o f  th e  ja r  fo r  
a t  le a s t 30 seconds.

M e th o d  o f  d e term in in g  th e  m o is tu re  co n ten t

19. (1) A t  le a s t a n  h o u r  b e fo re  th e  m o is tu re  te s t is 
c a r r ie d  o u t, th e  M a rc o n i m o is tu re  m e te r , w ith  th e  cell 
in  p ro p e r  e le c tric a l co n ta c t, sh a ll b e  p la c e d  in  a  f ix ed  
p o s itio n  in  a  ro o m , aw a y  f ro m  d ra u g h ts  a n d  d ire c t 
su n lig h t to  en a b le  th e  a p p a ra tu s  to  a s su m e  th e  te m p e ra 
tu r e  o f  th e  a ir  in  th e  ro o m . A t  le a s t 15 m in u te s  b e fo re  
a  te s t is c a r r ie d  o u t, a  C e ls iu s  th e rm o m e te r  sh a ll be  
a tta c h e d  to  th e  o u ts id e  o f  th e  in s tru m e n t ca se  o r  p la ce d  
o r  h u n g  in  th e  im m e d ia te  v ic in ity  o f  th e  in s tru m e n t in  
su ch  a  m a n n e r  th a t  th e  th e rm o m e te r  b u lb  is fu lly  
ex p o sed  to  th e  fre e  a ir , so  as  to  b e  a b le  to  d e te rm in e  
th e  ro o m  te m p e ra tu re .

(2) Im m e d ia te ly  a f te r  th e  sa m p le  h a s  b ee n  g ro u n d  
a n d  m ix ed , as  p re sc rib e d  in  reg u la tio n  18, th e  ce ll o f 
th e  M a rc o n i a p p a ra tu s  sh a ll b e  f illed  h a lf-fu ll w ith  th e  
g ro u n d  sa m p le  (a p p ro x im a te ly  a  5 m l m e a su r in g  sp o o n , 
sc ra p ed  level), a n d  th e  m e ta l p lu n g e r  p la ce d  th e re o n  in  
its  p o s itio n . T h e  sa m p le  sh a ll be  level in  th e  cell, th e  
p a r ts  o f th e  ce ll m u s t f it p ro p e r ly  in to  o n e  a n o th e r  a n d  
th e  ce ll sh a ll b e  h a n d le d  o n ly  b y  th e  o u te r  in su la tin g  
m a te r ia l. Im m e d ia te ly  th e re a f te r  th e  ce ll (w ith  th e  
m e ta l p lu n g e r  fac in g  u p w a rd s )  sh a ll be  p la ce d  in  th e  
c la m p  a n d  sc rew ed  tig h t u n til th e  tw o  p a r ts  o f  th e  
cy lin d rica l sp r in g  h o u s in g  a t ta c h e d  to  th e  sc rew , a re  
flu sh . T h e  sw itch  sh a ll n o w  b e  tu rn e d  to  th e  “ z e ro ”

A p p a ra a t

16. D ie  a p p a r a a t  w a t v ir  d ie  b e p a lin g  v an  v o g g eh a lte  
g e b ru ik  w o rd , is  soos volg:

(a) ’n  M a rc o n i-v o g m e te r  M o d e l T F  933 , T F  9 3 3 A , 
T F  933B  o f  T F  933C , v o lled ig  m e t k la m p  en  to e tsse l 
(h ie rn a  g en o e m  “ d ie  se l” ), w a t v o ld o e n  a a n  d ie  v ere is te s  
in  reg u la s ie  21 o m sk ry f;

(b) ’n  k o ffie m e u l o f  a n d e r  g e sk ik te  m e u l;
(c) ’n  d ro e  fles  m e t ’n  sk ro e fd ek se l e n  m e t in h o u d s-  

m a a t v an  m in s ten s  350  m l en  h o o g s te n s  4 5 0  m l;
(d) ’n  1 ,60 -m m -m aass if;
(e) ’n  1 ,12 -m m -m aass if;
(f) ’n  C e ls iu s -te rm o m ete r .

M o n ste r

17. ’n  M o n s te r  v a n  m in s ten s  70  g  e n  h o o g s te n s  80 
g d ro e b o n e  w a a ru i t  d ie  v ree m d e  v o o rw e rp e  e n  b o n e  
v an  ’n  a n d e r  k la s  e n  g ro o tte  v o o rh e e n  v e rw y d er is, 
m o e t u i t  ’n  ew ekansige  o f  ’n  a fw y k e n d e  m o n s te r , n a  
g e lan g  v an  d ie  geva l, g en eem  w o rd .

M a a l van  m o n ste r

18. M a a l d ie  m o n s te r  d ro e b o n e  v e rk ry , so o s  in  
reg u la s ie  17 v o o rg esk ry f, o p  d ie  v o lg en d e  w yse:

(a) V e rs te l d ie  m eu l so d a t d ie  v o o rg esk rew e  g ra a d  
v an  fy n h e id  v an  d ie  g e m aa ld e  p ro d u k  v e rk ry  k a n  w o rd ;

(b ) d ie  m e u l m o e t ega lig  en  te en  so ’n  sn e lh e id  
g e d ra a i w o rd  so d a t d ie  te m p e ra tu u r  v a n  d ie  g em aa ld e  
p ro d u k  in  d ie  p ro se s  to t  h o o g sten s  10 ° C  b o  k a m e r-  
te m p e ra tu u r  v e rh o o g  w o rd ;

(c) d ie  m a a lp ro se s  m o e t m in s ten s  30  se k o n d es  en  
h o o g s te n s  90  sek o n d es  d u u r ;

(d ) m in s ten s  9 0  p e rse n t v an  d ie  g e m a a ld e  g ed ee ltes  
m o e t d e u r  ’n  1 ,6 0 -m m -m aass if  m a a r  h o o g s te n s  25 
p e rse n t d e u r  ’n  1 ,1 2 -m m -m aass if  g aa n ;

(e) d ie  g ro o tte  v a n  d ie  g e m a a ld e  s a a d h u id e  m o e t n ie  
v ir d ie  d o e le in d e s  v an  p a ra g ra a f  (d ) in  a a n m e rk in g  
g en eem  w o rd  n ie ; en

(f) d ie  g e m a a ld e  p ro d u k  m o e t o n m id d e llik  in  d ie  fles 
g ep laas, d ie  dekse l b e h o o r lik  to e g esk ro e f  en  d ie  p ro d u k  
gem en g  w o rd  d e u r  d ie  fles  v ir  m in s ten s  30 sek o n d es  
g e ly k ty d ig  v in n ig  te  d ra a i e n  te  k an te l.

M e to d e  o m  vo g in h o u d  te  bep a a l

19. (1) D ie  M a rc o n i-v o g m e te r , m e t d ie  sel in  k o r re k te  
e lek tr ie se  v e rb in d in g , w o rd  m in s ten s  ’n  u u r  v o o rd a t  ’n  
v o g to e ts  g ed o en  w o rd , in  ’n  v as te  p o sis ie  in  ’n  k a m e r  
w eg  v an  tre k k e  en  d ire k te  son lig  g ep laa s  s o d a t d ie  
a p p a ra a t  d ie  te m p e ra tu u r  v an  d ie  lu g  in  d ie  k a m e r  k a n  
aan n ee m . ’n  C e ls iu s te rm o m e te r  m o e t m in s ten s  15 
m in u te  v o o rd a t ’n  v o g to e ts  g ed o en  w o rd , a a n  d ie  b u ite -  
k a n t  v an  d ie  in s tru m e n te k a s  v a n  d ie  a p p a ra a t  g eheg  
o f  in  d ie  o n m id d e llik e  n ab y h e id  v an  d ie  in s tru m e n t 
g ep laa s  o f g eh a n g  w o rd  o p  so  ’n  w yse d a t  d ie  te rm o - 
m e te rb o l te n  vo ile  a a n  d ie  v ry  lu g  b lo o tg e s te l w o rd , 
ten  e in d e  d ie  k a m e r te m p e ra tu u r  te  k a n  b ep aa l.

(2) O n m id d e llik  n a d a t  d ie  m o n s te r  g e m a a l en  g em en g  
is, soos in  reg u la s ie  18 b esk ry f, w o rd  d ie  sel v a n  d ie  
M a rc o n i-a p p a ra a t  h a lfv o l g e m a a k  m e t d ie  g e m aa ld e  
m o n s te r  (n aa s ten b y  ’n  g e ly k g e sk ra a p te  5 -m l-m aa tlep e l)  
en  d ie  m e ta a ld ru k p ro p  d a a ro p  in  p osis ie  g ep laa s . D ie  
m o n s te r  m o e t ge lyk  in  d ie  sel w ees, d ie  o n d e rd e le  v an  
d ie  sel m o e t b eh o o r lik  in m e k a a r  p a s  en  d ie  sel m o e t 
slegs a a n  d ie  b u ite n s te  iso le e rm a te ria a l g eh a n te e r  w o rd . 
O n m id d e llik  d a a r n a  w o rd  d ie  sel (m e t d ie  m e ta a l
d ru k p ro p  n a  b o )  in  d ie  k la m p  g ep laa s  e n  d a a r in  vas- 
g e sk ro e f  to td a t  d ie  tw ee  d e le  v an  d ie  s ilin d e rv o rm ig e  
v ee ro m h u lse l w a t m e t d ie  sk ro e f  v e rb in d  is, b o  g elyk  
is. D ie  sk a k e la a r  w o rd  n o u  n a  d ie  “ z e ro ” -posis ie
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p o s itio n  a n d  th e  g a lv a n o m e te r  p o in te r  sh a ll th e re a f te r  
b e  a d ju s te d  b y  m e an s  o f  th e  “ se t-z e ro ”  k n o b  a b o v e  th e  
d ia ls  u n til  th e  p o in te r  is ex a c tly  o p p o s ite  th e  h o r iz o n 
ta l line . W h e n  se ttin g  to  ze ro , th e  le f t-h a n d  d ia l shall 
b e  a t  a n y  o n e  o f th e  p o s itio n s  1 to  5 , T h e  sw itch  sha ll 
th e n  b e  tu rn e d  to  th e  “ r e a d ”  p o s itio n  a n d  th e  d ia ls  
a d ju s te d  u n til th e  g a lv a n o m e te r  p o in te r  re tu rn s  to  th e  
p o s it io n  o p p o s ite  th e  h o r iz o n ta l line . I f  a  fu r th e r  g r a 
d u a l m o v e m e n t o f th e  g a lv a n o m e te r  p o in te r  o ccu rs , a  
f in a l a d ju s tm e n t sh a ll b e  m a d e  o p p o s ite  th e  h o r iz o n ta l 
line  as  so o n  as  th e  p o in te r  s to p s  m o v in g . T h e  d ia l 
re a d in g  sha ll n o w  b e  ta k e n  a n d  th e  te m p e ra tu re  o n  th e  
th e rm o m e te r  re a d  to  th e  n e a re s t deg ree . W h e re  possib le , 
th e  rea d in g s  sh a ll o n ly  b e  ta k e n  o n  th e  b la c k  o r  p o s i
tiv e  v a lu es  o n  th e  d ia ls .

(3) T h e  d ia l re a d in g  sh a ll b e  co n v e rted  to  a  p e r 
cen tag e  ac c o rd in g  to  th e  fo llo w in g  tab le :

Dial reading

Percentage moisture

White kidney beans 
of the specie 

Phaseolus coccineus L
Other types of 

beans

0 10,1 10,7
1 10,2 10,8
2 10,4 10,9
3 10,5 11,0
4 10,6 11,1
5 10,7 11,3
6 10,8 11,4
7 10,9 11,5
8 11,0 11,6
9 11,1 11,7

10 11,2 11,9
11 11,3 12,0
12 11,4 12,1
13 11,5 12,2
14 11,6. 12,3
15 11,7 12,4
16 11,8 12,6
17 11,9 12,7
18 12,0 12,8
19 12,1 12,9
20 12,2 13,0
21 12,3 13,2
22 12,5 13,3
23 12,6 13,4
24 12,7 13,5
25 12,8 13,6
26 12,9 13,7
27 13,0 13,9
28 13,1 14,0
29 13,2 14,1
30 13,3 14,2
31 13,4 14,3
32 13,5 14,5
33 13,6 14,6
34 13,7 14,7
35 13,8 14,8
36 13,9 14,9
37 14,0 15,0
38 14,1 15,2
39 14,2 15,3
40 14,3 15,4
41 14,4 15,5
42 14,6 15,6
43 14,7 15,8
44 14,8 15,9
45 14,9 16,0
46 15,0 16,1
47 15,1 16,2
48 15,2 16,3
49 15,3 16,5
50 15,4 16,6

T h e  re su lt so  o b ta in e d  sh a ll b e  c o rre c te d  fo r  te m p e 
ra tu re  b y  in c re a s in g  th e  re su lt b y  0 ,05 p e r c e n t fo r  
e ach  d eg ree  C e lsiu s  b e lo w  th e  te m p e ra tu re  re a d in g  o f

g e d ra a i  en  d a a rn a  w o rd  d ie  g a lv a n o m e te rn a a ld  d e u r  
m id d e l v an  d ie  s te lk n o p p ie  b o k a n t d ie  w yserskyw e 
ges te l to td a t  d ie  n a a ld  p re s ie s  reg o o r  d ie  h o r iso n ta le  
s trep ie  te  s ta a n  k o m . W a n n e e r  h ie rd ie  “ z e ro ” -in ste lling  
g e m a a k  w o rd , m o e t d ie  lin k e rh a n d se  w y se rsk y f o p  
en igeen  v an  d ie  posis ies  1 to t  5 s ta an . D ie  sk a k e la a r  
w o rd  d a a rn a  n a  d ie  “ lees” -posis ie  g e d ra a i  en  d ie  
w ysersk y w e ges te l to td a t  d ie  g a lv a n o m e te rn a a ld  te ru g - 
k e e r  J ia  d ie  p o sis ie  reg o o r  d ie  h o r iso n ta le  strep ie . 
In d ie n  d a a r  d a n  n o g  ’n  g e le id e lik e  v e rsk u iw in g  v a n  d ie  
g a lv a n o m e te rn a a ld  p laasv in d , w o rd  ’n  f in a le  in ste llin g  
te e n o o r  d ie  h o r iso n ta le  s trep ie  g e m a a k  s o d ra  d ie  n a a ld  
n ie  m e e r  v ersk u if  n ie . D ie  le s ing  o p  d ie  w yserskyw e 
w o rd  n o u  g en eem  en  d ie  te m p e ra tu u r  o p  d ie  te rm o - 
m e te r  to t  d ie  n a a s te  g ra a d  afgelees. W a a r  m o o n tlik , 
w o rd  d ie  lesings slegs o p  d ie  sw a r t o f  p o s itiew e  w aa rd e s  
o p  d ie  w y se rsk y w e  geneem .

(3) D ie  le sing  o p  d ie  w yserskyw e w o rd  h e rle i to t  ’n 
p e rse n ta s ie  v o lgens o n d e rs ta a n d e  tab e l:

Lesing op 
wyserskywe

Persentasie vog

Wit nierbone van die 
spesie Phaseolus 

coccineus L.
Ander tipes 
droebone

0 10,1 10,7
1 10,2 10,8
2 10,4 10,9
3 10,5 11,0
4 10,6 11,1
5 10,7 11,3
6 10,8 11,4
7 10,9 11,5
8 11,0 11,6
9 11,1 11,7

10 11,2 11,9
11 11,3 12,0
12 11,4 12,1
13 11,5 12,2
14 11,6 12,3
15 11,7 12,4
16 11,8 12,6
17 11,9 12,7
18 12,0 12,8
19 12,1 12,9
20 12,2 13,0
21 12,3 13,2
22 12,5 13,3
23 12,6 13,4
24 12,7 13,5
25 12,8 13,6
26 12,9 13,7
27 13,0 13,9
28 13,1 14,0
29 13,2 14,1
30 13,3 14,2
31 13,4 14,3
32 13,5 14,5
33 13,6 14,6
34 13,7 14,7
35 13,8 14,8
36 13,9 14,9
37 14,0 15,0
38 14,1 15,2
39 14,2 15,3
40 14,3 15,4
41 14,4 15,5
42 14,6 15,6
43 14,7 15,8
44 14,8 15,9
45 14,9 16,0
46 15,0 16,1
47 15,1 16,2
48 15,2 16,3
49 15,3 16,5
50 15,4 16,6

D ie  re su lta a t a ld u s  v e rk ry , m o e t v ir  te m p e ra tu u r  aan - 
g esu iw er w o rd  d e u r  d ie  p e rse n ta s ie  m e t 0 ,05 p e rse n t 
te  v e rm e e rd e r  v ir  e lk e  een  g ra a d  C e lsiu s  w a t d ie  te rm o -



STAATSKOERANT, 22 DESEMBER 1978 No. 6252 13

20  °C  a n d  b y  d ec reas in g  th e  re su lt b y  0,05 p e r  c e n t fo r  
e a c h  d eg ree  C e lsiu s  ab o v e  th e  te m p e ra tu re  o f  20  °C .

R e p e titio n  o f  te s t

20. I n  th e  ev e n t o f  th e  re su lt o f  a  te s t b e in g  less 
th a n  0,3 p e r  c e n t b e lo w  o r  ab o v e  th e  m a x im u m  to le r 
an c e  fo r  m o is tu re  c o n te n t, a  seco n d  te s t sha ll b e  c a rr ie d  
o u t o n  th e  sa m e  sam p le . B e fo re  a  co n s ig n m e n t c a n  b e  
re je c te d , h o w ev e r, a n o th e r  sam p le , o b ta in e d  f ro m  th e  
sa m e  o r  a n  ad d itio n a l sa m p le  sh a ll b e  te s ted . T h e  
av e rag e  o f  th e  te s ts  sh a ll b e  re g a rd e d  as  th e  m o is tu re  
c o n te n t o f  th e  co n s ig n m en t.

R e q u irem e n ts  to  w h ich  th e  M a rco n i m o is tu re  te ste r  
m u st con form

21 . (1) T h e  b a tte r ie s  u se d  in  th e  M a rc o n i m o is tu re  
te s te r  sh a ll fu n c tio n  effic ien tly . ( I f  i t  is  im p o ss ib le  to  
se t th e  g a lv a n o m e te r  p o in te r  a t  th e  “ z e ro ” p o sitio n , th is  
is g en e ra lly  a n  in d ic a tio n  th a t  o n e  o r  b o th  o f  th e  
b a tte r ie s  h av e  w eak en ed .)

(2) T h e  ce ll sh a ll b e  th o ro u g h ly  c lea n  a t  a ll tim es.
(3) T h e  a p p a ra tu s  sha ll b e  in  g o o d  w o rk in g  o rd e r  

a n d  sha ll b e  te s te d  a s  fo llow s:

(a) S h o rt-c irc u it th e  b la c k  a n d  re d  so ck e ts  o n  th e  
m a in  a p p a ra tu s  w ith  a  sh o r t p iece  o f  w ire . W ith  th e  
sw itch  tu rn e d  to  th e  “ z e ro ” p o sitio n , th e  g a lv an o m e te r  
p o in te r  sh a ll b e  a d ju s te d  b y  m e an s  o f  th e  “ se t-z e ro ” 
k n o b  ab o v e  th e  d ia ls  u n ti l  th e  p o in te r  is exac tly  
o p p o s ite  th e  h o r iz o n ta l line . T h e  sw itch  sh a ll n ow  b e  
tu rn e d  to  th e  “r e a d ”  p o s it io n  a n d  th e  d ia ls  a d ju s te d  
u n til th e  g a lv an o m e te r  p o in te r  r e tu rn s  to  th e  p o sitio n  
o p p o s ite  th e  h o r iz o n ta l line . T h e  re a d in g  o n  th e  d ia ls  
sh o u ld  n o w  b e  a p p ro x im a te ly  60.

(b ) B rid g e  th e  b la c k  a n d  re d  so ck e ts  a l te rn a te ly  w ith  
s ta n d a rd  1 m eg a-o h m , 10 m e g a -o h m  a n d  100 m e g a 
o h m  re s is tan ces  a n d  fo llo w  th e  p ro c e d u re  p re sc rib ed  
in  p a ra g ra p h  (a). D ia l rea d in g s  o f  ex ac tly  40 , 30 a n d  
20, respective ly , m u s t b e  o b ta in ed .

(c) C o n n e c t th e  cell to  th e  m a in  a p p a ra tu s  a s  p re 
sc rib ed . S crew  th e  cell w ith  th e  m e ta l p lu n g e r  to  th e  
c la m p  so  a s  to  sh o r t-c irc u it th e  e lec tro d e s  o f  th e  cell, 
a n d  fo llow  th e  p ro c e d u re  p re sc rib ed  in  p a ra g ra p h  (a). 
T h e  re a d in g  o n  th e  d ia ls  sh o u ld  b e  ap p ro x im a te ly  60.

(d ) C o n n e c t th e  ce ll to  th e  m a in  a p p a ra tu s  a s  p r e 
sc rib ed . S crew  th e  cell w ith o u t th e  m e ta l p lu n g e r  to  th e  
c lam p , a n d  fo llo w  th e  p ro c e d u re  p re sc rib e d  in  p a r a 
g ra p h  (a). T h e  re a d in g  o n  th e  d ia ls  sh o u ld  b e  ze ro  
o r  b e lo w  ze ro , b u t if  th e  re a d in g  is h ig h e r  th a n  ze ro , 
th e  b a se  o f  th e  cell m a y  b e  p la ce d  in  th e  su n  o r  in  
re a so n a b ly  h o t a ir  a n d  th e  te s t rep e a te d .

P A R T  V I I I

M IS C E L L A N E O U S  P R O V IS IO N S

22. G o v e rn m e n t N o tic e  R . 550  o f  7  A p ri l 1977 is 
h e re b y  rep ea led .

23. E x c e p t fo r  th e  p ro v is io n s  o f  su b reg u la tio n  (2)
(a) (i), (ii), (iii) a n d  (iv ); 2  (b ) (i) a n d  su b reg u la tio n
(3) o f  re g u la tio n  9 w h ich  co m e  in to  o p e ra tio n  o n  30 
M a y  1979, th e se  re g u la tio n s  co m e  in to  o p e ra tio n  o n  
th e  d a te  o f  p u b lic a tio n  h ereo f: P ro v id e d  th a t  d u r in g  th e  
p e r io d  a f te r  p u b lic a tio n  o f  th e se  re g u la tio n s  b u t  b e fo re  
th e  co m in g  in to  o p e ra tio n  o f  th e  n a m e d  su b reg u la tio n s  
o f  reg u la tio n  9, co n ta in e rs  m a y  b e  m a rk e d  w ith  th e  
p a r tic u la rs  se t o u t in  th e se  a fo re sa id  su b reg u la tio n s .

m e te r  lesing  o n d e r  20  ° C  is  en  m e t 0 ,05  p e rse n t te  
v e rm in d e r  v ir  e lk e  ee n  g ra a d  C e ls iu s  w a t d ie  te rm o - 
m e te r  b o  20  ° C  is.

H erha ling  van  to e ts

20. In d ie n  d ie  r e s u lta a t  v an  ’n  to e ts  m in d e r  a s  0,3 
p e rse n t b o  o f  o n d e r  d ie  m a k s im u m  toegew ing  v ir  vog- 
in h o u d  is, m o e t d ie  to e ts  o p  d ie se lfd e  m o n s te r  h e rh a a l 
w o rd . V o o rd a t ’n  b esen d in g  eg te r a fg e k e u r  w o rd , m o e t 
no g  ’n  m o n s te r , v e rk ry  u it d ie se lfd e  o f  ’n  b y k o m stig e  
m o n s te r , g e to e ts  w o rd . D ie  g em id d e ld e  v an  d ie  to e tse  
sa l g eag  w o rd  d ie  v o g in h o u d  v an  d ie  b esen d in g  te  w ees.

V ereistes  w aaraan  d ie  M a rc o n i-v o g m eter  m o e t vo ld o en

21. (1) D ie  b a tte ry e  w a t in  d ie  M a rc o n i-v o g m e te r  
g e b ru ik  w o rd , m o e t d o e ltre ffe n d  fu n k s io n ee r . ( In d ie n  
d it  o n m o o n tlik  is  o m  d ie  g a lv a n o m e te rn a a ld  o p  d ie  
“ z e ro ” -posisie  in  te  ste l, is d it  g ew o o n lik  ’n  a a n d u id in g  
d a t  een  o f b e id e  b a t te ry e  v e rsw ak  he t.)

(2) D ie  sel m o e t te  a lle  ty e  d eeg lik  sk o o n  w ees.
(3) D ie  a p p a r a a t  m o e t in  ’n  goeie  w e rk e n d e  to e s ta n d  

w ees en  m o e t as  vo lg  g e to e ts  w ord :

(a) M a a k  ’n  k o r ts lu it in g  m e t ’n  k o r t  s tu k k ie  d ra a d  o o r  
d ie  sw a r t e n  ro o i s te ek so k k e  o p  d ie  h o o fto es te l. M e t d ie  
sk a k e la a r  o p  d ie  “ z e ro ” -p o sis ie  w o rd  d ie  g a lv a n o m e te r
n a a ld  d e u r  m id d e l v a n  d ie  s te lk n o p p ie  b o k a n t d ie  
w yserskyw e ges te l to td a t  d ie  n a a ld  p re s ie s  re g o o r  d ie  
h o r iso n ta le  s trep ie  te  s ta a n  k o m . S tel d a a r n a  d ie  s k a k e 
la a r  o p  d ie  “ le es” -posis ie  en  v e rs te l d ie  w yserskyw e 
to td a t  d ie  g a lv a n o m e te rn a a ld  te ru g k e e r  n a  d ie  p o sis ie  
re g o o r  d ie  h o r iso n ta le  s trep ie . D ie  le sing  o p  d ie  w y se r
skyw e m o e t n o u  o n g ev ee r 60 w ees.

(b ) O o rb ru g  d ie  sw a rt en  ro o i s te ek so k k e  o m  d ie  
b e u r t  m e t s ta n d a a rd w e e rs ta n d e  v a n  1 m eg a-o h m , 10 
m eg a-o h m  e n  100 m eg a-o h m  e n  vo lg  d ie  p ro se d u re  
v e rd e r  soos in  p a ra g ra a f  (a) b esk ry f. W ysersky flesings 
v a n  o n d e rsk e id e lik  p resie s  40 , 30  en  20  m o e t v e rk ry  
w o rd .

(c) V e rb in d  d ie  sel v o lg en s v o o rsk rif  m e t d ie  h o o f 
toeste l. S k ro e f  d ie  sel m e t d ie  m e ta a ld ru k p ro p  in  d ie  
k la m p  vas so d a t ’n  k o r ts lu it in g  tu sse n  d ie  e le k tro d e s  van  
d ie  sel v e ro o rsa a k  w o rd , e n  v o lg  d ie  p ro se d u re  v e rd e r  
so o s  in  p a ra g ra a f  (a) b esk ry f. D ie  le s ing  o p  d ie  w y se r
skyw e m o e t o n g ev ee r  60 w ees.

(d ) V e rb in d  d ie  sel v o lgens v o o rsk rif  m e t d ie  h o o f 
toeste l. S k ro e f  d ie  sel so n d e r  d ie  m e ta a ld ru k p ro p  in  
d ie  k la m p  v as  en  vo lg  d ie  p ro se d u re  v e rd e r  soos in  p a r a 
g ra a f  (a) v o o rg esk ry f. D ie  lesing  o p  d ie  w yserskyw e 
m o e t nu l o f  la e r  a s  n u l w ees, m a a r  in d ie n  d ie  lesing  
h o e r  is, k a n  d ie  b as is  v a n  d ie  sel ’n  p a a r  m in u te  in  
d ie  son  o f  in  red e lik e  w a rm  lug  g ep laa s  en  d ie  to e ts  
h e rh a a l w o rd .

D E E L  V I I I

D IV E R S E  B E P A L IN G S

22. H ie rd ie  kenn isg ew in g  h e r ro e p  G o ew erm e n tsk e n -  
n isgew ing  R . 550  v an  7 A p ri l  1977.

23. B eh a lw e  v ir  d ie  b ep a lin g s  v an  su b reg u la s ie  (2)
(a) (i), (ii), (iii) en  (iv); (2) (b) (i) en  su b reg u la s ie
(3) v an  reg u la s ie  9  w a t o p  30 M ei 1979 in  w erk in g  
tre e , tre e  h ie rd ie  reg u la s ie s  o p  d a tu m  v an  p u b lik a s ie  
h ie rv a n  in  w erk in g : M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t  g e d u re n d e  
d ie  p e r io d e  n a  a fk o n d ig in g  v an  h ie rd ie  reg u la s ie s  m a a r  
v o o rd a t g en o em d e  su b reg u la s ie s  v an  reg u la s ie  9  in  w e r
k in g  tree , h o u e rs  reed s  m e t d ie  b e so n d e rh e d e  soos in  
v o o rv e rm e ld e  su b reg u la s ie s  u iteengesit, g em erk  m a g  
w ord .
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N o . R . 2529 22  D e c e m b e r  1978
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T h e  M in is te r  o f A g ric u ltu re  h as , u n d e r  th e  p o w ers  
v es ted  in  h im  b y  sec tio n  4 o f  th e  A g ric u ltu ra l P ro d u c e  
E x p o r t  A c t, 1971 (A c t 51 o f  1971), m a d e  th e  re g u la 
tio n s  as  se t o u t  in  th e  sc h ed u le  h e re to .

N o . R . 2529  22  D e se m b e r  1978
R E G U L A S IE S  M E T  B E T R E K K IN G  T O T  D IE  G R A 
D E R IN G , V E R P A K K IN G  E N  M E R K  V A N  A P P E L -  
K O S E  B E S T E M  V IR  U IT V O E R  U I T  D I E  R E P U -  
B L IE K  V A N  S U ID -A F R IK A  

D ie  M in is te r  v an  L a n d b o u  h e t, k ra g te n s  d ie  b ev o eg d - 
h e id  h o m  v erleen  b y  a r tik e l 4  v an  d ie  W e t o p  U itv o e r  
v an  L a n d b o u p ro d u k te ,  1971 (W e t 51 v a n  1971), d ie  
reg u la s ie s  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  u ite en g e s it g em aak .
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Definitions

1. In these regulations, unless inconsistent with the context, a word or expression to which a meaning has been assigned in the Act 
shall have a corresponding meaning, and—

“apricot” means the fruit of the tree Prunus armeniaca;
“ blemishes” means any external defect on the surface of the apricot which affects the appearance of the fruit detrimentally; 
“ bruises” means any bruise which shows indentation or has as a result discolouration directly under the skin;
“closing of the official export season” means the date determined yearly by the Deciduous Fruit Board after which the Board 

shall take in no more fresh fruit for export;
“consignment” means a quantity of apricots of the same cultivar delivered at any one time under cover of the same delivery note, 

consignment note or receipt note, or from the same vehicle or if such quantity is subdivided into different count or size groups, each 
quantity of each of the different count or size groups;

“consignment note” means a consignment note approved by the Director of Inspection Services;
“count” means the number of apricots packed in a container;
“decay” means a state of decomposition, fungus development or infestation that affects the quality of the apricots detrimentally; 
“Deciduous Fruit Board” means the Board referred to in section 3 of the Deciduous Fruit Scheme, published by Proclamation 

R. 288 of 1962, as amended;
“Department” means the Department of Agricultural Economics and Marketing;
“Destination A” means any country or territory which does not form part of Destination B;
“Destination B” means any country or territory which forms part of the Continent of Africa ;
“diagonally packed” means packed in rows diagonally with the length or width of the container;
“diameter” means the largest diameter measured at right angles to the longitudinal axis of the apricot;
“Director of Inspection Services” means the Director of the Division of Inspection Services of the Department;
“foreign matter” means any material not normally present in, on or between the apricots;
“injury” means any wound or puncture which has penetrated the skin of the apricot and exposes the flesh, with the exception of 

such wounds or punctures which have healed completely or have become calloused;
“the Act” means the Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act 51 of 1971); and
“well-formed” means that the apricots have a shape which is normally typical of the cultivar concerned.

PART I

GENERAL
Notice

2.(1) Any person intending to export a consignment of apricots, shall give written notice of such intention to the Director of Inspection 
Services, Private Bag X258, Pretoria 0001, or to an inspector, at least four days prior to the date of export.

(2) Such notice shall state—
(a) the number and type of containers in the consignment;
(b) the name of the exporter or his agent;
(c) the port from which the export shall take place;
(d) particulars concerning the marking and destination thereof;
(e) the date of export; and
(f) the scheduled time of departure if exported by air.
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Submission for inspection

3. Apricots shall be submitted for inspection at least 24 hours prior to the loading thereof into the vessel, aircraft or vehicle in which 
it is intended to export the apricots.
Consignment note

4. Every consignment of apricots intended for export shall, when submitted for inspection, be accompanied by a consignment note 
duly completed in quadruplicate of which each copy shall have the same serial number and of which one copy shall become the property 
of the Department.
Inspection

5. (1) An inspector may in any consignment of apricots abstract and open as many containers and inspect the contents thereof and 
remove samples of such contents for the purpose of further testing or analysis as he may deem necessary: Provided that no consignment 
may be rejected unless such consignment is inspected in the manner prescribed in Part VII.

(2) An inspector’s finding in relation to the containers opened by him by virtue of the provisions of subregulation (1), and the contents 
thereof, shall apply as a finding in respect of the whole consignment from which such containers were abstracted.

(3) Apricots which have been approved for export may, at any time thereafter, be re-inspected by an inspector.
(4) If an inspector is satisfied after his inspection or re-inspection that the requirements of these regulations have been complied with in 

respect of any consignment of apricots he shall—

(a) in the case of an inspection approve for export such consignment either by marking or causing to be marked on each container
or label affixed thereto, the words “Approved by Government Inspector” , or by issuing a certificate which indicates such approval;
and

(b) in the case of a re-inspection confirm the previous approval by issuing a certificate which indicates such confirmation.
Inspection fee

6. An inspection fee of 1, lc per container in a consignment of apricots shall be paid to the Department by the exporter of apricots, 
when such apricots are submitted for inspection.
Appeal

7. (1) Any person who feels aggrieved as a result of any decision or action taken by an inspector, may appeal against such decision or 
action by submitting a notice of appeal to an inspector within 24 hours after he has been notified of that decision or action and depositing 
within the said period with such inspector or at any office of the Division of Inspection Services of the Department, a deposit of R30: 
Provided that a separate deposit shall be deposited in respect of each separate consignment and provided further that if the notice of appeal 
and deposit are not submitted and deposited within the prescribed period of 24 hours the appellant shall lose his right of appeal in terms of 
this regulation.

(2) An inspector may apply to apricots in respect of which an appeal has been lodged, or to the containers thereof, any mark or marks 
which he may deem necessary for identification purposes and such apricots shall not, without his consent, be removed from the place where 
t hey were inspected or where they are stored.

(3) The Secretary of the Department or an officer of the Department nominated by him, shall designate three persons (of whom the 
names of two shall appear on a list of names submitted annually by the Deciduous Fruit Board for this purpose to the Secretary of the 
Department), who shall decide such an appeal within 48 hours (excluding Sundays and public holidays) after it was lodged and the decision 
of the persons so designated shall be final.

(4) The persons so designated shall give the appellant or his representative at least two hours notice of the time and place determined 
for the hearing of the appeal and may, after the apricots concerned have been produced and identified and all the interested parties have 
been heard, instruct all persons (including the appellant, his representative and the inspector), to leave the place where the appeal is being 
considered: Provided that the Deciduous Fruit Board and the Director of Inspection Services, may each delegate a person to assist in an 
advisory capacity the persons deciding the appeal.

(5) (a) If the appeal is upheld, the amount deposited in respect thereof, shall be refunded to the appellant.
(b) If the appeal is dismissed or if the apricots concerned are not produced at the time and place determined by the said persons, the 

amount deposited in respect thereof, shall be forfeited: Provided that if the appeal is not dismissed in full, a refund shall be made in 
accordance with the following table:

Percentage o f containers in Amount to be
consignment rejected on appeal refunded

R
75-99......................................................  5,00
50-74.....................................................  10,00
25-49.....................................................  21,00
10-24.................................................... 25,00
1-9.........................................................  30,00

Exemptions

8. Notwithstanding anything to the contrary, the requirements of the Act and these regulations shall not apply to apricots—
(a) intended for export to the Kingdom of Lesotho, the Kingdom of Swaziland, the Republic of Botswana, the Republic of 

Bophuthatswana, the Republic of Transkei and the territory of South West Africa;
(b) in respect of which the Director of Inspection Services has approved in writing that, subject to conditions determined by him, 

they be exported as an experiment and in respect of which such conditions have been complied with; or
(c) shipped as provisions for use aboard a ship or any other means of conveyance to foreign countries.

PART II

CHEMICAL TREATMENT
9. (1) Subject to the provisions of subregulation (2) apricots intended for export to Destination A, shall, after being presented for 

inspection, be stored, by the exporter, for a period of 14 days in order to enable the Inspector to establish whether the requirements of 
regulation 10 (3) (k) have been complied with.

(2) If any person, intending to export apricots during any particular season to Destination A, prior to the submission of his first con
signment for inspection in respect of the said season, submits a sworn statement to the Director of the Division of Inspection Services, 
to the effect that the apricots that he intends to present for inspection, comply with the requirements of regulation 10 (3) (k), such apricots 
shall be exempt from the requirements of subregulation (1).
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PART III

QUALITY REQUIREMENTS
Class

10. (1) There is one class of apricots destined for Destination A namely “Class 1” and one class of apricots destined for Destination B 
namely “Class 2.” .

(2) Specifications: The class mentioned in subregulation (1) shall comply with the following specifications:

Quality Factor
Destin,ition A

Destination B
Surface transport Air transport

(a) Cultivars.......................... Peeka, Royal and Piet Cillie Peeka, Royal and Piet Cillie Alpha, Bulida, Cape, Peeka.
(market as Royal) (marketed as Royal) Royal and Piet Cillie (marketed 

as Royal)
(b) Count: Minimum Maximum Minimum Maximum Minimum Maximum

(i) Type A1 container.. 32 84 41 84
(ii) Type LI container.. 32 84 Not allowable.

(iii) Type A2 container.. 81 168 81 168 81 168
(iv) Type L2 container.. 81 168 Not allowable.

(c) Foreign matter................ None............................................ None............................................ None.
(d) Decay............................... None............................................ None............................................ None.
(e) Injuries............................. None............................................ None............................................ None.
(f) Bruises............................. None............................................ None............................................ None.
(g) Hail marks...................... None............................................ None............................................ None.
(h) Blemishes......................... None............................................ None............................................ None.
(i) Appearance..................... Good for the cultivar concerned As for surface transport............. As for Destination A.
(j) Colour............................. Greenish yellow to yellow.......... Yellow but not too mature......... As for Destination A.
(k) Insect or mite infestation. None............................................ None............................................ None.
(1) Shape............................... Well-formed for the cultivar con

cerned
As for surface transport............. As for Destination A.

(m) Cracks............................
(n) Diameter (minimum):

None............................................ None............................................ None.

(i) Type A1 container.......
(ii) Type LI container.. . .

38 mm .........................................
38 mm

38 mm.

(iii) Type A2 container......
(iv) Type L2 container.. . .

38 mm......................................... 38 mm.........................................
38 mm

38 mm.

(o) Uniformity of size in the 
same container

Uniform: Provided that apricots 
shall not differ more than 5 
mm in diameter

As for surface transport............. As for Destination A.

(p) Leaves and spurs............ None............................................ None............................................ None.
(q) Maturity.......................... Flesh firm but juicy with stones 

that separate easily from the 
flesh, without any flesh ad
hering to the stones when two 
halves are wrung in opposite 
directions

As for surface transport............. As for Destination A.

(r) Any other external or in
ternal quality defect

None............................................ None............................................ None.

(3) Deviations by number: The class mentioned in subregulation (1) may deviate from the specifications prescribed in subregulation (2) 
to the extent set out hereunder:

Quality factor
Destination A

Destination B
Surface transport Air transport

(a) Decay..................................................................................................... 1% 1% 2%
(b) Injuries................................................................................................... 5% 3% 6%
(c) Insect or mite infestation:

(i) San Jose scale................................................................................ None.................... None.................... None.
(ii) Fruit fly.......................................................................................... None.................... None.................... Zaire: None 

Other countries:
3%

(iii) All others....................................................................................... 3% 3% 3%
(iv) Deviations in subparagraphs (i), (ii) and (iii) collectively: Pro- 3% 3% 3%

vided that such deviations are individually within the specified 
limits

(d) Bruises.................................................................................................... 5% 2% 6%
(e) Blemishes............................................................................................... 6% 3% 7%
(f) Lack of colour...................................................................................... 10% 5% 10%
(g) Minimum diameter and lack of uniformity in size in respect of a 10% 6% 10%

specific count
5%(h) Deviations in paragraphs (a), (b) and (c) collectively: Provided that 4% 7%

such deviations are individually within the specified limits
(i) Deviations in paragraphs (d) and (e) collectively: Provided that such 7% 5% 8%

deviations are individually within the specified limits
10%(j) All deviations collectively with the exception of paragraph (g): 6% 12%

Provided that such deviations are individually within the specified 
limits

(k) Foreign matter......................................................................................
~
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Quality factor
Destination A

Destination B
Surface transport Air transport

Chemicals
Azinphos-methyl...................................................................................
Benomyl.................................................................................................
Captab (captan)....................................................................................
Carbaryl.................................................................................................
Chlorpyrifos..........................................................................................
Copper Oxychloride.............................................................................
Demeton-S-methyl................................................................................
Diazinon................................................................................................
Dichlofluanid.........................................................................................
Dicofol...................................................................................................
DNOC Mineral Winter Oil.................................................................
Dithianon...............................................................................................
Endosulfan.............................................................................................
Fenthion.................................................................................................

Tolerance (mg/kg)
0,4
0,1

15.0 
2,5 
0,05

20.0 (as Cu)
0,4
0,3
0,5
2,0
0,05 (as DNOC) 
2,0 
0,5 
1.0

As for surface 
transport

As for surface 
transport

Lime Sulphur (Polysulphide Sulphur)................................................ 50,0 (asS)

Mancozeb.............................................................................................. 2,0*

Mecarbam.............................................................................................. 0,05

Mercaptothion (malathion)................................................................. 0,5

Methamidophos.................................................................................... 0,2

Methidathion......................................................................................... 0,2

Methiocarb............................................................................................. 0,05

Metiram.................................................................................................. 2,0*

Oxydemeton-methyl.............................................................................. 0,4

Prothiophos............................................................................................ 0,05

Sulphur................................................................................................... 50,0

Tetradifon.............................................................................................. 1,5

Thiometon.............................................................................................. 0,05

Thiram.................................................................................................... 2,0*

Trichlorfon............................................................................................. 0,2

Zineb....................................................................................................... 2,0*

Unspecified............................................................................................ 0,05

♦Dithiocarbamates combined, calculated as CS2

General

PART IV 
CONTAINERS

11.(1) Apricots shall be packed in containers which—
(a) are clean and sufficiently strong for the packing of apricots;
(b) in the case of Destination A, are new;
(c) in the case of Destination B, are new or used: Provided that used containers shall before re-use be thoroughly cleaned and 

from which all old labels shall be completely removed or pasted over with new labels;
(d) shall not impart a foreign taste or odour to the apricots;
(e) if manufactured from cardboard shall be strong and rigid enough to ensure that the original shape shall be retained and shall 

not bolge out or dent in during normal handling or transport;
(f) in the case of cardboard containers, shall have one unwaxed end unless the prescribed marking requirements appear on a 

label which is firmly attached to one end of the container; and
(g) in the case of containers which are manufactured from wood, shall consist of at least Grade II quality shooks as defined in 

S.A.B.S. Specification 452 of 1956, Standard Specification for Agricultural Box Shooks and Box Boards.
(2) depending upon the destination and method of transport, apricots shall be packed in the following types of containers:

Destination Method of transport Type of container

Surface transport...........................................................
Air transport..................................................................
Surface transport and air transport............................

Type A2.
Type A l, Type LI. Type A2 and Type L2. 
Type Al and Type A2.

Specifications
12. Subject to the provisions of regulations 11 and 13 the specifications for the respective types of containers are as follows:
(1) Type A 1.—Trays manufactured from wood—

(a) with internal dimensions of 432 mm in length, 292 mm in width and 51 mm, 57 mm, 64 mm or 70 mm in depth: Provided 
that a deviation of 5 per cent may be allowed in respect of the different depths;

4210— B



(b) which consist of the following quantity and size of shooks:

Depth of Type A1 container
Quantity and size of shooks

Ends Sides Bottoms and lids

Thick
ness

Thick
ness

Thick
ness

Width
Thick-

nessNumber Length Width Number Length Width Number Length Width Number Length Desti
nation A

Desti
nation B

(i) 51 mm...................................

(ii) 57 m m ...................................

(iii) 64 mm...................................

(iv) 70 m m ...................................

2

2

2

2

292 mm

292 mm 

292 mm 

292 mm

51 mm*

57 mm* 

64 mm* 

70 mm*

13 mm

13 mm 

13 mm 

13 mm

2

2

2

2

457 mm

457 mm 

457 mm 

457 mm

38 mm*

44 mm* 

51 mm* 

57 mm*

5 mm

5 mm 

5 mm 

5 mm

4
4
6

one coi 
shooks 
in thick 
one or

140 m 
133 m 
95 m 
89 m 
83 m 
79 m 
76 m 

As for

As for

As for

457 mm 
457 mm 
457 mm 

c
npoundec 
457 mm ir 
.ness and 
nore of th 
width con 
m+140 rr 
m +  133 rr 
m-l- 76 n 
m +  89 rr 
m+102 n 
m -f 108 rr 
m +  114 rr 
'i) above

'i) above

(i) above

140 mm 
133 mm 
89 mm 

r
lid consi 
length an 

assembler 
e followin 
ibinations 
lm 
lm
im+95 m 
im+89 m 
im+83 m 
im-j-79 m 
im+76 m

5 mm 
5 mm 
5 mm

sting of 
d 5 mm 
out of 

; shook

m
m
m
m
m

2

2

2

2

279 mm

279 mm 

279 mm 

279 mm

38 mm

38 mm 

38 mm 

38 mm

19mm or 
38 mm

19 mm or 
38 mm 

19mm or 
38 mm 

19mm or 
38 mm

10 mm

10 mm 

10 mm 

10 mm

* Consisting of one solid shook
(c) of which the cleats shall not be coloured.

(2) Type L \. A container manufactured from double faced corrugated cardboard of A-flute or any other suitable type of material with external dimensions of 400 mm in length, 300 mm in width 
and of which the depth, up to and including 70 mm, is optional according to the specific requirements of each case.

(3) Type A2. Double layer trays manufactured from wood—
(a) with internal dimensions of 432 mm in length, 292 mm in width and 83 mm, 89 mm, 95 mm or 102 mm in depth: Provided that a deviation of 5 per cent in respect of the respective depths 

may be allowed;
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(b) which consist of the following quantity and size of shooks:

Depth of Type A2 container
Quantity and size of shooks

Quantity and size of cleats
Ends Sides Bottoms and lids

Number Length Width Thick
ness Number Length Width Thick

ness Number Length Width Thick
ness

Wi dth
Thick-

nessNumber Length Desti
nation A

Desti
nation B

(i) 83 mm..................................

(ii) 89 mm..................................

(iii) 95 mm..................................

(iv) 102 mm.................................

2

2

2

2

292 mm

292 mm 

292 mm 

292 mm

83 mm*

89 mm* 

95 mm* 

102 mm*

13 mm

13 mm 

13 mm 

13 mm

2

2

2

2

457 mm

457 mm 

457 mm 

457 mm

70 mm*

76 mm* 

83 mm* 

89 mm*

5 mm

5 mm 

5 mm 

5 mm

4
4
6

one cor 
shooks 
in thick 
one or r

140 m 
133 m 
95 m 
89 m 
83 m 
79 m 
76 m 

As for

As for

As for

457 mm 
457 mm 
457 mm 

c
npounded 
457 mm in 
ness and 
nore of th 
width con 
m+140 m 
m+133 m 
m + 76 m 
m-f- 89 m 
m+102 m 
m+108 m 
m +  114 m 
i) above

i) above

i) above

140 mm 
133 mm 
89 mm 

r
lid consi 
length an 

assemblec 
e followin 
ibinations 
m 
m
m +95 m 
m +89 m 
m +83 m 
m-j-79 m 
m +76 m

5 mm 
5 mm 
5 mm

sting of 
d 5 mm 
out of 

g shook

m
m
m
m
m

2

2

2

2

279 mm

279 mm 

279 mm 

279 mm

38 mm

38 mm 

38 mm 

38 mm

19 mm or 
38 mm

19 mm or 
38 mm 

19 mm or 
38 mm 

19 mm or 
38 mm

10 mm

10 mm 

10 mm 

10 mm

* Consisting of one solid shook.
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(c) and of which the cleats are not coloured.
(4) Type L2.—A container manufactured from double faced corrugated cardboard of A-flute or any other suitable type of material 

with external dimensions of 400 mm in length. 300 mm in width and of which the depth shall be more than 76 mm but optional according 
to the specific requirements of each case.
Assembly o f wooden containers

13. (1) Type A1 and Type A2 containers shall be assembled by the use of either nails or staples or both.
(2) The number and length of nails that shall be used in the assembly of Type A1 containers shall, as the case may be, be as follows: 
Nails through—

(a) each end into the end pieces in the case of sides—2x32 mm long;
(b) each end into the end pieces in the case of bottoms—2x32 mm long; and
(c) each cleat into the end pieces in the case of lids—3 x 32 mm long.

(3) The number and length of nails that shall be used in the assembly of Type A2 containers shall, as the case may be, be as follows: 
Nails through—

(a) each end into the end pieces in the case of sides—3 x 32 mm long;
(b) each end into the end pieces in the case of bottoms—2x32 mm long; and
(c) each cleat into the end pieces in the case of lids—3 x 32 mm long.

(4) Staples shall conform to the following specifications:
Thickness of wire: 1,00 mm; 
width of wire: 1,20 mm; 
minimum length of staple: 25,40 mm; 
staple crown (outside): 8,75 mm; 
minimum staple crown (inside): 7,00 mm; 
point of staple: chisel point; and
finish of staple: serrated surface with copper or galvanished finish with resin coating optional.
(5) The number and length of staples used in the assembly of Type A1 and A2 containers shall, as the case may be, be as follows: 
Staples through—

(a) each end into the end pieces in the case of sides—3 x 25,40 or 30 mm long;
(b) each end into the end pieces in the case of bottoms—2x25,40 or 30 mm long; or
(c) each cleat into the end pieces in the case of lids—3x25,40 or 30 mm long.

PARTY

General
PACKING REQUIREMENTS

14. (1) Apricots of different cultivars shall not be packed together into the same container.
(2) Each container shall be packed to capacity.
(3) Apricots shall be packed diagonally.
(4) Subject to the provisions of regulation 10 (2) (o) apricots shall, as the case may be, be packed according to the following counts:

(a) Type A 1 and Type LI containers:
Minimum diameter 

Count o f apricot
mm

32
36
41
45
50
55
61
66 .

72.
78.
84.

60
57
54
52
51
48
44
41
41
38
38

(b) Type A2 and Type L2 containers:
Minimum diameter 

Count o f apricot
mm

81..
90..
99., 
100. 

110. 

121 
132. 
143. 
156. 
168.

54
52
51
51
48
44
41
41
38
38

(5) Apricots shall, subject to the type of container, be packed according to the following depths in respect of the following counts:
(a) Type A 1 and Type L \ containers: 

Depth 
mmCount

32.
36.
41.
45.
50.
55.
61
66
72
78
84

70
70
70
70
64
64
57
57
57
51
51
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(b) Type A2 and Type L2 containers:

Count Depth
mm

81.......... 102
90.......... 102
99.......... 102

100.......... 102
110.......... 95
121.......... 95
132.......... 89
143.......... 89
156.......... 83
168.......... 83

Packing material
15. Each apricot shall be wrapped in a white wrapper of machine glazed, pure, unbleached sulphite paper or bleached sulphate paper 

with a mass of at least 21 g per m2.
16. (1) In the case where apricots are packed in Type A1 containers, sufficient woodwool shall be used in the containers to ensure a 

firm pack.
(2) A sheet of unprinted white liner paper with a mass of at least 50 g per m2 and measuring 432 mm by 279 mm shall be placed 

between the top layer of woodwool and the apricots before the Type A1 container is closed.
17. (1) Each Type A2, LI or L2 container in which apricots are to be packed shall be lined with two white single-faced corrugated 

liners in B-flute, manufactured from machine glazed, pure, unbleached sulphite paper or bleached sulphate paper with a mass of not less 
than 42 g per m2 and measuring 610 mm by 394 mm and 762 mm by 267 mm respectively. The shorter liner of the two shall be placed 
from side to side inside the container across the bottom with the corrugations facing the sides and bottom of the container. The longer 
liner of the two shall be placed on top of the shorter liner longitudinally across the inside of the container with the smooth surface facing 
upwards.

(2) A sheet of unprinted white liner paper, with a mass of at least 50 g per m2 and measuring 432 mm by 279 mm, shall be placed 
between the two layers of such apricots in the case of Type A2 and L2 containers.

(3) In the case of Type A2, LI or L2 containers plugs of woodwool shall be placed in the open spaces on both ends of the short 
rows in both bottom and top layers. Woodwool may be inserted at the ends of the container to ensure a firm pack.

(4) A white corrugated liner of machine glazed, unbleached sulphite paper or bleached sulphate paper, with a mass of at least 42 g per 
m2 and measuring 419 mm by 267 mm, shall be placed on top of the apricots in the case of Type A2, LI or L2 containers before the cor
rugated liners are folded inwards.

(5) The net mass of the apricots in the respective containers shall be as follows:
(a) Type A1 and Type LI containers: 2,9 kg or 3,2 kg; and
(b) Type A2 and Type L2 containers: 4,6 kg, 5,0 kg, 5,5 kg or 5,9 kg: Provided that the mass as specified in paragraph (a), at the

time of inspection, shall be at least 150 g more than the mass indicated on the container and the mass as specified in paragraph (b),
at the time of inspection, shall be at least 225 g more than the mass indicated on the container.

PART VI
MARKING REQUIREMENTS

General
18. Each container containing apricots shall be marked clearly and legibly in block letters with the following particulars:
(a) the word “Apricots” in letters of at least 6 mm in height;
(b) the appropriate cultivar in letters of at least 6 mm in height: Provided that the cultivar “Piet Cillie” shall be marked “Royal” ;
(c) the count in numerals of at least 6 mm in height;
(d) in the case of Destination A, the count group code as prescribed in regulation 20 in letters of at least 16 mm in height;
(e) in the case of—

(i) Destination-A the expression “Class 1” in letters at least 7 mm in height; and
(ii) Destination B the expression “Class 2” in letters at least 7 mm in height: Provided that apricots which comply with the require

ments of Class 1 may also be marked “Class 1” .
(f) the identity number allocated by the Deciduous Fruit Board to the consignor in letters of at least 6 mm in height;
(g) in the case of Destination A, the net mass in lbs of the apricots after the prescribed concession for normal mass loss has been made, 

in letters of at least 6 mm in height; and
(h) a fully completed identification card shall be affixed to every pallet containing apricots offered for inspection.

Prohibited particulars
19. No wording, illustration or other means of expression which constitutes a misrepresentation or which, directly or by implication, 

may create a misleading impression of the contents, shall appear on a container which contains apricots.
Count group codes

20. The count group codes of apricots packed in Type A2 and L2 containers are, as the case may be, as follows:
Count group code Count per container
A...........................  81,90,99,100,110 and

121
B ...........................  132
C...........................  143, 156 and 168

PART VII

INSPECTION METHODS
Sampling

21. (1) An inspector shall abstract at random for inspection purposes a number of containers and shall satisfy himself that the con
tainers so abstracted are representative of the consignment concerned.

(2) From  each container abstracted fo r inspection a sam ple shall be abstracted  which, in the case o f—
(a) Type A2 and Type L2 containers, shall consist of 50 apricots abstracted at random from a container;
(b) Type A1 and Type LI containers with a count of 50 or less, shall consist of the entire contents; or
(c) Type A1 and Type LI containers with a count of 55 or more, shall consist of 50 apricots abstracted at random from a con

tainer.
(3) Deviating samples.—If during the process of abstracting the random sample or during the inspection, an inspector should notice 

that some of the containers derived from any part of the pallet, truck load or consignment contain apricots which are noticeably inferior 
to or differ from the contents of containers which represent the remainder of the pallet, truck load or consignment, he shall base the in
spection result only on the containers derived from the deviating portion of the pallet, truck load or consignment, and further samples 
required for inspection shall be abstracted from this deviating portion.
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Testing for maturity
22. (1) The test for determining the maturity of apricots shall be as follows:
The maturity of apricots shall be determined by selecting 10 of the fruit that are, in the opinion of the inspector, the most immature 

from each sample referred to in regulation 21, and testing the sample considering colour, texture of the flesh, the taste and flavour of the 
apricots as far as it relates to the presence of sugar when the apricots are tested.

(2) If it is determined, according to the foregoing tests,- that three or more apricots per any two samples of 10 apricots abstracted per 
consignment do not comply with the maturity test, the consignment shall be deemed to be immature.

PART VIII
DIVERSE PROVISIONS

Regulations repealed
23, Government Notice R. 148 of 1 February 1974, as amended by Government Notices R. 1018 of 23 May 1975, R. 686 of 23 April 

1976 and R. 46 of 6 January 1978, are hereby repealed.
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Woordomskrywings

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die Wet ’n betekenis geheg is 
’n ooreenstemmende betekenis en beteken—

“appelkoos” die vrug van die boom Prunus armeniaca;
“afsluiting van amptelike uitvoerseisoen” die datum jaarliks deur die Sagtevrugteraad bepaal waarna die Raad nie verder vars 

vrugte vir uitvoer inneem nie;
“bederf” ’n toestand van verrotting, swamontwikkeling of besmetting wat die gehalte van die appelkose nadelig beinvloed; 
“ besending” ’n hoeveelheid appelkose van dieselfde cultivar wat op ’n bepaalde tydstip afgelewer word onder dekking van dieselfde 

afleweringsbrief, vragbrief of ontvangsbewys, of van dieselfde voertuig, of indien so 'n hoeveelheid ingedeel is in verskillende telling- 
of groottegroepe, elke hoeveelheid van elk van die verskillende telling- of groottegroepe;

“besering” enige wond of prik wat die skil van die appelkoos deurboor en die vlees blootstel, uitgesonderd sodanige wonde of 
prikke wat volkome genees of vereelt geraak het;

“Bestemming A” enige land of gebied wat nie ’n deel van Bestemming B uitmaak nie;
Bestemming B” enige land of gebied wat deel van die Vasteland van Afrika uitmaak;
“Departement” die Departement van Landbou-ekonomie en -bemarking;
“deursnee” die grootste deursnee gemeet reghoekig met die lengte-as van die appelkoos;
“diagonaal verpak” in rye wat diagonaal met die lengte of breedte van die houer loop;
“die Wet” die Wet op Uitvoer van Landbouprodukte, 1971 (Wet 51 van 1971);
“Direkteur van Inspeksiedienste” die Direkteur van die Afdeling Inspeksiedienste van die Departement;
“goedgevormd” dat die appelkose ’n vorm het wat normaalweg kenmerkend is van die betrokke cultivar;
“kneusplekke” enige kneusplek wat induiking toon of verkleuring direk onder die skil tot gevolg het;
“ letsels” enige uitwendige gebrek op die oppervlak van die appelkoos wat die voorkoms van die vrug nadelig beinvloed; 
“Sagtevrugteraad” die Raad vermeld in artikel 3 van die Sagtevrugteskema, afgekondig by Proklamasie R. 288 van 1962, soos 

gewysig;
“telling” die getal appelkose wat in ’n houer verpak is;
“vragbrief” ’n vragbrief deur die Direkteur van Inspeksiedienste goedgekeur; en
“vreemde stowwe” enige materiaal nie normaalweg in, op of tussen die appelkose teenwoordig nie.

DEEL I
ALGEMEEN

Kennisgewing
2. (1) Iemand wat van voorneme is om ’n besending appelkose uit te voer, moet minstens vier dae voor die datum van uitvoer skriftelik 

aan die Direkteur van Inspeksiedienste, Privaatsak X258, Pretoria, 0001, of aan ’n inspekteur, kennis gee van sodanige voorneme.
(2) Sodanige kennisgewing moet verstrek—

(a) die aantal en tipe houers in die besending;
(b) die naam van die uitvoerder of sy agent;
(c) die hawe waarvandaan die uitvoer sal plaasvind;
(d) besonderhede aangaande die merk en bestemming daarvan;
(e) die datum van uitvoer; en
(f) die geskeduleerde tyd van vertrek indien per lug uitgevoer.
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Aanbieding vir ondersoek

3. Appelkose moet vir ondersoek aangebied word minstens 24 uur voor die inskeping daarvan in die skip, vlieg- of voertuig waarin 
dit beoog word om die appelkose uit te voer.
Vragbrief

4. Elke besending appelkose wat vir uitvoer bestem is moet, by die aanbieding daarvan vir ondersoek, vergesel wees van ’n vragbrief 
wat behoorlik in viervoud voltooi is, waarvan elke afskrif dieselfde reeksnommer moet he en waarvan een afskrif die eiendom van die 
Departement sal word.
Ondersoek

5. (1) ’n Inspekteur mag in enige besending appelkose soveel houers onttrek en oopmaak en die inhoud daarvan ondersoek en monsters 
van sodanige inhoud verwyder vir die doel van verdere toetsing of ontleding as wat hy nodig mag ag: Met dien verstande dat geen besen
ding afgekeur mag word nie tensy sodanige besending, ondersoek is op die wyse soos in Deel VII voorgeskryf.

(2) ’n Inspekteur se bevinding met betrekking tot die houers deur horn oopgemaak uit hoofde van die bepalings van subregulasie (1). 
en die inhoud daarvan, geld as ’n bevinding ten opsigte van die hele besending waaruit sodanige houers onttrek is.

(3) appelkose wat vir uitvoer goedgekeur is, mag te enige tyd daarna deur ’n inspekteur herondersoek word.
(4) Indien ’n inspekteur na sy ondersoek of herondersoek tevrede is dat daar ten opsigte van die besending appelkose aan die vereistes 

van hierdie regulasies voldoen is, moet hy—
(a) in geval van ’n ondersoek sodanige besending vir uitvoer goedgekeur deur of die woorde “Goedgekeur deur Staatsinspekteur” 

op elke houer of op ’n etiket daaraan geheg, te merk of te laat merk, of ’n sertifikaat wat sodanige goedkeuring aantoon, uit te reik; en
(b) in die geval van ’n herondersoek, die vorige goedkeuring bekragtig deur ’n sertifikaat wat sodanige bekragtiging aantoon, uit 

te reik.
Ondersoekgeld

6. ’n Ondersoekgeld van 1,1c per houer in ’n besending appelkose moet aan die Departement deur die uitvoerder van die appelkose, 
betaal word wanneer sodanige appelkose vir ondersoek aangebied word.
Appel

7. (1) Iemand wat horn deur ’n beslissing of optrede van ’n inspekteur veronreg ag, mag appel aanteken teen sodanige beslissing of 
optrede deur binne 24 uur nadat hy van daardie beslissing of optrede in kennis gestel is, ’n kennisgewing van appel by ’n inspekteur in te 
dien, en binne genoemde tydperk by die inspekteur, of by enige kantoor van die Afdeling Inspeksiedienste van die Departement ’n deposito 
van R30 te deponeer: Met dien verstande dat ’n afsonderlike deposito gestort moet word ten opsigte van elke afsonderlike besending en met 
dien verstande verder dat indien die kennisgewing van appel en deposito nie binne die voorgeskrewe tydperk van 24 uur ingehandig en 
gedeponeer word nie, die appellant sy reg van appel ingevolge hierdie regulasie verbeur.

(2) ’n Inspekteur mag aan die appelkose ten opsigte waarvan appel aangeteken is, of die houers daarvan, enige merk of merke aanbring 
wat hy vir uitkenningsdoeleindes nodig mag ag en sodanige appelkose mag nie sonder sy toestemming van die plek waar dit ondersoek of 
opgeberg is, verwyder word nie.

(3) Die Sekretaris van die Departement of ’n beampte van die Departement deur horn benoem, moet drie persone aanwys (van wie 
twee se name op ’n lys van name moet verskyn wat jaarliks deur die Sagtevrugteraad aan die Sekretaris van die Departement vir hierdie 
doel voorgele moet word) deur wie oor so ’n appel beslis moet word binne 48 uur (uitgesonderd Sondae en openbare vakansiedae) na 
indiening daarvan en die beslissing van die aldus aangewese persone sal afdoende wees.

(4) Die aldus aangewese persone moet die appellant of sy verteenwoordiger minstens twee uur kennis gee van die tyd en plek bepaal vir 
die verhoor van die appel en mag, nadat die betrokke appelkose vertoon en uitgeken is en alle belanghebbendes aangehoor is, alle persone 
(met inbegrip van die appellant, sy verteenwoordiger en die inspekteur) gelas om die plek waar die appel oorweeg word te verlaat: Met dien 
verstande dat die Sagtevrugteraad en die Direkteur van Inspeksiedienste elk ’n persoon mag afvaardig om in ’n raadgewende hoedanigheid 
die persone wat oor die appel beslis, behulpsaam te wees.

(5) (a) Indien die appel gehandhaaf word, moet die bedrag wat ten opsigte daarvan gedeponeer is, aan die appellant terugbetaal word, 
(b) Indien die appel van die hand gewys word of indien die betrokke appelkose nie vertoon word nie op die tyd en plek bepaal deur

die genoemde persone, sal die bedrag wat ten opsigte daarvan gedeponeer is, verbeur word: Met dien verstande dat indien die appel nie in 
die geheel van die hand gewys word nie, ’n terugbetaling ooreenkomstig die volgende tabel gemaak moet word:

Persentasie houers in besending Bedrag wat terug- 
op appel van die hand gewys betaal moet word

R
75-99............................................  5,00
50-74............................................  10,00
25-49.....................................................  21,00
10-24...................................................... 25,00

1-9........................................................ 30,00
Vrystellings

8. Nieteenstaande andersluidende wetsbepalings, is die voorskrifte van die Wet en hierdie regulasies nie van toepassing nie op appel
kose—

(a) wat vir uitvoer bestem is na die Koninkryk van Lesotho, die Koninkryk van Swaziland, die Republiek van Botswana, die 
Republiek van Bophuthatswana, die Republiek van Transkei en die gebied van Suidwes-Afrika;

(b) ten opsigte waarvan die Direkteur van Inspeksiedienste skriftelik goedgekeur het dat dit, onderworpe aan voorwaardes deur 
horn bepaal, by wyse van ’n proefneming uitgevoer word en ten opsigte waarvan sodanige voorwaardes nagekom is; of

(c) wat ingeneem word as voorrade vir verbruik op ’n skip of ander vervoermiddel na die buiteland.

DEEL II

CHEMIESE BEHANDELING
9. (1) Behoudens die bepalings van subregulasie (2) moet appelkose wat vir uitvoer na Bestemming A bestem is, nadat dit vir ondersoek 

aangebied is, vir ’n tydperk van 14 dae, deur die uitvoerder opgeberg word om die Inspekteur die geleentheid te bied om te bepaal of die 
vrugte aan die vereistes van regulasie 10 (3) (k) voldoen.

(2) Indien iemand, wat van voorneme is om gedurende ’n bepaalde seisoen appelkose na Bestemming A uit te voer, voor die aanbieding 
van sy eerste besending vir ondersoek, ten opsigte van die genoemde seisoen, ’n beedigde vcrklaring by die Direkteur van die Afdeling 
Inspeksiedienste indien met die strekking dat die appelkose wat hy van voorneme is om vir ondersoek aan te bied aan die vereistes van 
regulasies 10 (3) (k) voldoen, word sulke appelkose van die bepalings van subregulasie (1) vrygestel.
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DEEL III
GEHALTEVEREISTES

Klas

10. (1) Daar is een klas appelkose na Bestemming A naamlik “Klas 1” en een klas appelkose na Bestemming B naamlik “Klas 2” . 

Spesifikasies

(2) Die in subregulasie (1) genoemde klas moet aan die volgende spesifikasies voldoen:

Gehaltefaktor
Bestem ning A

Bestemming B
Oppervlakvervoer Lugvervoer

(a) Cultivars............................ Peeka, Royal en Piet Cillie (ge- Peeka, Royal en Piet Cillie (ge- Alpha, Bulida, Cape, Peeka,
merk Royal) merk Royal) Royal en Piet Cillie (gemerk 

Royal)
(b) Telling Minimum Maksimum Minimum Maksimum Minimum Maksimum

(i) Tipe A1 houer......... --- --- 32 84 41 84
(ii) Tipe LI houer......... --- --- 32 84 --  ---

(iii) Tipe A2 houer......... 81 168 81 168 81 168
(iv) Tipe L2 houer......... --- --- 81 168 --- ---

(c) Vreemde stowwe............... Geen............................................. Geen............................................. Geen.
(d) Bederf................................ Geen............................................. Geen............................................. Geen.
(e) Beserings............................ Geen............................................. Geen............................................. Geen.
(f) Kneusplekke..................... Geen............................................. Geen............................................. Geen. >
(g) Haelmerke......................... Geen............................................. Geen............................................. Geen.
(h) Letsels............................... Geen............................................. Geen............................................ Geen.
(i) Voorkoms.......................... Goed vir die betrokke cultivar.. Soos vir oppervlakvervoer......... Soos vir Bestemming A.
(j) Kleur.................................. Groen-geel tot geel..................... Geel maar nie oorryp nie.......... Soos vir Bestemming A.
(k) Insek- of mytbesmetting.. Geen............................................. Geen............................................ Geen.
(1) Vorm.................................. Goedgevormd vir die betrokke 

cultivar
Soos vir oppervlakvervoer........ Soos vir Bestemming A.

Cm) Barste................................
(n) Deursnee (minimum)

Geen............................................. Geen............................................. Geen.

(i) Tipe A1 houer......... — 38 mm ......................................... 38 mm.
(ii) Tipe LI houer......... — 38 mm......................................... —

(iii) Tipe A2 houer......... 38 mm .......................................... 38 mm ......................................... 38 mm.
(iv) Tipe L2 houer......... — 38 mm ......................................... —

(o) Eenvormigheid van grootte 
in dieselfde houer

Eenvormig: Met dien verstande 
dat appelkose hoogstens 5 mm 
in deursnee mag verskil

Soos vir oppervlakvervoer........
\

Soos vir Bestemming A.

(p) Blare en spore................... Geen............................................. Geen............................................. Geen.
(q) Rypheid............................. Vlees ferm maar sappig met pit- 

te wat maklik van die vlees 
skei, sonder dat enige vlees 
aan die pitte bly vaskleef wan- 
neer twee helftes in teenoor- 
gestelde rigtings gewring word

Soos vir oppervlakvervoer........ Soos vir Bestemming A.

(r) Enige ander inwendige of 
uitwendige gehalte gebreke

Geen............................................. Geen............................................ Geen.

(3) Afwykings (volgensgetal). Die in subregulasie (1) bedoelde klas mag tot die mate hieronder uiteengesit afwyk van die in subregulasie 
(2) voorgeskrewe spesifikasies:

Gehaltefaktor
Bestemining A

Bestemming B
Oppervlakvervoer Lugvervoer

(a) Bederf....................................................................................................... 1% 1% 2%
(b) Beserings.................................................................................................. 5% 3% 6%
(c) Insek- en mytbesmetting:

(i) San Josedopluis............................................................................ Geen Geen Geen
(ii) Vrugtevlieg..................................................................................... Geen Geen Geen

(iii) Alle ander...................................................................................... 3% 3%

Zaire: Geen Ander 
lande: 3%

3%
(iv) Afwykings in subparagrawe (i), (ii) en (iii) gesamentlik: Met 

dien verstande dat sodanige afwykings individueel binne die
gespesifiseerde perke is................................................................. 3% 3% 3%

(d) Kneusplekke............................................................................................ 5% 2% 6%
(e) Letsels....................................................................................................... 6% 3% 7%
(f) Gebrek aan kleur.................................................................................... 10% 5% 10%
(g) Minimum deursnee en gebrek aan eenvormigheid van grootte ten

10%opsigte van ’n bepaalde telling.............................................................. 6% 10%
(h) Afwykings in paragrawe (a), (b) en (c) gesamentlik: Met dien ver- 

verstande dat sodanige afwykings individueel binne die gespesifi-
seerde perke is........................................................................................ 5% 5% 7%

(i) Afwykings in paragrawe (d) en (e) gesamentlik: Met dien verstande
7% 4%dat sodanige afwykings individueel binne die gespesifiseerde perke is 8%

(j) Alle afwykings gesamentlik uitgesonderd paragraaf (g): Met dien 
verstande dat sodanige afwykings individueel binne die gespesifi-

10% 6%seerde perke is........................................................... ; ........................... 12%
(k) Vreemde stowwe.....................................................................................

~ ~
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Gehaltefaktor

Chemikaliee

Asinfosmetiel..............................
Benomil.......................................
Chlorpirifos.................................
Demeton-S-metiel.......................
Diasinon......................................
Dichlofluanid..............................
Dikofol.........................................
DNOC Minerale Winterolie__
Ditianon.......................................
Endosulfan..................................
Fention........................................
Kalkswawel (Polisulfiedswawel).
Kaptab (kaptan)..........................
Karbaril........................................
Koperoksiechloried....................
Mankoseb....................................
Mekarbam...................................
Merkaptotien (malation)...........
Metamidofos...............................
Metidation...................................
Metiokarb....................................
Metiram.......................................
Oksidementonmetiel...................
Protiofos......................................
Sineb............................................
Swawel.........................................
Tetradifon...................................
Tiometon.....................................
Tiram...........................................
Trichlorfon..................................
Ongespesifiseerd.........................

Bestemming A

Oppervlakvervoer Lugvervoer

Toleransie (mg/kg) Soos vir oppervlak
vervoer

Bestemming B

Soos vir oppervlak
vervoer

0,4
0,1
0,05
0,4
0,3
0,5
2,0
0,05 (as DNOC)
2,0
0,5
1,0

50.0 (as S)
15.0
2.5

20.0 (as Cu)
2 , 0*
0,05
0,5
0,2
0,2
0,05
2 , 0*
0,4
0,05
2, 0*

50.0
1.5 
0,05 
2, 0*
0,2
0,05

* Ditiokarbamate gesamentlik, bereken as CS2.

DEELIV

Algemeen

11. (1) Appelkose moet in houers verpak wees wat—

HOUERS

(a) skoon en sterk genoeg is vir die verpakking van appelkose;
(b) in die geval van Bestemming A, nuut is;
(c) in die geval van Bestemming B, nuut of gebruik is: Met dien verstande dat gebruikte houers voor hergebruik deeglik skoon- 

gemaak, en alle ou etikette heeltemal verwyder of met nuwe etikette toegeplak is;
(d) nie ’n vreemde smaak of reuk aan die appelkose mag oordra nie;
(e) indien vervaardig van karton, sterk en stewig genoeg is om te verseker dat die oorspronklike vorm behoue sal bly en dit nie 

uitdy of induik tydens normale hantering en vervoer nie;
(f) in die geval van kartonhouers, een ongewakste ent het tensy die voorgeskrewe merkvereistes op ’n etiket aangebring is wat 

stewig aan een ent van die houer vasgeheg is; en
(g) in die geval van houers wat van hout vervaardig is, moet minstens uit Graad II-kwaliteitsplankies bestaan soos voorgeskryf in 

S.A.B.S.-spesifikasie 452 van 1956, Standaardspesifikasie vir Landboukisplankies en -planke.

(2) Na gelang van die bestemming en metode van vervoer, moet appelkose verpak word in die volgende tipe houers:

Bestemming Metode van vervoer Tipe houer

A......................... Oppervlakvervoer.......................................................... Tipe A2
A......................... Lugvervoer..................................................................... Tipe A l, Tipe LI, Tipe A2 en Tipe L2
B......................... Oppervlak- en Lugvervoer........................................... Tipe Al en Tipe A2

Spesifikasies

12. Behoudens die bepalings van regulasies 11 en 13 is die spesifikasies vir die onderskeie tipes houers soos volg:

(1) Tipe A \ Platkissies vervaardig van hout—

(a) met binne-afmetings 432 mm lank, 292 mm breed en 51 mm, 57 mm, 64 mm of 70 mm diep: Met dien verstande dat ’n af- 
wyking van 5 persent ten opsigte van die onderskeie dieptes toegelaat mag word;

/



(b) wat uit die volgende hoeveelheid en grootte plankies bestaan:

Diepte van Tipe Al-houer

Hoeveelheid en grootte van plankies

Ente

Aantal Lengte Breedte Dikte

Sye

Aantal Lengte Breedte Dikte

Bodems en deksels

Aantal Lengte Breedte Dikte

Hoeveelheid en grootte van klampies

Aantal
Breedte

DikteLengte Bestem- 
ming A

Bestem- 
ming B

279 mm 38 mm 19mm of 
38 mm

10 mm

279 mm 38 mm 19 mm of 
38 mm

10 mm

279 mm 38 mm 19mm of 
38 mm

10 mm

279 mm 38 mm 19mm of 
38 mm

10 mm

(i) 51 mm. 292 mm 51 mm* 13 mm 457 mm 38 mm* 5 mm 457 mm 
457 mm 
457 mm

140 mm 
133 mm 
89 mm

5 mm 
5 mm 
5 mm

of

(ii) 57 mm.

(iii) 64 mm.

(iv) 70 mm.

292 mm 

292 mm 

292 mm

57 mm* 

64 mm* 

70 mm*

13 mm 

13 mm 

13 mm

457 mm 

457 mm 

457 mm

44 mm* 

51 mm* 

57 mm*

5 mm 

5 mm 

5 mm

een saamgestelde deksel bestaande 
uit plankies 457 mm in lengte en 
5 mm in dikte wat uit een of meer 
van die volgende saamgestelde 
breedtes van plankies gemonteer 
is:

140 mm+140 mm 
133 mm+133 mm 
95 mm-i- 76 mm+95 mm 
89 m m + 89 mm+89 mm 
83 mm+102 mm+83 mm 
79 mm+108 mm+79 mm 
76 mm+114 mm+76 mm 

Soos vir (i) hierbo..........................

Soos vir (i) hierbo. 

Soos vir (i) hierbo.

* Bestaande uit een soliede plank.
(c) waarvan die klampies ongekleurd moet wees.
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(2) Tipe LI. ’n Houer vervaardig van dubbelvlakriffelkarton van A-groef of enige ander geskikte tipe materiaal met buite-afmetings 400 mm lank, 300 mm breed en waarvan die diepte tot en met 
70 mm opsioneel is volgens die bepaalde vereistes van elke geval.

(3) Tipe A2. Dubbellaagkissies vervaardig van hout—
(a) met binne-afmetings 432 mm lank, 292 mm breed en 83 mm, 89 mm, 95 mm of 102 mm diep: Met dien verstande dat ’n afwyking van 5 persent ten opsigte van die onderskeie dieptes 

toegelaat mag word;
(b) wat uit die volgende hoeveelheid en grootte plankies bestaan:

Diepte van Tipe A2-houer

Hoeveelheid en grootte van plankies

Ente

Aantal Lengte Breedte Dikte

Sye

Aantal Lengte Breedte Dikte

Bodems en deksels

Aantal Lengte Breedte Dikte

Hoeveelheid en grootte van klampies

Aantal Lengte
Breedte

Bestem- 
ming A

Bestem- 
ming B

Dikte

(i) 83 mm. 292 mm 83 mm* 13 mm 457 mm 70 mm* 5 mm 457 mm 
457 mm 
457 mm

of

140 mm 
133 mm 
89 mm

5 mm 
5 mm 
5 mm

279 mm 38 mm 19mm of 
38 mm

10 mm

(ii) 89 m m .. 

<iii) 95 m m .. 

(iv) 102 mm.

292 mm 

292 mm 

292 mm

89 mm* 

95 mm* 

102 mm*

13 mm 

13 mm 

13 mm

457 mm 

457 mm 

457 mm

76 mm* 

83 mm* 

89 mm*

5 mm 

5 mm 

5 mm

een saamgestelde deksel bestaande 
uit plankies 457 mm in lengte en 
5 mm in dikte wat uit een of meer 
van die volgende saamgestelde 
breedtes van plankies gemonteer 
is:

140 mm+140 mm 
133 mm-i-133 mm 
95 m m + 76 mm+95 mm 
89 m m + 89 mm+89 mm 
83 mm+102 mm+83 mm 
79 mm+108 mm-i-79 mm 
76 m m + 114 mm+76 mm 

Soos vir (i) hierbo..........................

Soos vir (i) hierbo. 

Soos vir (i) hierbo.

279 mm 

279 mm 

279 mm

38 mm 

38 mm 

38 mm

19 mm of 
38 mm 

19 mm of 
38 mm 

19 mm of 
38 mm

10 mm 

10 mm 

10 mm

* Bestaande uit een soliede plank.
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(c) en waarvan die klampies ongekleurd moet wees.
(4) Tipe L2 ’n Houer vervaardig van dubbelvlakriffelkarton van A-groef of enige ander geskikte tipe materiaal met buite-afmetings 

400 mm lank, 300 mm breed en waarvan die diepte meer as 76 mm moet wees maar opsioneel volgens die bepaalde vereiste van elke geval is.

Montering van houthouers
13. (1) Tipe A1 en Tipe A2 houers moet gemonteer word deur gebruik te maak van 6f spykers df.kramme of albei.
(2) Die aantal en lengte van spykers wat vir die montering van Tipe A1 houers gebruik moet word is, na gelang van die geval, soos 

volg:
Spykers deur—

(a) elke ent in die entstukke in die geval van sye—2 x 32 mm lank;
(b) elke ent in die entstukke in die geval van bodems—2x32 mm lank; en
(c) elke klampie in die entstukke in die geval van deksels—3 x 32 mm lank.

(3) Die aantal en lengte van spykers wat vir die montering van Tipe A2 houers gebruik moet word is, na gelang van die geval, soos 
volg:

Spykers deur—
(a) elke ent in die entstukke in die geval van sye—3 x 32 mm lank;
(b) elke ent in die entstukke in die geval van bodems—2x32 mm lank; en
(c) elke klampie in die entstukke in die geval van deksels—3 x 32 mm lank.

(4) Kramme moet aan die volgende spesifikasies voldoen:
Dikte van draad: 1,00 mm; 
wydte van draad: 1,20 mm; 
minimum lengte van kram: 25,40 mm; 
buite-wydte van kram: 8,75 mm; 
minimum wydte van kram (binne): 7,00 mm; 
punt van kram: beitelpunt; en
afwerking van kram: geriffelde oppervlakte met koper of gegalvaniseerde afwerking met 'n opsionele harpuisbedekking.
(5) Die aantal en lengte van kramme wat vir die montering van Tipe A l- en Tipe A2-houers gebruik moet word, is, na gelang van die 

geval, soos volg:
Kramme deur—

(a) elke ent in die entstukke in die geval van sye—3 x25,40 of 30 mm lank;
(b) elke ent in die entstukke in die geval van bodems—2x25,40 of 30 mm lank; of
(c) elke klampie in die entstukke in die geval van deksels—3 x 25,40 of 30 mm lank.

DEEL V

VERPAKKINGSVEREISTES
Algemeen

14. (1) Appelkose van verskillende cultivars mag nie saam in dieselfde houer verpak word nie.
(2) Elke houer moet vol verpak wees.
(3) Appelkose moet diagonaal verpak wees.
(4) Behoudens die bepalings van regulasie 10(2)(o)moet appelkose, na gelang van die geval, ooreenkomstig die volgende tellings verpak 

wees:
(a) Tipe A l- en Tipe Ll-houers:

Telling Minimum deursnee
van appelkoos

mm
32......... 60
36........ 57
41........ 54
45......... 52
50........ 51
55........ 48
61........ 44
66........ 41
72......... 41
78........ 38
84......... 38

Tipe A2- en Tipe L2-houers:

Telling Minimum deursnee
van appelkoos

mm
81........ 54
90........ 52
99........ 51

100........ 51
110........ 48
121........ 44
132........ 41
143........ 41
156........ 38
168........ 38
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(5) Appelkose moet, na gelang van die tipe houer, ooreenkomstig die volgende dieptes ten opsigte van die volgende tellings verpak
wees:

(a) Tipe A 1- en Tipe L\-houers:
Telling Diepte

mm
32................  70
36................  70
41................  70
45................  70
50................  64
55................  64
61................  57
66................  57
72................  57
78................  51
84................  51

(b) Tipe A2- en Tipe Ll-houers:
Telling Diepte

mm
81.......... 102
90.......... 102
99.......... 102

100.......... 102
110.......... 95
121.......... 95
132.......... 89
143.......... 89
156.......... 83
168.......... 83

Verpakkingsmateriaal
15. Elke appelkoos moet toegedraai wees in ’n wit omslag van masjinaal-geglasuurde, suiwer, ongebleikte sulfietpapier of gebleikte 

sulfaatpapier wat ’n massa het van minstens 21 g per m2.
16. (1) In die geval waar appelkose in Tipe Al-houers verpak is, moet voldoende houtwol in die houers gebruik word, om ’n stewige 

verpakking te verseker.
(2) ’n Vel onbedrukte wit voeringpapier wat ’n massa het van minstens 50 g per m2 en wat 432 mm by 279 mm groot is moet tussen 

die boonste laag houtwol en die appelkose geplaas word, alvorens ’n Tipe A1-houer toegemaak word.
17. (1) Elke Tipe A2-, LI - of L2-houer waarin appelkose verpak word moet met twee wit enkelvlakriffelvoerings van B-groef uitgevoer 

word, wat vervaardig is van masjinaal-geglasuurde, suiwer, ongebleikte sulfietpapier of gebleikte sulfaatpapier wat ’n massa het van 
minstens 42 g per m2 en wat onderskeidelik 610 mm by 394 mm en 762 mm by 267 mm groot is. Die korter voering van die twee moet van 
sykant tot sykant binne-in die houer dwarsoor die bodem geplaas word met die riffels na die sye en bodem van die houer. Die langer 
voering van die twee moet bo-op die kort voering geplaas word in die lengte dwarsoor die binnekant van die houer met die gladde vlak na 
bo.

(2) ’n Vel onbedrukte wit voeringpaier wat ’n massa het van minstens 50 g per m2 en wat 432 mm by 279 mm groot is, moet tussen die 
twee lae van sodanige appelkose geplaas word in die geval van Tipe A2- en L2-houers.

(3) In die geval van Tipe A2-, LI- of L2-houers moet proppe van houtwol in elke opening, wat aan beide ente van die kort rye in die 
boonste en onderste lae ontstaan, geplaas word. Houtwol mag aan die ente van die houer ingeprop word om ’n stewige verpakking te 
verseker.

(4) ’n Wit riffelvel van masjinaal-geglasuurde, ongebleikte sulfietpapier of gebleikte sulfaatpapier, wat ’n massa van minstens 42 g per 
m2 het en wat 419 mm by 267 mm groot is, moet in die Tipe A2-, LI- of L2-houers bo-op die appelkose geplaas word voordat die riffel- 
voerings ingevou word.

(5) Die netto massa van die appelkose in die onderskeie houers moet soos volg wees:
(a) Tipe Al- en Tipe Ll-houers: 2,9 kg of 3,2 kg; en
(b) Tipe A2- en Tipe L2-houers: 4,6 kg, 5,0 kg, 5,5 kg of 5,9 kg: Met dien verstande dat die massa in paragraaf (a) gespesifiseer, ten 

tye van ondersoek, minstens 150 g meer moet wees as die massa soos op die houer aangedui en die massa in paragraaf (b) gespesifiseer, ten 
tye van ondersoek, minstens 225 g meer moet wees as die massa soos op die houer aangedui.

DEEL VI
MERKVEREISTES

Algemeen
18. Elke houer wat appelkose bevat moet duidelik en leesbaar in blokletters met die volgende gegewens gemerk wees:
(a) Die woord “Appelkose” met letters minstens 6 mm hoog;
(b) die toepaslike cultivar met letters minstens 6 mm hoog: Met dien verstande dat die cultivar “Piet Cillie” as “Royal” aangedui 

moet word;
(c) die telling met nommers minstens 6 mm hoog;
(d) in die geval van Bestemming A, die in regulasie 20 voorgeskrewe tellinggroepkode met letters minstens 16 mm hoog;
(e) in die geval van—

(i) Bestemming A die uitdrukking “Klas 1” met letters minstens 7 mm hoog; en
(ii) Bestemming B die uitdrukking “Klas 2” met letters minstens 7 mm hoog: Met dien verstande dat appelkose wat aan “Klas 1”

vereistes voldoen ook as “Klas 1” gemerk mag word.
(f) die identiteitsnommer wat deur die Sagtevrugteraad aan die betrokke afsender toegewys is met letters minstens 6 mm hoog;
(g) die netto massa van die appelkose in lbs nadat die voorgeskrewe toegewing vir normale massaverlies gemaak is, met letters minstens 

6 mm hoog; en
(h) ’n volledige ingevulde identifikasiekaartjie moet aan elke palet geheg word wat appelkose bevat wat vir inspeksie aangebied word.

Verbode besonderhede
19. Geen bewoording, illustrasie of ander metode van begripsuitdrukking wat, ’n wanvoorstelling behels of wat, regstreeks of by 

implikasie, ’n misleidende indruk mag skep van die inhoud, mag op ’n houer wat appelkose bevat, verskyn nie.
Tetlinggroepkodes

20. Die tellinggroepkodes van appelkose verpak in Tipe A2- en Tipe L2-houers is, na gelang van die geval, soos volg:
Tellinggroepkode Telling per houer
A...........................  81, 90, 99, 100, 110 en 121
B...........................  132
C...........................  143, 156 en 168

4210— C
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DEEL VII
ONDERSOEKMETODES

Monsterneming
21. (1) ’n Inspekteur moet ’n aantal houers vir ondersoek op ’n ewekansige wyse onttrek en homself tevrede stel dat die houers aldus 

onttrek verteenwoordigend van die betrokke besending is.
(2) Uit elkeen van die houers wat vir ondersoek onttrek is moet ’n monster onttrek word wat, in die geval van—

(a) Tipe A2- en Tipe L2-houers, uit 50 appelkose moet bestaan wat ewekansig uit ’n houer onttrek is;
(b) Tipe Al- en Tipe Ll-houers met ’n telling van 50 of minder, uit die hele inhoud van die houer moet bestaan; of
(c) Tipe A l- en Tipe Ll-houers met ’n telling van 55 of meer, uit 50 appelkose wat ewekansig uit die houer onttrek is, moet 

bestaan.
(3) Afwykende monsters—Indian 'n inspekteur tydens die onttrekking van ’n ewekansige monster of tydens die ondersoek merk dat 

sommige van die houers wat uit enige gedeelte van die palet, trokvrag of besending afkomstig is, appelkose bevat wat ooglopend swakker 
voorkom of verskii van die inhoud van houers wat die res van die palet, trokvrag of besending verteenwoordig, moet hy die ondersoek- 
resultaat baseer slegs op die houers afkomstig van die afwykende gedeelte van die palet, trokvrag of besending, en verdere monsters benodig 
vir ondersoek moet uit hierdie afwykende gedeelte onttrek word.
Toets vir rypheid

22. (1) Die toets vir die bepaling van die rypheid van appelkose is soos volg:
Die rypheid van appelkose word vasgestel deur die 10 vrugte wat na die inspekteur se mening die onrypste is uit elke monster, oor- 

eenkomstig regulasie 21 onttrek, uit te soek en te toets met inagneming van kleur, tekstuur van die vlees, die smaak en geur van die appel
kose in sover dit betrekking het op die aanwesigheid van suiker wanneer die appelkose geproe word.

(2) Indien volgens die voorafgaande toetse vasgestel word dat drie of meer appelkose per enige twee monsters van 10 appelkose per 
besending onttrek, nie aan die rypheidsbepaling voldoen nie, die betrokke besending geag word te groen te wees.

DEEL VIII
DIVERSE BEPALINGS

Herroeping van regulasies
23. Goewermentskennisgewing R. 148 van 1 Februarie 1974, soos gewysig deur Goewermentskennisgewings R. 1018 van 23 Mei 1975, 

R. 686 van 23 April 1976 en R. 46 van 6 Januarie 1978, word hierby herroep.

DEPARTMENT OF COMMERCE AND 
CONSUMER AFFAIRS

N o. R . 2530  22 D ec em b e r 1978
C O P Y R IG H T  A C T , 1978

R E G U L A T IO N S

T h e  M in is te r  o f  E c o n o m ic  A ffa irs  h a s , b y  v ir tu e  o f 
th e  p o w ers  v es ted  in  h im  in  te rm s  o f sec tio n  39 o f  the  
C o p y rig h t A c t, 1978 (A c t 98 o f 1978), m a d e  th e  fo llo w 
ing  reg u la tio n s  a n d  w ith  th e  co n c u rre n c e  o f  th e  M in is te r  
o f  F in a n c e  p re sc rib e d  th e  m a tte rs  in re sp e c t o f  w h ich  
fees sha ll b e  p a y a b le  a n d  th e  ta r if f  o f su ch  fees  se t fo r th  
in  S ch ed u le  2  h e re to :

I N T E R P R E T A T IO N

1. In  th e se  reg u la tio n s , u n less th e  c o n te x t o th e rw ise  
in d ica te s—

(i) “ a rc h iv e s  d e p o t”  m e an s  a n  a rc h iv e s  d e p o t re fe rre d  
to  in  sec tio n  5 o f th e  A rch iv e s  A c t, 1962 (A c t 6 o f 1962);

(ii) “ C o m m iss io n e r” m e an s  th e  p e rso n  p e rfo rm in g  th e  
fu n c tio n s  o f  th e  T r ib u n a l re fe rre d  to  in  C h a p te r  4  o f 
th ese  reg u la tio n s ;

(iii) “ c u m u la tiv e  e ffec t”  m e an s—

(a) n o t m o re  th a n  o n e  sh o r t p o em , a r tic le , s to ry  o r  
essay  o r  tw o  ex c e rp ts  co p ied  f ro m  th e  sam e a u th o r  o r  
m o re  th a n  th ree  sh o rt p o em s, a r tic le s , s to rie s  o r  
essays f ro m  th e  sam e co llec tiv e  w o rk  o r  p e r io d ica l 
v o lu m e  fo r  th e  p u rp o se  o f  in s tru c tin g  a  p a r tic u la r  
c lass  d u rin g  a n y  o n e  te rm ; a n d

(b ) n o t m o re  th a n  n in e  in s tan c es  o f  su ch  m u ltip le  
co p y in g  fo r  o n e  co u rse  o f  in s tru c tio n  to  a  p a r tic u la r  
c lass  d u r in g  a n y  o n e  te rm ;

(iv) “ te a c h e r” m e a n s  a n y  p e rso n  g iv ing  in s tru c tio n  
o r  d o in g  re se a rch  a t  a n y  sch o o l, u n iv e rs ity  o r  an y  
o th e r  e d u c a tio n a l in s titu tio n , b y  w h a te v e r  n a m e  he  
m ay  b e  ca lled ;

(v) “ th e  A c t” m e an s  th e  C o p y rig h t A c t, 1978 (A c t 
98 o f  1978), a n d  an y  ex p re ss io n  to  w h ich  a  m ean in g  
h as been  assigned  in  th e  A c t b ea rs  th e  sam e  m ean in g  
w hen  u$ed in  th e se  reg u la tio n s ;

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN 
VERBRUIKERSAKE

N o. R . 2530  22 D ese m b e r 1978
D IE  W E T  O P  O U T E U R S R E G , 1978 

R E G U L A S IE S
D ie  M in is te r  v an  E k o n o m ie se  S ake h e t k ra g te n s  d ie  

b ev o eg d h e id  horn  v e rle en  b y  a r tik e l 39 v a n  d ie  W e t o p  
O u te u rs re g , 1978 (W e t 98 v an  1978), o n d e rs ta a n d e  
reg u la s ie s  u itg e v aa rd ig  en  h e t, m e t d ie  in s tem m in g  van  
d ie  M in is te r  v a n  F in an sies , d ie  a a n g e lee n th ed e  ten  
o p sig te  w a a rv a n  ge ld e  b e ta a lb a a r  is, en  d ie  ta r ie f  van  
d a a rd ie  g e ld e , v o o rg esk ry f  soos u ite en g esit in  B y lae  2 
h ie rv an :

W O O R D O M S K R Y W IN G
1. In  h ie rd ie  regu lasies , ten sy  u it d ie  sam eh an g  

a n d e rs  b ly k , b e tek e n —
(i) “ a rg ie fb e w a a rp le k ” ’n  a rg ie fb e w a a rp le k  b ed o e l in 

a r tik e l 5 v an  d ie  A rg ie fw e t, 1962 (W e t 6 v a n  1962);
(ii) “ d ie  k a n to o r”  en  d ie  “ R e g is tra te u r”  o n d e r-  

sk e id e lik  d ie  k a n to o r  v an  d ie  R e g is tra te u r  v a n  P a te n te  
w a a r  d ie  o o rk o n d e s  v an  d ie  O u te u rs re g h o f  in  s tan d  
g eh o u  w o rd  en  d ie  R e g is tra te u r  v an  P a te n te  soos 
o m sk ry f  by  a r tik e l 7 v an  d ie  W e t o p  P a te n te , 1978 
(W et 57 v an  1978);

(iii) “d ie  O u te u rs re g h o f” d ie  O u te u rs re g h o f  w a t by 
a r tik e l 29 v an  d ie  W e t ingeste l is;

(iv) “ d ie  W e t” d ie  W et o p  O u teu rs reg , 1978 (W et 
98 v an  1978), en  ’n u itd ru k k in g  w a a ra a n  ’n  b e tek en is  
in  d ie  W e t geheg  is, h e t in  h ie rd ie  regu lasie s , d ie se lfd e  
b e tek en is ;

(v) “ K o m m issa r is” d ie  p e rso o n  d e u r  w ie d ie  w erk - 
sa am h e d e  v a n  d ie  O u te u rs re g h o f  b ed o e l in  H o o fs tu k  4 
v e rrig  w o rd ;

(v i) “k u m u la tie w e  u itw e rk in g "—
(a) n ie  m e e r  n ie  as  een  k o r t  ged ig , a r tik e l, ver- 

h a a l o f  assay  o f tw ee u ittre k se ls  g e k o p ie e r  v an  d ie 
se lfde  o u te u r , o f m e e r  as  d r ie  k o r t  ged ig te , a rtik e ls , 
v e rh a le  o f  essays u it d ie se lfd e  v e rsa m e ld e  w erk  o f  
ty d sk r ifb u n d e l v ir  d ie  d o e l o m  ’n  b e p a a ld e  k la s  
g e d u re n d e  ’n  k w a r ta a l te  o n d e rr ig ; en
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(vi) “ th e  o ffic e” a n d  “ th e  R e g is tra r” m ean , re sp e c t
ive ly , th e  o ffice  o f th e  R e g is tra r  o f P a te n ts  w h e re  th e  
c o u r t  re c o rd s  o f  th e  T r ib u n a l sha ll b e  k ep t, a n d  th e  
R e g is tra r  o f  P a te n ts  a s  d efin e d  by  sec tio n  7 o f th e  
P a te n ts  A c t, 1978 (A c t 57 o f 1978);

(v ii) “ th e  T r ib u n a l” m e an s  th e  C o p y rig h t T r ib u n a l 
e s tab lish ed  b y  sec tio n  29 o f  th e  A c t.

C H A P T E R  1

R E P R O D U C T IO N  R E G U L A T IO N S

(,S ection  13)

P e rm itte d  rep ro d u c tio n

2 , T h e  re p ro d u c tio n  o f  a  w o rk  in  te rm s  o f  sec tio n  13 
o f  th e  A c t  sh a ll b e  p e rm itte d —

(a) e x c e p t w h ere  o th e rw ise  p ro v id e d , if  n o t  m o re  
th a n  o n e  co p y  o f  th e  w o rk  o r  o f  a  re a so n a b le  p o r tio n  
th e re o f  is m a d e , h av in g  re g a rd  to  th e  to ta li ty  a n d  
m e an in g  o f  th e  w o rk ; a n d

(b ) if  th e  c u m u la tiv e  e ffec t o f  th e  re p ro d u c tio n s  
d o es  n o t  co n flic t w ith  th e  n o rm a l e x p lo ita tio n  o f th e  
w o rk  to  th e  u n re a so n a b le  p re ju d ic e  o f  th e  legal 
in te re s t a n d  re s id u a ry  r ig h ts  o f th e  a u th o r .

R ep ro d u c tio n  b y  lib rary  o r  a rch ive  d e p o t

3. S u b jec t to  th e  p ro v is io n s  o f re g u la tio n  2, a  l ib ra ry  
o r  a rc h iv e s  d e p o t o r  a n y  o f  its  em p lo y ees  a c tin g  w ith in  
th e  sco p e  o f  th e ir  e m p lo y m e n t m ay , a f te r  re p ro d u c tio n  
o f  a  co p y  o f a  w o rk , d is tr ib u te  su ch  co p y  on  th e  fo llo w 
ing  co n d itio n s :

(a )  T h e  re p ro d u c tio n  o r  d is tr ib u tio n  sha ll n o t b e  m a d e  
w ith  a n y  in te n tio n  o f  d e riv in g  d ire c t o r  in d ire c t c o m 
m e rc ia l ad v a n ta g e ;

(b ) the  co llec tio n s  o f  th e  lib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t sha ll 
b e  o p e n  to  th e  p u b lic  o r  a v a ila b le  to  re se a rch e rs  
a ff ilia te d  to  th e  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t o r  to  the  
in s titu tio n  o f  w h ich  it  is a  p a r t ,  a n d  to  o th e r  p e rso n s  
d o in g  re se a rc h  in  a  sp ec ia lised  fie ld ;

(c) th e  re p ro d u c tio n  o f  th e  w o rk  sh a ll in c o rp o ra te  a 
co p y r ig h t w arn in g ;

(d ) th e  r ig h ts  o f  re p ro d u c tio n  a n d  d is tr ib u tio n  sha ll 
a p p ly  to  a  co p y  o f  an  u n p u b lish ed  w o rk  d u p lic a te d  in  
facsim ile  fo rm  so le ly  fo r  p u rp o se s  o f  p re se rv a tio n  a n d  
se cu rity  o r  fo r  d ep o s it, f o r  re se a rch  use , in  a n o th e r  
l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d ep o t: P ro v id e d  th a t  th e  co p y  r e p ro 
d u ce d  is  to  be  p la c e d  in  th e  co llec tio n  o f  th e  l ib ra ry  
o r  a rc h iv e  d e p o t;

(e) th e  r ig h t o f  re p ro d u c tio n  sh a ll a p p ly  to  a  co p y  
o f  a  p u b lish e d  w o rk  d u p lic a te d  in  fac s im ile  fo rm  solely  
fo r  th e  p u rp o se  o f  re p la c e m e n t o f a  co p y  th a t  is d e te r io 
ra tin g  o r  th a t  h as b ee n  d am ag e d , lo s t, o r  sto len : 
P ro v id e d  th a t  th e  l ib ra ry  , o r  a rc h iv e  d e p o t has , a f te r  a  
re a so n a b le  e ffo rt, d e te rm in e d  th a t  a n  u n u se d  re p la c e 
m e n t c a n n o t b e  o b ta in e d  a t  a  f a ir  p r ic e ;

(f) th e  r ig h ts  o f re p ro d u c tio n  a n d  d is t r ib u t io n . sha ll 
a p p ly  to  a  co p y , m a d e  f ro m  th e  co llec tio n  o f a  lib ra ry  
o r  a rc h iv e  d e p o t to  w h ich  th e  u se r a d d re sse d  h is  re q u e s t 
o r  f ro m  th a t  o f  a n o th e r  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t, o f  n o t 
m o re  th a n  o n e  a r tic le  o r  o th e r  c o n tr ib u tio n  to  a  c o p y 
r ig h te d  co llec tio n  o r  p e r io d ic a l issue, o r  to  a  c o p y  o f a 
re a so n a b le  p o r tio n  o f  an y  o th e r  co p y rig h ted  w o rk : 
P ro v id e d  th a t  th e  co p y  sha ll b ec o m e  th e  p ro p e r ty  o f  th e

(b ) n ie  m e e r  n ie  a s  neg e  gev a lle  v a n  so d an ig e  
m eerv o u d ig e  k o p ie rin g  v ir  ’n  le e rg an g  v ir  ’n  b e p a a ld e  
k la s  g e d u re n d e  ’n  k w a rta a l;

(v ii) “ o n d e rw y se r” ’n  p e rso o n  w a t o n d e rr ig  gee , o f 
n av o rs in g  d o e n  b y  ’n  sk o o l, u n iv e rs ite it o f  a n d e r  
o p v o e d k u n d ig e  in rig tin g , m e t w a tte r  n a a m  h y  o o k  a l 
a a n g e d u i w o rd .

H O O F S T U K  I

R E P R O D U K S IE R E G U L A S IE S  

{A r tik e l  13)

T o ela a tb a re  rep ro d u k sie

2. D ie  re p ro d u k s ie  v a n  ’n  w erk  ingevo lge  a r tik e l 13 
v an  d ie  W e t is  to e la a tb a a r—

(a) b eh a lw e  w a a r  a n d e rs  b ep a a l, in d ie n  n ie  m e e r  
n ie  a s  e e n  k o p ie  v a n  ’n  red e lik e  g ed e e lte  v a n  d ie  
w e rk  g e m a a k  w o rd , m e t in a g n em in g  v an  d ie  g eh ee l en  
b e tek e n is  v a n  d ie  w erk ; en

(b ) as d ie  k u m u la tie w e  u itw e rk in g  v a n  d ie  re p ro -  
d u k s ie s  n ie  m e t d ie  n o rm a le  b en u ttin g  v a n  d ie  w erk  
b o ts  to t  d ie  o n red e lik e  b en a d e lin g  v a n  d ie  regs- 
b e lan g  en  re s te re n d e  reg te  v an  d ie  o u te u r  n ie .

R e p ro d u k s ie  d eu r  ’n b ib lio tee k  o j  a rg ie fb ew a a rp lek

3. B e h o u d en s  d ie  b ep a lin g s  v a n  reg u la s ie  2 , k a n  ’n 
b ib lio tee k  o f  a rg ie fb e w a a rp le k  o f en ig e  v a n  sy w erk - 
n em e rs  h a n d e le n d e  b in n e  d ie  b es tek  v a n  h u lle  d ien s, 
n a  r e p ro d u k s ie  v a n  ’n  k o p ie  v an  ’n  w erk , so d an ig e  
k o p ie  o p  d ie  v o lg en d e  v o o rw a a rd e s  v e rsp re i:

(a) D ie  r e p ro d u k s ie  o f v e rsp re id in g  m o e t n ie  m e t 
d ie  d o e l o m  re g s tre ek s  o f  o n re g s tre e k s  ’n  h an d e lsv o o r-  
d ee l te  v e rk ry , g e m a a k  o f  g ed o e n  w o rd  n ie;

(b ) d ie  v e rsa m elin g s  v an  d ie  b ib lio te e k  o f  a rg ie f
b e w a a rp le k  m o e t v ir  i’n sa e  d e u r  d ie  p u b lie k  o o p  w ees, 
o f  b e s k ik b a a r  w ees v ir  n a v o rse rs  v e rb o n d e  a a n  d ie  
b ib lio tee k  o f  a rg ie fb e w a a rp le k  o f  a a n  d ie  in rig tin g  
w a a rv a n  d it dee l is, en  v ir  a n d e r  p e rso n e  w a t n av o rs in g  
o p  ’n  g esp es ia lisee rd e  te r re in  d o en ;

(c) d ie  re p ro d u k s ie  v an  d ie  w erk  m o e t ’n  o u te u rs -  
reg w aa rsk u w in g  b ev a t;

(d ) d ie  reg  v an  re p ro d u k s ie  en  v an  v e rsp re id in g  is 
v an  to ep ass in g  o p  ’n  k o p ie  v an  ’n  o n g e p u b lise e rd e  w erk  
w a t in  fak s im ilee -v o rm  g ed u p lise e r  w o rd  u its lu itlik  v ir  
b ew arings- en  b ev e ilig in g sd o e le in d es o f  v ir  d ep o n e rin g , 
v ir  g e b ru ik  b y  n av o rs in g , in  ’n  a n d e r  b ib lio tee k  o f  
a rg ie fb e w aa rp le k : M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t  d ie  g e re p ro -  
d u se e rd e  k o p ie  in  d ie  v e rsam elin g  v a n  d ie  b ib lio tee k  
o f a rg ie fb e w a a rp le k  o p g en eem  w o rd ;

(e) d ie  reg  v an  re p ro d u k s ie  is v a n  to e p ass in g  o p  ’n  
k o p ie  v an  ’n  g ep u b lise e rd e  w erk  w a t in  fak s im ilee- 
v o rm  g ed u p lise e r  is u its lu itlik  te r  v e rv an g in g  v a n  ’n  
k o p ie  w a t b esk ad ig , v erw eer, v e rlo re  o f  gestee l is: M et 
d ien  v e rs ta n d e  d a t  d ie  b ib lio tee k  o f  a rg ie fb e w aa rp le k , 
n a  ’n  red e lik e  pog ing , vasgeste l h e t d a t  ’n  o n g eb ru ik te  
v e rv a n g k o p ie  n ie  te en  ’n  red e lik e  p ry s  v e rk ry  k a n  w o rd  
n ie;

(f) d ie  reg  v a n  re p ro d u k s ie  en  v an  v e rsp re id in g  is 
v an  to ep ass in g  o p  ’n k o p ie , w a t u it ’n  v e rsam elin g  v an  
’n b ib lio tee k  o f  a rg ie fb e w a a rp le k  g e m a a k  is  w a a r  d ie  
g e b ru ik e r  sy v e rso e k  gerig  h e t, o f u it d ie  v an  ’n a n d e r  
b ib lio te e k  o f  a rg ie fb e w aa rp le k , v an  n ie  m e e r  n ie  as  
een  a r tik e l o f a n d e r  b y d ra e  to t  ’n  v e rsam elin g  o f  ’n  
ty d sk rifu itg a w e  o n d e rw o rp e  a a n  o u te u rs re g  o f  o p  ’n 
k o p ie  v a n  ’n  red e lik e  g ed e e lte  v an  ’n  a n d e r  w e rk  w a t 
a a n  o u te u rs re g  o n d e rw o rp e  is: M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t 
d ie  k o p ie  d ie  e ien d o m  v a n  d ie  g e b ru ik e r  w o rd , en  d ie
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u se r a n d  th e  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t h a s  h a d  no  n o tic e  
th a t  th e  co p y  w o u ld  b e  u sed  fo r  a n y  p u rp o s e  o th e r  th a n  
fo r  p r iv a te  s tu d y  o r  th e  p e rso n a l o r  p r iv a te  use  o f  th e  
p e rso n  u sin g  th e  w o rk ;

(g) th e  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t sha ll d isp lay  p ro m i
n en tly , a t  th e  p la c e  w h ere  o rd e rs  a re  a c ce p te d , a n d  
in c lu d e  o n  its  o rd e r  fo rm , a  c o p y rig h t w a rn in g  in  te rm s  
o f re g u la tio n  6;

(h ) th e  r ig h ts  o f  re p ro d u c tio n  a n d  d is tr ib u tio n  sha ll 
ap p ly  to  th e  e n tire  w o rk , o r  to  a  su b s ta n tia l p o r tio n  of 
it, co p ied  f ro m  th e  co lle c tio n  o f  a  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  
d e p o t to  w h ich  th e  u se r  a d d re sse d  h is  re q u e s t o r  f ro m  
th a t  o f  a n o th e r  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t, if th e  lib ra ry  
o r  a rc h iv e  d e p o t h a s  f irs t d e te rm in e d , o n  th e  b a s is  o f  a  
re a so n a b le  in v es tig a tio n , th a t  a n  u n u se d  co p y  o f  th e  
co p y r ig h te d  w o rk  c a n n o t b e  o b ta in e d  a t  a  fa ir  p rice : 
P ro v id e d  th a t—

(i) th e  co p y  sha ll b ec o m e  th e  p ro p e r ty  o f  th e  use r, 
a n d  th e  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t h a s  h a d  no  n o tic e  
th a t  th e  co p y  w o u ld  b e  u sed  fo r  a n y  p u rp o se  o th e r  
th a n  p r iv a te  s tu d y  o r  th e  p e rso n a l o r  p r iv a te  u se  of 
th e  p e rso n  using  th e  w o rk ; a n d

(ii) th e  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t sha ll d isp lay  
p ro m in e n tly , a t  th e  p la ce  w h ere  o rd e rs  a re  a c cep ted , 
a n d  in c lu d e  o n  its  o rd e r  fo rm , a  c o p y rig h t w arn in g  in  
te rm s  o f  reg u la tio n  6.

E x e m p tio n s  a n d  savings

4. N o th in g  in  th e se  reg u la tio n s  c o n ta in e d —

(a) sha ll b e  c o n s tru e d  a s  im p o s in g  an y  liab ility  fo r  
co p y r ig h t in frin g em e n t u p o n  a  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  
d e p o t o r  its  em p lo y ees  fo r  th e  u n su p e rv ised  use  of 
re p ro d u c in g  e q u ip m e n t lo c a te d  o n  its  p rem ises: 
P ro v id e d  th a t  a  n o tic e  th a t  th e  m a k in g  o f  a  co p y  m ay  
b e  su b je c t to  th e  C o p y rig h t A c t, 1978, sha ll be  
p ro m in e n tly  d isp lay e d  on  su ch  e q u ip m en t;

(b ) sha ll ab so lv e  a n y  p e rso n  w ho  uses such  r e p ro 
d u c in g  e q u ip m e n t o r  w ho  re q u e s ts  a  co p y  u n d e r  
reg u la tio n  3 (f) f ro m  liab ility  fo r  co p y r ig h t in frin g e 
m e n t fo r  a n y  su ch  ac t, o r  fo r  an y  la te r  u se  o f su ch  
co p y , if it ex ceed s th e  e x te n t o f th e  co p y in g  p e r 
m it te d  u n d e r  th e  A c t;

(c) sha ll in  a n y  w ay  a ffe c t a n y  c o n tra c tu a l  o b li
g a tio n s  a s su m ed  a t  an y  tim e  b y  th e  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  
d e p o t w hen  it o b ta in e d  a  co p y  o f a  w o rk  fo r  its  
co llec tio n .

M u ltip le  co p ies

5. (1) T h e  r ig h ts  o f re p ro d u c tio n  a n d  d is tr ib u tio n  
sh a ll ex ten d  to  th e  iso la te d  a n d  u n re la te d  re p ro d u c tio n  
o r  d is tr ib u tio n  o f  a  single co p y  o f th e  sam e m a te r ia l on  
se p a ra te  o ccas io n s , b u t sha ll n o t ex ten d  to  cases  w here  
th e  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  d e p o t o r  its  em p lo y ee—

(a) is  a w a re  o r  h as  su b s ta n tia l re a so n  to  believ e  
th a t  it is engag ing  in  th e  re la te d  o r  co n c e r te d  r e p ro 
d u c t io n  o r  d is tr ib u tio n  o f m u ltip le  co p ies  o f th e  sam e 
m a te r ia l, o th e r  th a n  p e r io d ic a l a r tic le s  o f  a  sc ien tific  
o r  te ch n ic a l n a tu re , w h e th e r  m a d e  on  o n e  o ccas io n  o r  
o v e r  a  p e r io d  o f tim e, a n d  w h e th e r  in te n d e d  fo r  
ag g reg a te  u se  b y  o n e  o r  m o re  in d iv id u a ls  o r  fo r  
se p a ra te  use  b y  th e  in d iv id u a l m e m b ers  o f  a  g ro u p ; 
o r

b ib lio tee k  o f a rg ie fb e w a a rp le k  h e t g een  k e n n is  g eh a d  
n ie  d a t  d ie  k o p ie  g e b ru ik  sal w o rd  v ir  en ig e  a n d e r  do e l 
as  p r iv a te  s tu d ie  d e u r  o f d ie  p e rso o n lik e  o f  p r iv a te  
g e b ru ik  v a n  d ie  p e rso o n  w a t d ie  w erk  g eb ru ik ;

(g) d ie  b ib lio tee k  o f  a rg ie fb e w a a rp le k  m o e t ’n  
o u te u rs re g w a a rsk u w in g  ingevo lge  reg u la s ie  6 o p v a llen d  
v e r to o n  b y  d ie  p le k  w a a r  b es te llin g s a a n g en e em  w o rd  
en  so d a n ig e  w aa rsk u w in g  o o k  in  sy b es te lv o rm  in slu it;

(h ) d ie  reg  v a n  re p ro d u k s ie  e n  v an  v e rsp re id in g  is 
v an  to ep ass in g  o p  d ie  w erk  in  sy geh ee l, o f o p  ’n 
w esen lik e  g ed ee lte  d a a rv a n , w a t g e k o p ie e r  is u it d ie  
v e rsam elin g  v an  ’n  b ib lio tee k  o f  a rg ie fb e w a a rp le k  w a a r  
d ie  g e b ru ik e r  sy v e rso ek  g e rig  h e t, o f u it d ie  v an  ’n 
a n d e r  b ib lio tee k  o f  a rg ie fb e w aa rp le k , in d ie n  d ie  b ib lio 
te ek  o f  a rg ie fb e w a a rp le k  in  d ie  e e rs te  p le k  vasgeste l 
he t, o p  d ie  b as is  v an  ’n  red e lik e  o n d e rso e k , d a t  ’n  
o n g e b ru ik te  k o p ie  v a n  d ie  w erk  w a t a a n  o u te u rs re g  
o n d e rw o rp e  is  n ie  te en  ’n  re d e lik e  p ry s  v e rk ry  k a n  
w o rd  n ie: M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t—

(i) d ie  k o p ie  d ie  e ien d o m  v an  d ie  g e b ru ik e r  w o rd , 
e n  d ie  b ib lio te e k  o f  a rg ie fb e w a a rp le k  g een  k en n is  
d ra  d a t  d ie  k o p ie  g e b ru ik  sal w o rd  v ir  ’n  a n d e r  do e l 
as  v ir  p r iv a te  s tu d ie  d e u r  o f  d ie  p e rso o n lik e  o f 
p r iv a te  g e b ru ik  v a n  d ie  p e rso o n  w a t d ie  w erk  
g e b ru ik ; en

(ii) d ie  b ib lio te e k  o f a rg ie fb e w a a rp le k  ’n o u te u rs 
reg w aa rsk u w in g  ingevo lge  reg u la s ie  6 o p v a llen d  v e r 
to o n  b y  d ie  p le k  w a a r  b es te llin g s a a n g en e em  w o rd  en  
so d a n ig e  w aa rsk u w in g  o o k  in  sy b e s te lv o rm  in slu it.

V ryste llin gs en  vo o rb eh o u d e

4. G ee n  b ep a lin g  in  h ie rd ie  reg u lasie s—

(a) w o rd  u itg e le  as  sou  d it a a n  ’n  b ib lio tee k  o f 
a rg ie fb e w a a rp le k  o f  sy w e rk n e m e rs  a a n sp re e k lik h e id  
oplS  v ir  sk en d in g  v an  o u te u rs re g  w een s d ie  g e b ru ik  
v an  re p ro d u se e ru itru s tin g  o p  sy p ersee l so n d e r  toe- 
sig n ie: M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t ’n  ken n isg ew in g  d a t  
d ie  v e rv a a rd ig in g  v an  ’n k o p ie  o n d e rw o rp e  k a n  w ees 
a a n  d ie  W et o p  O u teu rs reg , 1978, o p  o p v a llen d e  w yse 
o p  so d an ig e  u itru s tin g  v e r to o n  w o rd ;

(b) o n th e f  'n  p e rso o n  w a t so d an ig e  re p ro d u se e r 
u itru s tin g  g e b ru ik  o f  w a t 'n  k o p ie  ingevo lge  reg u lasie  
3 (f) a a n v ra  v an  a a n sp re e k lik h e id  v ir sk en d in g  van  
o u te u rs re g  w eens en ige so d an ig e  h an d e lin g  o f  w eens 
en ige  la te r  g e b ru ik  v an  so d a n ig e  k o p ie  n ie , in d ien  
d it d ie  o m v an g  v an  d ie  k o p ie rin g  w a t b y  d ie  W et 
to e g e la a t w o rd , o o rsk ry ;

(c) ra a k  in  en ig e  opsig  d ie  k o n tra k tu e le  v erp lig - 
tin g e  w a t te  en ig e r  ty d  d e u r  d ie  b ib lio tee k  o f  a rg ie f
b ew a a rp lek  a a n g e g a a n  is to e  h y  ’n  k o p ie  v a n  ’n 
w erk  v ir  sy v e rsam elin g  v e rk ry  h e t nie.

M eervo u d ig e  k o p iee

5. (1) D ie  reg  v an  re p ro d u k s ie  en  v an  v e rsp re id in g  
geld  v ir  d ie  a fso n d e rlik e  en  n ie -v e rb a n d h o u d e n d e  r e p ro 
d u k s ie  en  v e rsp re id in g  v an  ’n en k e le  k o p ie  v an  d ie- 
se lfde  s to f by a fso n d e rlik e  g e leen th ed e , m a a r  d it geld  
n ie in  gev a lle  w a a r  d ie  b ib lio tee k  o f a rg ie fb e w aa rp le k  
o f  sy w e rk n e m e r—

(a) d a a rv a n  b ew u s is o f  w esen lik e  red e  h e t o m  te  
g lo  d a t hy  besig  is  m e t ’n  v e rb a n d h o u d e n d e  o f o p se t
lik e  re p ro d u k s ie  o f v e rsp re id in g  y an  m e erv o u d ig e  
k o p ie e  v an  d ie se lfd e  s to f  u itg e so n d e rd  ty d sk r ifa r tik e ls  
v an  ’n w e te n sk a p lik e  o f  teg n iese  a a rd , h e tsy  d it  by 
een  g e leen th e id  o f  o o r  ’n  ty d p e rk  g e m a a k  is, en  hetsy  
d it  bes tem  is v ir  g esam e n tlik e  g e b ru ik  d e u r  e en  o f 
m eer in d iv id u e , o f  v ir  a f so n d e rlik e  g e b ru ik  d e u r  d ie  
in d iv id u e le  led e  v a n  ’n  g ro e p ; o f
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(b) en g ag es  in  th e  sy s tem a tic  re p ro d u c tio n  o r  d is tr i
b u tio n  o f  sing le  o r  m u ltip le  co p ies  o f m a te r ia l 
d e sc rib ed  in  re g u la tio n  3 (f), o th e r  th a n  p e rio d ica l 
a r tic le s  o f  a  te ch n ic a l o r  sc ien tific  n a tu re : P ro v id e d  
th a t  n o th in g  in  th is  reg u la tio n  sh a ll p re v e n t a  l ib ra ry  
o r  a rc h iv e  d e p o t f ro m  p a r tic ip a tin g  in  in te r lib ra ry  
a rra n g e m e n ts  th a t  a re  n o t d es ig n ed  to  o r  d o  n o t 
h av e  th e  e ffec t o f  p ro v id in g  th e  l ib ra ry  o r  a rc h iv e  
d e p o t rece iv in g  su ch  co p ies  fo r  d is tr ib u tio n  w ith  such  
ag g re g a te  q u a n titie s  th a t  th ey  a re  a  su b s titu te  fo r  a 
su b sc rip tio n  to  o r  p u rc h a se  o f su c h  w o rk .

(2) T h e  r ig h ts  o f  re p ro d u c tio n  a n d  d is tr ib u tio n  sha ll 
n o t  a p p ly  to  w o rk s  o th e r  th a n  l i te ra ry  w o rk s , ex cep t 
th a t  n o  su c h  lim ita tio n  sha ll a p p ly  w ith  re sp e c t td  r ig h ts  
u n d e r  re g u la tio n  3 (d ) a n d  (e), o r  w ith  re sp e c t to  
p ic to r ia l  o r  g ra p h ic  w o rk s  p u b lish ed  a s  illu s tra tio n s , 
d ia g ra m s, o r  s im ila r  a d ju n c ts  to  w o rk s  o f  w h ich  co p ies  
a re  re p ro d u c e d  o r  d is tr ib u te d  in  a c c o rd a n c e  w ith  re g u 
la tio n  3 (f) a n d  (h).

C o p y r ig h t w arning

6. (1) A  w a rn in g  o f co p y r ig h t sha ll co n s is t o f  a  v e r 
b a t im  p ro d u c tio n  o f  th e  n o tic e  in  th is  su b re g u la tio n  in 
su ch  size a n d  fo rm  a n d  d isp lay e d  in  su ch  m a n n e r  a s  to  
c o n fo rm  to  su b re g u la tio n  (2). C o p y rig h t w arn in g s  sha ll 
b e  d isp lay e d  a t  th e  p la c e  w h ere  o rd e rs  fo r  co p ies  a re  
a c c e p te d  b y  lib ra rie s  a n d  a rc h iv e  d e p o ts  a n d  sh a ll be  
in c o rp o ra te d  in  a ll fo rm s  su p p lied  b y  lib ra rie s  a n d  
a rc h iv e  d e p o ts  a n d  u sed  b y  th e ir  su b sc rib e rs  o r  th e  
g e n e ra l p u b lic  fo r  o rd e r in g  cop ies , a n d  w h ere  u n su p e r 
v ised  e q u ip m e n t is lo c a te d .

C O P Y R IG H T  W A R N IN G

T h e  C o p y rig h t A c t, 1978, g o v ern s  th e  m a k in g  of 
p h o to c o p ie s  o r  o th e r  re p ro d u c tio n s  o f  co p y rig h ted  
m a te r ia l. U n d e r  th e  p ro v is io n s  o f  th e  A c t lib ra rie s  
a n d  a rc h iv e  d e p o ts  a re  a u th o ris e d  to  su p p ly  p h o to 
co p ies  o r  o th e r  re p ro d u c tio n s , O n e  o f th e se  p ro v is io n s  
is th a t  th e  p h o to c o p y  o r  re p ro d u c tio n  is n o t to  b e  
u sed  fo r  a n y  p u rp o se s  o th e r  th a n  p r iv a te  s tu d y  o r  
p e rso n a l o r  p r iv a te  use.

I f  a  u se r  m a k es  a  re q u e s t fo r, o r  la te r  uses, a  
p h o to c o p y  o r  re p ro d u c tio n  fo r  p u rp o se s  n o t p e r 
m itte d  b y  th e  A c t, th a t  u se r  m a y  b e  liab le  fo r  c o p y 
r ig h t in frin g em e n t. T h is  in s titu tio n  re se rv e s  th e  r ig h t 
to  re fu se  to  a c c e p t a  co p y in g  o rd e r  if, in  its  o p in io n , 
fu lfilm e n t o f  th e  o rd e r  m ig h t in v o lv e  v io la tio n  o f  th e  
A c t.

(2) C o p y rig h t w arn in g  re q u ire d  to  b e  d isp lay e d  b y  
su b re g u la tio n  (1) sha ll b e  p r in te d  o n  h ea v y  p a p e r  o r  
o th e r  d u ra b le  m a te r ia l in  ty p e  a t  le a s t 18 p o in ts  in  size, 
a n d  sha ll b e  d isp lay e d  p ro m in e n tly , in  su ch  m a n n e r  a n d  
p o s itio n  a s  to  be  c lea rly  v isib le , leg ib le  a n d  c o m p re h e n 
sib le  to  a  c a su a l o b se rv e r  in  th e  im m e d ia te  v ic in ity  of 
th e  p la c e  w h ere  o rd e rs  a re  ac ce p te d  o r  w h ere  u n su p e r 
v ised  e q u ip m e n t is lo ca ted .

(3) T h e  c o p y r ig h t w a rn in g  re q u ire d  to  b e  in c o rp o ra te d  
in  o rd e r  fo rm s  b y  su b re g u la tio n  (1) sh a ll b e  p r in te d  
w ith in  a  b o x  lo c a te d  p ro m in e n tly  o n  th e  o rd e r  fo rm  
itse lf, e i th e r  o n  th e  fac e  o f  th e  fo rm  o r  im m ed ia te ly  
a d jac e rjt to  th e  sp ace  ca llin g  fo r  th e  n a m e  o r  s ig n a tu re  
o f th e  p e rs o n  u sing  th e  fo rm . T h e  n o tic e  sh a ll b e

(b ) bes ig  is m e t d ie  s te lse lm a tig e  re p ro d u k s ie  of 
v e rsp re id in g  v a n  en k e l-  o f  m eerv o u d ig e  k o p ie e  van  
s to f  in  reg u la s ie  3 (f) besk ry f, u itg e so n d e rd  ty d sk rif-  
a r tik e ls  v a n  ’n  w e te n sk a p lik e  o f  tegn iese  a a rd : M et 
d ie n  v e rs ta n d e  d a t g een  b ep a lin g  in  h ie rd ie  reg u la s ie  
’n  b ib lio te e k  o f  a rg ie fb e w a a rp le k  v e rh o e d  o m  deel 
te  n eem  a a n  in te rb ib lio te e k re e lin g s  w at n ie  te n  doel 
h e t o f d ie  u itw e rk in g  h e t d a t  d ie  b ib lio te e k  o f  a rg ie f
b e w a a rp le k  w a t so d an ig e  k o p ie e  v ir  v e rsp re id in g  
o n tv an g , d it in  su lk e  g lo b a le  h o ev ee lh ed e  o n tv a n g  d a t 
d it  as  p laasv e rv a n g in g  d ie n  v ir  in te k en in g  o p  o f v ir  
d ie  a a n k o o p  v a n  so d a n ig e  w e rk  n ie .

(2) D ie  reg  v an  re p ro d u k s ie  en  v a n  v e rsp re id in g  is 
slegs o p  le tte rk u n d ig e  w e rk e  v an  to ep ass in g , b eh a lw e  
d a t so d an ig e  b e p e rk in g  n ie  v an  to ep ass in g  is  n ie  ten  
a a n s ie n  v a n  reg te  ingevo lge  reg u la s ie  3 (d ) e n  (e), o f  ten  
aa n s ie n  v a n  p re n te -  o f  g ra f ie se  w e rk e  w a t as  illu s tra -  
sies, d ia g ra m m e  o f so o rtg e ly k e  aa n h a n g se ls  g ep u b lise e r  
w o rd  v a h  w e rk e  w a a rv a n  k o p ie e  g e re p ro d u se e r  o f  v er-  
sp re i w o rd  ingevo lge  reg u la s ie  3 (f) en  (h).

O u teu rsregw aarsku w in g

6. (1) ’n  O u te u rs re g w a a rsk u w in g  m o e t b e s ta a n  u it 
’n  w o o rd e lik se  w ee rg aw e v an  d ie  kenn isg ew in g  in  h ie r 
d ie  su b reg u la s ie  en  m o e t v an  so  ’n  g ro o tte  e n  v o rm  
w ees en  o p  so  ’n  w yse v e r to o n  w o rd  d a t d it  v o ld o e n  aa n  
su b reg u la s ie  (2). O u te u rs re g w a a rsk u w in g s  m o e t v e r to o n  
w o rd  o p  d ie  p le k  w a a r  beste llin g s v ir  k o p ie e  d e u r  
b ib lio tek e  en  a rg ie fb e w a a rp le k k e  a a n g en e em  w o rd  en  
m o e t ingevoeg  w o rd  o p  a l d ie  v o rm s  w a t d e u r  b ib lio 
te k e  en  a rg ie fb e w a a rp le k k e  v e rsk a f  w o rd  en  w a t d e u r  
h u lle  in te k e n a re  o f d ie  b re e  p u b lie k  g e b ru ik  w o rd  w an - 
n e e r  h u lle  k o p ie e  bestel, e n  w a a r  u itru s tin g  is  w a a ro o r  
n ie  toesig  g e h o u  w o rd  nie.

O U T E U R S R E G W A A R S K U W IN G

D ie  W e t o p  O u te u rs re g , 1978, ree l d ie  v e rv a a rd ig in g  
v a n  fo to k o p ie e  o f  a n d e r  re p ro d u k s ie s  v a n  s to f  o n d e r-  
w o rp e  a a n  o u te u rs re g . In g ev o lg e  d ie  b ep a lin g s  v an  d ie  
W e t w o rd  b ib lio te k e  en  a rg ie fb e w a a rp le k k e  g em ag tig  
o m  fo to k o p ie e  en  a n d e r  re p ro d u k s ie s  te  v e rsk a f, E en  
v an  h ie rd ie  b ep a lin g s  is d a t  d ie  fo to k o p ie  o f  r e p ro 
d u k s ie  n ie  g e b ru ik  m a g  w o rd  v ir ’n  a n d e r  d o e l as  v ir  
p r iv a te  s tu d ie  o f  p e rso o n lik e  o f  p r iv a te  g e b ru ik  nie.

In d ie n  ’n  g e b ru ik e r  ’n  v e rso ek  rig  om , o f  la te r  
g e b ru ik  m a a k  v an  ’n  fo to k o p ie  o f  re p ro d u k s ie  v ir  
d o e le in d es  w a t n ie  d e u r  d ie  W et to e g e la a t w o rd  n ie  
k a n  d ie  g e b ru ik e r  a a n sp re e k lik  g e h o u  w o rd  v ir  
sk en d in g  v an  o u te u rs re g . H ie rd ie  in rig tin g  b eh o u  horn  
d ie  reg  v o o r  o m  te  w e ie r o m  ’n  beste llin g  v ir  ’n  
k o p ie  a a n  te  neem , as , n a  sy m en in g , d ie  u itv o e r  v an  
d ie  b es te lling  ’n  o o r tre d in g  v an  d ie  W e t to t gevo lg  
k a n  hS.

(2) D ie  o u te u rs re g w a a rsk u w in g  w a t ingevo lge  su b 
reg u la s ie  (1) v e r to o n  m o e t w o rd , m o e t o p  d ik  p a p ie r  
o f  o p  a n d e r  d u u rsa m e  m a te r ia a l  g e d ru k  w o rd  in  d ru k -  
le tte rs  v an  m in s te n s  1 8 -p u n t-g ro o tte  en  m o e t p ro m in e n t 
v e r to o n  w o rd , o p  so ’n  w yse en  in  so ’n  p o sis ie  d a t  d it  
v o lk o m e  s ig b a a r , le e sb a a r  e n  v e r s ta a n b a a r  is v ir  ’n 
to ev a llig e  w a a rn e m e r  in  d ie  o n m id d e llik e  omgewing 
v an  d ie  p le k  w a a r  b es te llin g s a a n g en e em  w o rd  o f  w a a r  
u itru s tin g  w a t n ie  o n d e r  toesig  is  n ie , s ta an .

(3) D ie  o u te u rs re g w a a rsk u w in g  w a t ingevo lge  su b 
reg u lasie  (1) o p  b e s te lv o rm s  ingevoeg  m o e t w o rd , m o e t 
in  ’n  b lo k  o p  ’n  p ro m in e n te  p le k  o p  d ie  v o rm  self 
g e d ru k  w o rd , h e tsy  o p  d ie  v o o rk a n t v an  d ie  v o rm  o f  
o n m id d e llik  la n g sa a n  d ie  ru im te  b e s tem  v ir  d ie  n a a m  
o f h a n d te k e n in g  v a n  d ie  p e rso o n  w a t d ie  v o rm  g eb ru ik .
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p r in te d  in  ty p e  size n o  sm a lle r  th a n  th a t  u sed  p re 
d o m in a n tly  th ro u g h o u t th e  fo rm , a n d  in  n o  case  sha ll 
th e  ty p e  size b e  sm a lle r  th a n  8 p o in ts . T h e  n o tic e  sha ll 
b e  p r in te d  in  su ch  a  m a n n e r  a s  to  be  c le a r ly  leg ib le , 
c o m p re h en s ib le  a n d  re a d ily  a p p a re n t  to  a  c a su a l re a d e r  
o f th e  fo rm .

M u ltip le  co p ie s  fo r  c la ss-room  use

7. S u b jec t to  th e  p ro v is io n s  o f  re g u la tio n  2, m u ltip le  
co p ies  (n o t ex ceed in g  o n e  co p y  p e r  p u p il p e r  co u rse ) 
m a y  b e  m a d e  b y  o r  fo r  a  te a c h e r  fo r  c la ss -ro o m  u se  o r  
d iscu ssio n .

C o p ie s  fo r  teach ers

8. S u b je c t to  th e  p ro v is io n s  o f  re g u la tio n  2, a  single 
co p y  m a y  b e  m a d e  b y  o r  fo r  a  te a c h e r , a t  h is  req u e st, 
fo r  re se a rc h , te a c h in g  o r  p re p a ra tio n  fo r  te a c h in g  in  a  
c lass.

P ro h ib itio n s o n  c o p ie s  fo r  c la ss-room  use o r  fo r  th e  use 
o f  teach ers

9. N o tw ith s ta n d in g  th e  p ro v is io n s  c o n ta in e d  in  re g u 
la tio n s  7 a n d  8, th e  fo llo w in g  co p y in g  sh a ll b e  p r o 
h ib ited :

(a ) C o p ie s  m a y  n o t  b e  u sed  to  c re a te  o r  re p la c e  o r  
su b s titu te  an th o lo g ie s , co m p ila tio n s  o r  co llec tiv e  w o rk s ;

(b ) n o  co p ies  m a y  b e  m a d e  o f  o r  f ro m  w o rk s  in te n d e d  
to  b e  ep h e m e ra l, in c lu d in g  w o rk b o o k s , exe rc ises , s ta n 
d a rd is e d  te s ts  a n d  te s t b o o k le ts  a n d  a n sw e r sheets  a n d  
s im ila r  e p h e m e ra l m a te r ia l;

(c) co p y in g  m a y  n o t—

(i) b e  u sed  a s  a  su b s titu te  fo r  th e  p u rc h a se  o f b o o k s ,
p u b lish e rs ’ re p r in ts , o r  p e r io d ica ls ; a n d

(ii) b e  re p e a te d  in  re sp e c t o f  th e  sa m e  m a te r ia l b y
th e  sa m e  te a c h e r  f ro m  te rm  to  te rm ;

C H A P T E R  2

S O U N D  R E C O R D IN G  R O Y A L T IE S  

(Section  14)

N o tic e s

10. (1) T h e  n o tic e  re q u ire d  b y  sec tio n  14 (1) (b ) a n d
(2) o f  th e  A c t sh a ll co n ta in  th e  fo llow ing  p a r tic u la rs :

(a) T h e  n a m e  a n d  ad d re ss  o f  th e  p e rso n  b y  w h o m  
th e  n o tic e  is g iven , h e re in a f te r  re fe r re d  to  as  “ th e  
m a n u fa c tu re r” ;

(b ) th e  n a m e  o f  th e  w o rk  to  w h ich  th e  n o tic e  re fe rs , 
h e re in a f te r  re fe r re d  to  a s  “ th e  w o rk ” , a  d e sc rip tio n  
su ffic ie n t to  id e n tify  it  a n d  th e  n am e  o f  th e  a u th o r  a n d  
p u b lish e r ;

(c) a  s ta te m e n t th a t  th e  m a n u fa c tu re r  in te n d s  to  m a k e  
re c o rd s  o f th e  w o rk  o r  a n  a d a p ta tio n  th e re o f  a n d  th e  
a d d re ss  a t  w h ich  h e  in te n d s  to  m a k e  su ch  rec o rd s ;

(d ) su ffic ie n t p a r t ic u la rs  to  id e n tify  th e  r e c o rd  o f  th e  
w o rk  o r  a n  a d a p ta tio n  th e re o f  m a d e  in  o r  im p o rte d  in to  
th e  R e p u b lic  in  su ch  c irc u m s ta n c e s  th a t  sec tio n  14 o f 
th e  A c t  a p p lie s  to  th e  re c o rd s  w h ich  th e  m a n u fa c tu re r  
in te n d s  to  m a k e ;

(e) th e  ty p e  o r  ty p es  o f re c o rd  o n  w h ich  i t  is in te n d ed  
to  re p ro d u c e  th e  w o rk  o r  a d a p ta tio n  a n d  a n  e s tim a te  
o f  th e  n u m b e r  o f  re c o rd in g s  o f  e a c h  ty p e  th a t  w ill be  
m a n u fa c tu re d  fo r  th e  p u rp o se  o f b e in g  su p p lied  fo r  
re ta il  sale;

D ie  ken n isg ew in g  m o e t in  le t te rs  g e d ru k  w o rd  w a t 
n ie  k le in e r  is as  d ie  w a t o o rw e g en d  in  d ie  v o rm  g e b ru ik  
w o rd  n ie , en  d ie  d ru k le t te rg ro o tte  m ag  in  g een  geva l 
k le in e r  a s  8 p u n te  w ees nie. D ie  kenn isg ew in g  m o e t o p  
so  ’n  w yse g e d ru k  w ees d a t  d it  v o lk o m e  le e sb a a r  en  
v e r s ta a n b a a r  e n  m a k lik  w a a rn e e m b a a r  v ir  ’n  to ev a llig e  
le se r  v a n  d ie  v o rm  is.

M e erv o u d ig e  kopie'e v ir  k la sk a m erg eb ru ik

7. B e h o u d en s  d ie  b ep a lin g s  v a n  reg u la s ie  2, k a n  
m e e rv o u d ig e  k o p ie e  (n ie  m e e r  a s  een  k o p ie  p e r  lee r-  
ling  p e r  k u rsu s  n ie) d e u r  o f  v ir  ’n  o n d e rw y se r  v er-  
v a a rd ig  w o rd  v ir  k la sk a m e rg e b ru ik  o f -b esp rek in g .

Kopie'e v ir  o n d erw yse rs

8. B e h o u d en s  d ie  b ep a lin g s  v a n  reg u la s ie  2 , k a n  ’n 
en k e le  k o p ie  d e u r  ’n  o n d e rw y se r  o f v ir  h o m  o p  sy ver- 
so ek  v e rv a a rd ig  w o rd  v ir  n av o rs in g , o n d e r r ig  o f  v o o r-  
b e re id in g  v ir  o n d e rr ig  in  ’n  k las.

V e rb o d  o p  k o p ie ’e v ir  k la sk a m erg eb ru ik  o f  g eb ru ik  d eu r  
o n d erw yse rs

9. N ie te e n s ta a n d e  d ie  b e p a lin g s  v a n  reg u la s ie  7  en  
8, is d ie  v o lg en d e  k o p ie rin g  v e rb o d e :

(a) K o p ie e  m ag  n ie  g e b ru ik  w o rd  o m  b loem lesings, 
k o m p ila s iew e rk e  o f v e rsa m e lw e rk e  te  sk ep  o f  te  ver- 
v an g  o f  te  su b s titu e e r  n ie ;

(b ) g een  k o p ie e  m a g  v e rv a a rd ig  w o rd  v a n u it w erk e  
w at bed o e l is o m  e fem eries  te  w ees n ie , in s lu ite n d e  
w erk sb o ek e , oefen in g e , g e s ta n d a rd ise e rd e  to e tse  en  
to e tsb o e k ie s  en  a n tw o o rd b la a ie  en  so o rtg e ly k e  efe- 
m e rie se  s to f  n ie;

(c) k o p ie rin g  m a g  n ie—

(i) g e b ru ik  w o rd  te r  v e rv an g in g  v a n  b o ek e , u it-
g e w e rsh e rd ru k k e , o f  ty d sk r if te  n ie; en

(ii) k w a rta a llik s  te n  o p s ig te  v an  d ie se lfd e  s to f  d e u r
d ie se lfd e  o n d e rw y se r  h e rh a a l w o rd  n ie .

H O O F S T U K  2

K L A N K O P N A M E T A N T IE M E  

(A r tik e l  14)
K en n isgew in g

10. (1) D ie  kenn isg ew in g  w a t b y  a r tik e l 14 (1) (b ) en
(2) v an  d ie  W e t v e re is  w o rd , m o e t d ie  v o lg en d e  
b e so n d e rh e d e  b ev a t:

(a) D ie  n a a m  en  a d re s  v an  d ie  p e rso o n  v a n  w ie d ie  
k enn isgew ing  a fk o m stig  is, h ie ro n d e r  “ d ie  v e rv a a rd ig e r” 
g en o em ;

(b) d ie  n a a m  v an  d ie  w erk  w a a rn a  d ie  k enn isgew ing  
verw ys, h ie ro n d e r  “ d ie  w e rk ” g en o em , ’n  b esk ryw ing  
w at v o ld o e n d e  is o m  d it te  id e n tif isee r, en  d ie  n aa m  
van die ou teu r en uitgewer;

(c) ’n  v e rk la rin g  d a t  d ie  v e rv a a rd ig e r  v an  v o o m e m e  
is o m  o p n a m e s  v an  d ie  w erk  o f  v a n  ’n  aan w en d in g  d a a r-  
v an  te  v e rv a a rd ig , en  d ie  a d re s  w a a r  hy  v a n  v o o rn em e  
is o m  so d an ig e  o p n a m e s  te  v e rv a a rd ig ;

(d ) v o ld o e n d e  b e so n d e rh e d e  o m  d ie  o p n a m e  v a n  d ie  
w erk  o f  v an  ’n a a n w en d in g  d a a rv a n  w a t in  d ie  R e p u -  
b liek  v e rv a a rd ig  o f  in g ev o er is te  id e n tif ise e r  in  so d an ig e  
o m stan d ig h e d e  d a t  a r tik e l 14 v an  d ie  W e t v an  to e 
p assin g  is o p  d ie  o p n a m e s  w a t d ie  v e rv a a rd ig e r  van  
v o o rn e m e  is o m  te  v e rv a a rd ig ;

(e) d ie  so o rt o f  so o rte  o p n a m e s  v ir  d ie  v o o rg en o m e 
re p ro d u k s ie  v an  d ie  w erk  o f a a n w en d in g , en  ’n  ram in g  
v an  d ie  a a n ta l  o p n a m e s  v a n  e lk e  so o rt w a t v e rv a a rd ig  
sa l w o rd  v ir  d ie  d o e l o m  in  d ie  k le in h a n d e l v e rk o o p  te  
w o rd ;
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(f) th e  re ta il  se lling  p r ic e  a s  h e re in a f te r  d e fin ed  o f  th e  
r e c o rd s  o r , w h e re  it is in te n d e d  to  re p ro d u c e  th e  w o rk  
o n  m o re  th a n  o n e  ty p e  o f  re c o rd , th e  re ta il  se lling  p ric e  
o f  e a c h  ty p e  o f  r e c o rd  w h ich  th e  m a n u fa c tu re r  in te n d s  
to  m a k e , a n d  th e  a m o u n t  o f  ro y a lty  p a y a b le  o n  each  
re c o rd ;

(g) th e  e a r lie s t d a te  o n  w h ich  a n y  o f  th e  re c o rd s  w ill 
b e  d e liv e red  to  a  p u rc h a s e r  o r  o th e rw ise  su p p lied  as  
a fo re sa id ;

(h ) w h e th e r  a n y  o th e r  m u sica l, l i te ra ry  o r  d ra m a tic  
w o rk  is to  b e  re p ro d u c e d  o n  th e  sam e  re c o rd  w ith  th e  
w o rk  a n d , in  re la tio n  to  a n y  su ch  o th e r  w o rk , th e  
p a r tic u la rs  sp ec ified  in  s u b p a ra g ra p h  (b).

A g reem en ts  in  re sp e c t o f  ro y a ltie s  p a ya b le

11. (1) R o y a ltie s  m a y  b e  p a id  in  su ch  m a n n e r  a n d  a t 
su c h  tim es  a s  a r e  sp ec ified  in  a n y  ag re e m e n t th a t  m a y  b e  
co n c lu d e d  b e tw een  th e  m a n u fa c tu re r  a n d  th e  o w n e r  o f  
th e  co p y rig h t.

(2) In  th e  a b sen c e  o f  a n y  a g re e m e n t to  th e  co n tra ry , 
th e  fo llo w in g  p ro v is io n s  o f  th is  re g u la tio n  sha ll a p p ly  to  
th e  m a n n e r  in  w h ich  a n d  th e  tim e  a t  w h ich  ro y a ltie s  
sh a ll b e  p a id  a n d  to  th e  s tep s to  b e  ta k e n  to  e n su re  th e  
re c e ip t o f  ro y a lt ie s  b y  th e  o w n e r o f  th e  co p y rig h t.

(3) T h e  n o tic e  sh a ll, n o t less th a n  30  d ay s  b e fo re  an y  
re c o rd  o n  w h ich  th e  w o rk  is re p ro d u c e d  is su p p lied  to  
a  p u rc h a se r  o r  o th e rw ise  m a d e  av a ila b le  a s  a fo resa id , 
b e  se n t b y  reg is te red  p o s t  o r  p u b lish e d  b y  ad v e rtise m en t 
a s  fo llow s:

(a) I f  th e  n a m e  a n d  a n  a d d re ss  w ith in  th e  R e p u b lic  
o f  th e  o w n e r  o f  th e  c o p y rig h t, o r  o f h is  ag e n t fo r  th e  
re c e ip t o f  n o tic e , a r e  k n o w n , o r  c a n  b y  re a so n a b le  
en q u iry  b e  a sc e rta in e d , th e  n o tic e  sh a ll b e  se n t to  su ch  
o w n e r  o r  a g e n t a t  su ch  ad d re ss ;

(b) if  su ch  n a m e  a n d  ad d re ss  a re  n o t k n o w n  a n d  
c a n n o t b y  re a so n a b le  e n q u iry  b e  a sce rta in e d , a n d  
a d v e r tise m e n t sh a ll b e  in se rte d  in  th e  G a ze tte  g iv ing  th e  
p a r tic u la rs  sp ec ified  in  p a ra g ra p h s  (a), (b ), (c) a n d  (d) 
o f  su b reg u la tio n  (1) a n d  s ta tin g  a n  a d d re s s  f ro m  w hich  
th e  p a r tic u la rs  spec ified  in  p a ra g ra p h s  (e), (f), (g) a n d  
(h ) o f  su b reg u la tio n  (1) m a y  b e  o b ta in ed .

(4) If, w ith in  14 d ay s  o f  th e  d a te  o f  th e  n o tic e  
p re sc rib e d  in  reg u la tio n  10, th e  o w n e r o f  th e  co p y r ig h t 
in tim a te s  to  th e  m a n u fa c tu re r ,  b y  n o tic e  in  w ritin g  sen t 
b y  reg is te red  p o s t, som e c o n v e n ie n t p la ce  w ith in  th e  
R e p u b lic  f ro m  w h ich  ad h e s iv e  la b e ls  c a n  b e  o b ta in e d , 
th e  m a n u fa c tu re r  sha ll b y  n o tic e  in  w ritin g  spec ify  the 
n u m b e r  a n d  d e n o m in a tio n  o f th e  la b e ls  h e  req u ire s  a n d  
a t  th e  sam e  tim e  te n d e r  a  su m  eq u iv a le n t to  th e  a m o u n t 
o f  ro y a lty  re p re se n te d  b y  th e  lab e ls  req u ire d .

(5) If, w ith in  14 d ay s  o f  re c e ip t o f  th e  n o tic e  req u ire d  
b y  su b reg u la tio n  (4) to  b e  g iven  b y  th e  m a n u fa c tu re r ,  
th e  co p y r ig h t o w n e r su p p lie s  th e  la b e ls  re q u ire d , th e  
m a n u fa c tu re r  sha ll n o t d e liv e r  to  a  p u rc h a se r  o r  o th e r 
w ise m a k e  a v a ila b le  fo r  th e  p u rp o se  o f  its  b e in g  so ld  
by  re ta il a n y  re c o rd  m a d e  b y  h im  to  w h ich  th e  n o tic e  
p re sc rib e d  in  re g u la tio n  10 re fe rs  un less th e re  is 
a t ta c h e d  th e re to , o r  (if  th e  ty p e  o f re c o rd  is su ch  th a t  it  
is  n o t re a so n ab ly  p ra c tic a b le  to  a t ta c h  a n  ad h esiv e  la b e l 
th e re to )  to  th e  c o n ta in e r  in w h ich  it  is  in te n d e d  to  b e  
d e liv e red  to  a  re ta il  p u rc h a se r , a  lab e l su p p lied  a s  a fo re 
sa id  a n d  rep re se n tin g  th e  a m o u n t o f  th e  ro y a lty  p a y a b le  
in  re sp e c t o f  th a t  rec o rd ,

(f) d ie  k le in h a n d e lv e rk o o p p ry s  (so o s  h ie ro n d e r  
o m sk ry f) v an  d ie  o p n am es , of, in d ie n  d it d ie  v o o rn a m e  
is o m  d ie  w e rk  o p  m e e r  a s  een  so o r t o p n a m e  te  re p ro -  
d u see r , d ie  k le in h a n d e lv e rk o o p p ry s  v a n  e lk e  so o rt 
o p n a m e  w a t d ie  v e rv a a rd ig e r  v a n  v o o rn e m e  is  o m  te  
v e rv a a rd ig , en  d ie  b e d ra g  a a n  ta n tie m e  w a t o p  e lk e  
o p n a m e  b e ta a lb a a r  is;

(g) d ie  v ro eg ste  d a tu m  w a a ro p  en ig e  v a n  d ie  o p n am es  
a a n  ’n  k o p e r  ge lew er sa l w o rd  o f  o p  ’n  a n d e r  w yse 
so o s  v o o rm e ld  v o o rs ien  sa l w o rd ;

(h) o f  en ig e  a n d e r  m u siek -, le tte rk u n d ig e  o f  d ra m a -  
tiese  w erk  g e re p ro d u se e r  sa l w o rd  o p  d ie se lfd e  o p n a m e  
te sam e  m e t d ie  w e rk  en , m e t b e tre k k in g  to t  en ige  
so d an ig e  a n d e r  w erk , d ie  b e so n d e rh e d e  w a t in  sub - 
p a ra g ra a f  (b ) v o o rg e sk ry f  is.

O o ree n k o m ste  ten  o p sig te  van  ta n tie m e  betaa lbaar
11. (1) T a n tie m e s  k a n  b e ta a l w o rd  o p  so d a n ig e  w yse 

en  ty e  a s  w a t b y  ’n  o o re e n k o m s  tu ssen  d ie  v e rv a a rd ig e r  
en  d ie  e ie n a a r  v a n  d ie  o u te u rs re g  b e p a a l is.

(2) B e h o u d en s  ’n  an d e rs lu id e n d e  o o re e n k o m s  is  d ie  
v o lg en d e  b ep a lin g s  v an  h ie rd ie  reg u la s ie  v an  to ep ass in g  
o p  d ie  w yse  en  ty d  w a a ro p  ta n tie m e s  b e ta a l m o e t w o rd , 
en  o p  d ie  s ta p p e  w a t g e d o e n  m o e t w o rd  o m  te  v e rse k e r  
d a t  d ie  e ie n a a r  v an  d ie  o u te u rs re g  ta n tie m e s  sal on tv an g .

(3) D ie  kenn isg ew in g  m o e t, m in s ten s  30  d a e  v o o rd a t 
’n  o p n a m e  w a a ro p  d ie  w e rk  g e re p ro d u se e r  w o rd  a a n  
’n  k o p e r  g e lew er o f  a n d e rs in s  b e s k ik b a a r  ges te l w o rd  
so o s  v o o rm eld , p e r  g e re g is tre e rd e  p o s  g e s tu u r  o f  b y  
a d v e rten s ie  g ep u b lise e r  w o rd  so o s  volg:

(a ) In d ie n  d ie  n a a m  en  ’n  a d re s  b in n e  d ie  R e p u b lie k  
v a n  d ie  e ie n a a r  v a n  d ie  o u te u rs re g  o f  v a n  sy a g e n t v ir  
d ie  o n tv a n g s  v an  k en n isg ew in g s b e k e n d  is  o f d e u r  
red e lik e  n a v ra a g  v asgeste l k a n  w o rd , m o e t d ie  k e n n is 
gew ing  a a n  so d a n ig e  e ie n a a r  o f  a g e n t b y  d a a rd ie  a d re s  
g e s tu u r  w o rd ;

(b ) in d ie n  so d an ig e  n a a m  e n  a d re s  o n b e k e n d  is  en  
n ie  d e u r  re d e lik e  n a v ra a g  v asgeste l k a n  w o rd  n ie , m o e t 
d a a r  in  d ie  S ta a tsk o era n t ’n  a d v e rten s ie  g e p la a s  w o rd , 
m e t v e rm e ld in g  d a a r in  v an  d ie  b e s o n d e rh e d e  w a t in  
p a ra g ra w e  (a), (b ), (c) en  (d ) v a n  su b reg u la s ie  (1) 
v o o rg esk ry f  is, e n  v e rd e r  m e t v e rm e ld in g  d a a r in  v an  
’n a d re s  v an  w a a r  d ie  b e so n d e rh e d e  w a t in  p a ra g ra w e
(e), (f), (g) en  (h ) v a n  su b reg u la s ie  (1 ) v o o rg esk ry f 
is, v e rk ry  k a n  w o rd .

(4) In d ie n  d ie  e ie n a a r  v an  d ie  o u te u rs re g  b in n e  14 
d a e  v a n a f  d ie  d a tu m  v an  d ie  k enn isgew ing  w a t in  re g u 
la sie  10 v o o rg esk ry f  is, b y  sk rif te lik e  kenn isg ew in g  p e r  
g e re g is tre e rd e  p o s  a a n  d ie  v e rv a a rd ig e r  ’n  g erie flik  ge lee  
p le k  in  d ie  R e p u b lie k  aa n w y s v a n  w a a r  k le e fe tik e tte  
v e rk ry g b a a r  is, m o e t d ie  v e rv a a rd ig e r  sk rif te lik  k en n is  
gee  v an  d ie  a a n ta l  en  d en o m in as ie  v an  d ie  k le e fe tik e tte  
w a t h y  n o d ig  h e t en  te rse lfd e r ty d  ’n  b e d ra g  a a n b ie d  
w a t ge ly k  is a a n  d ie  b e d ra g  v a n  d ie  ta n tie m e  d e u r  d ie  
b en o d ig d e  k le e fe tik e tte  v e rte en w o o rd ig .

(5) In d ie n  d ie  e ie n a a r  v an  d ie  o u te u rs re g  d ie  
b en o d ig d e  k le e fe tik e tte  v e rs tre k  b in n e  14 d a e  v an a f 
o n tv a n g s  v an  d ie  k enn isgew ing  w a t by su b reg u la s ie  (4) 
d e u r  d ie  v e rv a a rd ig e r  gegee m o e t w o rd , m a g  d ie  v e r 
v a a rd ig e r  g een  o p n a m e  w a t d e u r  h o rn  v e rv a a rd ig  is  en  
w a a rn a  d ie  k enn isgew ing  in  reg u la s ie  10 v o o rg esk ry f  
verwys, aan  ’n k oper lewer of andersin s besk ikbaar 
stel v ir  v e rk o o p  in  d ie  k le in h an d e l n ie  ten sy  d a a r  o p  
d ie  b e tro k k e  o p n am e , o f  (in d ien  d ie  so o r t o p n a m e  
so d a n ig  is d a t  d it  red e lik e rw y s o n d o e n lik  is  o m  ’n  k leef- 
e t ik e t d a a ro p  te  p la k )  o p  d ie  h o u e r  w a a r in  d it b ed o e l 
is o m  a a n  ’n  k ie in h a n d e lk o p e r  g e lew er te  w o rd , ’n  
k le e fe tik e t v e rsk a f  soos v o o rm e ld  aa n g e b r in g  is w a t 
v e rte en w o o rd ig en d  is v an  d ie  b e d ra g  v an  d ie  ta n tie m e  
w a t te n  opsig te  v an  d a a rd ie  o p n a m e  b e ta a lb a a r  is.
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(6) (a )  I f  th e  o w n e r o f th e  co p y r ig h t d o es n o t ta k e  
th e  s te p s  sp ec ified  in  su b reg u la tio n s  (4) a n d  (5) w ith in  
th e  tim es th e re in  re sp ec tiv e ly  specified , th e  m a n u fa c tu re r  
m a y  d e liv e r  to  a  p u rc h a se r  o r  o th e rw ise  m a k e  a v a ila b le  
as  a fo re sa id  a n y  re c o rd  to  w h ich  th e  n o tic e  sp ec ified  in  
re g u la tio n  10 h e re o f  re fe rs , w ith o u t co m p ly in g  w ith  th e  
re q u ire m e n ts  o f  su b reg u la tio n s  (4) a n d  (5).

(b ) T h e  m a n u fa c tu re r  sh a ll k ee p  a n  a c c o u n t o f a ll 
re c o rd s  d e liv e red  b y  h im  to  a  p u rc h a se r  o r  o th e rw ise  
m a d e  a v a ila b le  as  a fo re sa id  in  a c c o rd a n c e  w ith  th is  su b 
reg u la tio n , a n d  th e  a m o u n t o f  th e  ro y a ltie s  d u e  to  th e  
o w n e r o f  th e  co p y r ig h t in  re sp e c t th e re o f  sh a ll b e  t r a n s 
fe r re d  to  a  sp ec ia l a c c o u n t a n d  h e ld  in  t r u s t  fo r  th e  
o w n e r o f  th e  co p y rig h t.

(7) I f  th e  m a n u fa c tu re r  ta k e s  th e  s tep s  sp ec ified  in  
su b re g u la tio n s  (4), (5) a n d  (6), as  th e  ca se  m a y  be, w ith  
re sp e c t to  an y  rec o rd s , th e  ta k in g  o f  th o se  s tep s  sh a ll be  
d ee m e d  to  c o n s titu te  th e  p a y m e n t o f ro y a lt ie s  on  th o se  
re c o rd s  in  a c c o rd a n c e  w ith  se c tio n  14 (1) (d ) o f  th e  A c t.

(8) F o r  th e  p u rp o se  o f  th is  re g u la tio n  “ th e  d a te  o f  th e  
n o tic e  p re sc rib e d  in  reg u la tio n  10” m e an s—

(a) in  cases  w h ere  th e  n o tic e  is  re q u ire d  to  b e  sen t 
b y  reg is te red  p o s t, tw o  c a le n d a r  d ay s  a f te r  th e  p o stin g  
o f  su ch  n o tic e ;

(b ) in  cases w h ere  th e  n o tic e  is re q u ire d  to  be  
a d v e r tise d  in  th e  G a ze tte , th e  d a te  o f  su ch  a d v e r tise 
m en t.

(9) T h e  ad h e s iv e  la b e l su p p lied  a s  a fo re sa id  sh a ll be  
a n  ad h e s iv e  la b e l, sq u a re  in  sh ap e , th e  d es ign  to  be  
en tire ly  en c lo sed  w ith in  a  c irc le , a n d  th e  s id e  o f  th e  la b e l 
to  b e  n o t g re a te r  th a n  2 cm  in  leng th . T h e  la b e l sha ll 
n o t c o n ta in  th e  effigy  o f an y  p e rso n , n o r  an y  w o rd , m a rk  
o r  d es ign  su ch  a s  to  suggest th a t  th e  la b e l is issu ed  b y  
o r  u n d e r  th e  a u th o r i ty  o f  th e  G o v e rn m e n t fo r  th e  p u r 
p o se  o f  d en o tin g  a n y  ta x  p a y a b le  to  th e  G o v e rn m e n t.

R e ta il selling p rice

12. T h e  “ re ta il se lling  p r ic e  o f  a  re c o rd ” sha ll m e a n —

(a) th e  m a n u fa c tu re r ’s b o n a  f id e  re c o m m en d e d  
re ta il  se lling  p rice , less a n y  ta x  o r  d u ty , o r  b o th , 
im p o sed  by  a  G o v e rn m e n t a u th o ri ty ; o r

(b ) if  th e re  is no  rec o m m e n d e d  m a n u fa c tu re r ’s 
re ta il  se lling  p rice , th e n  th e  m a n u fa c tu re r ’s h ig h est 
p u b lish ed  w h o lesa le  lis t p r ic e  o f  th a t  ty p e  o f  re c o rd , 
less G o v e rn m e n t ta x  o r  d u ty , o r  b o th , in c lu d ed  
th e re in , p lu s  50  p e r  ce n t th e re o f; o r

(c) if th e re  is a n  a g re em e n t in  ex is ten ce  b e tw een  
th e  m a n u fa c tu re r  a n d  th e  co p y r ig h t o w n e r d e fin in g  
th e  re ta il  se lling  p rice , th e n  su ch  ag re ed  p r ic e  sha ll 
ap p ly .

E n qu iries

13. (1) T h e  en q u irie s  re fe rre d  to  in  sec tio n  14 (4) o f 
th e  A c t sha ll be  d irec ted  to  th e  o w n e r o f th e  co p y rig h t 
b y  n am e  o r  h is  d u ly  a u th o rise d  ag e n t (if h is  n a m e  is 
n o t k n o w n  a n d  c a n n o t b y  re a so n ab le  e n q u iry  b e  a s c e r 
ta in e d )  in  g en e ra l te rm s  a s  “ th e  o w n er o f  th e  co p y r ig h t” 
in  th e  w o rk  in  re sp e c t o f w h ich  th e  e n q u irie s  a re  m ad e , 
a n d  sh a ll c o n ta in —

(a) a  s ta te m e n t o f the  n am e  o f  th e  m u sica l o r  
lite ra ry  w o rk  in re sp e c t o f w h ich  th e  en q u irie s  a re  
m a d e , a  d e sc r ip tio n  su ffic ien t to  id en tify  it a n d  th e  
n am e  o f th e  a u th o r  a n d  p u b lish e r;

(6) (a) In d ie n  d ie  e ie n a a r  v a n  d ie  o u te u rs re g  n ie  d ie  
s ta p p e  in  su b reg u la s ie s  (4) e n  (5) g espesifiseer, b in n e  
d ie  ty e  w a t o n d e rsk e id e lik  d a a r in  g esp es ifiseer is, d o en  
n ie , k a n  d ie  v e rv a a rd ig e r  en ige  o p n a m e  w a a rn a  d ie  
k enn isgew ing  gesp esifiseer in  reg u la s ie  10 h ie rv a n  ver- 
w ys, a a n  ’n  k o p e r  le w e r o f  a n d e rs in s  b e s k ik b a a r  ste l 
soos v e rm e ld , so n d e r  o m  a a n  d ie  v e re is te s  v a n  su b re g u 
lasies (4) en  (5) te  v o ld o en .

(b) D ie  v e rv a a rd ig e r  m o e t a a n te k e n in g  h o u  v an  a lle  
o p n a m e s  w a t d e u r  ho rn  a a n  ’n  k o p e r  g e lew er o f  a n d e r 
sins b e s k ik b a a r  g es te l is soos v o o rm e ld  o o ree n k o m stig  
h ie rd ie  su b reg u la s ie , e n  d ie  b e d ra g  v an  d ie  ta n tie m e  
w a t te n  opsig te  d a a rv a n  a a n  d ie  e ie n a a r  v a n  d ie  
o u te u rs re g  v e rsk u ld ig  is, m o e t n a  ’n  sp esia le  rek en in g  
o o rg e d ra  w o rd  en  in  t r u s t  v ir  d ie  e ie n a a r  v an  d ie  
o u te u rs re g  g eh o u  w o rd .

(7) In d ie n  d ie  v e rv a a rd ig e r  te n  o p sig te  v a n  enige 
o p n a m e s  d ie  s ta p p e  d o e n  w at, n a  g e lan g  v a n  d ie  geval, 
in  su b reg u la s ie s  (4), (5) o f  (6) v a n  h ie rd ie  reg u lasie  
g esp es ifiseer is, w o rd  d ie  d o e n  v a n  d a a rd ie  s ta p p e  geag  
d ie  b e ta lin g  te  w ees v a n  ta n tie m e  o p  d a a rd ie  o p n am es  
o o re e n k o m stig  a r tik e l 14 (1) (d ) v an  d ie  W et.

(8) V ir  d ie  to e p ass in g  v an  h ie rd ie  reg u la s ie  b e tek en  
“d ie  d a tu m  v an  d ie  k en n isg ew in g  w at in  reg u la s ie  10 
v o o rg esk ry f  is”—

(a) in  gev a lle  w a a r  d ie  kenn isg ew in g  p e r  gereg i- 
s tre e rd e  p o s  g e s tu u r  m o e t w o rd , tw ee  k a le n d e rd a e  
n a d a t so d a n ig e  k enn isgew ing  g ep o s  is;

(b ) in  gev a lle  w a a r  d ie  k en n isg ew in g  in  d ie  S taats-  
koeran t g e a d v e r te e r  m o e t w o rd , d ie  d a tu m  v a n  d ie  
ad v e rten s ie .

(9) D ie  k le e fe tik e t w a t soos v o o rm e ld  v e rs tre k  w o rd , 
m o e t ’n  v ie rk a n tig e  k le e fe tik e t w ees m e t d ie  o n tw e rp  
b in n e  ’n  sirk e l en  m e t ’n  sy k a n t h o o g s te n s  2 cm  lan k . 
D ie  k le e fe tik e t m o e t n ie  ’n  a fb e e ld se l v an  en ige p e rso o n  
b ev a t n ie , e n  o o k  n ie  ’n  w o o rd , m e rk  o f  o n tw e rp  
w a a ru it v e rm o e d  k a n  w o rd  d a t  d ie  k le e fe tik e t d e u r  of 
o p  g esag  v a n  d ie  S ta a t u itg e re ik  is te r  aan w y sin g  v an  
’n  b e las tin g  a a n  d ie  S taa t b e ta a lb a a r  nie.

K lein h an del v e rk o o p p ry s
12. D ie  "k le in h a n d e lv e rk o o p p ry s  v an  ’n  o p n a m e ” 

b e tek e n —
(a) d ie  v e rv a a rd ig e r  se b o n a  f id e -aa n b ev o le  k le in 

h a n d e lv e rk o o p p ry s  m in  en ige  b e lastin g  o f ak sy n s  o f 
a lb e i o p  R egeringsgesag  o p g e le ; o f

(b) in d ie n  d a a r  g een  a a n b e v o le  v e rv a a rd ig e rsk le in -  
h a n d e lv e rk o o p p ry s  is n ie , d a n  d ie  v e rv a a rd ig e r  se 
h o o g s te  g e p u b lise e rd e  g ro o th a n d e lly sp ry s  v an  d a a r 
d ie  so o r t o p n a m e  m in  R e g erin g sb e las tin g  o f ak sy n s  
o f  a lb e i d a a rb y  ingeslu it p lu s  50  p e rse n t d a a rv a n ; o f

(c) in d ien  d a a r  ’n o o ree n k o m s tu ssen  d ie  v e rv a a r 
d ig e r en  d ie  e ie n a a r  v an  d ie  o u te u rs re g  b es taa n , w a t 
d ie  k le in h a n d e lv e rk o o p p ry s  o m sk ry f, d a n  g e ld  d ie  
o o ree n g ek o m e  p rys.

N a vra e
13. (1) Die navrae  in artikel 14 van die W et bedoel, 

m o e t by  n am e  a a n  d ie  e ie n a a r  v an  d ie  o u te u rs re g  gerig  
w o rd  o f  (in d ien  sy n aa m  o n b e k e n d  is  en  n ie  d e u r  
red e lik e  n av ra ag  vasgeste l k a n  w o rd  nie), a a n  sy 
b eh o o rlik  g em ag tig d e  ag en t in  a lg em en e  b ew o o rd in g  
a a n g ed u i as  “ d ie  e ie n a a r  v an  d ie  o u te u rs re g ” v an  d ie  
w erk  te n  o p sig te  w a a rv a n  d ie  n av ra e  g ed o e n  w o rd , en  
m o e t d ie  v o lg en d e  b ev a t:

(a) V erm e ld in g  van  d ie  n a a m  v an  d ie  m u siek - o f 
le tte rk u n d ig e  w erk  ten  o p sig te  w aa rv a n  d ie  n av ra e  
g ed o en  w o rd , 'n  v o ld o e n d e  besk ry w in g  o m  d it  te  inden- 
tifiseer, en  d ie  n a a m  v an  d ie  o u te u r  o f  u itgew er;
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(b ) a  s ta te m e n t o f  th e  n a m e  a n d  a d d re ss  o f  th e  
p e rso n  m a k in g  th e  en q u irie s ;

(c) a  s ta te m e n t th a t  a  re c o rd  o f  th e  w o rk  o r  an  
a d a p ta tio n  th e re o f  h a s  p rev io u s ly  b ee n  m a d e  in  o r  
im p o r te d  in to  th e  R e p u b lic  fo r  th e  p u rp o se s  o f  re ta il 
sa le , w ith  th e  tr a d e  n a m e  (if an y ) a n d  a  d esc rip tio n  
o f  su ch  re c o rd  su ffic ien t to  id e n tify  it;

(d ) a n  e n q u iry  w h e th e r  th e  re c o rd  so d e sc rib ed  w as 
m a d e  in  o r  im p o r te d  in to  th e  R e p u b lic  fo r  th e  p u r 
p o se s  o f  re ta il  sa le  b y  o r  w ith  th e  lic en ce  o f  th e  
o w n e r o f  th e  co p y rig h t.

(2) T h e  e n q u irie s  sha ll b e  se n t b y  reg is te red  p o s t o r  
p u b lish e d  b y  ad v e r tise m e n t a s  fo llow s:

(a) I f  a n  a d d re ss  w ith in  th e  R e p u b lic  o f  th e  o w n e r of 
th e  co p y r ig h t o r  h is a g e n t is k n o w n  o r  c a n  b y  re a so n 
ab le  e n q u iry  b e  a sce rta in e d , th e  e n q u irie s  sha ll b e  sen t 
to  su ch  a d d re ss ;

(b) if  su c h  a n  a d d re ss  is n o t k n o w n  a n d  c a n n o t by 
re a so n a b le  en q u iry  b e  a sc e rta in e d , th e  e n q u irie s  sh a ll be  
ad v e r tise d  in  th e  G azette .

(3) T h e  p re sc rib e d  tim e  fo r  rep ly  to  su ch  en q u irie s  
sh a ll b e—

(a) to  a n  en q u iry  d u ly  sen t by  reg is te red  p o s t, 14 
c a le n d a r  d ay s  a f te r  th e  seco n d  d a y  fo llo w in g  the 
p o s tin g  o f  su ch  en q u iry ;

(b ) to  a n  en q u iry  d u ly  ad v e r tise d  in  th e  G a ze tte , 
14 c a le n d a r  d ay s  a f te r  th e  d a te  o f  su ch  ad v e rtise m en t.

D eterm in a tio n  o f  ro y a ltie s

14. (1) T h e  ro y a lty  p a y a b le  in  te rm s  o f  sec tio n  14
(1) (d ) o f  th e  A c t sha ll b e  5 p e r  c e n t o f  th e  re ta il 
se lling  p r ic e  o f  th e  re c o rd  as d e fin ed  in  reg u la tio n  12: 
P ro v id e d  th a t, if th e  a m o u n t so c a lc u la te d  in c lu d es  a 
f ra c tio n  o f  h a lf  a  cen t, th a t  f ra c tio n  sh a ll be  rec k o n ed  
as  one  h a lf  o f  a  ce n t, a n d  if, b u t fo r  th is  p ro v iso , th e  
c a lc u la tio n  w o u ld  in c lu d e  a  f ra c tio n  o f m o re  th a n  h a lf  
a  cen t, th a t  f ra c tio n  sha ll b e  o n e  cen t.

(2) In  th e  case  o f  a  re c o rd  co m p ris in g  tw o  o r  m o re  
m u sica l w o rk s  (w ith  o r  w ith o u t o th e r  m a te r ia l a n d  e ith e r  
in  th e ir  o r ig in a l fo rm  o r  in  th e  fo rm  o f a d a p ta tio n s )  in 
w h ich  co p y r ig h t subsis ts—

(a) th e  m in im u m  ro y a lty  in  th e  ab sen ce  o f  a n  a g re e 
m e n t a s  en v isag ed  in  reg u la tio n  11 (1) sha ll b e  one  
h a lf  o f  o n e  ce n t in  re sp e c t o f e a ch  o f th o se  w orks; 
a n d

(b) if  th e  o w n ers  o f  th e  c o p y rig h t in  th e  w o rk s  a re  
d if fe re n t p e rso n s , th e  ro y a lty  sha ll b e  a p p o r tio n e d  
a m o n g  th em  in  such  m a n n e r  as  m a y  be  ag re ed  u p o n  
by  th e m  o r  as  m ay , in  d e fa u lt o f  ag re em e n t, b e  d e te r 
m in e d  b y  a rb itra tio n .

In spec tion

15. U p o n  d e m a n d  m a d e  b y  th e  o w n e r o f co p y r ig h t o r  
h is  d u ly  a u th o r is e d  ag en t, th e  m a n u fa c tu re r  sh a ll p e rm it 
th e  said person—

(1) to  c a r ry  o u t a  p h y sica l in sp e c tio n  o f  a n d  ch eck  
a ll s to ck s  h e ld  b y  o r  o n  b e h a lf  o f  th e  m a n u fa c tu re r ;

(2) to  ex a m in e  th e  s to ck  re c o rd s  o f th e  m a n u 
fa c tu re r  to  ch e ck  a n d  d e te rm in e —

(a) th e  n u m b e r  o f re c o rd s  m a n u fa c tu re d ;
(b) th e  n u m b e r  o f  r e c o rd s  so ld  o r  d e liv e red ; an d
(c) th e  n u m b e r  o f re c o rd s  on  h an d .

(b) v e rm e ld in g  v an  d ie  n a a m  e n  a d re s  v an  d ie  p e r-
so o n  w a t d ie  n a v ra e  d o en ;

(c) ’n  v e rk la rin g  d a t  ’n  o p n a m e  v an  d ie  w e rk  o f  van  
’n  aan w en d in g  d a a rv a n  v o o rh ee n  in  d ie  R e p u b lie k  
v e rv a a rd ig  o f  in g ev o er  is v ir  v e rk o o p  in  d ie  k le in h an d e l 
a so o k  d ie  h a n d e lsn a a m  d a a rv a n  ( in d ie n  en ige) en  ’n 
v o ld o e n d e  besk ry w in g  v an  so d a n ig e  o p n a m e  o m  d it te  
id en tif isee r;

(d ) ’n  n a v ra a g  o f d ie  a ld u s  b esk rew e  o p n a m e  d e u r  
o f m e t v e rg u n n in g  v an  d ie  e ie n a a r  v an  d ie  o u te u rs re g  
in  d ie  R e p u b lie k  v e rv a a rd ig  o f in g e v o e r  is v ir  v e rk o o p  
in  d ie  k le in h an d e l.

(2) D ie  n a v ra e  m o e t p e r  g e re g is tre e rd e  p o s  g e s tu u r  
o f  d e u r  m id d e l v an  ’n  ad v e r te n s ie  g ep u b lise e r  w o rd
so o s  volg:

(a) In d ie n  ’n  ad re s , in  d ie  R e p u b lie k , v a n  d ie  e ie n a a r  
v an  d ie  o u te u rs re g  o f  v a n  sy a g e n t b ek e n d  is  o f  d e u r  
red e lik e  n a v ra a g  v asgeste l k a n  w o rd , m o e t d ie  n av ra e  
a a n  so d an ig e  a d re s  gerig  w o rd .

(b) In d ie n  so  ’n  a d re s  n ie  b e k e n d  is  e n  n ie  d e u r  
red e lik e  n a v ra a g  v asgeste l k a n  w o rd  n ie , m o e t d ie  
n av ra e  in  d ie  S ta a tsk o era n t g e a d v e r te e r  w o rd .

(3) D ie  v o o rg esk rew e  ty d  v ir  b e a n tw o o rd in g  van  
so d a n ig e  n a v ra e  is—

(a) in  d ie  geva l v an  ’n n a v ra a g  b eh o o r lik  p e r  
g e re g is tre e rd e  p o s  gerig , 14 k a le n d e rd a e  n a  d ie  
tw eed e  d ag  v a n  d ie  p o s  v an  so d an ig e  n av ra ag ;

(b) in  d ie  geva l v an  ’n  n a v ra a g  b e h o o r lik  in  d ie  
S taa tskoeran t g e a d v e rte e r , 14 k a le n d e rd a e  n a  d ie  
d a tu m  v a n  so d an ig e  ad v e rten s ie .

B epa lin g  van  ta n tiem e

14. (1) D ie  ta n tie m e  b e ta a lb a a r  ingevo lge  a r tik e l 
14 (1) (d ) v an  d ie  W e t is 5 p e rse n t v an  d ie  k le in h an d e l-  
v e rk o o p p ry s  v an  d ie  o p n a m e  soos o m sk ry f  in  reg u la s ie  
12: M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t  in d ie n  d ie  a ld u s  b e re k en d e  
b e d ra g  ’n  b reu k d e e l v an  ’n  h a lfse n t in slu it, d a a rd ie  
b reu k d e e l a s  'n  h a lfse n t g e re k en  w o rd , en  in d ie n  d ie  
b e rek en in g , by o n ts ten te n is  v a n  h ie rd ie  v o o rb eh o u d s-  
bep a lin g , ’n  b reu k d e e l v a n  m eer as  ’n  h a lfse n t sou 
in s lu it d a a rd ie  b reu k d e e l een  sen t sal w ees.

(2) In  d ie  geval v an  ’n  o p n a m e  w a t tw ee  o f m eer 
m u s iek w erk e  (m e t o f  so n d e r  a n d e r  s to f en  o f  in  hu l 
o o rsp ro n k lik e  v o rm  o f in  d ie  v o rm  v an  aan w en d in g s) 
in s lu it w aa rin  o u te u rs re g  b e s ta a n —

(a) is d ie  m in im u m  ta n tie m e , in  d ie  afw esigheid  
v an  'n  o o re e n k o m s  soos b ed o e l in  reg u la s ie  11 (1), 
d ie  h e lfte  v an  een  sen t m e t b e tre k k in g  to t  e lk een  v an  
d a a rd ie  w erk e ; en

(b) w o rd  d ie  ta n tie m e , in d ie n  d ie  e ie n a a rs  v a n  d ie  
o u te u rs re g  in  d ie  w erk e  v e rsk illen d e  p e rso n e  is, o n d e r  
h u lle  v e rd ee l o p  d ie  w yse w a a ro p  h u lle  o o reen g ek o m  
h e t o f w a t b y  o n ts te n te n is  v a n  o o ree n k o m s, by 
a rb itra s ie  b e p a a l w ord .

Insae

15. O p  a a n v ra a g  d e u r  d ie  e ie n a a r  v a n  o u te u rs re g  of 
sy b e h o o r lik  g em ag tig d e  agen t, m o e t d ie  vervaard iger 
d ie  g en o em d e  p e rso o n  to e la a t—

(1) om  a lle  v o o r ra a d  w at d e u r  o f n am en s  d ie  v e r 
v a a rd ig e r  g eh o u  w o rd  te  i r  e k te u r  en  n a  te  g aan ;

(2) om  a lle  v o o r ra d e re k o rd s  v an  d ie  v e rv a a rd ig e r  
te  o n d e rso e k  en  te  b e p a a l—

(a) d ie  a a n ta l  o p n a m e s  v e rv a a rd ig ;
(b) d ie  a a n ta l o p n a m e s  v e rk o o p  o f  a fge lew er; en
(c) d ie  a a n ta l o p n a m e s  in  v o o rra a d .
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S ep a ra te  a greem en t
16. I t  sha ll b e  c o m p e te n t fo r  a n y  p e rso n s  w ho  w o u ld  

o th e rw ise  b e  b o u n d  by  th e  te rm s  o f th e  re g u la tio n s  in  
th is  C h a p te r  to  e n te r  in to  a  w ritte n  a g re e m e n t in  te rm s  
o f w h ich  th ey  a g re e  th a t  o th e r  p ro v is io n s  sha ll ap p ly  
b e tw een  th e m  in  re g a rd  to  th e  m a tte rs  c o v e red  b y  these  
re g u la tio n s ; p ro v id e d , h o w ev e r, th a t  su c h  ag re e m e n t is 
n o t  in c o m p a tib le  w ith  th e  A c t.

C H A P T E R  3

A U T H O R S  O F  C IN E M A T O G R A P H  F IL M S  

[Section  26  (6)]

In scrip tio n  o f  n am e o n  c in em atograph  film s

17. F o r  th e  p u rp o se  o f sec tio n  26  (6) th e  n a m e  o f  th e  
a u th o r  o f  a  c in e m a to g ra p h ic  film  m a y  a p p e a r  in  a n y  
se q u en ce  o r  in  a n y  f ra m e  o f  th e  film , w h e th e r  th e  n a m e  
is  v is ib le  o r  n o t  w h en  th e  film  is sh o w n  a s  a  m o v in g  
p ic tu re : P ro v id e d  th a t  su ch  n a m e  sh a ll b e  p re c e d e d  o r  
fo llo w ed  b y  th e  w o rd  “ co p y r ig h t” , o r  “ o u te u rs re g ” , o r  
“ k o p ie re g ” , o r  th e  sy m b o l c , o r  o , o r  k , o r  th e  w o rd s  
“ a ll r ig h ts  re se rv e d ” o r  “ a lle  reg te  v o o rb e h o u ” , o r  an y  
o th e r  o b v io u s  o r  o rd in a ry  sy m b o l th e re fo r  o r  a b b re 
v ia tio n  th e re o f, e i th e r  w ith  o r  w ith o u t le tte rs  o r  d ig its  
in d ic a tin g  a  d a te .

R e g is te re d  trade  m a rk  in d ica tion
18. T h e  n am e  o f  th e  a u th o r  re fe rre d  to  in  reg u la tio n  

17 m a y  b e  in d ic a te d  b y —
(a) a  tr a d e  m a rk  o f  w h ich  th e  a u th o r  is  th e  reg is

te re d  p ro p r ie to r ;  o r
(b ) a  tr a d e  m a rk  o f  w h ich  th e  a u th o r  is a  reg is

te re d  user:
P ro v id e d  th a t su ch  tr a d e  m a rk  o r  reg is te red  u se r  h a s  
b ee n  reg is te red  u n d e r  th e  T ra d e  M a rk s  A c t, 1963 (A c t 
62 o f  1963).

C H A P T E R  4

C O P Y R IG H T  T R IB U N A L  
(S ec tio n s 29  to  36)

F orm s
19. T h e  fo rm s  h e re in  re fe rre d  to  a re  th e  fo rm s  c o n 

ta in e d  in  S ch ed u le  1 to  th e se  reg u la tio n s , a n d  su ch  
fo rm s  sh a ll b e  u sed  in  a ll cases  to  w h ich  th e y  ap p ly  
b u t  m a y  b e  m o d if ie d  o r  a m e n d e d  a s  d ire c te d  b y  th e  
R e g is tra r .

R eg is tra r  o f  C o p y r ig h t T ribu na l

20. T h e  R e g is tra r  o r  a n y  m e m b e r  o f  h is  s ta ff  d e leg a ted  
b y  h im  sha ll a c t as  R e g is tra r  o f th e  C o p y rig h t T r ib u n a l.

C o m m en ce m en t o f  p ro ceed in g s

21. (1) A  licen ce  sch em e  m a y  b e  re fe rre d  u n d e r  
sec tio n  31 o f  th e  A c t o r  re fe r re d  ag a in  u n d e r  sec tio n  32, 
a n d  a n  a p p lic a tio n  fo r  a  d e c la ra tio n  th a t  th e  a p p lic a n t 
is  e n title d  to  a  lic en ce  m a y  b e  m a d e  u n d e r  sec tio n  33 b y  
se rv ing  o n  th e  R e g is tra r  a  n o tic e  su b s tan tia lly  in  a c c o rd 
a n c e  w ith  F o rm  1, F o rm  2 o r  F o rm  3, a s  th e  ca se  m a y  
be.

(2) In  th e  ca se  o f  a  re fe ren c e  u n d e r  sec tio n  31 o r  a n  
a p p lic a tio n  u n d e r  sec tio n  33, th e  o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  
a t  w hose  in s tan c e  th e  re fe re n c e  o r  a p p lic a tio n  is  m a d e  
sh a ll a t  th e  sam e  tim e  se rve  a  co p y  o f  th e  n o tic e  re fe rre d  
to  in  su b re g u la tio n  (1) on  th e  licens ing  b o d y  o r  p e rso n  
n a m e d  in  th e  no tice .

A fso n d er lik e  o o reen k o m ste
16. D it is en ige  p e rso n e  w a t a n d e rs in s  d e u r  d ie  

b e p a lin g s  v a n  d ie  reg u la s ie s  in  h ie rd ie  h o o fs tu k  g eb in d  
sou  w ees, g eo o r lo o f  o m  ’n  sk rif te lik e  o o re e n k o m s  a a n  
te  g a a n  ingevo lge  w a a rv a n  h u lle  o o re e n k o m  d a t  a n d e r  
b e p a lin g s  v an  d ie  reg u la s ie s  in  h ie rd ie  h o o fs tu k  g eb in d  
to t d ie  a a n g e lee n th ed e  w a t d e u r  h ie rd ie  reg u la s ie s  g ed e k  
w o rd , m its  so d an ig e  o o re e n k o m s  n ie  o n b e s ta a n b a a r  is 
m e t d ie  W e t nie.

H O O F S T U K  3

O U T E U R S  V A N  R O L P R E N T E
[A r tik e l  26  (6)]

A an brin g  van  naam  o p  ro lp ren te
17. V ir  d ie  d o e l v a n  a r t ik e l  26  (6) k a n  d ie  n a a m  

v an  d ie  o u te u r  v a n  ’n  ro lp re n t in  en ig e  sekw ensie  o f in  
en ige ra a m p ie  v a n  d ie  ro lp re n t v e rsk y n , o n g ea g  o f  d ie  
n a a m  s ig b a a r  is w a n n e e r  d ie  ro lp re n t a s  ro lp re n t v er-  
to o n  w o rd  a l d a n  n ie : M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t  so  ’n 
n a a m  v o o ra fg e g a a n  o f  gevo lg  w o rd  d e u r  d ie  w o o rd  
“co p y r ig h t”  o f “ o u te u rs re g ” , o f  “ k o p ie re g ” , o f d ie  sim - 
b o o l c, o f  o , o f  k , o f  d ie  w o o rd e  “ a ll r ig h ts  re se rv e d ” , 
o f  “ a lle  reg te  v o o rb e h o u ” , o f  en ige  a n d e r  v o o r-d ie -  
h an d -lig g en d e  o f  g ew o n e  s im b o o l d a a rv o o r  o f  a fk o r tin g  
d a a rv a n , h e tsy  m e t o f so n d e r  le tte rs  o f  sy fe rs  w a t ’n  
d a tu m  aa n d u i.

G ereg istreerd e  h an delsm erk -aan du id in g

18. D ie  n a a m  v a n  d ie  o u te u r  in  reg u la s ie  17 b ed o e l, 
k a n  aa n g e d u i w o rd  m e t—

(a) ’n  h a n d e lsm e rk  w a a rv a n  d ie  o u te u r  d ie  g e re g i
s tre e rd e  e ie n a a r  is; o f

(b ) ’n  h a n d e lsm e rk  w a a rv a n  d ie  o u te u r  ’n  g e re g i
s tre e rd e  g e b ru ik e r  is:

M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t  so d a n ig e  h a n d e lsm e rk  o f 
g e re g is tre e rd e  g e b ru ik e r  ingevo lge  d ie  W e t o p  H an d e ls -  
m e rk e , 1963 (W et 62  v an  1963), g e re g is tre e r  is,

H O O F S T U K  4

O U T E U R S R E G H O F  
(A r tik e ls  29  to t  36)

V o rm s

19. D ie  v o rm s  w a a rv a n  h ie r in  m e ld in g  g e m a a k  w o rd , 
is d ie  v o rm s  v e rv a t in  B y lae  1 v a n  h ie rd ie  regu lasies , 
en  so d an ig e  v o rm s  m o e t g e b ru ik  w o rd  in  a lle  gev a lle  
w a a ro p  h u lle  v an  to ep ass in g  is, m a a r  k a n  g em o d if isee r  
o f gew ysig  w o rd  so o s  d e u r  d ie  R e g is tra te u r  gelas.

G riffier  van  O u teu rsregh of

20. D ie  R e g is tra te u r , o f ’n  lid  v an  sy p e rso n e e l d e u r  
h o m  aangew ys, tre e  a s  G riff ie r  v an  d ie  O u te u rs re g h o f
op.

In ste llin g  van  verrig tinge
21. (1 ) ’n  L ise n sie sk em a  k a n  ingevo lge  a r tik e l 31 v an  

d ie  W et verw y s w o rd  o f  ingevo lge  a r tik e l 32 w eer v er-  
w ys w o rd , en  ’n  a a n so e k  o m  ’n  v e rk la rin g  d a t  d ie  a a n -  
so e k e r  o p  ’n lisen sie  g ereg tig  is, k a n  ingevo lge  a r tik e l 
33 g ed o e n  w o rd  d e u r  ’n  kenn isg ew in g  w a t in  h o o fsa a k  
o o ree n s tem  m e t V o rm  1, V o rm  2 o f  V o rm  3, n a  
g e lan g  v an  d ie  geva l, a a n  d ie  R e g is tr a te u r  te  b es te l.

(2) In  d ie  g ev a l v a n  ’n  v erw ysing  ingevo lge  a r tik e l 
31, o f van  ’n  a a n so e k  in g ev o lg e  a r tik e l 33, m o e t d ie  
o rg an isa s ie  o f  p e rso o n  w a t d ie  v erw ysing  o f  a a n so e k  
la a t  p la a sv in d , teg e ly k e rty d  ’n  a fsk r if  v an  d ie  k e n n is 
gew ing  w a t in  su b reg u la s ie  (1) b ed o e l is, b es te l a a n  d ie  
lisensiegew ende  lig g aam  o f  p e rso o n  in  d ie  k enn isgew ing  
genoem .
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(3) In  th e  ca se  o f a  fu r th e r  re fe ren c e  u n d e r  sec tio n  32, 
th e  licens ing  b o d y , o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  a t  w hose  
in s tan c e  th e  fu r th e r  re fe ren c e  is m a d e  sha ll a t  th e  sam e  
tim e  se rve  a  co p y  o f th e  n o tic e  re fe r re d  to  in  su b 
re g u la tio n  (1) o n  a ll th e  p a r tie s  to  th e  re fe re n c e  on  
w h ich  th e  T r ib u n a l m a d e  th e  p rev io u s  o rd e r  w ith  
re sp e c t to  th e  lic en ce  schem e.

A p p lic a tio n  fo r  sp ec ia l lea ve  u nder sec tion  32 (2)

22. (1) A  licens ing  b o d y , o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  
d es irin g  to  ap p ly  fo r  th e  specia l le av e  o f  th e  T r ib u n a l 
u n d e r  sec tio n  32 (2) m a y  d o  so  b y  se rv ing  a  n o tic e  
su b s tan tia lly  in  a c c o rd a n c e  w ith  F o rm  4 o n  th e  R e g is tra r  
a n d  o n  all th e  p a r tie s  to  th e  re fe re n c e  o n  w h ich  th e  
T r ib u n a l m a d e  th e  p re v io u s  o rd e r  w ith  re sp e c t to  th e  
licen ce  schem e.

(2) T h e  T r ib u n a l sh a ll d ea l w ith  a n d  d isp o se  o f  th e  
a p p lic a tio n  as  i t  th in k s  ju s t, a f te r  co n s id e rin g  an y  
re p re se n ta tio n s  in  w ritin g  m a d e  w ith in  30 d ay s  a f te r  
se rv ice o f  n o tic e  o f th e  a p p lic a tio n  b y  a n y  p e rso n  on 
w h o m  th e  n o tic e  w as se rv ed , an d , if th e  T r ib u n a l th in k s  
fit, a f te r  g iv ing  th e  a p p lic a n t a n d  all su ch  p e rso n s  as 
a fo re sa id  a n  o p p o r tu n ity  o f be in g  h e a rd  o n  th e  a p p li
ca tio n .

A d v e r tise m e n t o f  re feren ce  o r  ap p lica tio n

23. (1) E x c e p t w h ere  th e  T r ib u n a l o th e rw ise  d irec ts , 
th e  p a r ty  o r ig in a tin g  p ro ce ed in g s  sha ll g iv e  n o tic e  b y  
ad v e r tise m e n t in  th e  G a ze tte  o f  ev e ry  re fe re n c e  u n d e r  
sec tio n  31 o r  32 a n d  o f  ev e ry  a p p lic a tio n  u n d e r  sec tio n  
33: P ro v id e d  th a t  a  re fe ren c e  by  a n  o rg a n isa tio n  c la im 
ing  to  b e  re p re se n ta tiv e  o f  p e rso n s  re q u ir in g  licen ces 
sh a ll n o t b e  a d v e rtise d  u n til th e  T r ib u n a l h a s  d ec id e d  
in  te rm s  o f  reg u la tio n  24  th a t  th e  o rg a n isa tio n  is re a so n 
a b ly  re p re se n ta tiv e  o f  su ch  p e rso n s .

(2) A n  a d v e r tise m e n t u n d e r  su b re g u la tio n  (1) sha ll 
s ta te —

(a) th e  n a m e  a n d  a d d re ss  o f  th e  licens ing  b o d y , 
o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  a t  w h o se  in s ta n c e  th e  re fe ren c e  
o r  a p p lic a tio n  is m a d e ;

(b ) th e  n am es  a n d  ad d re sse s  o f  th e  licens ing  b o d y  
a n d  o f a ll o th e r  p e rso n s  o n  w h o m  co p ies  o f  th e  
re fe ren c e  o r  a p p lic a tio n  h av e  b ee n  se rved ;

(c) th e  n a tu re  o f  th e  re fe ren c e  o r  ap p lic a tio n ;

(d ) th e  tim e , b e in g  n o t less th a n  30 d ay s  f ro m  th e  
p u b lic a tio n  o f  th e  a d v e rtise m en t, w ith in  w h ich  an y  
o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  m a y  a p p ly  to  th e  T r ib u n a l to  
b e  m a d e  a  p a r ty  to  th e  p ro ceed in g s .

A p p lic a tio n  to  b e  m a d e  a  p a r ty

24. A n  a p p lic a tio n  to  th e  T r ib u n a l b y  an y  o rg a n isa tio n  
o r  p e rso n  c la im in g  to  h av e  a  su b s ta n tia l in te re s t in  th e  
m a tte r  in  d isp u te  to  b e  m a d e  a  p a r ty  to  a  re fe ren c e  
u n d e r  sec tio n  31 o r  32 o r  to  a n  a p p lic a tio n  u n d e r  
sec tio n  33 m a y  b e  m a d e  b y  se rv ing  a  n o tic e  su b s tan tia lly  
in  a c c o rd a n c e  w ith  F o rm  5 on  th e  R e g is tra r  a n d  o n  all 
th e  p a r tie s  m e n tio n e d  in  th e  a d v e r tise m e n t re q u ire d  by  
reg u la tio n  23, o r, w h e re  th e re  h a s  b een  no  such  
ad v e rtise m en t, th e n  o n  su ch  p e rso n s  a s  th e  T r ib u n a l 
m a y  d irec t,

(3) In  d ie  g ev a l v an  ’n  v e rd e re  v erw ysing  ingevo lge  
a r t ik e l  32, m o e t d ie  lisen sieg ew en d e  lig g aam , o rg an isa -  
sie o f  p e rso o n  w a t d ie  v e rd e re  v erw ysing  la a t  p la a sv in d , 
teg e ly k e rty d  ’n  a fsk r if  v a n  d ie  kenn isg ew in g  w a t in  
su b reg u la s ie  (1) b ed o e l is, b e s te l a a n  a l d ie  p a r ty e  by  
d ie  v erw ysing  n a  aa n le id in g  w a a rv a n  d ie  O u te u rs re g h o f  
d ie  v o rig e  beve l te n  o p s ig te  v an  d ie  lisen s ie sk em a  gegee 
het.

A a n so e k  o m  sp es ia le  ve r lo f in g evo lg e  a r tik e l  32 (2)

22. (1) ’n  L isen sieg ew en d e  lig g aam , o rg an isa s ie  o f 
p e rso o n  w a t d ie  sp e s ia le  v e rlo f  v an  d ie  O u te u rs re g h o f  
ingevo lge  a r tik e l 32 (2) w il a a n v ra , k a n  d it  d o e n  d e u r  
’n  kenn isg ew in g  w a t in  h o o fsa a k  m e t V o rm  4 o o reen - 
s tem , te  bes te l a a n  d ie  R e g is tra te u r  e n  a a n  a l d ie  
p a r ty e  b y  d ie  v e rw ysing  n a  a a n le id in g  w a a rv a n  d ie  
O u te u rs re g h o f  d ie  v o rig e  beve l te n  o p sig te  v a n  d ie  
lisen s ie sk e m a  gegee het.

(2) D ie  O u te u rs re g h o f  m o e t, n a  g e lan g  v a n  w a t hy  
b illik  ag , m e t d ie  a a n so e k  h a n d e l e n  d a a ro o r  beskiic 
n a d a t  h y  o o rw eg in g  g e sk en k  h e t a a n  en ige  sk rif te lik e  
v e rto e  w a t b in n e  30  d a e  n a  b es te llin g  v a n  d ie  k e n n is 
gew ing  v a n  a a n so e k  v o o rg e le  is  d e u r  en ige p e rso o n  
a a n  w ie kenn isg ew in g  bes te l w as, en , in d ie n  d ie  
O u te u rs re g h o f  d it g o ed v in d , n a d a t a a n  d ie  a a n so e k e r  
en  a a n  a lle  so d an ig e  p e rso n e  soos v e rm e ld  ’n  geleen t- 
h e id  g eb ied  w as om  in  v e rb a n d  m e t d ie  a a n so e k  aa n -  
g e h o o r  te  w o rd .

B eken d m a k in g  van verw ysin g  o f  aan soek

23. (1) T e n sy  d ie  O u te u rs re g h o f  a n d e r  ge las , m o e t 
d ie  p a r ty  w a t v e rrig tin g e  beg in , d e u r  m id d e l v an  ’n 
ad v e r te n s ie  in  d ie  S ta a tsk o era n t k e n n is  g ee  v a n  e lk e  
verw ysing  ingevo lge  a r tik e l 31 o f  32 e n  v an  e lk e  a a n 
so ek  ingevo lge  a r tik e l 33; M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t  ’n  
v erw ysing  d e u r  ’n  o rg an isa s ie  w a t v o lg en s sy b ew erin g  
p e rso n e  v e rte en w o o rd ig  w a t lisen sie s  v e rlan g , n ie  
g e a d v e r te e r  m o e t w o rd  n ie  a lv o re n s  d ie  O u te u rs re g h o f  
o o re e n k o m stig  reg u la s ie  24  beslis  h e t d a t  d ie  o rg an isa s ie  
red e lik e rw y s v e r te en w o o rd ig en d  v a n  su lk e  p e rso n e  is.

(2) ’n  A d v e r te n s ie  ingevo lge  su b reg u la s ie  (1) m o e t 
d ie  v o lg en d e  m e ld :

(a) D ie  n a a m  e n  a d re s  v an  d ie  lisen sieg ew en d e  lig 
g aa m , o rg an isa s ie  o f  p e rso o n  w a t d ie  verw ysing  o f  
a a n so e k  la a t  p la a sv in d ;

(b ) d ie  n a m e  en  ad re sse  v a n  d ie  lisen sieg ew en d e  lig 
g a a m  en  v an  a lle  a n d e r  p e rso n e  a a n  w ie  a fsk r if te  v an  
d ie  verw ysing  o f a a n so e k  b es te l is;

(c) d ie  a a rd  v an  d ie  v erw ysing  o f aa n so e k ;

(d ) d ie  tyd , n ie  m in d e r  n ie  a s  30 d a e  n a  p u b lik a s ie  
v a n  d ie  ad v e rten s ie , w a a rin  en ig e  o rg an isa s ie  o f  p e r 
so o n  by  d ie  O u te u rs re g h o f  a a n so e k  k a n  d o e n  o m  as  
’n  p a r ty  by  d ie  v e rr ig tin g e  gevoeg  te  w ord .

A a n so e k  o m  as ’n p a r ty  g ev o eg  te  w o rd

24. A a n so e k  d e u r  ’n  o rg an isa s ie  o f  p e rso o n  w a t v o l
gens sy bew ering ’n  w esenlike belang b y  d ie  g e sk ilp u n t 
h e t o m  a s  ’n  p a r ty  by  ’n  verw ysing  ingevo lge  a r tik e l 
31 o f  32 o f by  ’n  a a n so e k  ingevo lge  a r tik e l 33 gevoeg  
te  w o rd , k a n  by  d ie  O u te u rs re g h o f  g e d o e n  w o rd  d e u r  
’n  ken n isg ew in g  w a t in  h o o fsa a k  m e t V o rm  5 o o r-  
een stem  te  b es te l a a n  d ie  R e g is tra te u r  e n  a a n  a l d ie  
p a r ty e  g en o em  in  d ie  ad v e r te n s ie  so o s  v e re is  by  re g u 
la s ie  23 of, b y  o n ts te n te n is  v an  so d an ig e  ad v e rten s ie , 
d a n  a a n  so d an ig e  p e rso n e  a s  w a t d ie  O u te u rs re g h o f  
b ep aa l.
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P relim in a ry  qu estion s

25. (1) A  licens ing  b o d y  n a m e d  in  a  re fe ren c e  u n d e r  
se c tio n  31 o r  32 b y  a n  o rg a n isa tio n  c la im in g  to  b e  
re p re se n ta tiv e  o f  p e rso n s  re q u ir in g  licen ces m a y  o b je c t 
to  th e  re fe ren c e  o n  th e  g ro u n d s  th a t  th e  o rg a n isa tio n  is 
n o t re a so n a b ly  re p re se n ta tiv e  o f th e  c lass  o f  p e rso n s  it  
c la im s to  rep rese n t.

(2) A  licens ing  b o d y , o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  a t  w h o se  
in s tan c e  a  re fe ren c e  u n d e r  sec tio n  31 o r  32  o r  a n  a p p li
c a tio n  u n d e r  sec tio n  33 is m a d e , o r  a  licens ing  b o d y  
n a m e d  in  an y  su ch  re fe ren c e  o r  a p p lic a tio n , m a y  o b je c t 
to  a n y  a p p lic a tio n  b y  a n  o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  to  b e  
m a d e  a  p a r ty  to  th e  p ro ce ed in g s  on  th e  g ro u n d s  th a t  
su c h  o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  h a s  n o  su b s ta n tia l in te re s t 
in  th e  m a tte r  in  d isp u te .

(3) A n  o b je c tio n  u n d e r  su b re g u la tio n  (1) o r  (2) sha ll 
b e  m a d e  b y  se rv ing  o n  th e  R e g is tra r  a  n o tic e  su b s ta n 
tia lly  in  a c c o rd a n c e  w ith  F o rm  6 o r  F o rm  7, as  th e  ca se  
m a y  be , w ith in  30  d ay s  o f  se rv ice o f  n o tic e  o f  th e  
re fe re n c e  o r  a p p lic a tio n  w h ich  is  th e  su b je c t o f  th e  
o b je c tio n .

(4) A  co p y  o f  th e  n o tic e  re q u ire d  b y  su b re g u la tio n  (3) 
sh a ll a t  th e  sam e  tim e  be  se rv ed —

(a) in  th e  ca se  o f  a n  o b je c tio n  to  a  re fe ren c e , on  
th e  o rg a n isa tio n  a t  w hose  in s tan c e  th e  re fe ren c e  is 
m a d e ;

(b ) in  th e  case  o f  an  o b je c tio n  to  a n  a p p lic a tio n  to  
b e  m a d e  a  p a r ty  to  a  re fe ren c e  o r  to  a n  a p p lic a tio n  
u n d e r  sec tio n  33, o n  th e  o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  a p p ly 
in g  to  b e  m a d e  a  p a r ty  a n d  o n  an y  licens ing  b o d y , 
o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  o th e r  th a n  th e  o b je c to r  e n title d  
to  g iv e  n o tic e  o f  o b je c tio n  u n d e r  su b reg u la tio n  (2).

(5) B e fo re  d e te rm in in g  w h e th e r  th e  o rg a n isa tio n  is 
re a so n a b ly  re p re se n ta tiv e  o f  th e  c lass  o f p e rso n  i t  c la im s 
to  re p re se n t o r, a s  th e  case  m a y  be, w h e th e r  th e  o rg a n i
sa tio n  o r  p e rso n  ap p ly in g  to  b e  m a d e  a  p a r ty  to  th e  
p ro ce ed in g s  h a s  a  su b s ta n tia l in te re s t in  th e  m a tte r  in  
d isp u te , th e  T r ib u n a l sh a ll g ive  su ch  o rg a n isa tio n  o r  
p e rso n  a n  o p p o r tu n ity  o f  c o m m en tin g  in  w ritin g  o n  an y  
o b je c tio n  o f w h ich  n o tic e  h a s  b een  g iven  u n d e r  sub- 
re g u la tio n  (3), a n d  m ay , if it th in k s  fit, g iv e  su ch  o rg a n 
isa tio n  o r  p e rso n  as  a fo re sa id , th e  o b je c to r  a n d  an y  
licens ing  b o d y  o r  p e rso n  c o n c e rn e d  a n  o p p o r tu n ity  of 
b e in g  h e a rd  o n  th e  o b jec tio n .

(6) I f  n o  n o tic e  o f  o b je c tio n  is  g iven  u n d e r  sub - 
re g u la tio n  (3), th e  T r ib u n a l sh a ll a s  soon  as  m a y  b e  
p ra c tic a b le  co n s id e r  w h e th e r  th e  o rg a n isa tio n  a t  w h o se  
in s tan c e  th e  re fe ren c e  is m a d e  is re a so n a b ly  re p re s e n ta 
tiv e  o f th e  c la ss  o f  p e rso n s  it c la im s to  re p re se n t o r, a s  
th e  ca se  m a y  b e , w h e th e r  th e  o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  
apply ing  to b e  m a d e  a p arty  to  th e  p ro ce ed in g s  h a s  a  
su b s ta n tia l in te re s t in  th e  m a tte r  in  d isp u te  a n d  o u g h t 
re a so n a b ly  to  b e  m a d e  a  p a r ty : P ro v id e d  th a t  th e  
T r ib u n a l sha ll n o t re a c h  a n  ad v e rse  dec is io n  w ith o u t 
g iv ing  th e  o rg an isa tio n  o r  p e rso n  c o n c e rn e d  an  o p p o r 
tu n ity  o f  m a k in g  re p re se n ta tio n s  in  w riting  to  th e  
T r ib u n a l o r, if  th e  T r ib u n a l th in k s  f it a n d  su ch  o rg a n is 
a t io n  o r  p e rso n  so  d es ire s , o f b e in g  h ea rd .

(7) T h e  R e g is tra r  sha ll g ive n o tic e  in  w ritin g  o f  th e  
T r ib u n a l’s d ec is io n  to  th e  o rg a n isa tio n  a t  w h o se  in s tan c e  
th e  re fe ren c e  is m a d e  o r , a s  th e  ca se  m a y  be , to  th e

V o o ra fg a a n d e  p u n te  van  beh an delin g
25. (1) ’n  L isen sieg ew en d e  lig g aam  v e rm e ld  in  'n  

verw ysing  ingevo lge  a r tik e l 31 o f  32 d e u r  ’n  o rg an isa s ie  
w a t v o lgens sy bew erin g  v e r te en w o o rd ig en d  is van  
p e rso n e  w a t lisensies  v e rlan g , k a n  te en  d ie  verw ysing  
b e sw a a r  m a a k  o p  g ro n d  d a a rv a n  d a t  d ie  o rg an isa s ie  
n ie  red e lik e rw y s v e r te en w o o rd ig en d  is v a n  d ie  k la s  
v an  p e rso n e  w a t h y  vo lgens sy b ew erin g  v e rte en w o o rd ig  
nie.

(2) ’n  L isen sieg ew en d e  lig g aam , o rg an isa s ie  o f  p e r-  
so o n  w a t ’n  verw ysing  ingevo lge  .a r tik e l 31 o f  32 
o f ’n  a a n so e k  ingevo lge  a r tik e l 33 la a t  p la a sv in d , o f  ’n 
lisensiegew ende  lig g aam  in  so d an ig e  verw ysing  o f  a a n 
so ek  v e rm e ld , k a n  te e n  ’n  a a n so e k  d e u r  ’n  o rg an isa s ie  
o f p e rso o n  o m  a s  ’n  p a r ty  by  d ie  v e rrig tin g e  gevoeg  
te  w o rd , b e sw a a r  m a a k  o p  g ro n d  d a a rv a n  d a t  so d an ig e  
o rg an isa s ie  o f p e rso o n  g een  w esen like  b e lan g  b y  d ie  
g e sk ilp u n t h e t nie.

(3) ’n  B esw aa r ingevo lge  su b reg u la s ie  (1) o f  (2) w o rd  
g e m a a k  d e u r  ’n  ken n isg ew in g  w a t in  h o o fsa a k  o o reen - 
s tem  m e t V o rm  6 o f V o rm  7, n a  g e lan g  v an  d ie  geva l, 
a a n  d ie  R e g is tra te u r  te  b es te l b in n e  30 d a e  n a  beste llin g  
v an  d ie  k en n isg ew in g  v a n  d ie  verw ysing  o f aa n so e k  
w a a rte e n  b e sw a a r  g e m a a k  w o rd .

(4) ’n  A fs k rif  v a n  d ie  ken n isg ew in g  v e re is  in  su b 
reg u la s ie  (3) m o e t te rse lfd e r ty d  b es te l w o rd —

(a) in  d ie  geva l v an  ’n  b e s w a a r  te e n  ’n  verw ysing , 
a a n  d ie  o rg an isa s ie  w a t d ie  verw ysing  la a t  p la a sv in d ;

(b ) in  d ie  g ev a l v a n  ’n  b e s w a a r  te e n  ’n  a a n so e k  om  
a s  ’n  p a r ty  b y  ’n  verw ysing  o f  by  ’n  a a n so e k  in g e 
v o lg e  a r tik e l 33 gev o eg  te  w o rd , a a n  d ie  o rg an isa s ie  
o f  p e rso o n  w a t a a n so e k  d o e n  o m  a s  ’n  p a r ty  byge- 
v oeg  te  w o rd , e n  a a n  en ig e  a n d e r  lisen sieg ew en d e  
lig g aam , o rg an isa s ie  o f p e rso o n  a s  d ie  b e sw a a rm a k e r  
w a t g ereg tig  is o m  k en n is  v an  b e sw a a r  te  g ee  in g e 
vo lg e  su b reg u la s ie  (2).

(5) A lv o re n s  b es lis  w o rd  o f  d ie  o rg an isa s ie  re d e lik e r
w ys v e rte en w o o rd ig en d  is v a n  d ie  k la s  v a n  p e rso o n  
w a t h y  v o lgens sy bew erin g  v e rte en w o o rd ig , o f, n a  
ge lan g  v a n  d ie  geva l, o f d ie  o rg an isa s ie  o f  p e rso o n  w a t 
a a n so e k  d o en  o m  a s  ’n  p a r ty  b y  d ie  v e rr ig tin g e  gevoeg  
te  w o rd , ’n  w esen like  b e lan g  b y  d ie  g e sk ilp u n t he t, m o e t 
d ie  O u te u rs re g h o f  a a n  so d an ig e  o rg an isa s ie  o f  p e rso o n  
’n  g e lee n th e id  b ie d  o m  sk rif te lik  k o m m e n ta a r  te  lew e r 
o p  en ig e  b e sw a a r w a a rv a n  k e n n is  gegee is ingevo lge 
su b reg u la s ie  (3), en  k a n , n a  g o e d d u n k e , a a n  so d an ig e  
o rg an isa s ie  o f p e rso o n  soos v o o rm e ld , d ie  b e s w a a rm a k e r  
en  en ige  lisensiegew ende lig g aam  o f p e rso o n  d a a rb y  
b e tro k k e  ’n  g e lee n th e id  b ie d  o m  in  v e rb a n d  m e t d ie  
b e sw a a r  a a n g e h o o r  te  w o rd .

(6) B y  o n ts ten te n is  v an  ’n  kenn isg ew in g  v an  b e sw a a r  
ingevo lge  su b reg u la s ie  (3), m o e t d ie  O u te u rs re g h o f  so 
g o u  d o en lik  o o rw eeg  o f  d ie  o rg an isa s ie  w a t d ie  v e r 
w ysing  la a t  p la a sv in d , red e lik e rw y s  v e rte en w o o rd ig en d  
is v an  d ie  k la s  v an  p e rso n e  w a t h y  v o lgens sy bew ering  
v e rte en w o o rd ig , o f, n a  g e lan g  v an  d ie  geva l, d ie  o rg a n i
sasie of persoon  w at aansoek  doen  o m  as ’n p a r ty  by 
d ie  v e rrig tin g e  gevoeg  te  w o rd , ’n  w esen lik e  b e lan g  
by  d ie  g e sk ilp u n t h e t  e n  red e lik e rw y s a s  ’n  p a r ty  
bygevoeg  b e h o o r t te  w o rd : M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t d ie  
O u te u rs re g h o f  n ie  to t  ’n  o n g u n stig e  beslissing  m a g  k o m  
n ie  so n d e r  om  a a n  d ie  b e tro k k e  o rg an isa s ie  o f  p e rso o n  
’n  g e lee n th e id  te  b ie d  o m  sk rif tlik e  v e r to e  a a n  d ie  
O u te u rs re g h o f  v o o r  te  le , o f, in d ie n  d ie  O u te u rs re g h o f  
d it g o ed v in d  e n  so d a n ig e  o rg an isa s ie  o f  p e rso o n  d it 
v erlan g , o m  a a n g e h o o r  te w o rd .

(7) D ie  R e g is tra te u r  m o e t sk r if te l ik  v an  d ie  O u te u rs 
reg h o f se beslissing  k en n is  g ee  a a n  d ie  o rg an isa s ie  w a t 
d ie  verw ysing  la a t  p la a sv in d , o f, n a  g e lan g  v an  d ie
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o rg a n isa tio n  o r  p e rso n  ap p ly in g  to  b e  m a d e  a  p a r ty  to  
th e  p ro ce ed in g s  a n d  to  a l l  o th e r  p a r tie s  to  th e  p ro c e e d 
ings. In  th e  ca se  o f a  fu r th e r  re fe ren c e  u n d e r  sec tio n  32, 
n o tic e  o f  th e  T r ib u n a l’s d ec is io n  sh a ll a lso  b e  g iven  to  
a n y  o th e r  p e rso n s  w ho  w ere  p a r tie s  to  th e  re fe ren c e  on  
w h ich  th e  T r ib u n a l m a d e  th e  p re v io u s  o rd e r  w ith  re sp e c t 
to  th e  licen ce  schem e.

C o n sid e ra tio n  o f  re feren ces an d  a p p lica tio n s

26. (1) T h e  R e g is tra r  sh a ll, a s  so o n  a s  is p ra c tic a b le  
a f te r  a ll p re lim in a ry  q u es tio n s  h av e  been  d isp o sed  o f 
u n d e r  reg u la tio n  25 , fix  a  d a te  fo r  th e  co n s id e ra tio n  by  
th e  T r ib u n a l o f  ev e ry  re fe ren c e  u n d e r  sec tio n  31 o r  32 
o r  a p p lic a tio n  u n d e r  sec tio n  33, a n d  th e  R e g is tra r  shall 
g iv e  n o t  less th a n  30 d ay s  p r io r  n o tic e  in  w ritin g  o f  th e  
d a te  so fix ed  to  a ll p a r tie s  to  th e  re fe ren c e  o r  a p p l i
ca tio n .

(2) E v e ry  p a r ty  w ish ing  to  m a k e  re p re se n ta t io n s  in  
w ritin g  to  th e  T r ib u n a l sh a ll se rve  a  co p y  o f h is 
re p re se n ta tio n s  o n  th e  R e g is tra r  a n d  o n  ev e ry  o th e r  
p a r ty  to  th e  p ro ce ed in g s  n o t less th a n  14 d ay s  b e fo re  th e  
d a te  fix ed  u n d e r  su b re g u la tio n  (1).

(3 ) A n y  p a r ty  w ish ing  th e  re fe ren c e  o r  a p p lic a tio n  to  
b e  d e a lt w ith  a t  a  h e a r in g  b e fo re  th e  T r ib u n a l m a y  
se rv e  n o tic e  to  th a t  e ffec t in  a c c o rd a n c e  w ith  F o rm  8 
o n  th e  R e g is tra r  a n d  on  ev e ry  o th e r  p a r ty  to  th e  p ro 
ceed in g s n o t less th a n  seven  d ay s  b e fo re  th e  d a te  fixed  
u n d e r  su b reg u la tio n  (1), a n d  in  th a t  ca se  th e  T r ib u n a l 
sha ll f ix  a  p la c e  a n d  tim e  fo r  th e  h ea rin g , a n d  th e  
R e g is tra r  sha ll g ive n o tic e  in  w ritin g  o f  th e  p la c e  an d  
tim e  so fix ed  to  a ll p a r tie s  to  th e  p ro ceed in g s .

(4) I f  n o  p a r ty  se rves n o tic e  req u e s tin g  a  h ea rin g  
u n d e r  su b re g u la tio n  (3), th e  T r ib u n a l sha ll p ro c e e d  to  
c o n s id e r  th e  re fe ren c e  o r  a p p lic a tio n  a n d  sha ll m a k e  
su ch  o rd e r  th e re o n  as  it th in k s  ju s t  a f te r  co n s id e rin g  a ll 
re p re se n ta tio n s  rece ived  b y  th e  T r ib u n a l in  s u p p o r t  o f 
a n d  in o p p o s it io n  to  th e  re fe ren c e  o r  a p p lic a tio n , a s  th e  
ca se  m a y  be.

P ro ced u re  a t hearing

27. (1) I f  n o tic e  is g iven  b y  a n y  p a r ty  req u e s tin g  a  
h e a r in g  u n d e r  reg u la tio n  26  (3), ev e ry  p a r ty  to  th e  
re fe ren c e  o r  a p p lic a tio n  sha ll b e  e n title d  to  a t te n d  th e  
h e a r in g  a n d  to  ad d re ss  th e  T r ib u n a l a n d  ca ll o ra l 
ev idence .

(2) T h e  h e a rin g  sh a ll b e  in  p u b lic .

(3 ) S u b je c t to  th e  p ro v is io n s  o f  th e se  re g u la tio n s , th e  
T r ib u n a l sh a ll, a t  a n y  h e a r in g  o r  p ro ce ed in g s  b e fo re  it, 
h a v e  a ll su ch  p o w ers  a n d  ju r isd ic tio n  as  a re  possessed  
b y  a  ju d g e  sittin g  a lo n e  to  try  a  civ il a c tio n  b e fo re  a  
p ro v in c ia l d iv is io n  o f  th e  S u p re m e  C o u rt, a n d  it  m ay , 
su b je c t to  th e se  re g u la tio n s , reg u la te  th e  p ro c e d u re  
b e fo re  it in  a c c o rd a n c e  w ith  th e  p ro v is io n s  o f  th e  
U n ifo rm  R u le s  o f C o u r t  o f  th e  S u p re m e  C o u r t  o f S o u th  
A fric a .

In te r lo cu to ry  a p p lica tio n s

28. (1) A n y  p ro c e ed in g s  b e fo re  th e  T r ib u n a l n o t 
le ad in g  to  a  f in a l o rd e r  sh a ll b e  d isp o sed  o f b y  th e  
T r ib u n a l.

(2) T h e  a p p lic a tio n  sha ll b e  m a d e  in  w riting , s ta tin g  
th e  g ro u n d s  u p o n  w h ich  it is m a d e , a n d  sh a ll b e  se n t to  
th e  R e g is tra r ,

geva l, a a n  d ie  o rg an isa s ie  o f  p e rso o n  w a t a a n so e k  d o en  
o m  as  ’n  p a r ty  by  d ie  v e rr ig tin g e  gevoeg  te  w o rd , en  
a a n  a l d ie  a n d e r  p a r ty e  b y  d ie  verrig tin g e . I n  d ie  geval 
v a n  ’n  v e rd e re  verw ysing  ingevo lge  a r tik e l 32, m o e t 
k en n is  v an  d ie  O u te u rs re g h o f  se beslissing  o o k  gegee 
w o rd  a a n  en ige a n d e r  p e rso n e  w a t p a r ty e  w as b y  d ie  
verw ysing  n a  aan le id in g  w a a rv a n  d ie  O u te u rs re g h o f  
d ie  v o rig e  beve l m e t b e tre k k in g  to t  d ie  lisen s ie sk em a 
gegee het.

O orw eg in g  van verw ysin gs en  a a n soeke

26. (1) D ie  R e g is tra te u r  m o e t te n  o p sig te  v an  e lk e  
verw ysing  ingevo lge  a r tik e l 31 o f 32, o f a a n so e k  in g e 
vo lge  a r tik e l 33, so  g o u  d o e n lik  n a d a t  a lle  v o o ra f-  
g a a n d e  g e sk ilp u n te  ingevo lge  su b reg u la s ie  25 a fg e h an d e l 
is, ’n  d a tu m  b e p a a l w a a ro p  d ie  O u te u rs re g h o f  d ie  v e r 
w ysing  o f  a a n so e k  sal oo rw eeg ; e n  d ie  R e g is tra te u r  
m o e t m in s ten s  30  d a e  v o o ra f  a a n  a l d ie  p a r ty e  b y  d ie  
verw ysing  o f  a a n so e k  sk r if te l ik  k e n n is  g ee  v an  d ie  a ld u s  
b e p a a ld e  d a tu m .

(2) E lk e  p a r ty  w a t sk rif te lik  v e r to e  a a n  d ie  O u te u rs 
reg h o f w il rig , m o e t m in s ten s  14 d a e  v o o r  d ie  d a tu m  
w at ingevo lge  su b reg u la s ie  (1) b e p a a l is , ’n  a fsk r if  van  
sy  v e r to e  a a n  d ie  R e g is tra te u r  en  a a n  e lk e  a n d e r  p a r ty  
b y  d ie  v e rr ig tin g e  beste l.

(3) E n ig e  p a r ty  w a t v e rlan g  d a t  ’n  v erw ysing  o f 
a a n so e k  v ir  v e rh o o r  v o o r  d ie  O u te u rs re g h o f  m o e t d ien , 
k a n  m in s ten s  sew e d a e  v o o r  d ie  d a tu m  w at ingevo lge 
su b reg u la s ie  (1) b e p a a l is, ’n  k enn isgew ing  m e t d a a rd ie  
s trek k in g  o o re e n k o m stig  V o rm  8 a a n  d ie  R e g is tra te u r  
en  a a n  e lk e  a n d e r  p a r ty  b y  d ie  v e rrig tin g e  b es te l, en  
in  d a a rd ie  geva l b e p a a l d ie  O u te u rs re g h o f  ’n  p le k  e n  ty d  
v ir  d ie  v e rh o o r , en  d ie  R e g is tra te u r  m o e t sk rif te lik  
k en n is  v a n  d ie  a ld u s  b e p a a ld e  p le k  en  ty d  a a n  a l  d ie  
p a r ty e  by  d ie  v e rr ig tin g e  gee.

(4) In d ie n  geen  p a r ty  ingevo lge  su b reg u la s ie  (3) ’n  
kenn isg ew in g  w a a rb y  ’n  v e rh o o r  v e rso e k  w o rd , bes te l 
n ie , g a a n  d ie  O u te u rs re g h o f  d a a r to e  o o r  o m  d ie  v e r 
w ysing  o f  a a n so e k  te  o o rw eeg  en  gee so d an ig e  beve l in  
v e rb a n d  d a a rm e e  a s  w a t hy  reg v e rd ig  ag , n a d a t  o o r 
w eging  g e sk en k  is a a n  a l d ie  v e rto e  w a t d e u r  d ie  
O u te u rs re g h o f  o n tv a n g  is te r  o n d e rs te u n in g  van  en  as 
b esw a ar te en  d ie  verw ysing  o f a a n so e k , n a  g e lan g  v an  
d ie  geval.

P rosedu re  van  verh oor

27. (1) In d ie n  k en n is  g egee  w o rd  d e u r  en ig e  p a r ty  
w at ’n  v e rh o o r  ingevo lge  reg u la s ie  26  (3) v e rso ek , is 
e lk e  p a r ty  b y  d ie  v erw ysing  o f  a a n so e k  g ereg tig  o m  d ie  
v e rh o o r  by  te  w o o n  en  o m  d ie  O u te u rs re g h o f  to e  te  
sp ree k  en  o m  m o n d e lin g e  g e tu ien is  te  lei.

(2) D ie  v e rh o o r  m o e t in  d ie  o p e n b a a r  p laasv in d .
(3) B eh o u d en s  d ie  b ep a lin g s  v an  h ie rd ie  regu lasies , 

h e t d ie  O u te u rs re g h o f , by  en ige v e rh o o r  o f  v e rrig tin g e  
v o o r horn , a l d ie  b ev o e g d h ed e  en  reg sm ag  w a t ’n  reg te r  
besit w a n n e e r  h y  a lleen  sit v ir  d ie  v e rh o o r  v a n  ’n 
siv iele  ged ing  v o o r 'n  p ro v in s ia le  a fd e lin g  v a n  d ie  
H o o g g ereg sh o f, e n  h y  k a n , b eh o u d e n s  h ie rd ie  re g u la 
sies, d ie  p ro se d u re  v o o r  ho rn  ree l o o re e n k o m stig  d ie  
b ep a lin g s  v an  d ie  E e n v o rm ig e  H o free ls  v an  d ie  H o o g 
g ereg sh o f v an  S u id -A frik a .

In ter lo k u to r iese  aan soeke
28. (1) E n ig e  v e rrig tin g e  v o o r  d ie  O u te u rs re g h o f  w a t 

n ie  to t  ’n  f in a le  bevel le i n ie , m o e t d e u r  d ie  O u te u rs re g 
h o f  a fg e h an d e l w ord .

(2) D ie a a n so e k  m o e t sk rif te lik  g e d o e n  w o rd , m e t 
v e rm e ld in g  v an  d ie  g ro n d e  w a a ro p  d it g ed o e n  w o rd , 
en  m o e t a a n  d ie  R e g is tra te u r  g e s tu u r  w o rd .
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(3) I f  a ll p a r tie s  to  th e  p ro ce ed in g s  c o n se n t to  th e  
a p p lic a tio n , i t  sha ll b e  a c c o m p a n ie d  b y  c o n sen ts  s igned  
b y  th e m  o r  o n  th e ir  b eh a lf ; a n d  in  a n y  o th e r  case , a  
co p y  o f  th e  a p p lic a tio n  sh a ll, b e fo re  it  is m a d e , b e  
se rv ed  b y  th e  a p p lic a n t o n  ev e ry  o th e r  p a r ty , a n d  th e  
a p p lic a tio n  sha ll s ta te  th a t  th is  h a s  b ee n  d o n e .

(4) A n y  p a r ty  o b je c tin g  to  th e  a p p lic a tio n  m ay , w ith in  
seven  d ay s  a f te r  rece iv ing  a  co p y  th e re o f, sen d  w ritte n  
n o tic e  o f  o b je c tio n  to  th e  R e g is tra r  a n d  to  th e  a p p lic a n t, 
a n d  in  th a t  case , b e fo re  d isp o s in g  o f th e  a p p lic a tio n , th e  
T r ib u n a l sha ll c o n s id e r  a n y  o b je c tio n  o f  w h ich  n o tic e  
h a s  b ee n  g iven  a s  a fo re sa id  a n d  m ay , if  it  th in k s  fit, 
g ive  a ll p a r tie s  c o n c e rn e d  a n  o p p o r tu n ity  o f  b e in g  h ea rd .

C o n so lid a tio n  o f  p roceed in gs

29. I f  m o re  th a n  o n e  re fe ren c e  u n d e r  se c tio n  31 o r  32 
re la tin g  to  th e  sam e lic en ce  schem e , o r  m o re  th a n  o n e  
a p p lic a tio n  u n d e r  sec tio n  33 re la tin g  to  th e  sam e  
licens ing  b o d y  o r  p e rso n  is  p en d in g  b e fo re  th e  T rib u n a l,  
th e  T r ib u n a l m ay , if  it  th in k s  fit, e i th e r  o f  its  ow n 
m o tio n  o r  on  a n  a p p lic a tio n  m a d e  u n d e r  reg u la tio n  28, 
o rd e r  th a t  som e o r  a ll o f th e  re fe ren c es  o r  a p p lic a tio n s , 
a s  th e  ca se  m a y  be , b e  co n s id e re d  to g e th e r , a n d  m a y  g ive 
su ch  c o n se q u e n tia l d ire c tio n s  as  m a y  b e  n ecessary : 
P ro v id e d  th a t  th e  T r ib u n a l sha ll n o t m a k e  a n  o rd e r  
u n d e r  th is  re g u la tio n  o f its  ow n  m o tio n  w ith o u t g iv ing  
a ll p a r t ie s  co n c e rn e d  a  re a so n a b le  o p p o r tu n ity  o f o b je c t
ing  to  th e  p ro p o se d  o rd e r .

D isc lo su re  o f  d o cu m e n ts

30. (1) E v e ry  p a r ty  to  p ro ce ed in g s  b e fo re  th e  T r ib u n a l 
sh a ll sen d  to  th e  R e g is tr a r  a n d  to  ev e ry  o th e r  p a r ty  a  
c o p y  o f  an y  d o c u m e n t re le v a n t to  th e  p ro c e e d in g s  w h ich  
is in  th a t  p a r ty ’s p o ssessio n  o r  co n tro l.

(2) I f  an y  p a r ty  fa ils  w ith o u t ju s t  c a u se  to  co m p ly  
w ith  th e  re q u ire m e n ts  o f  su b reg u la tio n  (1), th e  T r ib u n a l 
m a y  o rd e r  h im  to  c o m p ly  a n d  m a y  g ive  su ch  c o n 
se q u en tia l d ire c tio n s  c o n c e rn in g  th e  a d jo u rn m e n t o f  th e  
h e a r in g  o r  o th e rw ise  a s  m a y  b e  n ec essa ry  a n d  m a y  o rd e r  
a n y  p a r ty  to  p a y  a n y  co s ts  o cca s io n ed  b y  h is d e fau lt.

(3) T h e  T r ib u n a l m ay , if a n y  p a r ty  fa ils  w ith in  th e  
tim e  fix ed  b y  it  to  c o m p ly  w ith  an y  o rd e r  m a d e  u n d e r  
su b reg u la tio n  (2), o rd e r  th a t  su ch  p a r ty  sha ll b e  d ee m e d  
to  h av e  a b a n d o n e d  a n y  in te re s t it  m a y  h av e  h a d  in  th e  
p ro ce ed in g s  a n d  d ism iss  th e  a p p lic a tio n  o r  re fe ren ce , 
as  th e  case  m a y  be , a n d  m a k e  su ch  o rd e r  co n c e rn in g  
co s ts  a s  i t  d ee m s fit.

E vid en ce

31. (1) E vidence a t any hearing befo re  th e  T r ib u n a l 
sh a ll b e  g iven  o ra lly  o r , if  th e  p a r tie s  ag ree  o r  th e  
T r ib u n a l so o rd e rs , by  a ff id av it, b u t th e  T r ib u n a l m a y  
a t  a n y  stag e  o f  th e  p ro ceed in g s  re q u ire  th e  p e rso n a l 
a t te n d a n c e  o f a n y  d e p o n e n t fo r  e x a m in a tio n  a n d  c ro ss- 
ex a m in a tio n .

(2) T h e  p ro v is io n s  o f reg u la tio n  27 (3), in  so f a r  as  
th ey  re la te  to  th e  a t te n d a n c e  o f w itnesses o r  th e ir  
fa ilu re  to  a t te n d  o n  a  su b p o e n a  o r  o rd e r  b y  th e  T rib u n a l,  
sha ll ap p ly  to  an y  w itness  so  su b p o e n a e d  o r  o rd e re d  to  
a tte n d ,

(3) In d ie n  a l d ie  p a r ty e  b y  d ie  v e rr ig tin g e  to t  d ie  
a a n so e k  to e s te m , m o e t d it v ergesel g a a n  v a n  to e s tem - 
m ings d e u r  o f n am en s  h u lle  o n d e r te k e n ; en  in  en ige 
a n d e r  geva l m o e t ’n  a fsk r if  v a n  d ie  aa n so e k , v o o rd a t 
d it  g e d o e n  w o rd , d e u r  d ie  a a n so e k e r  a a n  e lk e  a n d e r  
p a r ty  b e s te l w o rd , en  d ie  a a n so e k  m o e t v e rm e ld  d a t  
d it  g ed o e n  is.

(4) E n ig e  p a r ty  w at te en  d ie  a a n so e k  b e s w a a r  m a ak , 
k a n  b in n e  sew e d a e  n a d a t  h y  ’n  a fsk r if  d a a rv a n  o n t-  
v an g  he t, sk r if te lik e  k en n is  v a n  b e sw a a r a a n  d ie  R eg i- 
s tr a te u r  en  a a n  d ie  a a n so e k e r  s tu u r, en  in  sod an ig e  
geva l m o e t d ie  O u te u rs reg h o f, v o o rd a t h y  d ie  a a n so e k  
a fh a n d e l, o o rw eg in g  sk en k  aa n  en ige  b e s w a a r  w aa rv a n  
k en n is  gegee  is so o s  v o o rm e ld , e n  k a n  hy , n a  g o ed - 
d u n k e , a a n  a l d ie  b e tro k k e  p a r ty e  ’n  g e leen th e id  b ied  
o m  a a n g e h o o r  te  w o rd .

S am eva ttin g  van  verrig tinge
29. W a n n e e r  m e e r  a s  een  verw ysing  in g ev o lg e  a r tik e l 

31 o f  32 m e t b e tre k k in g  to t  d ie se lfd e  lisen s ie sk em a, o f 
m e e r  a s  e e n  a a n so e k  ingevo lge  a r tik e l 33 m e t b e tre k k in g  
to t  d ie se lfd e  lisensiegew ende  lig g aam  o f  p e rso o n , in  
d ie  O u te u rs re g h o f  h a n g e n d e  is, k a n  d ie  O u teu rs reg h o f, 
n a  g o e d d u n k e , o f u it eie bew eg ing  o f n a  ’n  aa n so e k  
ingevo lge reg u la s ie  28 beveel d a t  so m m ig e  o f  a l d ie  
v erw ysings o f aa n so e k e , n a  g e lan g  v an  d ie  geva l, sa am  
o o rw eeg  m o e t w o rd , en  k a n  h y  su lk e  d aa ru itv o lg e n d e  
o p d ra g te  gee as  w a t n o d ig  m ag  w ees: M e t d ie n  ver- 
s ta n d e  d a t  d ie  O u te u rs re g h o f  g een  beve l k ra g te n s  h ie r-  
d ie  reg u la s ie  u it e ie  bew eg ing  m a g  g ee  n ie  so n d e r  om  
a a n  a l d ie  b e tro k k e  p a r ty e  ’n red e lik e  g e lee n th e id  te  
b ied  o m  te en  d ie  v o o rg es te ld e  beve l b e s w a a r  te  m a a k .

B loo tlegg ing  van  d o k u m en te

30. (1) E lk e  p a r ty  b y  v e rr ig tin g e  v o o r  d ie  O u te u rs 
reg h o f m o e t a a n  d ie  R e g is tra te u r  e n  a a n  e lk e  a n d e r  
p a r ty  ’n  a fsk r if  s tu u r  v a n  en ige  d o k u m e n t w at o p  d ie  
v e rr ig tin g e  b e tre k k in g  h e t en  w a t in  d a a rd ie  p a r ty  se 
besit o f  o n d e r  sy b e h e e r  is.

(2) In d ie n  ’n  p a r ty  so n d e r  g e g ro n d e  re d e  v e rsu im  
om  a a n  d ie  v o o rsk rif te  v an  su b reg u la s ie  (1) te  v o ld o en , 
k a n  d ie  O u te u rs re g h o f  ho rn  beveel o m  d a a ra a n  te  v o l
d o e n  en  k an  d ie  O u te u rs re g h o f  su lk e  d a a ru itv o lg e n d e  
o p d ra g te  gee te n  o p sig te  v a n  v e rd ag in g  v an  d ie  v e rh o o r  
of a n d e rs in s  as  w at n od ig  m ag  w ees, en  k a n  hy  en ige 
p a r ty  beveel o m  en ige  k o s te  te  b e ta a l w a t d e u r  sy 
v e rsu im  v e ro o rsa a k  is.

(3) D ie  O u te u rs re g h o f  k an , in d ien  ’n  p a r ty  v ersu im  
o m  b in n e  d ie  ty d  d e u r  h o m  b e p a a l te  v o ld o e n  a a n  
en ige  bevel gegee ingevo lge  su b reg u la s ie  (2), beveel 
d a t  geag  m o e t w o rd  d a t so d a n ig e  p a r ty  en ig e  be lan g  
w a t d it b y  d ie  v e rrig tin g e  m a g  g eh a d  h e t, la a t  v a a r  he t, 
e n  k a n  h y  d ie  aa n so e k  o f  verw ysing , n a  ge lan g  v an  
d ie  geva l, a fw ys e n  so d an ig e  beve l m e t b e tre k k in g  to t  
k o s te  gee a s  w at hy  go ed v in d .

G etu ien is
31. (1) G etu ien is by enige verhoo r voor die O u teu rs

reg h o f m o e t m o n d e lin g s  a fge le  w o rd , o f, in d ie n  d ie  
p a r ty e  d a a r to e  o o re e n k o m  o f  d ie  O u te u rs re g h o f  d it 
ge las , b y  w yse v a n  b ee d ig d e  v e rk la rin g , m a a r  d ie  
O u te rs re g h o f  k a n  in  en ige  s ta d iu m  v an  d ie  v e rr ig tin g e  
d ie  p e rso o n lik e  aan w esig h e id  v an  ’n  d e p o n e n t v ir  o n d e r-  
v rag in g  en  k ru iso n d e rv ra g in g  vere is.

(2) D ie  b ep a lin g s  v an  reg u la s ie  27 (3) is, v ir  so v e r 
d it  b e tre k k in g  h e t o p  d ie  a a n w esig h e id  v a n  g e tu ie s  o f 
h u l v e rsu im  o m  aan w esig  te  w ees in g ev o lg e  ’n  la sb rie f  
o f beve l v an  d ie  O u te u rs re g h o f , v an  to e p ass in g  o p  
en ige g e tu ie  a id  us g e d a g v a a r  o f  beveel o m  aan w esig  te  
w ees.
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R ig h t o f  au d ien ce

32. In  a n y  p ro c e e d in g s  b e fo re  th e  T r ib u n a l a n y  p a r ty  
m a y  a p p e a r  a n d  b e  h e a rd  e ith e r  in  p e rso n  o r  b y  co u n se l 
o r  a t to rn e y  o r  p a te n t  a t to rn e y  o r  p a te n t  agen t.

W ith d ra w a l o f  re feren ce  o r  a p p lica tio n

33. B y  n o tic e  in  w ritin g  se rv ed  o n  th e  R e g is tra r  a n d  
o n  a ll p a r t ie s  to  th e  p ro ce ed in g s , a  re fe ren c e  u n d e r  
sec tio n  31 o r  32 o r  a n  a p p lic a tio n  u n d e r  sec tio n  33 
m a y  be  w ith d ra w n  a t  a n y  tim e  b e fo re  it  h a s  b ee n  fin a lly  
d isp o sed  o f, b u t su ch  w ith d raw a l sha ll b e  w ith o u t 
p re ju d ic e  to  th e  T r ib u n a l’s p o w er to  m a k e  a n  o rd e r  
co n c e rn in g  th e  p a y m e n t o f  co s ts  in c u rre d  u p  to  th e  tim e  
o f  se rv ice  o f th e  n o tic e : P ro v id e d  th a t  th e  T r ib u n a l m ay  
p ro c e e d  w ith  a  re fe re n c e  o n  th e  a p p lic a tio n  o f  th e  
licens ing  b o d y  n a m e d  th e re in , n o tw ith s ta n d in g  th e  p u r 
p o r te d  w ith d ra w a l o f th e  re fe ren c e  b y  a n y  o th e r  p a r ty  
th e re to .

D ecision s o f  th e  T ribu na l

34. (1) T h e  f in a l d ec is io n  o f  th e  T r ib u n a l o n  eve ry  
re fe re n c e  u n d e r  sec tio n  31 o r  32 a n d  o n  ev e ry  a p p li
c a tio n  u n d e r  sec tio n  33 sha ll b e  g iv en  in  w ritin g  an d  
sha ll in c lu d e  a  s ta te m e n t o f  th e  T r ib u n a l’s reaso n s.

(2) E x c e p t w h ere  th e  o p e ra tio n  o f  th e  o rd e r  is su s
p e n d e d  u n d e r  re g u la tio n  35 (4), th e  R e g is tra r  sha ll send  
ev e ry  p a r ty  to  th e  p ro ce d in g s  a  co p y  o f  th e  T r ib u n a l’s 
d ec is io n  a n d  sha ll ca u se  a  co p y  to  b e  m a d e  av a ila b le  
a t  th e  o ffice  fo r  p u b lic  in sp ec tio n .

(3) T h e  R e g is tra r  m a y  in  a n y  ca se  a r ra n g e  th a t  p a r t i 
c u la rs  o f  th e  d ec is io n  sha ll b e  ad v e r tise d  in  th e  P aten ts  
Jou rnal p u b lis h e d  u n d e r  sec tio n  14 o f  th e  P a te n ts  A c t, 
1978.

A p p lic a tio n  fo r  re feren ce  o f  qu estio n  o f  la w  to  C o u rt

35. (1) A n  in te n d e d  a p p lic a tio n  to  b r in g  u n d e r  rev iew  
in  te rm s  o f  sec tio n  36 a n y  d ec is io n , ru lin g  o r  o rd e r  b y  
th e  T r ib u n a l sh a ll (un less  m a d e  a t  th e  h ea rin g ) b e  m a d e  
b y  n o tic e  in  w ritin g  to  th e  R e g is tra r  a n d  m a y  b e  m a d e  
a t  a n y  tim e  w ith in  90 d ay s  a f te r  th e  T r ib u n a l h a s  g iven  
its  d ec is io n  in  th e  p ro ce ed in g s  in  w h ich  th e  q u es tio n  
a ro se .

(2) S u ch  n o tic e  sh a ll b e  se rved  on  all th e  p a rtie s  
in te re s te d  in  th e  a p p lic a tio n  w ho  m a y  in  a n y  su ch  a p p l i
c a tio n  b e  h e a rd  b y  th e  C o u rt.

(3) T h e  se t-d o w n  fo r  h e a rin g  o f  a n y  m a tte r  sh a ll b e  in  
a c c o rd a n c e  w ith  th e  U n ifo rm  R u le s  o f  C o u r t  o f  th e  
S u p re m e  C o u r t  o f  S o u th  A fric a .

(4) T h e  T r ib u n a l m ay , d u r in g  th e  h ea rin g  o f  an y  
m a tte r  b y  th e  S u p re m e  C o u r t, su sp e n d  th e  o p e ra tio n  of 
an y  d ec is io n , ru lin g  o r  o rd e r  m a d e  b y  it u n til th e  
S u p re m e  C o u r t  h a s  f in a lly  d ec id e d  a n y  su ch  m a tte r . 
S u ch  a  su sp en sio n  sha ll n o t ex ceed  a  p e r io d  o f  six 
m o n th s  f ro m  th e  d a te  o f  th e  T r ib u n a l’s d ec is io n , un less 
th e  T r ib u n a l,  o n  th e  a p p lic a tio n  o f  th e  p a r tie s , ex ten d s  
su ch  p e rio d .

C o s ts

36. (1) T h e  co s ts  o f  a n d  in c id en ta l to  a n y  p ro ce ed in g s  
sh a ll be  in  th e  d isc re tio n  o f  th e  T r ib u n a l, w h ich  m ay  
d ire c t th a t  an y  p a r ty  a g a in s t w h o m  a n  o rd e r  fo r  co s ts 
is m a d e  sha ll p a y  to  a n y  o th e r  p a r ty  a  lu m p  su m  b y  w ay 
o f  co s ts  o r  su ch  p ro p o r tio n  o f  th e  co s ts  a s  i t  m a y  d eem  
ju s t.

R eg  o m  a a n geh oor te  w o rd

32. B y en ige  v e rr ig tin g e  v o o r  d ie  O u te u rs re g h o f  h e t 
en ige  p a r ty  d ie  reg  o m  te  v e rsk y n  e n  a a n g e h o o r  te 
w o rd , o f in  e ie  p e rso o n , o f  d e u r  ’n  a d v o k a a t o f  p ro k u -  
re u r , o f ’n  p a te n tp ro k u re u r  o f ’n  p a te n ta g e n t.

T eru g trekk in g  van  verw ysin g  o f  aan soek

33. B y w yse v an  sk rif te lik e  k en n is  w a t a a n  d ie  R eg i- 
s tr a te u r  en  a a n  a l d ie  p a r ty e  b y  d ie  v e rrig tin g e  b es te l 
w o rd , k a n  ’n  verw ysing  ingevo lge a r tik e l 31 o f  32, 
o f ’n  a a n so e k  ingevo lge  a r t ik e l  33, te  en ig e r  ty d  v o o rd a t 
d it  f in aa l a fg e h an d e l is, te ru g g e g e tre k  w o rd , m a a r  
so d an ig e  te ru g tre k k in g  d o e n  g ee n  a fb re u k  a a n  d ie  
O u te u rs re g h o f  se  b ev o eg d h e id  o m  ’n  beve l u it  te  re ik  
te n  o p sig te  v an  d ie  b e ta lin g  v an  k o s te  w a t to t  en  m e t 
d ie  ty d s tip  w a a ro p  d ie  ken n isg ew in g  b es te l is, aan g e- 
g a a n  is n ie : M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t  d ie  O u te u rs re g h o f  o p  
a a n so e k  v a n  d ie  lisen sieg ew en d e  lig g a am  w a t in  ’n  v e r 
w ysing  g en o e m  is, k a n  v o o r tg a a n  m e t d ie  verw ysing  
n ie te e n s ta a n d e  d ie  b ew e e rd e  te ru g tre k k in g  v a n  d ie  v e r 
w ysing  d e u r  en ig e  a n d e r  p a r ty  d a a rb y .

B eslissings van  O u teu rsregh of
34. (1) D ie  O u te u rs re g h o f  se f in a le  beslissing  ten 

o p sig te  v an  e lk e  v erw ysing  ingevo lge  a r tik e l 31 o f 32 en  
te n  opsig te  v an  e lk e  a a n so e k  ingevo lge  a r tik e l 33 m o e t 
sk rif te lik  gegee w o rd  en  m o e t ’n  o p g aw e v an  d ie  
O u te u rs re g h o f  se red e s  b ev a t.

(2) U itg e so n d e rd  w a a r  d ie  to e p ass in g  v a n  d ie  bevel 
o p g esk o rt w o rd  ingevo lge  reg u la s ie  35 (4), m o e t d ie  
R e g is tra te u r  a a n  e lk e  p a r ty  b y  d ie  v e rr ig tin g e  ’n  a fsk r if  
v a n  d ie  O u te u rs re g h o f  se beslissing  s tu u r  en  m o e t h y  ’n 
a fsk r if  by  d ie  k a n to o r  b e s k ik b a a r  la a t  ste l te r  in sa e  
d e u r  d ie  p u b liek .

(3) D ie  R e g is tra te u r  k a n  in  en ig e  g ev a l ree l d a t 
b e so n d e rh e d e  v a n  d ie  b es liss ing  b e k e n d  g e m a a k  w o rd  in  
d ie  P aten tjo ern a a l w a t ingevo lge  a r tik e l 14 v an  d ie  
W e t o p  P a te n te , 1978, g ep u b lise e r  w o rd .

A a n so e k  o m  verw ysin g  van regsvraag  na H o f
35. (1) E n ig e  v o o rg en o m e  a a n so e k  o m  en ig e  u it- 

sp ra a k , bes lissing  o f b ev e l v a n  d ie  O u te u rs re g h o f  te  la a t  
h e rs ie n  ingevo lge  a r tik e l 36 m o e t ( ten sy  by  d ie  v e rh o o r  
g ed o en ) by  sk rif te lik e  kenn isg ew in g  a a n  d ie  R e g is tr a 
te u r  g ed o en  w o rd  e n  k a n  g ed o en  w o rd  te  en ig e r  ty d  
b in n e  90 d a e  n a d a t d ie  O u te u rs re g h o f  sy  beslissing  gegee 
h e t b y  d ie  v e rr ig tin g e  w a a rb y  d ie  reg sv raa g  o n ts ta a n  het.

(2) S o d an ig e  k enn isgew ing  m o e t bes te l w o rd  a a n  al 
d ie  p a r ty e  w a t b e lan g  b y  d ie  a a n so e k  h e t en  w a t gereg tig  
is o m  d e u r  d ie  H o f  b y  so d an ig e  a a n so e k  a a n g e h o o r  te  
w o rd .

(3) ’n  A an g e le e n th e id  m o e t v ir  v e rh o o r  o p  d ie  ro l 
g ep laa s  w o rd  o o re e n k o m stig  d ie  E en v o rm ig e  H o free ls  
v an  d ie  H o o g g ereg sh o f v an  S u id -A frik a .

(4) D ie  O u te u rs re g h o f  k a n  g e d u re n d e  d ie  v e rh o o r  
van  en ig e  a a n g e lee n th e id  d e u r  d ie  H o o g g e reg sh o f d ie  
to ep ass in g  v an  ’n  u its p ra a k , bes liss ing  o p  beve l d e u r  
ho rn  gegee o p sk o r t to td a t  d ie  H o o g g e reg sh o f f in aa l 
u its p ra a k  in  so d an ig e  a a n g e lee n th e id  gegee h e t. 
S o d an ig e  o p sk o r tin g  m a g  n ie  ’n ty d p e rk  v a n  ses m a a n d e  
v a n a f  d ie  d a tu m  v an  d ie  O u te u rs re g h o f  se  beslissing  
oorskry  nie, tensy d ie O uteursreghof daard ie  tydperk , 
o p  a a n so e k  v a n  d ie  p a r ty e , verleng .

K o s te
36. (1) D ie  k o s te  v e rb o n d e  a a n  en  in  v e rb a n d  m e t 

en ig e  v e rrig tin g e  is n a  d ie  v rye  g o ed v in d e  v an  d ie  
O u te u rs re g h o f , w a t k a n  g e las  d a t  en ig e  p a r ty  te e n  w ie 
’n  beve l in sa k e  k o s te  g eg ee  is, a a n  en ig e  a n d e r  p a r ty  
’n  ro n d e  som  a a n  k o ste , o f  so d an ig e  g ed ee lte  v a n  d ie  
k o s te  as  w a t d ie  O u te u rs re g h o f  b illik  ag , m o e t b e taa l.
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(2) W h e n  n o  o rd e r  fo r  p a y m e n t o f a  lu m p  su m  h as  
b e e n  m a d e , th e  R e g is tra r  sha ll, if so re q u ire d  b y  an y  
p a r ty  to  th e  p ro ce ed in g s , u n d e r ta k e  th e  ta x a tio n  o f  an y  
b ill o f  costs, a n d  a n y  p ro ce ed in g s  re la tin g  to  su ch  ta x 
a t io n  sha ll b e  su b je c t m u ta tis  m u ta n d is  to  th e  ru le s  
a p p lic a b le  to  th e  ta x a tio n  o f  co s ts  b y  a n y  re g is tra r  o f 
th e  S u p re m e  C o u r t  o f  S o u th  A fr ic a  w ith  re sp e c t to  b ills  
p re se n te d  to  su ch  re g is tra r  fo r  ta x a tio n .

F ees

37. (1) T h e  fees to  be  p a id  u n d e r  th e  A c t sha ll b e  th e  
fees  spec ified  in  S ch ed u le  2  to  th e se  re g u la tio n s  a n d  sha ll 
b e  p a y a b le  a s  fo llow s:

(a) B y  a ffix in g  rev e n u e  s ta m p s  to  a n y  d o c u m e n t c o n 
ce rn ed , w h ich  s ta m p s  m a y  b e  can ce lled  b y  a  rec e iv e r  o f 
rev e n u e  o r  th e  R e g is tra r ; o r

(b ) b y  im p re ss in g  a  s ta m p  on  a n y  d o c u m e n t c o n 
c e rn e d  b y  m e a n s  o f  a  d ie  a p p ro v e d  b y  th e  S ec re ta ry  fo r  
In la n d  R e v en u e ; o r

(c) in  su ch  o th e r  m a n n e r  a s  th e  R e g is tra r  m a y  d irec t.

(2) T h e  R e g is tra r  m a y  re fu se  to  a c c e p t a n y  n o tic e  o r  
d o c u m e n ts  lo d g e d  w ith  o r  se rv ed  o n  h im  if n o t s ta m p e d  
in  a c c o rd a n c e  w ith  S ch ed u le  2, a n d  n o tic es  o r  d o c u m e n ts  
so re fu sed  sh a ll n o t  b e  ad m iss ib le  in  a n y  p ro ce ed in g s  
u n til d u ly  s ta m p e d  in  a c c o rd a n c e  w ith  th e  fees p r e 
sc ribed .

S erv ice  o f  d o cu m en ts

38. (1) A n y  n o tic e  o r  o th e r  d o c u m e n t re q u ire d  b y  
th e se  re g u la tio n s  to  b e  se rv ed  on  o r  se n t to  an y  p e rso n  
m a y  b e  sen t to  h im  b y  p re -p a id  p o s t a t  h is  ad d re ss  fo r  
se rv ice  o r, w h ere  n o  ad d re ss  fo r  se rv ice  h a s  b een  given , 
a t  h is  reg is te red  o ffice , p r in c ip a l p la c e  o f bu s in e ss  o r  
la s t-k n o w n  a d d re ss , a n d  ev e ry  n o tic e  o r  o th e r  d o c u m e n t 
re q u ire d  to  b e  se rv ed  on  o r  sen t to  th e  T r ib u n a l m a y  be  
se n t b y  p re -p a id  p o s t to  th e  R e g is tra r  a t  th e  P a te n ts  
O ffice , P re to ria .

(2) A n y  n o tic e  o r  o th e r  d o c u m e n t re q u ire d  to  be  
se rv ed  o n  a  licens ing  b o d y  o r  o rg a n isa tio n  w h ich  is n o t 
a  b o d y  c o rp o ra te  m a y  b e  sen t to  th e  sec re ta ry , m a n a g e r  
o r  o th e r  s im ila r o fficer.

(3) T h e  T r ib u n a l m a y  d ire c t th a t  se rv ice  o f an y  n o tic e  
o r  o th e r  d o c u m e n t b e  d isp en sed  w ith  o r  e ffec ted  o th e r 
w ise th a n  in  th e  m a n n e r  p ro v id e d  by  th e se  reg u la tio n s .

T im e

39. (1) W h e n ev e r  an y  tim e  is spec ified  by  th ese  
re g u la tio n s  w ith in  w h ich  an y  a c t o r  th in g  is to  b e  d o n e , 
su ch  tim e  m a y  b e  a b r id g e d  b y  ag re em e n t, o r  th e  
R e g is tra r  o r  th e  C o m m iss io n e r , as  th e  c a se  m a y  be, m a y  
e x te n d  su ch  tim e  e i th e r  b e fo re  o r  a f te r  its  ex p iry .

(2) I f  th e  la s t d a y  fo r  th e  d o in g  o f  an y  a c t fa lls  o n  a 
d ay  o n  w h ich  th e  o ffice  is c lo sed  a n d  b y  rea so n  th e re o f  
th e  a c t c a n n o t b e  d o n e  o n  th a t  d ay , su ch  a c t m a y  b e  
d o n e  on  th e  n e x t d ay  o n  w h ich  th e  o ffic e  is o pen .

(2) In d ie n  geen  beve l v ir  d ie  b e ta lin g  v a n  ’n  ro n d e  
som  gegee is n ie , m o e t d ie  R e g is tra te u r , a s  d it van  
horn  v e rla n g  w o rd  d e u r  en ige p a r ty  b y  d ie  verrig tin g e , 
o n d e rn e e m  o m  en ig e  k o s te re k en in g  te  ta k se e r , en  en ige 
v e rrig tin g e  m e t b e tre k k in g  to t  so d a n ig e  ta k sa s ie  is 
m u ta tis  m u ta n d is  o n d e rw o rp e  a a n  d ie  ree ls  v a n  to e p a s 
sing o p  d ie  ta k sa s ie  v a n  k o s te  d e u r  ’n  g r iff ie r  v an  d ie  
H o o g g ereg sh o f v a n  S u id -A frik a  te n  o p sig te  v a n  reke- 
n in g s w a t a a n  so d an ig e  g r iff ie r  v ir  ta k sa s ie  v oo rge le  
w o rd .

G eld e

37. (1) D ie  g e ld e  w a t ingevo lge  d ie  W e t b e ta a lb a a r  is, 
is  d ie  g e ld e  u ite en g esit in  B y lae  2 v a n  h ie rd ie  regu lasie s  
en  w o rd  so o s  vo lg  b e taa l:

(a) D e u r  o p  ’n  b e tro k k e  d o k u m e n t in k o m stesee ls  te  
p la k , w elk e  seels d e u r  ’n  o n tv a n g e r  v a n  in k o m s te  o f 
d ie  R e g is tra te u r  g e ro je e r  k a n  w o rd ; o f

(b ) d e u r  ’n  seel o p  ’n  b e tro k k e  d o k u m e n t te  s tem p e l 
d e u r  m id d e l v a n  ’n s tem p e l d e u r  d ie  S ek re ta ris  van  
B in n e la n d se  In k o m s te  g o ed g e k eu r; o f

(c) o p  d ie  a n d e r  w yse w a t d ie  R e g is tra te u r  v o o r- 
sk ry f.

(2) D ie  r e g is tra te u r  k a n  w eie r o m  en ige kenn isgew ing  
o f  d o k u m e n te  w at b y  horn  in g ed ien  o f  a a n  horn  bes te l 
w o rd , te  a a n v a a r  as  h u lle  n ie  in  o o ree n s tem m in g  m e t 
B y lae  2 geseel is n ie , en  kenn isg ew in g s o f  d o k u m e n te  
a ld u s  g ew eier, is n ie  b y  en ig e  v e rr ig tin g e  to e la a tb a a r  
n ie , ten sy  h u lle  in  o o ree n s tem m in g  m e t d ie  v o o rge- 
sk rew e g e ld e  gesee l is.

B este llin g  van  d o k u m en te

38. (1) E n ig e  kenn isg ew in g  o f a n d e r  d o k u m e n t w at 
v o lgens v o o rsk rif  v an  h ie rd ie  reg u la s ie s  a a n  en ige p e r-  
so o n  b es te l o f  g e s tu u r  m o e t w o rd , k a n  p e r  v o o ru it-  
b e ta a ld e  p o s  a a n  horn  g e s tu u r  w o rd  b y  sy a d re s  v ir 
b es te lling  of, in d ie n  geen  a d re s  v ir  beste llin g  gegee is 
nie, by  sy g e re g is tre e rd e  k a n to o r ,  h o o fb es ig h e id sp lek  o f 
la a s te  b ek e n d e  a d re s , en  e lk e  ken n isg ew in g  of a n d e r  
d o k u m e n t w a t a a n  d ie  O u te u rs re g h o f  bes te l o f g e s tu u r  
m o e t w o rd , k a n  p e r  v o o ru itb e ta a ld e  p o s  a a n  d ie  R e g i
s tra te u r  b y  d ie  P a te n tk a n to o r ,  P re to ria , g e s tu u r  w ord .

(2) E n ig e  k enn isgew ing  o f a n d e r  d o k u m e n t w a t 
b es te l m o e t w o rd  a a n  ’n  lisensiegew ende  lig g aam  o f 
o rg an isa s ie  w at n ie  ’n  reg sp e rso o n  is n ie , k a n  a a n  d ie  
se k re ta r is , b e s tu u rd e r  o f a n d e r  so o rtg e ly k e  b ea m p te  
g e s tu u r  w ord .

(3) D ie  O u te u rs re g h o f  k a n  ge las  d a t  d a a r  afgesien  
w o rd  v an  d ie  beste llin g  v an  en ige ken n isg ew in g  o f a n d e r  
d o k u m e n t o f d a t  d it  bes te l m o e t w o rd  o p  ’n  a n d e r  w yse 
as  d ie  v o o rg esk ry f  in  h ie rd ie  regu lasies.

T y d

39. (1) W a a r  b y  h ie rd ie  regu lasie s  'n  ty d p e rk  b e p a a l 
w o rd  w aa rb in n e  ’n h an d e lin g  v e rrig  o f  en ig ie ts  g ed o en  
m o e t w o rd , k a n  d it by  o o re e n k o m s  v e rk o r t w o rd  o f 
k a n  d ie  R e g is tra te u r  o f d ie  K o m m issa ris , n a  ge lan g  
v an  d ie  geval, d a a rd ie  ty d p e rk  v o o r o f n a  d ie  ver- 
s try k in g  d a a rv a n  verleng .

(2) W a n n e e r  d ie  la a s te  d ag  v ir  d ie  v e rrig tin g  v a n  ’n 
h an d e lin g  o p  ’n  d ag  val w a a ro p  d ie  k a n to o r  g es lu it is, 
en  d ie  h an d e lin g  o m  d a a rd ie  re d e  n ie  o p  d a a rd ie  d ag  
v e rrig  k a n  w o rd  n ie , k a n  d it o p  d ie  e e rsv o lg en d e  d ag  
w a a ro p  d ie  k a n to o r  o o p  is, v errig  w o rd .



STAATSKOERANT, 22 DESEMBER 1978 No. 6252 45

C H A P T E R  5 H O O F S T U K  5

M IS C E L L A N E O U S D IV E R S E

Off ice  hours

40. T h e  o ffic e  sha ll b e  o p e n  f ro m  08h00  to  12h30 a n d  
f ro m  14h00 to  15h30  f ro m  M o n d a y s  to  F rid a y s , ex cep t 
o n  th e  fo llo w in g  days:

(a) A ll d ay s  p ro c la im e d  p u b lic  h o lid a y s  in  te rm s  o f 
a n y  re le v a n t law ; a n d

(b ) d ay s  w h ich  m a y  f ro m  tim e  to  tim e  b e  n o tif ie d  b y  
a  p la c a rd  p o s te d  in  a  c o n sp icu o u s  p la c e  a t  th e  office .

R e p e a l o f  regu la tion s

41. T h e se  re g u la tio n s  p ro m u lg a te d  u n d e r  G o v e rn m e n t 
N o tic e s  R . 407  o f 18 M a rc h  1966, R . 408 o f  18 M a rc h  
1966, R . 414 o f 18 M a rc h  1966, R . 415  o f  18 M a rc h  
1966 an d  R . 1289 o f  28 Ju ly  1972 a r e  h e re b y  rep ea led .

S h ort tit le  an d  co m m en cem en t

42. T h e se  re g u la tio n s  sha ll b e  k n o w n  as  th e  C o p y rig h t 
R e g u la tio n s , 1978, a n d  sha ll co m e  in to  o p e ra tio n  on  
1 J a n u a ry  1979.

K a n to o ru re

40. D ie  k a n to o r  is v an  08h00  to t  12h30 en  v a n  14h00 
to t  15h30 v a n a f  M a a n d a e  to t  V ry d a e  o o p , u itg e so n d e rd  
o p  d ie  v o lg en d e  dae :

(a) A lle  d a e  w a t as  o p e n b a re  v ak a n s ie d a e  g ep ro - 
k la m e e r  is  k ra g te n s  en ige  re le v a n te  w etsb ep a lin g ;

(b ) d a e  w a a rv a n  d a a r  v an  ty d  to t  ty d  k en n is  gegee 
w o rd  d e u r  m id d e l v an  ’n  p la ick aa t w a t o p  ’n  o p v a l-  
le n d e  p le k  by  d ie  k a n to o r  aa n g eb r in g  is.

H erroep in g  van regu lasies

41. D ie  reg u la s ie s  a fg e k o n d ig  b y  G o ew erm e n tsk e n n is -  
gew ings R . 407  v an  18 M a a r t  1966, R . 408  v a n  18 
M a a r t  1966, R . 414  v an  18 M a a r t  1966, R . 415  v an  18 
M a a r t  1966 en  R . 1289 v a n  28 Ju lie  1972 w o rd  h ie rb y  
h e rro e p .

K o r t tite l en  in w erk in g tred in g

42. H ie rd ie  reg u la s ie s  w o rd  d ie  O u teu rs reg reg u las ie s , 
1978, g en o e m  en  tre e  o p  1 J a n u a r ie  1979 in  w erk ing .

Form 1
SCHEDULE I 

COPYRIGHT ACT, 1978 
COPYRIGHT TRIBUNAL

NOTICE OF REFERENCE UNDER 
SECTION 31

To: The Registrar 
Copyright Tribunal 
c/o  Patents Office 
Pretoria

1. Take notice that (name and address of organisation or person 
making the reference) (hereinafter referred to as “the referrer”) 
hereby refers to the Tribunal the licence scheme hereinafter 
described, operated by the (name and address of licensing body) 
(hereinafter called “the licensing body”), which is a licensing body 
for the purpose of the Copyright Act, 1978.

2. The scheme to which this notice relates (hereinafter called 
“ the scheme”) is (short description of scheme).

3. The referrer is.................................................................................
*(an organisation claiming to be representative of persons requiring 
licences in cases)/(a person claiming that he requires a licence in a 
case) to which the scheme applies.

4. (Here give grounds for statement in paragraph 3. Where 
referrer is an organisation, particulars should be given of the persons 
it claims to represent and grounds on which it claims to be reason
ably representative of them.)

5. A dispute has arisen between the referrer and the licensing 
body in the following circumstances (give particulars of dispute).

6. The referrer submits that the scheme is unreasonable in the 
following respects (give particulars).

7. All communications regarding this reference should be
addressed to ............................................................................................
*(the referrer at the address shown above)/ [the referrer’s attorney(s)/ 
agent(s), whose name and address are as under],

8. A copy of this notice has been sent to the licencing body at the 
address shown above.

Signed..........................................................
tStatus of signatory.....................................
Date.............................................................

R20
revenue stamp 

or franking 
machine 

impression

WET OP OUTEURSREG, 1978 

OUTEURSREGHOF

KENNISGEWING VAN VERWYSING 
INGEVOLGE ARTIKEL 31

Aan: Die Registrateur 
Outeursreghof 
p /a  Patentkantoor 
Pretoria

1. Neem kennis dat (naam en adres van die organisasie of persoon 
wat die verwysing laat plaasvind) (hieronder “die verwyser” 
genoem) hierby die volgende na die Outeursreghof verwys, naamlik 
die lisensieskema hieronder beskryf wat beheer word deur die 
(naam en adres van die lisensiegewende liggaam) (hieronder “die 
lisensiegewende liggaam” genoem), wat ’n lisensiegewende liggaam 
is vir die toepassing van die Wet op Outeursreg, 1978.

2. Die skema waarop hierdie kennisgewing betrekking het 
(hieronder “die skema” genoem), is fn  kort beskrywing van die 
skema).

3. Die verwyser is...............................................................................
*(’n organisasie wat beweer dat hy persone verteenwoordig wat 
lisensie verlang in geva!le)/(’n persoon wat beweer dat hy ’n lisensie 
verlang in ’n geval) waarop die skema van toepassing is.

4. (Meld hier die gronde vir die verklaring in paragraaf 3. Waar 
die verwyser ’n organisasie is, moet besonderhede verstrek word 
van die persone wat hy na bewering verteenwoordig en die gronde 
waarop beweer word dat hy redelikerwys verteenwoordigend van 
hulle is.)

5. ’n Geskil tussen die verwyser en die lisensiegewende liggaam 
het in die ondergenoemde omstandighede ontstaan. (Verstrek 
besonderhede van geskil.)

6. Die verwyser voer aan dat die skema in ondergenoemde 
opsigte onredelik is. (Verstrek besonderhede.)

7. Alle mededelings met betrekking tot hierdie verwysing moet
gerig word aan........................................................................................
♦(die verwyser by die adres hierbo)/ [naam en adres van prokureur(s)/ 
agent(e) vir die aansoeker],

8. ’n Afskrif van hierdie kennisgewing is aan die lisensiegewende 
liggaam by die adres hierbo gestuur.

Geteken........................................................
tHoedanigheid van ondertekenaar.............
Datum..........................................................  *

R20-
inkomsteseel 

of -frankeer- 
masjienafdruk

* Delete whichever is inapplicable.
f  Insert, as appropriate, “Referrer” ; “An officer of the organisa

tion making the reference” ; “Attomey(s) for the referrer” ; 
“Agent(s) for the referrer”.

* Skrap wat nie van toepassing is nie. 
t  Vul in, na gelang van die geval, "Verwyser” ; " ’n Beampte 

van die organisasie wat die verwysing laat plaasvind” ; “Verwyser 
se prokureur(s)” ; “Verwyser se agent(e)”.
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Form 2 Vorm 2
COPYRIGHT ACT, 1978

COPYRIGHT TRIBUNAL

NOTICE OF FURTHER REFERENCE 
UNDER SECTION 32

To: The Registrar 
Copyright Tribunal 
c/o  Patents Office 
Pretoria

1. Take notice that ‘ (name and address of licensing body/ 
organisation or person making the further reference) (hereinafter 
referred to as “ the referrer”) hereby refers to the Tribunal the 
licence scheme ‘ (confirmed/varied) by the Tribunal by an order
dated (................................................................................................... )
and bearing the reference number (.................................................... )

2. The referrer submits that the scheme as so ‘(confirmed/ 
varied is unreasonable in the following respects (give particulars).

3. All communications regarding this further reference should be 
addressed to ‘ (referrer at the address shown above)/[the referrer’s 
attomey(s)/agent(s), whose name and address are as under].

4. A copy of this notice has been sent to all the parties to the 
previous reference.

Signed..........................................................
♦Status of signatory.....................................
Date.............................................................

R20
revenue stamp 

or franking 
machine 

impression

WET OP OUTEURSREG, 1978

OUTEURSREGHOF

KENNISGEWING VAN VERDERE 
VERWYSING INGEVOLGE ARTIKEL 32

Aan: Die Registrateur 
Outeursreghof 
p /a  Patentkantoor 
Pretoria

1. Neem kennis dat ‘ (naarn en adres van die lisensiegewende 
liggaam, organisasie of persoon wat die verdere verwysing laat 
plaasvind) (hieronder “die verwyser” genoem), hierby na die 
Outeursreghof die lisensieskema verwys wat *(bekragtig)/(gewysig)
is by bevel van die Outeursreghof gedateer (...................................... )
met die verwysingsnommer (................................................................. )

2. Die verwyser voer aan dat die skema aldus ‘ (bekragtig)/ 
(gewysig) onredelik is in die volgende opsigte. (Verstrek besonder
hede.)

3. Alle mededelings met betrekking tot hierdie verdere verwysing 
moet gerig word aan ‘ [die verwyser by die adres hierbo)/(naam en 
adres van prokureur(s) of agent(e) van die verwyser],

4. ’n Afskrif van hierdie kennisgewing is aan al die partye by die 
vorige verwysing gestuur.

Geteken........................................................
fHoedanigheid van ondertekenaar.............
Datum..........................................................

R20-
inkomsteseel of 

-frankeer- 
masjienafdruk

* Delete whichever is inapplicable.
t  Insert, as appropriate, “Referrer” ; “An officer of the organisa- 

tion/licensing body making the further reference” ; “Attorney(s) 
for the referrer” ; “Agent(s) for the referrer”.

* Skrap wat nie van toepassing is nie.
t  Vul in, na gelang van die geval, “Verwyser” ; “ ’n Beampte 

van die organisasie of lisensiegewende liggaam wat die verdere 
verwysing laat plaasvind”, “Verwyser se prokureur(s)” ; “Verwyser 
se agent(e)”.

Form 3 Vorm 3
COPYRIGHT ACT, 1978

COPYRIGHT TRIBUNAL

NOTICE OF APPLICATION UNDER 
SECTION 33

To: The Registrar 
Copyright Tribunal 
c/o  Patents Office 
Pretoria

1. Take notice that (name and address of person making the 
application) (hereinafter called “ the applicant”) hereby applies to 
the Tribunal under subsection (2), read with subsection (3) of section 
33, of the Copyright Act, 1978.

2. The applicant requires a licence (purpose for which licence 
is required).

3. ‘ Such a licence may be granted by (name and address of 
licensing body) (hereinafter called “the licensing body”), which is a 
licensing body for the purposes of the Copyright Act, 1978, in 
accordance with a licence scheme now operated by the said body 
(state charges at and terms and conditions on which the licence 
required may be granted in accordance with the licence scheme) or 
by another person whose full names and address are as follows

WET OP OUTEURSREG, 1978 
OUTEURSREGHOF

KENNISGEWING VAN AANSOEK 
INGEVOLGE ARTIKEL 33

Aan: Die Registrateur 
Outeursreghof 
p /a  Patentkantoor 
Pretoria

1. Neem kennis dat (naam en adres van die persoon wat die 
aansoek doen) (hieronder “die aansoeker” genoem) hierby aansoek 
doen by die Outeursreghof ingevolge subartikel (2) gelees met 
subartikel (3) van artikel 33 van die Wet op Outeursreg, 1978.

2. Die aansoeker verlang ’n lisensie (doel waarvoor lisensie 
verlang word).

3. ‘Sodanige lisensie kan verleen word deur (naam en adres van
die lisensiegewende liggaam)/(hieronder “die lisensiegewende lig
gaam” genoem), wat ’n lisensiegewende liggaam is vir die toepas
sing van die Wet op Outeursreg, 1978, volgens ’n lisensieskema wat 
hy tans beheer (meld die gelde waarteen, en die bedinge en voor- 
waardes waarop, die verlangde lisensie volgens die lisensieskema 
verleen kan word) of deur ’n ander persoon wie se voile naam en 
adres die volgende is..............................................................................

R20
revenue stamps 

or franking 
machine 

impression

R20-
inkomsteseel of 

-frankeer- 
masjienafdruk

4. The applicant has requested the licensing body or other person 
to grant a licence, but the licensing body or other person has 
■[(refused to do so)/(failed to do so within a reasonable time). (Give 
particulars, including date of request, and state whether request was 
made orally or in writing).

5. Such a licence may be granted by [(name and address of 
licensing body) (hereinafter referred/to as “ the licensing body”) 
or by the person mentioned in paragraph 3 but is not covered by 
any licence scheme.

6. The applicant has requested the licensing body or person to 
grant a licence, but the licensing body or person has [(refused to do 
so)/(failed to do so within a reasonable time) (refused to do so except 
at charges and upon terms and conditions that are unreasonable).

(Give particulars, including date of request, and state whether 
request made orally or in writing, with reasons for any allegation 
that the charges, terms and conditions sought to be imposed are 
unreasonable.)

* Delete if application made under section 33 (3). 
+ Delete whichever is inapplicable.
[  Delete if application made under section 33 (2).

4. Die aansoeker het die lisensiegewende liggaam of ander 
persoon versoek om ’n lisensie te verleen, maar die lisensiegewende 
liggaam of ander persoon het [(geweier om dit te doen)/(versuim om 
dit binne ’n redelike tyd te doen.) (Verstrek besonderhede, met 
inbegrip van die datum van die versoek, en meld of die versoek 
mondelings of skriftelik gedoen is.)

5. Sodanige lisensie kan verleen word deur [(naam en adres van 
die lisensiegewende liggaam) (hieronder “die lisensiegewende 
liggaam” genoem) of deur die persoon in paragraaf 3 vermeld, 
maar dit word nie deur enige lisensieskema gedek nie.

6. Die aansoeker het die lisensiegewende liggaam of persoon 
versoek om ’n lisensie te verleen, maar die lisensiegewende liggaam 
of persoon het [(geweier om dit te doen)/(versuim om dit binne ’n 
redelike tyd te doen)/(geweier om dit te doen behalwe teen gelde en 
op bedinge en voorwaardes wat onredelik is.)

(Gee besonderhede, met inbegrip van die datum van die versoek, 
en meld of die versoek mondelings of skriftelik gedoen is, tesame 
met die redes waarom beweer word dat die gelde, bedinge en voor
waardes wat opgele staan te word, onredelik is.)

* Skrap indien aansoek ingevolge artikel 33 (3) gedoen word.
[  Skrap wat nie van toepassing is nie.
[  Skrap indien aansoek ingevolge artikel 33 (2) gedoen word.
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7. All communications regarding this application should be 
addressed to t(the applicant at the address shown above)/[the appli
cant’s attorney(s)/agent(s), whose name and address are as under].

8. A copy of this notice has been sent to the licensing body at the 
address shown above or to the other person at his address, as the 
case may be.

Signed..........................................................
§Status of signatory......................................
Date.............................................................

7. Alle mededelings met betrekking tot hierdie aansoek moet 
gerig word aan f(die aansoeker by sy adres hierbo)/[naam en adres 
van prokureur(s)/agent(e) van aansoeker].

8. ’n Afskrif van hierdie kennisgewing is gestuur aan die lisensie- 
gewende liggaam by die adres hierbo vermeld, of aan die ander 
persoon by sy adres, na gelang die geval.

Geteken........................................................
§Hoedanigheid van ondertekenaar.............
Datum..........................................................

f  Delete whichever is inapplicable.
§ Insert, as appropriate, “Applicant” ; “Attorney(s) for the 

applicant” ; “Agent(s) for the applicant”.
Form 4

COPYRIGHT ACT, 1978

COPYRIGHT TRIBUNAL

NOTICE OF APPLICATION FOR SPECIAL 
LEAVE OF TRIBUNAL UNDER SECTION 

32 (2)
To: The Registrar 
Copyright Tribunal 
c/o  Patents Office 
Pretoria

1. Take notice that (name and address of applicant) (hereinafter 
referred to “ the applicant”) hereby applies for the special leave of 
the Tribunal to refer again to the Tribunal the licence scheme
*(confirmed)/(varied) by the Tribunal by an order dated (...............
.......................) and bearing the reference number (...........................)

2. The applicant is......................................................... ....................
•(licensing body operating the scheme)/(an organisation claiming to 
be representative of persons requiring licences in cases of the class to 
which the said order applies)/(a person claiming that he requires 
a licence in a case of the class to which the said order applies).

3. [Grounds on which the applicant desires to refer the scheme to 
the Tribunal before the time mentioned in section 32 (2) of the 
Act.]

4. All communications regarding this request should be addressed
to .....................................................................................................*(the
•(the applicant at the address shown above)/[the applicant’s attor- 
ney(s)/agent(s), whose name and address are as under].

5. A copy of this notice has been sent to all the parties to the 
reference on which the order mentioned in paragraph 1 was made.

Signed..........................................................
fStatus of signatory.....................................
Date..............................................................

* Delete whichever is inapplicable.
t  Insert as appropriate, “Applicant” ; “An officer of the organisa

tion making the request” ; “Attorney(s) for the applicant” ; 
“Agent(s) for the applicant” .

COPYRIGHT ACT, 1978

COPYRIGHT TRIBUNAL

NOTICE OF APPLICATION TO BE MADE 
A PARTY TO PROCEEDINGS

To: The Registrar 
Copyright Tribunal 
c/o  Patents Office 
Pretoria

1. Take notice that (name and address of applicant) (hereinafter
referred to as “ the applicant”) wishes to be made a party to the 
*(reference)/(application) advertised in the Government Gazette 
dated........................................................................................................

2. The applicant has a substantial interest in the matter in dispute 
for the following reasons (give reasons).

3. All communications regarding this application should be 
addressed to *(the applicant at the address shown above)/[the 
applicant’s attorney(s)/agent(s), whose name and address are 
as under],

4. A copy of this notice has been sent to the parties mentioned 
in the said advertisement.

Signed......................................., ..................
fStatus of signatory.....................................
Date.............................................................

Form 5

R20
revenue stamp 

or franking 
machine 

impression

R20
revenue stamp 

or franking 
machine 

impression

t  Skrap wat nie van toepassing is nie.
§Vul in, gelang van die geval, “Aansoeker” ; “Aansoeker se 

prokureur(s)” ; “Aansoeker se agent(e)”.
Vorm 4

WET OP OUTEURSREG, 1978 

OUTEURSREGHOF

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM 
SPESIALE VERLOF VAN DIE OUTEURS
REGHOF INGEVOLGE ARTIKEL 32 (2)

Aan: Die Registrateur 
Outeursreghof 
p /a  Patentkantoor 
Pretoria

1. Neem kennis dat (naam en adres van die aansoeker) (hieronder 
“die aansoeker” genoem), hierby aansoek doen om die spesiale 
verlof van die Outeursreghof om die lisensieskema wat *(bekragtig)/
gewysig) is, by bevel van die Outeursreghof gedateer(...................... )
met die verwysingsnommer(...........:..............), weer na die Outeurs
reghof te verwys.

2. Die aansoeker is.............................................................................
•(die lisensiegewende liggaam wat die skema beheer)/(’n organisasie 
wat na bewering persone verteenwoordig wat lisensies verlang in 
gevalle binne die kategorie waarop genoemde bevel van toepassing 
is)/(iemand wat beweer dat hy ’n lisensie verlang in ’n geval binne die 
kategorie waarop die bevel van toepassing is.)

3. [Die gronde waarop die aansoeker die skema na die Outeurs
reghof wil verwys voor die tyd wat by artikel 32 (2) van die Wet 
bepaal is.]

4. Alle mededelings met betrekking tot hierdie versoek moet
gerig word aan........................................................................................
•(die aansoeker by die adres hierbo)/[naam en adres van proku- 
reur(s)/agent(e) van aansoeker].

5. ’n Afskrif van hierdie kennisgewing is gestuur aan al die partye 
by die verwysing ten opsigte waarvan die bevel in paragraaf 1 
vermeld, gegee is.

Geteken........................................................
tHoedanigheid van ondertekenaar............
Datum..........................................................

* Skrap wat nie van toepassing is nie.
t  Vul in, na gelang van die geval, “Aansoeker” ; “ ’n Beampte van 

die organisasie wat die aansoek doen” ; “Aansoeker se proku- 
reur(s)” ; “Aansoeker se agent(e)” .

Vorm 5
WET OP OUTEURSREG, 1978 

OUTEURSREGHOF

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM 
AS ’N PARTY BY VERRIGTINGE 

GEVOEG TE WORD 
Aan: Die Registrateur 
Outeursreghof 
p /a  Patentkantoor 
Pretoria

1. Neem kennis dat (naam en adres van die aansoeker) (hieronder 
“die aansoeker” genoem) bygevoeg wil word as ’n party by die
*(verwysing)/(aansoek) wat in die Staatskoerant van........................
geadverteer is.

2. Die aansoeker het ’n wesenlike belang by die geskilpunte om 
die volgende redes. (Gee redes.)

3. Alle mededelings met betrekking tot hierdie aansoek moet 
gerig word aan *(die aansoeker by die adres hierbo)/[naam en adres 
van prokureur(s) agent(e) van aansoeker].

4. ’n Afskrif van hierdie kennisgewing is gestuur aan al die 
partye wat in voormelde advertensie genoem is.

Geteken........................................................
tHoedanigheid van ondertekenaar.............
Datum..........................................................

R20-
inkomsteseel 
of -frankeer- 

masjienafdruk

R20-
inkomsteseel 

of -frankeer- 
masjienafdruk

* Delete whichever is inapplicable, 
t  Insert, as appropriate, “Applicant” ; “An officer of the 

organisation making the application” ; “Attorney(s) for the appli
cant” ; “Agent(s) for the applicant” .

• Skrap wat nie van toepassing is nie.
t  Vul in, na gelang van die geval, “Aansoeker” ; “ ’n Beampte van 

die organisasie wat die aansoek doen” ; “Aansoeker se proku- 
reur(s)” ; “Aansoeker se agent(e)” .
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Form 6 Vorm 6

COPYRIGHT ACT, 1978

COPYRIGHT TRIBUNAL

NOTICE OF OBJECTION TO 
REFERENCE

To: The Registrar 
Copyright Tribunal 
c/o  Patents Office 
Pretoria

1. Take notice that (name and address of licensing body) (herein
after referred to as “the objector”) is the licensing body named in a
notice of reference dated the.................................................................
day of...................................................... . ......... ................... 19....... ,
given by (name and address of organisation giving the notice of 
reference).

2. The objector objects to the reference on the grounds that the 
said (name and address of organisation that gave the notice of 
reference) is not reasonably representative of the class of person it 
claims to represent.

(Here give particulars in support of objection.)
3. All communications regarding this notice of objection should

be addressed to............................................................... .......................
‘ (the objector at the address shown above/[the objector’s attor- 
ney(s)/agent(s). whose name and address are as under].

4. A copy of this notice has been sent to the organisation men-

R5 revenue 
stamp or 
franking 
machine 

impression

WET OP OUTEURSREG, 1978 

OUTEURSREGHOF

KENNISGEWING VAN BESWAAR 
TEEN VERWYSING

Aan: Die Registrateur 
Outeursreghof 
p /a  Patentkantoor 
Pretoria

1. Neem kennis dat (naam en adres van die lisensiegewende 
liggaam) (hieronder “die beswaarmaker” genoem) die lisensie
gewende liggaam is wat genoem is in ’n kennisgewing van verwysing,
gedateer die.......................dag van............................................19........,
afkomstig van (naam en adres van die organisasie wat die kennis
gewing van verwysing gegee het).

2. Die beswaarmaker maak beswaar teen die verwysing op grond 
daarvan dat genoemde (naam en adres van die organisasie wat die 
kennisgewing van verwysing gegee het) nie redelikerwys verteen- 
woordigend is van die klas persone wat hy na bewering verteen- 
woordig nie.

(Verstrek hier besonderhede ter stawing van die beswaar.)
3. Alle mededelings met betrekking tot hierdie kennisgewing van

beswaar moet gerig word aan...............................................................
•(die beswaarmaker by die adres hierbo)/[naam en adres van 
prokureur(s)/agent(e) van beswaarmaker],

4. ’n Afskrif van hierdie kennisgewing is gestuur aan die organi
sasie in paragraaf 1 hierbo genoem.

R5-
inkomsteseel of 

-frankeer- 
masjienafdruk

tioned in paragraph 1 above.

Signed.....................
fStatus of signatory 

Date.......................

* Delete whichever is inapplicable.
f  Insert, as appropriate, “an officer of the objector” ; “Attor- 

ney(s) for the objector” ; “Agent(s) for the objector” .

Geteken...........................................
fHoedanigheid van ondertekenaar. 
Datum.............................................

* Skrap wat nie van toepassing is nie.
t  Vul in, na gelang van die geval, “ ’n Beampte van die beswaar

maker” ; “Beswaarmaker se prokureur(s)” ; “Beswaarmaker se 
agent(e)” .

Vorm 7

Form 7

COPYRIGHT ACT, 1978

COPYRIGHT TRIBUNAL

NOTICE OF OBJECTION TO APPLICA
TION TO BE MADE A PARTY

R5 revenue 
stamp or 
franking 
machine 

impression

WET OP OUTEURSREG, 1978 

OUTEURSREGHOF

KENNISGEWING VAN BESWAAR TEEN 
AANSOEK OM AS ’N PARTY BYGEVOEG 

TE WORD

R5-
inkomsteseel of 

-frankeer- 
masjienafdruk

Aan: Die Registrateur 
Outeursreghof 
p /a  Patentkantoor 
Pretoria

To: The Registrar 
Copyright Tribunal 
c/o  Patents Office 
Pretoria

1. Take notice that (name and address of objector) (hereinafter 
referred to as “ the objector” is the [*(organisation)/(person) by
whom a notice of *(reference)/(application) dated the.....................
day of..........................................................................................19.......,
was given in regard to a licence scheme operated by (name and 
address of licensing body)].

The [‘ licensing body named in a notice of (reference)/(applica-
tion) dated the....................day of...........................................19....... ,
given by (name and address of organisation or person who gave the 
notice of reference or application)].

2. The objector objects to the application to be made a party to
the proceedings, which was made in a notice dated the.......................
day of......................................................................................... 19.......,
given by (name of organisation or person applying to be made a 
party), because the said (name or organisation or person) has no 
substantial interest in the matter in dispute.

3. (Here give further particulars in support of objection.)
4. Ail communications regarding this notice of objection should 

be addressed to  *(the objector a t the address shown above)/(the 
objector’s attorney(s)/agent(s), whose name and address are as 
under).

5. A copy of this notice has been sent to [the ‘ (organisation)/ 
(person) applying to be made a party] and to [the licensing body 
named in the notice of ‘(reference)/(application)] [the ‘(organisa- 
tion)/(person) who gave the notice of *(reference)/(application) 
mentioned in paragraph 1].

Signed..........................................................
tStatus of signatory.....................................

Date.............................................................

1. Neem kennis dat (naam en adres van die beswaarmaker) 
(hieronder “die beswaarmaker ’’genoem) [die ‘(organisasie)/ 
(persoon) is deur wie ’n kennisgewing van *(verwysing)/(aansoekj,
gedateer die...................... dag van............................................19........,
gegee is met betrekking tot ’n lisensieskema wat beheer word deur 
(naam en adres van die lisensiegewende liggaam)].

‘ [Die lisensiegewende liggaam is wat genoem is in ’n kennis
gewing van (verwysing)/(aansoek), gedateer die.......................dag
van.............................................. 19........, gegee deur (naam en adres
van die organisasie of persoon wat die kennisgewing van verwysing 
of aansoek gegee het)].

2. Die beswaarmaker maak beswaar teen die aansoek om as ’n
party bygevoeg te word by die verrigtinge, wat gedoen is by ’n ken
nisgewing, gedateer die.................. dag van.............................19........
afkomstig van (naam van die organisasie of persoon wat aansoek 
gedoen het om as ’n party bygevoeg te word), omdat genoemde 
(naam van organisasie of persoon) geen wesenlike belang by die 
geskilpunt het nie.

3. (Verstrek hier besonderhede ter stawing van die beswaar.)
4. Alle mededelings met betrekking tot hierdie kennisgewing van

beswaar moet gerig word aan...............................................................
‘(die beswaarmaker by die adres hierbo)/[naam en adres van 
prokureur(s)/agent(e) van beswaarmaker].

5. ’n Afskrif van hierdie kennisgewing is gestuur aan ‘ [die 
(organisasie)/(persoon) wat aansoek gedoen het om as ’n party
bygevoeg te word] en aan..................................................................
‘ [die lisensiegewende liggaam genoem in die kennisgewing van 
(verwysing)/(aansoek)]/[die (organisasie)/(persoon) deur wie die 
kennisgewing van (verwysing)/(aansoek) in paragraaf 1 vermeld, 
gegee is].

Geteken.......................................................
t  Hoedanigheid van ondertekenaar...........
Datum.........................................................

* Delete whichever is inapplicable.
t  Insert as appropriate “Objector” ; “An officer of the objector” ; 

“Attorney(s) for the objector” ; “Agent(s) for the objector” .

* Skrap wat nie van toepassing is nie.
t  Vul in, na gelang van die geval, “Beswaarmaker” ; “ ’n Beampte 

van die beswaarmaker” ; “Beswaarmaker se prokureur(s)” ; 
“Beswaarmaker se agent(e)” ,
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Form 8
COPYRIGHT ACT, 1978 

COPYRIGHT TRIBUNAL 

NOTICE REQUESTING HEARING

R25 revenue
WET OP OUTEURSREG, 1978

R25-
stamp or OUTEURSREGHOF inkomsteseel
franking of -frankeer-
machine KENNISGEWING WAARBY ’N VER- masjienafdruk

impression HOOR AANGEVRA WORD

To: The Registrar 
Copyright Tribunal 
c/o  Patents Office 
Pretoria

1. Take notice that (name and address of party requesting 
hearing), being a party to the *(reference)/(further reference)/
(application) initiated by a notice dated the...................... day of
...................................................... 19........, hereby requests that the
matter be dealt with at a hearing before the Tribunal.

(Here give particulars identifying the reference, further reference 
or application.)

2. All communications regarding this notice should be addressed 
to *(the party by whom it is given at the address shown above)/ 
[the attorney(s)/agent(s), who are acting for the party giving this 
notice and whose name and address are as under].

3. A copy of this notice has been sent to all the other parties to 
the proceedings mentioned in paragraph 1.

Signed..........................................................
fStatus of signatory.....................................
Date..............................................................

* Delete whichever is inapplicable.
t  Insert, as appropriate, “The party aforesaid” ; “An officer 

of the organisation/licensing body giving the notice” ; “Attorney(s) 
for the party giving the notice” ; “Agent(s) for the party giving the 
notice” .

SCHEDULE 2

Vorm 8

Outeursreghof 
p /a  Patentkantoor 
Pretoria

1. Neem kennis dat (naam en adres van die party wat ’n verhoor 
aanvra), synde ’n party by die ‘ (verwysing) (verdere verwysing)/ 
(aansoek) wat aanhangig gemaak is by ’n kennisgewing, gedateer
die....................... dag van........................................................ 19........,
(besonderhede wat die verwysing, verdere verwysing of aansoek 
identifiseer), hierby versoek dat die aangeleentheid vir verhoor voor 
die Outeursreghof moet dien.

2. Alle mededelings met betrekking tot hierdie kennisgewing 
moet gerig word aan *(die party deur wie dit gegee word, by die 
adres hierbo)/[naam en adres van die prokureur(s)/agent(e) wat 
optree namens die party war hierdie kennisgewing gee].

3. ’n Afskrif van hierdie kennisgewing is gestuur aan al die ander 
partye by die verrigtinge genoem in paragraaf 1.

Geteken............................. ..........................
fHoedanigheid van ondertekenaar.............
Datum..........................................................

* Skrap wat nie van toepassing is nie.
f  Vul in, na gelang van die geval, “Voormelde party” ; “ 'n 

Beampte van die organisasie/lisensiegewende liggaam van wie die 
kennisgewing uitgaan” ; “Prokureur(s) van die party van wie die 
kennisgewing uitgaan” ; “Agent(e) van die party van wie die kennis
gewing uitgaan” .

BYLAE 2
FEES

The following fees shall be paid in connection with applications
and other matters under the Act:

R
1. On a notice in Form 1, 2, 3, 4 or 5............................ 20
2. On a notice in Form 6 or 7........................................  5
3. On a notice in Form 8................................................. 25
4. On every interlocutory application or objection----  5

GELDE
Die gelde betaalbaar in verband met aansoeke en ander aange

leenthede ingevolge die Wet is soos volg:
R

1. By ’n kennisgewing op Vorm 1, 2, 3, 4 of 5.............  20
2. By ’n kennisgewing op Vorm 6 of 7 ........................... 5
3. By ’n kennisgewing op Vorm 8...................................  25
4. By elke interlokutoriese aansoek of beswaar...........  5

N o . R . 2565 22  D e c e m b e r  1978
C O P Y R IG H T  A C T , 1978

A P P L IC A T IO N  O F  A C T  T O  C O U N T R IE S  T O  
W H IC H  I T  D O E S  N O T  E X T E N D

T h e  M in is te r  o f  E c o n o m ic  A ffa irs  h as , u n d e r  th e  
p ro v is io n s  o f  sec tio n  37 o f th e  C o p y rig h t A c t, 1978 (A c t 
98 o f  1978), issu ed  th e  fo llo w in g  no tice :

N O T IC E

1. In  th is  n o tic e , un less  th e  co n te x t o th e rw ise  
in d ic a te s—

(a) “ B e rn e  C o p y rig h t U n io n ” m e an s  th e  U n io n  c o n 
s ti tu te d  b y  th e  B e rn e  C o n v e n tio n  fo r  th e  P ro te c tio n  o f 
L ite ra ry  a n d  A rtis tic  W o rk s , signed  o n  9 S e p te m b e r 1886 
a n d  co m p le te d  a t  P a r is  o n  4  M ay  1896, rev ised  b y  th e  
B e rlin  C o n v e n tio n , s igned  o n  13 N o v em b e r 1908 a n d  
co m p le te d  a t  B e rn e  o n  20  M a rc h  1914, rev ised  b y  th e  
R o m e  C o n v e n tio n , co n c lu d e d  o n  2  J u n e  1928 a n d  
rev ised  b y  th e  B ru sse ls  C o n v e n tio n  s igned  o n  26  J u n e  
1948, rev ised  by  th e  S to c k h o lm  C o n v e n tio n  o n  14 Ju ly  
1967 a n d  rev ised  a t  P a r is  o n  24  J u ly  1971; a n d

“c o u n try  o f th e  B e rn e  C o p y rig h t U n io n ” m e an s  an y  
c o u n try  w h ich  ra tif ie d  o r  a c c e d e d  to  a n y  o n e  o r  m o re  o f 
th e  sa id  C o n v e n tio n s  a n d  is  m e n tio n e d  in  S ch ed u le  I 
h e re to :

N o . R . 2565 22  D ese m b e r 1978
W E T  O P  O U T E U R S R E G , 1978

T O E P A S S IN G  V A N  W E T  O P  L A N D E  W A T  N IE  
D A A R O N D E R  V A L  N IE

D ie  M in is te r  v an  E k o n o m ie se  S ak e  h e t k ra g te n s  d ie  
b e p a lin g s  v an  a r tik e l 37 v an  d ie  W e t o p  O u teu rs reg , 
1978, d ie  v o lg e n d e  kenn isg ew in g  u itge re ik :

K E N N IS G E W IN G

1. In  h ie rd ie  kenn isg ew in g , ten sy  u it d ie  sam eh an g  
a n d e rs  b ly k , b e te k e n —

(a) “ B e rn e -o u te u rs re g u n ie ” d ie  U n ie  ingeste l b y  d ie  
K o n v en sie  v an  B e rn e  v ir  d ie  B esk erm in g  van  L e tte r -  
k u n d ig e  en  A rt is tie k e  W e rk e  g e tek en  o p  9 S e p te m b e r 
1886 en  v o lto o i o p  4  M ei 1896 te  P a ry s , h e rs ien  b y  d ie  
K o n v en sie  v an  B e rly n  g e tek e n  o p  13 N o v e m b e r  1908 en  
v o lto o i o p  20  M a a r t  1914 te B ern e , h e rs ien  b y  die- 
K o n v en sie  v an  R o m e  v o lto o i o p  2 J u n ie  1928 en  h e rs ien  
b y  d ie  K o n v en s ie  v an  B ru sse l g e tek e n  o p  26 Ju n ie  1948, 
h e rs ie n  b y  d ie  K o n v en sie  v a n  S to ck h o lm  o p  14 Ju lie  
1967, en  h e rs ien  te  P a ry s  o p  24 Ju lie  1971; en

“ la n d  v an  d ie  B e rn e -o u te u rs re g u n ie ” en ige  la n d  w a t 
een  o f  m e e r  v an  g en o e m d e  K o n v en sies  g e ra tif ise e r  h e t o f 
to e g e tre e  h e t d a a r to e  e n  w at in  B y lae  I h ie rv a n  v e rm e ld  
w o rd ;
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(b ) “ c o u n try  o f  o rig in ” m e an s—

(i) in  th e  ca se  o f a  p u b lish ed  w o rk  o r  su b je c t m a tte r , 
if  th e  c o u n try  o f  f irs t  p u b lic a tio n  is a  c o u n try  m e n 
tio n e d  in  S ch ed u le  I , th a t  co u n try ;

(ii) in  th e  ca se  o f  a  w o rk  o r  su b je c t m a tte r  p u b lish ed  
s im u lta n eo u s ly  in  a  c o u n try  o f  th e  B e rn e  C o p y rig h t 
U n io n  a n d  a  c o u n try  w h ich  is n o t in  th e  sa id  U n io n , 
th e  fo rm e r  co u n try ;

(iii) in  th e  case  o f  a  w o rk  o r  su b je c t m a tte r  
p u b lish ed  s im u lta n eo u s ly  in  sev era l c o u n tr ie s  o f  th e  
B e rn e  C o p y rig h t U n io n , th e  c o u n try  w h o se  law s g ive  
th e  sh o r te s t te rm  o f p ro te c tio n  fo r  su ch  a  w o rk  o r  
su b je c t m a tte r ;

(c) “ m a te r ia l tim e ” m e an s—

(i) in  re la tio n  to  a n  u n p u b lish e d  w o rk  o r  su b je c t 
m a tte r ,  th e  tim e  a t  w h ich  su ch  w o rk  o r  su b je c t m a tte r  
w as  m a d e  o r, if th e  m a k in g  th e re o f  ex ten d e d  o v e r  a  
p e r io d , a  su b s ta n tia l p a r t  o f  th a t  p e rio d ;

(ii) in  re la tio n  to  a  p u b lish ed  w o rk  o r  su b je c t 
m a tte r ,  th e  tim e  o f  f irs t p u b lic a tio n ;

(d ) “ p u b lish ed  s im u lta n eo u s ly ” m e an s  p u b lish ed  w ith 
in  a  p e r io d  o f  30 d ay s  f ro m  th e  d a te  o f f irs t p u b lic a tio n ;

(e) “ th e  A c t” m e an s  th e  C o p y rig h t A c t, 1978 (A c t 98 
o f  1978), a n d  a n y  ex p re ss io n  to  w h ich  a  m e an in g  h a s  
b ee n  ass ig n ed  in  th e  A c t, b e a rs  th e  sa m e  m e an in g  w hen  
u sed  in  th is  no tice .

2. T h e  p ro v is io n s  o f th e  A c t shall, in  th e  ca se  o f an y  
c o u n try  specified  in  S ch ed u le  I, ap p ly —

(a) in  re la tio n  to  lite ra ry , m u sica l o r  a r tis tic  w o rk s , 
c in e m a to g ra p h  film s a n d  so u n d  rec o rd in g s  firs t 
p u b lish ed  in  th a t  co u n try , as  th ey  a p p ly  in  re la tio n  to  
lite ra ry , m u sica l o r  a r tis tic  w o rk s , c in e m a to g ra p h  
film s a n d  so u n d  rec o rd in g s  firs t p u b lish ed  in  th e  
R e p u b lic ;

(b ) in  re la tio n  to  p e rso n s  w ho  a t  a  m a te r ia l tim e  
a re  c itiz en s  o r  su b jec ts  o f  th a t  co u n try , as  th e y  ap p ly  
in  re la tio n  to  p e rso n s  w ho  a t  such  a  tim e  a re  S o u th  
A fr ic a n  c itizens;

(c) in  re la tio n  to  p e rso n s  w ho  a t a  m a te r ia l tim e  a re  
d o m ic ile d  o r  re s id e n t in  th a t  co u n try , as  th ey  a p p ly  in  
re la tio n  to  p e rso n s  w ho  a t  such  a  tim e  a re  d o m ic iled  
o r  re s id e n t in  th e  R e p u b lic ;

(d ) in  re la tio n  to  b o d ie s  in c o rp o ra te d  u n d e r  th e  
law s o f  th a t  co u n try , a s  th e y  a p p ly  in  re la tio n  to  
b o d ie s  in c o rp o ra te d  u n d e r  th e  law s o f  th e  R e p u b lic :

P ro v id e d  th a t  c o p y rig h t in  a  so u n d  re c o rd in g  sh a ll su b 
sis t o n ly  to  th e  e x ten t th a t  p ro te c tio n  in  th e  n a tu re  o f 
o r  re la te d  to  c o p y r ig h t is g ra n te d  u n d e r  th e  law s o f  its  
c o u n try  o f o rig in  in  re sp e c t o f  a  so u n d  rec o rd in g  firs t 
p u b lish ed  in  th e  R e p u b lic .

3. T h e  P ro c la m a tio n  sp ec ified  in  S ch ed u le  2  a re  h e re 
b y  rep ea led .

4. T h is  n o tic e  sha ll ta k e  e ffec t o n  1 J a n u a ry  1979.

(b) “ la n d  v an  h e rk o m s”—
(i) in  d ie  g ev a l v an  ’n  g e p u b lise e rd e  w e rk  o f  o n d e r-  

w erp ; in d ie n  d ie  la n d  v an  ee rs te  p u b lik a s ie  ’n  la n d  is 
w a t in  B y lae  I  h ie rv a n  v e rm e ld  w o rd , d a a rd ie  la n d ;

(ii) in  d ie  g ev a l v an  ’n w e rk  o f o n d e rw e rp  w a t ge lyk- 
ty d ig  g ep u b lise e r  w o rd  in  ’n  la n d  v a n  d ie  B erne - 
o u te u rs re g u n ie  en  ’n  la n d  w a t n ie  in  d i6  U n ie  is n ie , 
ee rsg en o e m d e  la n d ;

(iii) in  d ie  g ev a l v an  ’n  w e rk  o f  o n d e rw e rp  w a t 
g e ly k ty d ig  in  v e rsk e ie  la n d e  v an  d ie  B e rn e -o u teu rs -  
reg u n ie  g e p u b lise e r  w o rd , d a a rd ie  la n d  w a a rv a n  w ette  
d ie  k o r ts te  te rm y n  v an  b e sk e rm in g  v ir  so d a n ig e  w erk  
o f  o n d e rw e rp  v e rle en ;

(c) “ te r  sa k e  d ie n e n d e  ty d s t ip ”—

(i) m e t b e tre k k in g  to t  ’n  o n g e p u b lise e rd e  w e rk  o f  
o n d e rw e rp , d ie  ty d s tip  w a a ro p  so d an ig e  w e rk  o f 
o n d e rw e rp  gem aaic  is o f, in d ie n  d ie  m a a k  d a a rv a n  
o o r  ’n  ty d p e rk  g e s tre k  h e t, ’n  a a n s ie n lik e  g ed ee lte  v an  
d a a rd ie  ty d p e rk ;

(ii) m e t b e tre k k in g  to t  ’n  g e p u b lise e rd e  w erk  o f 
o n d e rw erp , d ie  ty d s tip  v an  ee rs te  p u b lik a s ie ;

(d ) “ g e ly k ty d ig  g e p u b lise e r” g ep u b lise e r  b in n e  ’n  ty d 
p e rk  v an  30 d a e  v a n a f  d ie  d a tu m  v an  e e rs te  p u b lik a s ie ;

(e) “ d ie  W e t” d ie  W e t o p  O u te u rs re g , 1978 (W e t 98 
v an  1978), en  h e t  en ige  u itd ru k k in g  w a a ra a n  ’n  b e tek e -  
n is d e u r  d ie  W e t g eheg  is, w a a r  d it in  h ie rd ie  k en n is-  
gew ing  gebesig  w o rd , d ie se lfd e  betek en is .

2. D ie  b e p a lin g s  v a n  d ie  W e t is in  d ie  g ev a l v an  la n d e  
v e rm e ld  in  B y lae  I  v a n  to ep ass in g —

(a) m e t b e tre k k in g  to t  le tte rk u n d ig e , m u siek - o f 
a r tis tie k e  w erk e , ro lp re n te  en  k la n k o p n a m e s  v ir  d ie  
e e rs te  k e e r  g ep u b lise e r  in  d a a rd ie  la n d , n e t  soos d it 
v an  to e p ass in g  is m e t b e tre k k in g  to t  le tte rk u n d ig e , 
m u s iek -  o f a r tis tie k e  w erk e , ro lp re n te  en  k la n k 
o p n a m e s  v ir  d ie  e e rs te  k ee r  g ep u b lise e r  in  d ie  
R e p u b lie k ;

(b ) m e t b e tre k k in g  to t  p e rso n e  w a t o p  ’n  te r  sak e  
d ie n e n d e  ty d s tip  b u rg e rs  o f  o n d e rd a n e  v an  d a a rd ie  
la n d  is, n e t so o s  d it  v an  to ep ass in g  is m e t b e tre k k in g  
to t  p e rso n e  w a t o p  so ’n  ty d s tip  S u id -A frik a a n se  
b u rg e rs  is;

(c) m e t b e tre k k in g  to t  p e rso n e  w a t o p  ’n  te r  sa k e  
d ie n e n d e  ty d s tip  in  d a a rd ie  la n d  g ed o m is iliee r  o f 
w o o n ag tig  is, n e t soos d it  v an  to ep ass in g  is m e t b e t re k 
k in g  to t  p e rso n e  w a t op  so ’n  ty d s tip  in  d ie  R e p u b lie k  
g ed o m is ilie e r  o f  w o o n ag tig  is;

(d ) m e t b e t re k k in g  to t  liggam e w a t ingevo lge  d ie  
w e tte  v an  d a a rd ie  la n d  m e t re g sp e rso o n lik h e id  b ek lee  
is, n e t  soos d it  v an  to e p ass in g  is m e t b e tre k k in g  to t 
lig g am e w a t ingevo lge  d ie  w e tte  v an  d ie  R e p u b lie k  
m e t reg sp e rso o n lik h e id  b ek lee  is:

M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t o u te u rs re g  in  ’n  k la n k o p n a m e  
slegs b e s ta a n  in  d ie  m a te  d a t  b e sk e rm in g  in  d ie  a a rd  v an  
o f  in  v e rb a n d  m e t o u te u rs re g  to e g es taan  w o rd  ingevo lge  
d ie  w ette  v an  d ie  la n d  v an  h e rk o m s  d a a rv a n  ten  o p sig te  
v an  ’n k la n k o p n a m e  w a t v ir  d ie  e e rs te  k e e r  in d ie  
R e p u b lie k  g ep u b lise e r  is.

3. D ie  P ro k la m a s ie s  v e rm e ld  in  B y lae  2 w o rd  h ie rb y  
h e rro ep .

4. H ie rd ie  k enn isgew ing  tre e  in  w erk in g  m e t in g an g  
v an  1 Ja n u a r ie  1979.
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S C H E D U L E  1

B E R N E  C O N V E N T IO N  C O U N T R IE S
Argentina. Libyan-Arab Jamahiriya.
Australia. Liechtenstein.
Austria. Luxembourg.
Bahamas. Madagascar.
Belgium. Mali.
Benin. Malta.
Brazil. Mauritania.
Bulgaria. Mexico.
Cameroon. Monaco.
Canada. Morocco.
Central African Empire. The Netherlands.
Chad. New Zealand.
Chile. Niger.
Congo. Norway.
Cyprus. Pakistan.
Czechoslovakia. Philippines.
Denmark. Poland.
Egypt. Portugal.
Fiji. Romania.
Finland. Senegal.
France. Spain.
Gabon. Sri Lanka.
German Democratic Republic. Surinam.
Germany, Federal Republic of Sweden.

Greece. Switzerland.
Holy See. Thailand.
Hungary. Togo.
Iceland. Tunisia.
India. Turkey.
Ireland. United Kingdom.
Israel. Upper Volta.
Italy. Uruguay.
Ivory Coast. Yugoslavia.
Japan. Zaire.
Lebanon.

S C H E D U L E  2

P R O C L A M A T IO N S  R E P E A L E D
1. P ro c la m a tio n  R . 73 o f  1966,
2. P ro c la m a tio n  R . 155 o f  1966.
3. P ro c la m a tio n  R . 171 o f  1966.
4. P ro c la m a tio n  R . 165 o f  1968.
5. P ro c la m a tio n  R . 331 o f  1970.

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
N o . R . 2549  22  D e c e m b e r  1978

C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964

A M E N D M E N T  O F  S C H E D U L E  1 (N o . 1 /1 /5 9 9 )

U n d e r  sec tio n  48 o f th e  C u s to m s  a n d  E x c ise  A c t, 
1964, P a r t  1 o f S ch ed u le  1 to  th e  sa id  A c t is h e re b y  
a m e n d e d  to  th e  e x te n t se t o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  o f F in an c e .

B Y L A E  1

B E R N E -K O N V E N S IE L A N D E

Argentinie. Mali.
Australia. Malta.
Bahamas. Marokko.
Belgie. Mauritania.
Benin. Mexiko.
Brazilie. Monaco.
Bulgarye. Nederland.
Chili. Nieu-Seeland.
Ciprus. Niger.
Denemarke. Noorwee.
Duitse Demokratiese Republiek. Oostenryk.
Duitsland, Bondsrepubliek. Opper-Volta.
Egipte. Pakistan.
Fidji. Pole.
Filippyne. Portugal.
Finland. Roemenie.
Frankryk. Senegal.
Gaboen. Sentraal-Afrikaanse Ryk.
Griekeland. Spanje.
Hongarye. Sri-Lanka.
Indie. Suriname.
Ierland. Swede.
Israel. Switserland.
Italie. Thailand.
Ivoorkus. Togo.
Japan. T seggo-Slowakye.
Joego-Slawie. Tsjaad.
Kameroen. Tunisie.
Kanada. Turkye.
Kongo. Uruguay.
Libanon. Vatikaanstad.
Libies-Arabiese Jamahiriya. Verenigde Koninkryk.
Liechtenstein. Ysland.
Luxemburg. Zaire.
Madagaskar.

B Y L A E  2

P R O K L A M A S IE S  H E R R O E P
1. P ro k la m a s ie  R , 73 v an  1966.
2 . P ro k la m a s ie  R . 155 v an  1966.
3. P ro k la m a s ie  R . 171 v an  1966.
4. P ro k la m a s ie  R . 165 v an  1968.
5. P ro k la m a s ie  R . 331 v an  1970.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
N o . R . 2549 22  D ese m b e r 1978

D O E A N E -  E N  A K S Y N S  W E T , 1964

W Y S IG IN G  V A N  B Y L A E  1 (N o . 1 /1 /5 9 9 )  
K ra g te n s  a r tik e l 48 v an  d ie  D o ean e- en  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  D ee l 1 v an  B y lae  1 b y  g en o e m d e  W e t 
h ie rb y  gew ysig  in  d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e- 
too n .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  v a n  F in an sies .

SCHEDULE

I II III IV V

Tariff Heading Statistical Rate of Duty
Unit General M.F.N. Preferential

59.17 By the substitution for subheading No. 59.17.30 
of the following:
“59.17.30 Woven textile fabrics (tubular or 

endless) of a kind commonly used 
in papermaking or other machinery: 
.10 Of a mass per m2 not exceed

ing 450 g
.50 Of a mass per m2 exceeding 

450 g

kg

kg

15%

free”

Note.—Specific provision is made for woven textile fabrics (tubular or endless) of a mass per m2 not 
exceeding 450 g, of a kind commonly used in papermaking or other machinery and the rate of duty thereon 
is increased from free to 15%.



52 No. 6252 GOVERNMENT GAZETTE, 22 DECEMBER 1978

BYLAE

1 11 III IV V

Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eenheid Algemeen M.B.N. Voorkeur

59.17 Deur subpos No. 59.17.30 deur die volgende te 
vervang:
,,59.17.30 Tekstielweefstowwe (buisvormig of 

endloos) van ’n soort wat gewoonlik 
in papiervervaardigings- of ander 
masjinerie gebruik word:
. 10 Met ’n massa per m2 van 15%kg

hoogstens 450 g
. 50 Met ’n massa per m2 van meer vry”kg

as 450 g

Opmerking.—Spesifieke voorsiening word gemaak vir tekstielweefstowwe (buisvormig of endloos) me1 
’n massa per m2 van hoogstens 450 g, van ’n soort wat gewoonlik in papiervervaardigings- of ander masjinerie 
gebruik word en die skaal van reg daarop word van vry na 15% verhoog.

N o . R . 2555 22 D e c e m b e r  1978
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964

A M E N D M E N T  O F  S C H E D U L E  3 (N o . 3 /5 7 8 ) 
U n d e r  sec tion  75 o f th e  C u s to m s a n d  E x c ise  A c t, 

1964, S ch ed u le  3 to  th e  sa id  A c t is h e re b y  a m e n d e d  to  
th e  e x te n t se t o u t in  th e  S ch ed u le  h ere to .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  o f F in an ce .

N o . R . 2555 22  D ese m b e r 1978
D O E A N E -  E N  A K S Y N S W E T , 1964 

W Y S IG IN G  V A N  B Y L A E  3 (N o . 3 /5 7 8 )
K ra g te n s  a r tik e l 75 v an  d ie  D o ea n e -  en  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  B y lae  3 b y  g en o e m d e  W e t h ie rb y  gew ysig  
in  d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e to o n .

O . P. F . H O R W O O D , M in is te r  v an  F in an sies .

SCHEDULE

I

Item

11

Tariff Heading and Description

III

Extent of Rebate

306.06 By the substitution for item 306.06 of the following:
“306.06 Industry: Soap, Organic Surface-active Agents, Surface- 

active Preparations and Washing Preparations
Full duty15.07 soya bean oil; olive oil

15.10 Fatty alcohols, for the manufacture of fatty 
alcohol sulphates

Full duty

27.07 Hydrocarbon solvents Full duty

306.14

28.40 Sodium tripolyphosphate, in such quantities and 
at such times as the Secretary for Industries may 
allow by specific permit

By the insertion after item 306.13 of the following:
“306.14 Industry: Candles, Tapers, Night-lights and the Like

Full duty”

15.07 Soya bean oil; olive oil Full duty

307.01
27.07 Hydrocarbon solvents

By the insertion after paragraph (5) of tariff heading No. 39.02 of the 
following:

Full duty”

“(6) Ethylene polymers and copolymers, in plates, sheets, strip, film 
and foil, not pressure-sensitive, coated with polyvinylidene 
chloride, for the manufacture of bubble packing material

Full duty”

Note.—The effect of this notice is that—
(a) goods entered under rebate of duty in terms of item 306.06 may now only be used for the 

manufacture of soap, organic surface-active agents, surface-active preparations and washing 
preparations,

(b) the provision for a rebate of duty on oil of mirbane and linseed oil for the manufacture of 
soap, detergents and candles is withdrawn,

(c) provision is made for a rebate of the full duty on fatty alcohols for the manufacture of fatty 
alcohol sulphates,

(d) soya bean oil, olive oil and hydrocarbon solvents for the manufacture of candles, tapers, 
night-lights and the like are now provided for under item 306.14, and

(e) provision is made for a rebate of the full duty on ethylene polymers and copolymers, in 
plates, sheets, strip, film and foil, not pressure-sensitive, coated with polyvinylidene chloride, 
for the manufacture of bubble packing material.
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BYLAE

I

Item

11

Tariefpos en Beskrywing

III

Mate van Korting

306.06 Deur item 306.06 deur die volgende te vervang:
,,306.06 Nywerheid: Seep, Organiese Oppervlakspanning-aktiewe 

Middels, Oppervlakspanning-aktiewe Preparate en Was
preparate
15.07 Sojaboonolie; olyfolie Voile reg
15.10 Vetalkohole, vir die vervaardiging van vetalkohol

sulfate
Voile reg

27.07 Koolwaterstofoplosmiddels Voile reg 
Voile reg”28.40 Natriumtripolifosfaat, in die hoeveelhede en op die 

tye wat die Sekretaris van Nywerheidswese by 
bepaalde permit toelaat

306.14 Deur na item 306.13 die volgende in te voeg:
,,306.14 Nywerheid: Kerse, Waskersies, Nagkersies en Soortgelyke 

Goedere
15.07 Sojaboonolie; olyfolie Voile reg
27.07 Koolwaterstofoplosmiddels Voile reg”

307.01 Deur na paragraaf (5) van tariefpos No. 39.02 die volgende in te voeg:
,,(6) Etileenpolimere en -kopolimere, in plate, velle, reep, film en 

foelie, nie drukgevoelig nie, met polivinielideenchloried bestryk, 
vir die vervaardiging van lugblasieverpakkingsmateriaal

Voile reg”

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat—
(a) goedere wat kragtens item 306.06 met korting op reg geklaar word nou slegs gebruik 

mag word vir die vervaardiging van seep, organiese oppervlakspanning-aktiewe 
middels, oppervlakspanning-aktiewe preparate en waspreparate,

(b) die voorsiening vir ’p korting op reg op mirbaanolie en lynolie vir die vervaardiging 
van seep, wasmiddels en kerse ingetrek word,

(c) voorsiening gemaak word vir ’n voile korting op reg op vetalkohole vir die vervaar
diging van vetalkoholsulfate,

(d) sojaboonolie, olyfolie en koolwaterstofoplosmiddels vir die vervaardiging van kerse, 
waskersies, nagkersies en soortgelyke goedere nou onder item 306.14 voorsien word, 
en

(e) voorsiening gemaak word vir ’n voile korting op reg op etileenpolimere en -kopolimere, 
in plate, velle, reep, film en foelie, nie drukgevoelig nie, bestryk met polivinielideen- 
chloried, vir die vervaardiging van lugblasieverpakkingsmateriaal.

N o . R . 2552  2 2  D e c e m b e r  1978
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964

A M E N D M E N T  O F  S C H E D U L E  3 (N o . 3 /5 7 5 )  
U n d e r  sec tio n  75 o f th e  C u s to m s a n d  E x cise  A c t, 

1964, S ch ed u le  3 to  th e  sa id  A c t is h e re b y  a m e n d e d  to  
th e  e x te n t se t o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  o f F in an c e .

N o . R . 2552 22  D ese m b e r 1978
D O E  A N  E - E N  A K S Y N S W E T , 1964

W Y S IG IN G  V A N  B Y L A E  3 (N o . 3 /5 7 5 )  
K ra g te n s  a r tik e l 75 v an  d ie  D o ean e- en  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  B y lae 3 by  g en o e m d e  W e t h ie rb y  gew ysig  
in d ie  m a te  in  d ie  B y lae h ie rv a n  aa n g e to o n .

O . P. F . H O R W O O D , M in is te r  v an  F in an sies .
\ SCHEDULE

I 11 III

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

311.13 By the insertion before tariff heading No. 51.04 of the following: 
“51.02 Monofil of synthetic fibre materials, for the manufacture of 

tubular or endless woven fabrics of a kind commonly used 
in machinery

Full duty”

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on monofil of synthetic fibre materials for the 
manufacture of tubular or endless woven fabrics of a kind commonly used in machinery.

B Y L A E

I II III

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

311.13 Deur voor tariefpos No. 51.04 die volgende in te voeg:
,,51.02 Monofil van sintetiese veselstowwe, vir die vervaardiging 

van buisvormige of endlose weefstowwe van ’n soort wat
Voile reg”

gewoonlik in masjinerie gebruik word

Opmerking.—Voorsiening word gemaak vir ’n voile korting op reg op monofil van sintetiese veselstowwe 
vir die vervaardiging van buisvormige of endlose weefstowwe van ’n soort wat gewoonlik in masjinerie 
gebruik word.
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N o . R . 2554  22  D e c e m b e r  1978
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964

A M E N D M E N T  O F  S C H E D U L E  3 (N o . 3 /5 7 7 )  
U n d e r  sec tio n  75 o f  th e  C u s to m s a n d  E x c ise  A c t, 

1964, S ch ed u le  3 to  th e  sa id  A c t is h e re b y  a m e n d e d  to  
th e  e x te n t set o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  o f  F in an ce .

N o . R . 2554  22 D e se m b e r  1978
D O E A N E -  E N  A K S Y N S W E T , 1964

W Y S IG IN G  V A N  B Y L A E  3 (N o . 3 /5 7 7 )  
K ra g te n s  a r tik e l 75 v an  d ie  D o ea n e -  en  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  B y lae  3 by  g en o e m d e  W e t h ie rb y  gew ysig 
in  d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e to o n .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  v a n  F in an sies .

SCHEDULE

I

Item

11

Tariff Heading and Description

III

Extent of Rebate

306.04 By the substitution for paragraph (1) of tariff heading No. 29.14 of the 
following:
“(1) Methyl cellosolve acetate Full duty”

306.10 By the substitution for tariff heading No. 29.00 of the following:
“29.00 Glycols and other organic chemicals (excluding calcium 

stearate, magnesium stearate, zinc stearate, cadmium 
stearate, aluminium stearate and barium stearate), for the 
manufacture of brake fluids

Full duty”

307.01 By the substitution for paragraph (2) of tariff heading No. 29.14 of the 
following:
“(2) Calcium stearate Full duty”

307.08 By the deletion of tariff heading No. 29.14.
311.02 By the substitution for the heading of item 311.02 of the following: 

“INDUSTRY: Fibres and Textile Spinning”
By the insertion before tariff heading No. 48.01 of the following:
“39.01 Polyethylene terephthalates, black, in blocks, lumps, 

powders, granules, flakes and similar bulk forms, for the 
manufacture of man-made fibres (discontinuous)

Full duty”

Notes.—1. The provisions for a rebate of duty on—
(a) aluminium stearate and zinc stearate for the manufacture of colours, paints, varnishes 

and allied products,
(b) calcium stearate, magnesium stearate, zinc stearate, cadmium stearate, aluminium 

stearate and barium stearate for the manufacture of brake fluids,
(c) aluminium stearate for the manufacture of artificial resins and plastic materials, and 

cellulose esters and ethers, and
(d) zinc stearate for the manufacture of rubber products, 

are withdrawn.
2. Provision is made for a rebate of the full duty on black polyethylene terephthalates in 

blocks, lumps, powders, granules, flakes and similar bulk forms, for the manufacture of 
man-made fibres (discontinuous).

BYLAE

I

Item

11

Tariefpos en Beskrywing

III

Mate van Korting

306.04 Deur paragraaf (1) van tariefpos No. 29.14 deur die volgende te 
vervang:
„(1) Metielsello-oplosasetaat Voile reg”

306.10 Deur tariefpos No. 29.00 deur die volgende te vervang:
,,29.00 Glikole en ander organiese chemikaliee (uitgesonderd 

kalsiumstearaat, magnesiumstearaat, sinkstearaat, kad
miumstearaat, aluminiumstearaat en bariumstearaat), vir 
die vervaardiging van remvloeistowwe

Voile reg”

307.01 Deur paragraaf (2) van tariefpos No. 29.14 deur die volgende te 
vervang:
,,(2) Kalsiumstearaat Voile reg”

307.08 Deur tariefpos No. 29.14 te skrap.
311.02 Deur die opskrif van item 311.02 deur die volgende te vervang: 

„NYWERHEID: Vesels en Tekstielspinnery”
Deur voor tariefpos No. 48.01 die volgende in te voeg:
,,39.01 Polietileentereftalate, swart, in blokke, stukke, poeiers, 

korrels, vlokke en dergelike massavorms, vir die vervaar
diging van gefabriseerde vesels (diskontinu)

Voile reg”

Opmerkings.—1. Die voorsienings vir ’n korting op reg op—
(a) aluminiumstearaat en sinkstearaat vir die vervaardiging van kleursels, verwe, 

vernisse en verwante produkte,
(b) kalsiumstearaat, magnesiumstearaat, sinkstearaat, kadmiumstearaat, aluminium

stearaat en bariumstearaat vir die vervaardiging van remvloeistowwe,
(c) aluminiumstearaat vir die vervaardiging van kunsharse en -plastiekstowwe, en 

sellulose-esters en -eters, en
(d) sinkstearaat vir die vervaardiging van rubberprodukte, 

word ingetrek.
2. Voorsiening word gemaak vir ’n voile korting op reg op swart polietileentereftalate 

in blokke, stukke, poeiers, korrels, vlokke en dergelike massavorms, vir die vervaar
diging van gefabriseerde vesels (diskontinu).
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N o. R . 2550  22  D e c e m b e r  1978

C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964

A M E N D M E N T  O F  S C H E D U L E  1 (N o . 1 /1 /6 0 0 )

U n d e r  sec tio n  48 o f  th e  C u s to m s  a n d  E x c ise  A c t, 
1964, P a r t  1 o f  S ch ed u le  1 to  th e  sa id  A c t is  h e reb y  
a m e n d e d  to  th e  e x te n t se t o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  o f  F in an c e .

N o . R . 2550  22  D ese m b e r 1978
D O E A N E -  E N  A K S Y N S W E T , 1964

W Y S IG IN G  V A N  B Y L A E  1 (N o . 1 /1 /6 0 0 )  
K ra g te n s  a r tik e l 48 v an  d ie  D o ea n e -  en  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  D ee l 1 v an  B y lae  1 b y  g e n o e m d e  W e t 
h ie rb y  gew ysig  in  d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e -
toon .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  v an  F in an sies .

SCHEDULE

I II III IV V

Tariff Heading Statsitical Rate of Duty
Unit General M.F.N. Preferential

67.03 By the substitution for tariff heading No. 67.03 
of the following:
“67.03 Human hair, dressed, thinned, bleached 

or otherwise worked; wool, other animal 
hair and other textile materials, prepared 
for use in making wigs and the like: 

67.03.10 Artificial hair in fringe form, whether 
or not curled

67.03.90 Other
67.04 By the deletion of subheading No. 67.04.20.

kg

kg

20% or 
950c per 
kg less 
80% 

free”

Note.—These amendments are consequential to amendments to the Nomenclature issued by the Cus' 
toms Co-operation Council, Brussels.

BYLAE

I II III IV V

Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eenheid Algemeen M.B.N. Voorkeur

67.03 Deur tariefpos No. 67.03 deur die volgende te 
vervang:
,,67.03 Mensehaar, gedresseer, uitgedun, ge-

bleik of andersins bewerk; wol, ander 
dierehaar en ander tekstielstowwe, wat 
vir gebruik by die maak van pruike en 
soortgelyke goedere berei is:

67.03.10 Kunshare in fraiingvorm, hetsy gekrul kg 20% of
al dan nie 950c per 

kg min
80%

67.03.90 Ander kg vry”
67.04 Deur subpos No. 67.04.20 te skrap.

Opmerking.—Hierdie wysigings is as gevolg van wysigings van die Nomenklatuur uitgereik deur die 
Doeanesamewerkingsraad, Brussel.

N o. R . 2551 22 D ec em b e r 1978

C U ST O M S A N D  E X C IS E  A C T , 1964

A M E N D M E N T  O F  S C H E D U L E  1 (N o . 1 /1 /6 0 1 )

U n d e r  sec tio n  48 o f th e  C u s to m s  a n d  E x c ise  A c t, 
1964, P a r t  1 o f S ch ed u le  1 to  th e  sa id  A c t is h e reb y  
a m e n d e d  to  th e  e x te n t se t o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  o f F in an c e .

N o . R . 2551 22 D ese m b e r 1978
D O E A N E - E N  A K SY N SW E T , 1964

W Y S IG IN G  V A N  B Y L A E  1 (N o . 1 /1 /6 0 1 )  
K ra g te n s  a r tik e l 48  v an  d ie  D o ea n e -  en  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  D ee l 1 v an  B y lae  1 b y  g en o e m d e  W e t 
h ie rb y  gew ysig  in  d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e-
too n .

O . P. F . H O R W O O D , M in is te r  v an  F in an sies .
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SCHEDULE

I

Tariff Heading

II

Statistical
Unit

h i IV

late of Dut;

V

/

General M.F.N. Preferential

85.21 By the insertion after subheading No. 85.21.65
of the following:
“85.21.68 Mounted piezo-electric crystals:

.10 Of quartz no. 25% or 20% or
120c 120c
each each

less 5%
(U.K.)

. 90 Other no. 5% free
(U.K.)”

Note.—Specific provision is made for mounted piezo-electric crystals and the rate of duty on those of 
quartz is amended from 5% (General) and free (Preferential) to 25% or 120c each (General) and 20% or 
120c each less 5% (Preferential).

BYLAE

I II III IV V

Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eenheid Algemeen M.B.N. Voorkeur

85.21 Deur na subpos No. 85.21.65 die volgende in te 
voeg:
,,85.21.68 Gemonteerde pieso-elektriese kris

talle:
.10 Van kwarts 

. 90 Ander

getal

getal

25% of 
120c elk

5%

20% of 
120c elk 
min 5% 
(V.K.) 

vry
(V.K.)”

Opmerking.—Spesifieke voorsiening word gemaak vir gemonteerde pieso-elektriese kristalle en die 
skaal van reg op dii  van kwarts word van 5% (Algemeen) en vry (Voorkeur) na 25% of 120c elk (Algemeen) 
en 20% of 120c elk min 5% (Voorkeur), gewysig.

N o . R . 2553 22  D e c e m b e r  1978
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964

A M E N D M E N T  O F  S C H E D U L E  3 (N o . 3 /5 7 6 )  
U n d e r  section  75 of th e  C u s to m s a n d  E x c ise  A c t, 

1964, S chedu le  3 to  th e  sa id  A c t is h e re b y  am en d e d  
to  th e  e x ten t set o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  o f  F in an c e .

N o . R . 2553 22  D e se m b e r  1978
D O E A N E - E N  A K S Y N S W E T , 1964

W Y S IG IN G  V A N  B Y L A E  3 (N o . 3 /5 7 6 )  
K ra g te n s  a r tik e l 75 v an  d ie  D o ea n e -  en  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  B y lae  3 b y  g e n o e m d e  W e t h ie rb y  gew ysig  
in  d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  a a n g e to o n .

O . P . F . H O R W O O D , M in is te r  v an  F in an sies .

SCHEDULE

I

Item

II

Tariff Heading and Description

III

Extent of Rebate

316.17 By the insertion after tariff heading No. 76.06 of the following: 
“85.21 Mounted piezo-electric crystals of quartz, for the manufac

ture of television sets
Full duty”

320.04 By the insertion after tariff heading No. 59.08 of the following: 
“85.21 Mounted piezo-electric crystals of quartz, for the manufac

ture of television games
Full duty”

Note.—Provisions are made for a rebate of the full duty on mounted piezo-electric crystals of quartz, 
for the manufacture of television sets and television games.
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BYLAE

I

Item

II

Tariefpos en Beskrywing

III

Mate van Korting

316.17 Deur na tariefpos No. 76.06 die volgende in te voeg:
,,85.21 Gemonteerde pieso-elektriese kristalle van kwarts, vir die 

vervaardiging van televisiestelle
Voile reg”

320.04 Deur na tariefpos No. 59.08 die volgende in te voeg:
,,85.21 Gemonteerde pieso-elektriese kristalle van kwarts, vir die 

vervaardiging van televisiespele
Voile reg”

O pm erking .—Voorsienings word gemaak vir ’n voile korting op reg op gemonteerde pieso-elektriese 
kristalle van kwarts, vir die vervaardiging van televisiestelle en televisiespele.

DEPARTMENT OF EDUCATION AND 
TRAINING

N o . R . 2557  2 2  D e c e m b e r  1978

A M E N D M E N T  O F  T H E  R E G U L A T IO N S  O F  T H E  
U N IV E R S IT Y  O F  F O R T  H A R E

T h e  M in is te r  o f  E d u c a tio n  a n d  T ra in in g  h as , by  
v ir tu e  o f th e  p o w ers  v es ted  in  h im  b y  sec tio n  33 (5) 
o f  th e  U n iv e rs ity  o f  F o r t  H a re  A c t, 1969 (A c t 40  o f 
1969), a p p ro v e d  th e  fo llo w in g  a m e n d m e n t, f ra m e d  by 
th e  C o u n c il o f  th e  U n iv e rs ity  o f  F o r t  H a re  in  te rm s  
o f  sec tio n  33 (1) (b ) o f  th e  sa id  A c t, to  th e  re g u la tio n s  
o f  th e  U n iv e rs ity  o f  F o r t  H a re , p u b lish e d  u n d e r  
G o v e rn m e n t N o tic e  R . 1448, d a te d  2 0  A u g u s t 1971, 
a n d  a m e n d e d  b y  G o v e rn m e n t N o tic e s  R . 2442 , d a te d  
2 2  D e c e m b e r  1972, R . 27 , d a te d  3 J a n u a ry  1975, R . 
2143 , d a te d  14 N o v e m b e r  1975, a n d  R . 2072 , d a te d  
5 N o v e m b e r  1976:

R e g u la tio n  1 is  h e re b y  a m e n d e d  by  th e  su b s titu tio n  
fo r  su b re g u la tio n  (1) o f  th e  fo llo w in g  su b reg u la tio n :

“ (1) N o  p e rso n  sha ll b e  a d m itte d  to  a co u rse  of 
s tu d y  fo r  th e  d eg ree  o f  B a c h e lo r  o f  S cience  in  P u re  
S cience , B a c h e lo r  o f S c ien ce  in  A g ric u ltu re , B a ch e lo r  
o f  C o m m erce , B a c h e lo r  o f  A d m in is tra tio n  o r  fo r  th e  
D ip lo m a  in  C o m m e rc e  u n less h e  h a s  o b ta in e d  the  
m a tr ic u la tio n  c e r tif ic a te  issu ed  b y  th e  Jo in t  M a tr ic u la 
tio n  B o a rd , o r  a  c e r tif ic a te  o f  ex e m p tio n  f ro m  th e  
m a tr ic u la tio n  e x a m in a tio n  issued  by  th e  sa id  M a tr i
c u la tio n  B o a rd  a n d , in  a d d itio n , h a s  a t ta in e d  th e  p ass  
s ta n d a rd  in  m a th e m a tic s  a t  th e  m a tr ic u la tio n  e x a m i
n a tio n  o r  a t  a n  e x a m in a tio n  reco g n ised  fo r  th e  p u r 
p o se  b y  th e  sa id  M a tr ic u la tio n  B o a rd .” .

DEPARTMENT OF HEALTH
N o . R . 2574  22  D e c e m b e r  1978

A M E N D M E N T  O F  T H E  R U L E S  R E L A T IN G  T O  
T H E  R E G I S T R A T I O N  O F  D E N T A L  L A B O R A 
T O R IE S  A N D  R E L A T E D  M A T T E R S

T h e  M in is te r  o f  H e a lth  h as , in  te rm s  o f sec tio n  32
(3) o f th e  D e n ta l M e c h a n ic ia n s  A c t, 1945 (A c t 30 o f 
1945), a p p ro v e d  th e  fo llo w in g  am e n d m e n ts  m a d e  b y  th e  
D e n ta l M e c h a n ic ia n s  B o a rd  in  te rm s  o f  sec tio n  32 (1) 
(k ) re a d  w ith  sec tio n  17A  (4) o f  th e  ab o v e -m en tio n ed  
A c t to  th e  ru le s  p u b lish e d  u n d e r  G o v e rn m e n t N o tic e  
R . 1975 o f  30  S e p te m b e r  1977, w ith  e ffec t f ro m  1 
J a n u a ry  1979:

1. R u le  12: T h e  su b s titu tio n  o f  “ R 1 0 0 ”  fo r  “ R 5 0 ” .
2. R u le  13: T h e  su b s titu tio n  o f  “ R 2 5 ”  fo r  “ R 1 0 ” .

DEPARTEMENT VAN ONDERWYS EN 
OPLEIDING

N o . R . 2557  22  D e se m b e r  1978

W Y S IG IN G  V A N  D IE  R E G U L A S IE S  V A N  D IE  
U N IV E R S IT E I T  V A N  F O R T  H A R E

D ie  M in is te r  v an  O n d e rw y s  en  O p le id in g  h e t k ra g te n s  
d ie  b ev o e g d h e id  h o m  v erleen  b y  a r tik e l 33 (5) v a n  d ie  
W e t o p  d ie  U n iv e rs ite it v a n  F o r t  H a re , 1969 (W e t 40  
v an  1969), o n d e rs ta a n d e  w ysig ing  v a n  d ie  reg u lasie s  
v a n  d ie  U n iv e rs ite it v a n  F o r t  H a re , a fg e k o n d ig  by 
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 1448 v an  20  A u g u s tu s  
1971 e n  gew ysig  b y  G o ew erm en tsk en n isg ew in g s  R . 2442  
v a n  22  D ese m b e r 1972, R . 27  v a n  3 J a n u a r ie  1975, 
R . 2143 v an  14 N o v e m b e r  1975 en  R . 2072  v a n  5 
N o v e m b e r  1976, w a t d e u r  d ie  R a a d  v a n  d ie  U n iv e r 
s ite it v an  F o r t  H a re  ingevo lge  a r tik e l 33 (1) (b ) v an  
g en o e m d e  W e t op g es te l is, g o ed g e k eu r:

R e g u la s ie  1 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  su b reg u la s ie  
(1) d e u r  d ie  v o lg en d e  su b reg u la s ie  te  v e rv an g :

“ (1) N ie m a n d  w o rd  to t  d ie  s tu d ie k u rsu s  v ir  d ie  g ra a d  
B a c c a la u re u s  S c ien tia e  in  d ie  su iw e r w e te n sk a p p e , 
B a c c a la u re u s  S c ien tia e  in  L a n d b o u , B a cc a la u reu s  
C o m erc ii, B a c c a la u re u s  A d m in is tra tio n is  o f  v ir  d ie  
D ip lo m a  in  H a n d e l to e g e la a t n ie , ten sy  h y  d ie  m a tr ik u -  
la s ie se r tif ik a a t d e u r  d ie  G e m e e n sk a p lik e  M a tr ik u la s ie -  
ra a d  u itg e re ik  o f  ’n  v ry s te llin g se rtif ik aa t v an  d ie  m a tr i-  
k u la s ie -e k sam e n  d e u r  g em eld e  M a tr ik u la s ie ra a d  u itg e 
re ik , v e rw e rf  h e t, e n  d aa rb e n e w e n s  d ie  s la a g s ta n d a a rd  
in  W isk u n d e  b y  d ie  m a tr ik u la s ie -e k sa m e n  o f  b y  'n  
ek sam e n  w a t d e u r  g em eld e  M a tr ik u la s ie ra a d  v ir  d ie  
d o e l e rk e n  w o rd , b e h a a l h e t .” .

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
N o . R . 2574  22  D e se m b e r  1978

W Y S IG IN G  V A N  D IE  R E E L S  M E T  B E T R E K K IN G  
T O T  D IE  R E G I S T R A S IE  V A N  L A B O R A T O R IU M S  
V IR  T A N D K U N D IG E  W E R K  E N  A A N V E R W A N T E  
A A N G E L E E N T H E D E

D ie  M in is te r  v an  G eso n d h e id  h e t k ra g te n s  a r t ik e l  32 
(3) v an  d ie  W e t o p  T a n d w e rk tu ig k u n d ig e s , 1945 (W et 
30 van 1945), d ie  v o lg e n d e  w ysig ings g o e d g e k e u r  w at 
d e u r  d ie  R a a d  v ir  T a n d w e rk tu ig k u n d ig e s  ingevo lge  
a r tik e l 32 (1) (k ) saam g e lees  m e t a r t ik e l  17A  (4) v an  
b o v e rm e ld e  W e t m e t in g an g  v an  1 J a n u a r ie  1979 a a n -  
g eb rin g  is a a n  d ie  ree ls  soos g ep u b lise e r  in  G o e w e r
m e n tsk en n isg ew in g  R . 1975 v a n  30 S e p te m b e r 1977:

1. R e e l 12: V e rv an g  “ R 5 0 ”  d e u r  “ R 1 0 0 ” .
2. R e e l 13: V e rv an g  “ R 1 0 ”  d e u r  “ R 2 5 ” .
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DEPARTMENT OF LABOUR
N o . R . 2532  22  D e c e m b e r  1978

I N D U S T R IA L  C O N C IL IA T IO N  A C T , 1956

L A U N D R Y ,  D R Y  C L E A N IN G  A N D  D Y E IN G  
T R A D E  (T R A N S V A A L ) . —  A M E N D M E N T  O F  
M A IN  A G R E E M E N T

I, S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f  L a b o u r ,  
h e re b y —

(a) in  te rm s  o f  sec tio n  48 (1 ) (a) o f  th e  In d u s tr ia l  
C o n c ilia tio n  A c t, 1956, d e c la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f 
th e  A g re e m e n t (h e re in a fte r  re fe r re d  to  as  th e  A m e n d 
in g  A g re em en t)  w h ich  a p p e a rs  in  th e  S ch ed u le  h e re to  
a n d  w h ich  re la te s  to  th e  L a u n d ry , D ry  C lea n in g  a n d  
D y ein g  T ra d e , sh a ll b e  b in d in g , w ith  e ffec t f ro m  th e  
seco n d  M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f p u b lic a tio n  o f  th is  
n o tic e  a n d  fo r  th e  p e r io d  e n d in g  30 S e p te m b e r  1979, 
u p o n  th e  em p lo y e rs ’ o rg a n isa tio n s  a n d  th e  tr a d e  
u n io n s  w h ich  e n te re d  in to  th e  A m e n d in g  A g re e m e n t 
a n d  u p o n  th e  e m p lo y e rs  a n d  em p lo y ees  w h o  a re  
m e m b ers  o f th e  sa id  o rg an isa tio n s  o r  u n io n s;

(b) in  te rm s  o f sec tio n  48 (1) (b ) o f th e  sa id  A c t, 
d e c la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f  th e  A m e n d in g  A g re e 
m e n t sha ll b e  b in d in g , w ith  e ffec t f ro m  th e  seco n d  
M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f  p u b lic a tio n  o f th is  n o tic e  
a n d  fo r  th e  p e r io d  en d in g  30 S e p te m b e r 1979, u p o n  
all em p lo y e rs  a n d  em p lo y ees , o th e r  th a n  th o se  re fe r 
re d  to  in  p a ra g ra p h  (a) o f th is  n o tic e , w ho  a re  
en g ag ed  o r  em p lo y ed  in  th e  sa id  T ra d e  in  th e  m u n ic i
p a l a re a  o f  Jo h a n n e sb u rg  a s  d e fin e d  on  15 A u g u s t 
1956; a n d

(c) in  te rm s  o f  sec tio n  48 (3) (a) o f  th e  sa id  A c t, 
d e c la re  th a t  in  th e  m u n ic ip a l a re a  o f Jo h a n n e sb u rg  
a s  d e fin ed  o n  15 A u g u s t 1956, a n d  w ith  e ffec t f ro m  
th e  seco n d  M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f p u b lic a tio n  o f 
th is  n o tic e  a n d  fo r  th e  p e r io d  en d in g  30 S ep te m b e r 
1979, th e  p ro v is io n s  o f th e  A m en d in g  A g re e m e n t sha ll 
m u ta tis  m u ta n d is  b e  b in d in g  u p o n  all B lack s  
em p lo y ed  in  th e  sa id  T ra d e  by  th e  em p lo y e rs  u p o n  
w h o m  an y  o f th e  sa id  p ro v is io n s  a re  b in d in g  in  re sp e c t 
o f  em p lo y ees  a n d  u p o n  th o se  e m p lo y e rs  in  re sp e c t o f 
B lack s  in th e ir  em p loy .

S. P. B O T H A , M in is te r  o f L a b o u r .

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE LAUNDRY, DRY
CLEANING AND DYEING TRADE (TRANSVAAL)

AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, made and entered into by and between the

Transvaal Launderers’, Cleaners’ and Dyers’ Association
and the

Johannesburg Dry Cleaners’ and Launderers’ Association
(hereinafter referred to as the “employers” or “employers’ 
organisations”), o f the  one p a rt, and  the
National Union of Laundering, Cleaning and Dyeing Workers 

and the
Laundry, Cleaning and Dyeing Workers’ Union of South Africa
(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 
unions”), of the other part,
being the parties to the Industrial Council for the Laundry, Dry 
Cleaning and Dyeing Trade (Transvaal)
to amend the Council’s Main Agreement, published under 
Government Notice R. 1175 of 1 July 1977, as amended by 
Government Notice R. 1055 of 26 May 1978.

DEPARTEMENT VAN ARBEID
N o . R . 2532  22  D e se m b e r  1978

W E T  O P  N Y W E R H E ID S  V E R S O E N IN G , 1956

W A S S E R Y -, D R O O G S K O O N M A A K - E N  K L E U R -  
B E D R Y F  (T R A N S V A A L ) .— W  Y  S I G I N  G  V A N  
H O O F O O R E E N K O M S

E k , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v a n  A rb e id , 
v e rk la a r  h ie rb y —

(a) k ra g te n s  a r t ik e l  48 (1) (a) v a n  d ie  W e t o p  
N y w erh e id sv e rso en in g , 1956, d a t  d ie  b ep a lin g s  v a n  
d ie  O o re e n k o m s  (h ie rn a  d ie  W y sig in g so o reen k o m s 
g en o e m ) w a t in  d ie  B y lae  h ie rv a n  v e rsk y n  en  o p  d ie  
W asse ry -, D ro o g s k o o n m a a k -  e n  K le u rb e d ry f  b e tre k -  
k in g  h e t, m e t in g an g  v a n  d ie  tw ee d e  M a a n d a g  n a  
d ie  d a tu m  v a n  p u b lik a s ie  v a n  h ie rd ie  ken n isg ew in g  
e n  v ir  d ie  ty d p e rk  w a t o p  30  S e p te m b e r  1979 e ind ig , 
b in d e n d  is v ir  d ie  w e rk g ew erso rg an isas ie s  e n  d ie  v ak -  
veren ig in g s w a t d ie  W y s ig in g so o reen k o m s a a n g e g a a n  
h e t  e n  v ir  d ie  w erk g ew ers  e n  w e rk n e m e rs  w a t le d e  
v a n  g en o e m d e  o rg an isa s ie s  o f veren ig in g s is;

(b ) k ra g te n s  a r t ik e l  48 (1) (b ) v an  g e n o e m d e  W et, 
d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  d ie  W y s ig in g so o reen k o m s m e t 
in g an g  v an  d ie  tw eed e  M a a n d a g  n a  d ie  d a tu m  v an  
p u b lik a s ie  v an  h ie rd ie  kenn isg ew in g  en  v ir  d ie  ty d 
p e rk  w a t o p  30 S ep te m b e r 1979 e in d ig , b in d e n d  is 
v ir  a lle  a n d e r  w erk g ew ers  en  w e rk n e m e rs  a s  d ie  
g en o e m  in  p a ra g ra a f  (a )  v a n  h ie rd ie  k enn isgew ing , 
w a t b e tro k k e  is b y  o f in  d ien s  is  in  g e n o e m d e  B e d ry f  
in  d ie  m u n is ip a le  g eb ied  Jo h a n n e sb u rg  so o s  o m sk ry f  
o p  15 A u g u s tu s  1956; en

(c) k ra g te n s  a r tik e l 48 (3) (a) v an  g e n o e m d e  W e t, 
d a t  d ie  b e p a lin g s  v an  d ie  W y s ig in g so o ree n k o m s m e t 
in g an g  v an  d ie  tw eed e  M a a n d a g  n a  d ie  d a tu m  v a n  
p u b lik a s ie  v a n  h ie rd ie  k en n isg ew in g  e n  v ir  d ie  ty d 
p e rk  w a t o p  30 S e p te m b e r  1979 e ind ig , in  d ie  m u n i
sip a le  g eb ied  J o h a n n e sb u rg  soos o m sk ry f  o p  15 
A u g u s tu s  1956, m u ta tis  m u tan d is  b in d e n d  is  v ir  a lle  
S w arte s  in  d ien s  in  g en o e m d e  B e d ry f  b y  d id  w e rk 
g ew ers v ir  w ie en ig een  v a n  g en o e m d e  b e p a lin g s  te n  
o p sig te  v an  w e rk n em ers  b in d e n d  is en  v ir  d a a rd ie  
w erk g ew ers  te n  o p sig te  v an  S w artes  in  h u l d iens.

S. P. B O T H A , M in is te r  v a n  A rb e id .

BYLAE

N YWERHEIDSRAAD VIR DIE WASSERY-, DROOG
SKOONMAAK- EN KLEURBEDRYF (TRANSVAAL)

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur 
en aangegaan tussen die

Transvaal Launderers’, Cleaners’ and Dyers Association 
en die

Johannesburg Dry Cleaners’ and Launderers’ Association
(hierna die “werkgewers” of “werknemersorganisasie” genoem), 
aan die een kant, en die
National Union of Laundering, Cleaning and Dyeing Workers

en die
Laundry, Cleaning and Dyeing Workers’ Union of South 

Africa
(hierna die “werknemers” of “vakverenigings” genoem), aan 
die ander kant,
wat die partye is by die Nywerhcidsraad vir die Wassery-, 
Droogskoonmaak- en Kleurbedryf (Transvaal)
om die Raad se Hoofooreenkoms, soos gepubliseer by Goewer- 
mentskennisgewing R. 1175 van 1 Julie 1977, soos gewysig 
by Gocwetmentskennisgewing R. 1055 van 26 Mei 1978, te 
wysig.
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1. CLAUSE 3.—DEFINITIONS
(1) Delete the definition “agent”.
(2) Insert the following definition after the definition of 

“clerical employee” :
“ ‘coin- or slug-operated establishment’ means any premises 

used for the purpose of making one or more of the following 
facilities available to persons:

(a) Laundering;
(b) dry cleaning;
(c) dyeing;
(d) pressing;
(e) ironing;
(f) steaming;
(g) finishing to shape of articles; 

and shall include:
(h) water extracting;
(i) drying;
(j) tumbling; ”.
(3) Insert the following definition after the definition of
“coin- or slug-operated establishment” :
“ ‘coin- or slug-operated establishment attendant’ means 

an employee who is in attendance in a coin- or slug-operated 
establishment and who may be required or permitted to per
form one or more of the following operations:

(a) Cleaning the establishment and/or machines;
(b) attending to and/or assisting persons who make use of 

any one of the facilities made available in a coin or slug 
operated estabishment;

(c) accepting money and/or issuing change or slugs;
(d) keeping of records relating to the establishment;
(e) removing money or slugs from coin or slug slots attached 

to machines in the establishment and accounting for same;
(f) supervising one or more general employees; ” ,
(4) Substitute the following definition for the definition of 

“establishment” :
“ ‘establishment’ means any premises in or in connection 

with which one or more persons are engaged in any activity 
involved as provided for in this Agreement relating to the 
Laundry, Dry Cleaning and Dyeing Trade and includes a 
depot and/or premises occupied or made use of by a sub
contractor;

(5) Insert the following definition after the definition of 
“storeman” :

“ ‘sub-contractor’ means an ‘agent’, ‘commission agent’, 
‘independent contractor’ or ‘trader’ who does not own or 
operate an establishment where goods are laundered, dry 
cleaned or dyed, but who operates per foot, cycle or motor 
vehicle, and/or operates in or from premises for the purpose 
of canvassing, inviting, soliciting, collecting or receiving from 
persons orders for goods to be laundered, dry cleaned or 
dyed or who delivers or hands out goods which have been 
laundered, dry cleaned, or dyed; ” .

2. CLAUSE 4 (1).—WAGES 

CATEGORY

(1) A. GENERAL SECTION 

Insert the following category after “clerical employee”:

4 bis C o in  o r  s lu g  o p e r a te d  e s ta b lish m e n t  a tten d a n t:

M in im u m  rates  
p er w eek  
as fro m  

1 Jan u ary  1979

M a les F em a le s

F irst s ix  m o n th s o f  e x p e r ie n c e .............................
S e co n d  six  m o n th s o f  e x p e r ie n c e .......................
T h erea fter ..........................................................................

2 6 ,9 7
3 1 ,3 6
3 5 ,1 2

2 6 ,9 7
3 1 ,3 6
3 5 ,1 2 ”

(2 )  B . D R Y  C L E A N I N G  S E C T IO N  

In  item  4  f o r  th e  f ig u r e  “ 2 0 ,7 0 ” su b s titu te  th e  f ig u r e  “ 2 2 ,1 4 ” .

(3 )  C . L A U N D R Y  S E C T IO N

I n  item  3, f o r  th e  f ig u r e  “ 1 8 ,8 2 ” su b s titu te  th e  f ig u r e  “ 1 9 ,4 4 ” .

1. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING
(1) Skrap die omskrywing “agent”.
(2) Voeg die volgende omskrywing in na die omskrywing

van “klerk”:
“ ‘bedryfsinrigting met munt- of skyfie-outomate’ ’n perseel 

wat gebruik word ten einde een of meer van die volgende 
fasiliteite aan persone beskikbaar te stel:

(a) Was;
(b) droogskoonmaak;
(c) kleur;
(d) pars;
(e) stryk;
(f) stoom;
(g) artikels volgens fatsoen afwerk; 

en omvat dit:
(h) Water uithaal;
(i) droogmaak;
(j) tuimel;” .
(3) Voeg die volgende omskrywing in na die omskrywing 

van “bedryfsinrigting met munt- of skyfie-outomate”;
“ ‘opsigter van ’n bedryfsinrigting met munt- of skyfie- 

outomate’ ’n werknemer wat as opsigter diens doen in ’n 
bedryfsinrigting met munt- of skyfie-outomate en van wie 
vereis of wat toegelaat kan word om een of meer van die 
volgende werksaamhede te verrig:

(a) Die bedryfsinrigting en/of masjiene skoonmaak;
(b) persone bedien en/of bystaan wat gebruik maak van 

een of meer van die fasiliteite wat in ’n bedryfsinrigting met 
munt- of skyfie-outomate beskikbaar gestel word;

(c) geld ontvang en/of kleingeld of skyfies uitreik;
(d) registers byhou in verband met die bedryfsinrigting;
(e) geld of skyfies verwyder uit slotte van munt- of skyfie- 

outomate in ’n bedryfsinrigting en daarvan rekenskap gee;
(f) toesig hou oor een of meer algemene werknemers;”.
(4) Vervang die omskrywing van “bedryfsinrigting” deur 

die volgende omskrywing:
“ ‘bedryfsinrigting’ ’n perseel waarin of in verband waarmee 

een of meer persone enige werksaamheid verrig soos in hierdie 
Ooreenkoms bepaal word betreffende die Wassery-. Droog
skoonmaak- en Kleurbedryf en omvat dit ’n depot en/of per
seel wat deur ’n subkontrakteur geokkupeer of gebruik word;” .

(5) Voeg die volgende omskrywing in na die omskrywing 
van “magasynman”:

“ ‘subkontrakteur’ ’n ‘agent’, ‘kommissie-agent’, ‘onafhank- 
like aannemer’ of ‘handelaar’ wat nie die eienaar of eksploi- 
tant is van ’n bedryfsinrigting waar goedere gewas, droog- 
skoongemaak of gekleur word nie maar wat te voet, per 
fiets of motorvoertuig sake doen en/of op of vanuit persele 
werk ten einde bestellings vir goedere wat gewas, droog- 
skoongemaak of gekleur moet word persone te werf, te vra, 
op te neem, af te haal of in ontvangs te neem of wat goedere 
wat gewas, droogskoongemaak of gekleur is, af te lewer of 
uit te reik;”.

2. KLOUSULE 4 (1).—LONE 

KATEGORIE

(1) A. ALGEMENE SEKSIE

Voeg die volgende kategorie in na “klerk” :

,“ 4  bis O p sig ter  v a n  ’n b e d r y fs in r ig t in g  m e t  m u n t-  o f
sk y f ie -o u to m a te :

M in im u m  lo n e  per
w eek  v a n a f

1 Jan u a rie 1979

M a n lik V ro u lik

E erste  se s m a a n d e  o n d e r v in d in g ....................... 2 6 ,9 7 2 6 ,9 7
T w eed e  ses m a a n d e  o n d e r v in d in g ..................... 3 1 ,3 6 3 1 ,3 6
D a a r n a ................................................................................ 3 5 ,1 2 3 5 ,1 2 ”

(2 ) B . D R O O G S K O O N M A A K S E K S I E  

In  item  4 , v e r v a n g  d ie  sy fe r  “ 2 0 ,7 0 ” d eu r  d ie  sy fe r  “ 2 2 ,1 4 ” .

(3 ) C . W A S S E R Y S E K S I E

In  item  3, v e r v a n g  d ie  sy fe r  “ 1 8 ,8 2 ” d eu r  d ie  s y fe r  “ 1 9 ,4 4 ” ,
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3. CLAUSE 8.—OVERTIME AND EMERGENCY WORK
(1) In subclause (1), substitute the expression “subclause

(2)” for the expression “subclauses (2) (a), (b) and (c)”.
(2) In subclause (2), insert the following new paragraph (c) 

and renumber the existing paragraph (c) as (d):
“(c) The terms of subclause (2) (a) (ii) and (2) (b) (iii), (iv) 

and (v) shall not apply in respect of depot attendants.”.

4. CLAUSE 9.—PAYMENT FOR OVERTIME

Insert the following new subclause (2) and renumber the 
existing subclause (2) as (3):

“(2) Depot attendants who work overtime in excess of 10 
hours in any week, shall be paid at double the normal hourly 
rate of wages of the employee concerned for the total period 
of overtime worked”.

5. CLAUSE 24A.—REGISTRATION OF EMPLOYERS
Substitute the following for subclause (1) (g):
“(1 )bis No employer in the Trade shall take in articles to be 

laundered, dry cleaned or dyed from a sub-contractor who is 
not registered with the Industrial Council for the Laundry, 
Dry Cleaning and Dyeing Trade and/or not licenced as 
required in terms of the Licences Ordinance, 1974, of Trans
vaal.

(1 )ter An employer shall notify the Secretary of the Council 
in writing, of the termination of a contract with a sub
contractor.

(1 )quat An employer who intends to cease being an employer 
shall notify the Secretary of the Council, in writing, at least 
14 days prior to the date on which he intends such cessation.”.

6. Insert the following clause after clause 24B:

“CLAUSE 24C—REGISTRATION OF SUB
CONTRACTORS

Every sub-contractor who operates from an establishment 
and/or motor vehicle and/or pedal cycle and/or per foot, 
shall within 14 days from the date of commencement of 
operation notify the Secretary of the Council, in writing, in 

fo-rn 0f Annexure H to this Agreement, of the following 
particulars:

(a) The full name and address of the firm to which he is 
contracted;

(b) his full name and residential address;
(c) the title or trade name of his business;
(d) his full business address, including the P.O. Box number 

(if any) and telephone number (if any);
(e) the date on which operations were commenced or the 

premises were occupied by him as the case may be;
(f) and submit a copy of the licence issued in terms of the 

Licences Ordinance, 1974, of Transvaal, in respect of any 
establishment or premises made use of or occupied by him.”.

7. CLAUSE 26.—RECORDS TO BE KEPT

In subclause (1) (a), for the words “or the depot” substitute 
the words “or at a depot where the factory is not situated 
within the Council’s area of jurisdiction or at the establishment 
operated by a sub-contractor or at the firm to which a 
sub-contractor is contracted,”.

8. CLAUSE 27.—COUNCIL FUNDS
(1) In subclause (2), insert the words “and/or sub-contractor” 

after the words “Every employer” wherever they occur.
(2) Insert the following new subclauses (3) and (4) and 

renumber the existing subclause (3) as (5):
“(3) Every sub-contractor shall contribute RIO per month 

in respect of one or more establishments, motor vehicles or 
cycles operated by him in addition to the deductions and 
contributions as provided for in subclauses (1) and (2) (a) of 
this clause: Provided that a sub-contractor who does not 
employ any persons shall also contribute RIO per month 
in respect of one or more establishments, motor vehicles or 
cycles operated by him.

(4) Every employer who does not operate an establishment 
from which laundry, dry-cleaning and/or dyeing is processed 
shall in respect of his other establishments contribute an 
amount of RIO per month in addition to the deductions 
and contributions as provided for in subclauses (1) and (2)
( a ) ” .

3. KLOUSULE 8.—OORTYDWERK EN NOODWERK
(1) In subklousule (1), vervang die uitdrukking “subklou- 

sules (2) (a), (b) en (c)” deur die uitdrukking “subklousule
(2)” .

(2) In subklousule (2), voeg die volgende nuwe paragraaf 
(c) in en hernommer die bestaande paragraaf (c) tot (d):

“(c) Subklousule (2) (a) (ii) en 2 (b) (iii), (iv) en (v) is 
nie van toepassing ten opsigte van depotassistente nie.” .

4. KLOUSULE 9.—BETALING VAN OORTYDWERK
Voeg die volgende nuwe subklousule (2) in en hernommer 

die bestaande subklousule (2) tot (3):
“(2) Depotassistente wat meer as 10 uur in ’n week oortyd 

werk, moet teen dubbel die gewone uurloon van die betrokke 
werknemer betaal word vir die totale tydperk wat oortyd 
gewerk is.”

5. KLOUSULE 24A.—REGISTRASIE VAN WERKGEWERS
Vervang subklousule (1) (g) deur die volgende:
“(1)6is Geen werknemer in die Bedryf mag goedere wat 

gewas, droogskoongemaak of gekleur moet word van ’n sub- 
kontrakteur aanneem wat nie by die Nywerheidsraad vir die 
Wassery-, Droogskoonmaak- en Kleurbedryf geregistreer is 
en/of nie gelisensieer is soos vereis ingevolge die Ordonnansie 
op Lisensies, 1974, van Transvaal nie.

(1 )ter ’n Werkgewer moet die Sekretaris van die Raad 
skriftelik in kennis stel van die beeindiging van ’n kontrak met 
’n subkontrakteur.

(1 )quat ’n Werkgewer wat van plan is om op te hou om ’n 
werkgewer te wees moet die Sekretaris van die Raad minstens 
14 dae voor die datum waarop hy voornemens is om aldus 
op te hou skriftelik daarvan in kennis stel.”

6. Voeg die volgende klousule in na klousule 24B:

“KLOUSULE 24C—REGISTRASIE VAN 
SUBKONTRAKTEURS

Elke subkontrakteur wat sake doen vanuit ’n bedryfs- 
inrigting en/of per motorvoertuig en/of trapfiets en/of te 
voet moet binne 14 dae na die datum waarop hy met die 
werksaamhede begin die volgende besonderhede skriftelik in 
die vorm van Aanhangsel H van hierdie Ooreenkoms aan die 
Sekretaris van die Raad verstrek:

(a) Die voile naam en adres van die firma by wie hy 
gekontrakteer is;

(b) sy voile naam en woonadres;
(c) die titel of handelsnaam van sy sakeonderneming;
(d) sy voile besigheidsadres, met inbegrip van die posbus- 

nommer (as daar een is) en telefoonnommer (as daar een is);
(e) die datum waarop werksaamhede begin het of die perseel 

deur horn geokkupeer is, na gelang van die geval;
(f) en ’n kopie voorle van die lisensic uitgereik ingevolge 

die Ordonnansie op Lisensies, 1974, van Transvaal ten opsigte 
van enige bedryfsinrigting of perseel wat hy gebruik of 
okkupeer.” .

7. KLOUSULE 26 —REGISTERS WAT BYGEHOU 
MOET WORD

In subklousule (1) (a), vervang die woorde “of die depot” 
deur die woorde “of by ’n depot waar die fabriek nie binne 
die Raad se regsgebied gelee is nie of by die bedryfsinrigting 
waar 'n subkontrakteur sake doen of by die firma by wie ’n 
subkontrakteur gekontrakteur is,”.

8. KLOUSULE 27.—FONDSE VAN DIE RAAD
(1) In subklousule (2), voeg die woorde “en/of subkon

trakteur” in na die woorde “elke werkgewer waar hulle ookal 
voorkom.

(2) Voeg die volgende nuwe subklousules (3) en (4) in en 
hernom m er die bestaande subklousu le  (3) to t (5):

“(3) Elke subkontrakteur moet RIO per maand bydra 
ten opsigte van een of meer bedrvfsinrigtings, motorvoertuie of 
fietse waarmee hy sake doen, benewens die aftrekkings en 
bydraes soos in subklousules (1) en (2) (a) van hierdie klou
sule bepaal: Met dien verstande dat ’n subkontrakteur wat 
nie persone in sy diens het nie ook RIO per maand moet 
bydra ten opsigte van een of meer bedryfsinrigtings, motor
voertuie of fietse waarmee hy sake doen.

(4) Elke werkgewer wat nie sake doen in ’n bedryfsinrigting 
waar was-, droogskoonmaak- en/of kleurwerk gedoen word 
nie moet ten opsigte van sy ander bedryfsinrigtings ’n bedrag 
van RIO per maand bydra, benewens die aftrekkings en 
bydraes soos in subklousules (1) en (2) (a) bepaal.”.
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(3) In the subclause renumbered as (5), substitute “sub
clauses (2), (3) and (4)” for “subclause (2)”.

Signed at Johannesburg on behalf of the parties this 25th 
day of October 1978 in terms of section 31 of the Industrial 
Conciliation Act, 1956.

W. A. DAVIDSON, Chairman of the Council.
M. GORDON, Vice-Chairman of the Council.
T. G. PIENAAR, Secretary of the Council.

N o . R . 2533 22  D e c e m b e r  1978
IN D U S T R IA L  C O N C IL IA T IO N  A C T , 1956

L A U N D R Y , D R Y  C L E A N IN G  A N D  D Y E I N G  
T R A D E  (T R A N S V A A L ).— A M E N D M E N T  O F  
P R O V I D E N T  A N D  S IC K  B E N E F IT  F U N D  A G R E E 
M E N T

I, S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f L a b o u r , 
h e re b y —

(a) in  te rm s  o f  se c tio n  48 (1) (a) o f  th e  In d u s tr ia l  
C o n c ilia tio n  A c t, 1956, d ec la re  th a t  th e  p ro v is io n s  of 
th e  A g re e m e n t (h e re in a fte r  re fe rre d  to  as  th e  A m e n d 
ing  A g re em en t)  w h ich  a p p e a rs  in  th e  S ch ed u le  h e re to  
a n d  w h ich  re la te s  to  th e  L a u n d ry , D ry  C lean in g  a n d  
D y ein g  T ra d e , sh a ll b e  b in d in g , w ith  e ffec t f ro m  
th e  seco n d  M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f  p u b lic a tio n  of 
th is  n o tic e  a n d  fo r  th e  p e r io d  e n d in g  28 Ju ly  1979, 
u p o n  th e  em p lo y e rs ’ o rg a n isa tio n s  a n d  th e  tra d e  
u n io n s  w h ich  e n te re d  in to  th e  A m e n d in g  A g re em en t 
a n d  u p o n  th e  em p lo y e rs  a n d  em p lo y ee s  w h o  a re  
m e m b e rs  o f  th e  sa id  o rg a n isa tio n s  o r  u n ions;

(b )  in  te rm s  o f se c tio n  48 (1) (b ) o f  th e  sa id  A c t, 
d e c la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f th e  A m en d in g  A g re e 
m e n t sh a ll b e  b in d in g , w ith  e ffec t f ro m  th e  seco n d  
M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f p u b lic a t io n  o f  th is  n o tic e  
a n d  fo r  th e  p e r io d  e n d in g  28 Ju ly  1979, u p o n  all 
e m p lo y e rs  a n d  e m p lo y ee s  o th e r  th a n  th o se  re fe rre d  
to  in  p a ra g ra p h  (a) o f th is  n o tic e , w ho  a r e  engaged  
o r  em p lo y ed  in  th e  sa id  T ra d e  in  th e  m u n ic ip a l a re a  
o f  Jo h a n n e sb u rg  as  d e f in e d  o n  15 A u g u s t 1956; an d

(c) in  te rm s  o f  se c tio n  48 (3) (a )  o f  th e  sa id  A ct, 
d e c la re  th a t  in  th e  m u n ic ip a l a re a  o f  Jo h a n n e sb u rg  
a s  d e fin e d  o n  15 A u g u s t 1956 a n d  w ith  e ffec t f ro m  
th e  seco n d  M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f  p u b lic a tio n  o f 
th is  n o tic e  a n d  fo r  th e  p e r io d  en d in g  28 J u ly  1979, 
th e  p ro v is io n s  o f th e  A m e n d in g  A g re em en t shall 
m utatrs m u ta n d is  b e  b in d in g  u p o n  all B lack s  
em p lo y ed  in  th e  sa id  T ra d e  by  th e  em p lo y ers  u p o n  
w h o m  a n y  o f  th e  sa id  p ro v is io n s  a re  b in d in g  in  
re sp e c t o f em p lo y ees  a n d  u p o n  th o se  em p lo y ers  in  
re sp e c t o f B lack s  in th e ir  em p loy .

S. P . B O T H A , M in is te r  o f  L a b o u r .

SCHEDULE
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE LAUNDRY, DRY

CLEANING AND DYEING TRADE (TRANSVAAL)
PROVIDENT AND SICK BENEFIT FUND 

AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Industrial Con
ciliation Act, 1956, made and entered into by and between 
the

Transvaal Launderers’, Cleaners’ and Dyers’ Association 
and the

Johannesburg Dry Cleaners’ and Launderers’ Association 
(hereinafter referred to as the “employers” or “employers’ 
organisations”), of the one part, and the
National Union of Laundering, Cleaning and Dyeing Workers 

and the
Laundry, Cleaning and Dyeing Workers’ Union of South

Africa

(3) In die hernommerde subklousule (5), vervang die uit- 
drukking “subklousule (2)” deur die uitdrukking “subklousules
(2), (3) en (4)”.

Namens die partye op hede die 25ste dag van Oktober 
1978 ooreenkomstig artikel 31 van die Wet op Nywerheids- 
versoening, 1956, te Johannesburg onderteken.
W. A. DAVIDSON, Voorsitter van die Raad.
M. GORDON, Ondervoorsitter van die Raad.
T. G. PIENAAR, Sekretaris van die Raad.

N o . R . 2533 22  D ese m b e r 1978
W E T  O P  N Y W E R H E ID S V E R S O E N IN G .1 9 5 6

W A S S E R Y -, D R O O G S K O O N M A A K - E N  K L E U R -  
B E D R Y F  (T  R  A  N  S V  A  A  L ).— W Y S IG IN G  V A N  
V O O R S O R G  E N  S IE K T E B Y S T A N D S F O N D S O O R - 
E E N K O M S

E k , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v a n  A rb e id , 
v e rk la a r  h ie rb y —

(a) k ra g te n s  a r tik e l 48 (1) (a) v a n  d ie  W e t o p  
N y w erh e id sv e rso en in g , 1956, d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  
d ie  O o re e n k o m s  (h ie rn a  d ie  W y sig in g so o reen k o m s 
g en o em ) w a t in  d ie  B y lae  h ie rv a n  v e rsk y n  en  op  
d ie  W asse ry -, D ro o g sk o o n m a a k -  en  K leu rb e d ry f  
b e tre k k in g  h e t, m e t ingang  v an  d ie  tw eed e  M a a n d a g  
n a  d ie  d a tu m  v an  p u b lik a s ie  v an  h ie rd ie  k enn isgew ing  
e n  v ir  d ie  ty d p e rk  w a t o p  28 Ju lie  1979 e ind ig , 
b in d e n d  is v ir  d ie  w erk g ew erso rg an isas ie s  e n  d ie  v ak - 
v e ren ig ings w a t d ie  W y s ig in g so o ree n k o m s a a n g eg a an  
h e t en  v ir d ie  w erk g ew ers  e n  w e rk n em ers  w a t le d e  v an  
g en o e m d e  o rg an isa s ie s  o f  veren ig in g s is;

(b ) k ra g te n s  a r tik e l 48 (1) (b ) v a n  g en o em d e  W et, 
d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  d ie  W y s ig in g so o reen k o m s m e t 
in g an g  v a n  d ie  tw eed e  M a a n d a g  n a  d ie  d a tu m  v an  
p u b lik a s ie  v a n  h ie rd ie  k enn isgew ing  e n  v ir  d i e 't y d 
p e rk  w a t o p  28 Ju lie  1979 e ind ig , b in d e n d  is  v ir  a l le  
a n d e r  w erk g ew ers en  w e rk n em ers  a s  d ie  g en o em  in 
p a ra g ra a f  (a) v an  h ie rd ie  kenn isgew ing , w a t b e tro k k e  
is b y  o f  in  d ien s  is in  g e n o e m d e  B e d ry f  in  d ie  
m u n is ip a le  g eb ied  Jo h a n n e sb u rg  soos o m sk ry f  o p  15 
A u g u s tu s  1956; en

(c) k ra g te n s  a r tik e l 48  (3) (a) v a n  g en o e m d e  W e t, 
d a t  d ie  b e p a lin g s  v an  d ie  W y s ig in g so o reen k o m s m e t 
in g an g  v a n  d ie  tw eed e  M a a n d a g  n a  d ie  d a tu m  v an  
p u b lik a s ie  v a n  h ie rd ie  ken n isg ew in g  en  v ir  d ie  ty d 
p e rk  w a t o p  28 Ju lie  1979, e ind ig , in  d ie  m u n is ip a le  
g eb ied  Jo h a n n e sb u rg  soos o m sk ry f  o p  15 A u g u s tu s  
1956 m u ta tis  m u ta n d is  b in d e n d  is v ir  a lle  S w artes  
in  d ien s  in  g e n o e m d e  B e d ry f  b y  d ie  w erk g ew ers  v ir  
w ie en ig een  v a n  g en o e m d e  b ep a lin g s  te n  o p sig te  v an  
w e rk n em ers  b in d e n d  is en  v ir  d a a rd ie  w erkgew ers  
te n  o p sig te  v a n  S w artes  in  h u l d iens.

S. P . B O T H A , M in is te r  v a n  A rb e id .

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE WASSERY-. DROOG
SKOONMAAK- EN KLEURBEDRYF (TRANSVAAL)

VOORSORG- EN SIEKTEBYSTANDSFONDS 
OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit
deur en aangegaan  tussen  die

TransvaalLaunderers’, Cleaners’ and Dyers’ Association 
en die

Johannesburg Dry Cleaners’ and Launderers’ Association 
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies” 
genoem), aan die een kant, en die
National Union of Laundering, Cleaning and Dyeing Workers 

en die
Laundry, Cleaning and Dyeing Workers’ Union of South 

Africa
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(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 
unions”), of the other part,
being the parties to the Industrial Council for the Laundry, 
Dry Cleaning and Dyeing Trade (Transvaal) to amend the 
Council’s Provident and Sick Benefit Fund Agreement, 
published under Government Notice R. 1440 of 19 July 
1974.

CLAUSE 8.—BENEFITS
1. In subclause (6), delete paragraph (iii).
2. Insert the following after subclause (7) (b) (iii):
“(iv) a member who had completed 30 years service in 

the Trade during the period of 40 years immediately pre
ceding, shall receive the sum of R200”.

3. In subclause (7) (c) (ii), insert “and (iv)” after the figure 
“(h)”.

Signed at Johannesburg on behalf of the parties this 25th 
day of October 1978 in terms of section 31 of the Industrial 
Conciliation Act, 1956.

W. A. DAVIDSON, Chairman of the Council.
M. GORDON, Vice-Chairman of the Council.

T. G. PIENAAR, Secretary of the Council.

N o . R . 2560  2 2  D e c e m b e r  1978

I N D U S T R IA L  C O N C IL IA T IO N  A C T , 1956

S W E E T M A K IN G  IN D U S T R Y  (C A P E ). —  E X T E N 
S IO N  O F  P E R IO D  O F  O P E R A T IO N  O F  M A IN  
A G R E E M E N T

I, S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f  L a b o u r ,  h e re 
b y , in  te rm s  o f  sec tio n  48 (4) (a) (i) o f  th e  In d u s tr ia l 
C o n c ilia tio n  A c t, 1956, ex te n d  th e  p e r io d s  f ix ed  in 
G o v e rn m e n t N o tic e s  R . 1538 o f  30  A u g u s t 1974, R . 
2235  o f  21 N o v e m b e r  1975, R . 2380  o f  19 D e c e m b e r  
1975 a n d  R . 2388 o f  1 D e c e m b e r  1978, b y  a  fu r th e r  
p e r io d  o f  th re e  y ea rs  en d in g  28 F e b ru a ry  1982.

S. P. B O T H A , M in is te r  o f L a b o u r .

N o . R . 2561 22  D e c e m b e r  1978
IN D U S T R IA L  C O N C IL IA T IO N  A C T , 1956

S W E E T M A K IN G  IN D U S T R Y  (C A P E ).— A M E N D 
M E N T  O F  M A IN  A G R E E M E N T

I, S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f  L a b o u r ,  
hereby—

(a) in  te rm s  o f  sec tio n  48 (1) (a) o f  th e  In d u s tr ia l  
C o n c ilia tio n  A c t, 1956, d e c la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f 
th e  A g re e m e n t (h e re in a fte r  re fe rre d  to  as  th e  A m e n d 
ing  A g reem en t) w h ich  a p p e a rs  in  th e  S ch ed u le  h e re to  
a n d  w h ich  re la te s  to  th e  S w ee tm ak in g  In d u s try , sha ll 
b e  b in d in g , w ith  e ffec t f ro m  1 M a rc h  1979 a n d  fo r 
th e  p e r io d  en d in g  28 F e b ru a ry  1982, u p o n  th e  
em p lo y ers ’ o rg a n isa tio n  a n d  th e  t r a d e  u n io n  w h ich  
e n te red  in to  th e  A m en d in g  A g re e m e n t a n d  u p o n  th e  
em p lo y ers  a n d  em p lo y ees w ho  a r e  m e m b e rs  o f  th e  
sa id  o rg a n isa tio n  o r  u n io n ;

(b ) in te rm s  o f  sec tio n  48 (1) (b ) o f  th e  sa id  A ct, 
d ec la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f th e  A m e n d in g  A g re e 
m en t, ex c lu d in g  th o se  c o n ta in e d  in  c lau se  1 (1), sha ll 
b e  b ind ing , w ith  e ffec t f ro m  1 M a rc h  1979 a n d  fo r  
th e  p e rio d  en d in g  28 F e b ru a ry  1982, u p o n  all

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), 
aan die ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Wassery-, 
Droogskoonmaak- en Kleurbedryf (Transvaal) om die Raad 
se Voorsorg- en Siektebystandsfondsooreenkoms, soos gepu- 
bliseer by Goewermentskennisgewing R. 1440 van 19 Julie 
1974, te wysig.

KLOUSULE 8.—BYSTAND

1. In subklousule (6), skrap paragraaf (iii).
2. Voeg die volgende in na subklousule (7) (b) (iii):
“(iv) lid wat 30 jaar diens in die Bedryf voltooi het gedu- 

rende die onmiddellik voorafgaande tydperk van 40 jaar, moet 
die bedrag van R200 ontvang.”

3. In subklousule (7) (c) (ii), voeg “en (iv)” in na die syfer
“(ii)”-

Namens die partye op hede die 25ste dag van Oktober 
1978 ooreenkomstig artikel 31 van die Wet op Nywerheids- 
versoening 1956, te Johannesburg onderteken.

W. A. DAVIDSON, Voorsitter van die Raad.
M. GORDON, Ondervoorsitter van die Raad.
T. G. PIENAAR, Sekretaris van die Raad.

N o . R . 2560  22  D e se m b e r  1978

W E T  O P  N Y W E R H E ID S V E R S O E N IN G , 1956

L E K K E R G O E D N Y W E R H E ID  (K A A P ). —  V E R -  
L E N G IN G  V A N  G E L D IG H E ID S D U U R  V A N  
H O O F O O R E E N K O M S

E k , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v an  A rb e id , 
v e rlen g  h ie rb y , k ra g te n s  a r t ik e l  48 (4) (a) (i) v an  d ie  
W e t o p  N y w erh e id sv e rso en in g , 1956, d ie  ty d p e rk e  vas- 
ges te l in  G o ew erm en tsk en n isg ew in g s  R . 1538 v a n  30 
A u g u s tu s  1974, R . 2235 v a n  21 N o v e m b e r  1975, R . 2380  
v an  19 D ese m b e r 1975 en  R . 2388 v an  1 D ese m b e r 
1978 m e t ’n  v e rd e re  ty d p e rk  v an  d r ie  ja a r  w a t o p  28 
F e b ru a r ie  1982 e ind ig .

S. P . B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .

N o . R . 2561 22  D e se m b e r  1978
W E T  O P  N Y W E R H E ID S V E R S O E N IN G , 1956

L E K K E R G O E D N Y W E R H E ID  (K A A P ).—
W Y S IG IN G  V A N  H O O F O O R E E N K O M S

E k , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v a n  A rb e id ,
v e rk la a r  h ie rb y —

(a) k ra g te n s  a r tik e l 48 (1) (a) v an  d ie  W e t o p  
N y w erh e id sv e rso en in g , 1956, d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  
d ie  O o re e n k o m s  (h ie rn a  d ie  W y sig in g so o reen k o m s 
g en o em ) w a t in  d ie  B y lae  h ie rv a n  v e rsk y n  en  o p  d ie  
L ek k e rg o e d n y w e rh e id  b e tre k k in g  h e t, m e t in g an g  van 
1 M a a r t  1979 en  v ir  d ie  ty d p e rk  w a t o p  28 F e b ru a r ie  
1982 e ind ig , b in d e n d  is v ir  d ie  w erk g ew erso rg an isas ie  
en  d ie  v ak v e ren ig in g  w a t d ie  W y sig in g so o reen k o m s 
aa n g eg a an  h e t en  v ir  d ie  w erk g ew ers en  w erk n em ers  
w a t led e  v an  g e n o e m d e  o rg an isa s ie  o f  v eren ig in g  is;

(b ) k ra g te n s  a r tik e l 48 (1) (b ) v an  g en o e m d e  W e t, 
d a t  d ie  b ep a lin g s  v a n  d ie  W y sig in g so o reen k o m s, u it-  
g eso n d e rd  d ie  v e rv a t in  k lo u su le  1 (1), m e t ingang  
v an  1 M a a r t  1979 e n  v ir  d ie  ty d p e rk  w a t o p  28 
F e b ru a r ie  1982 e ind ig , b in d e n d  is v ir  a lle  a n d e r  w e rk 
gew ers en  w e rk n em ers  as  d ie  g en o em  in  p a ra g ra a f



STAATSKOERANT, 22 DESEMBER 1978 No. 6252 63

em p lo y e rs  a n d  em p lo y ees  o th e r  th a n  th o se  re fe rre d  
to  in  p a ra g ra p h  (a ) o f  th is  n o tic e , w h o  a r e  engaged  
o r  em p lo y ed  in  th e  sa id  In d u s try  in  th e  a re a s  sp e c i
f ied  in  c lau se  1 (2) o f  th e  A m en d in g  A g re e m e n t; a n d

(c) in  te rm s  o f  se c tio n  48 (3) (a) o f th e  sa id  A c t, 
d ec la re  th a t  in  th e  a re a s  sp ec ified  in  c lau se  1 (2) o f 
th e  A m e n d in g  A g re e m e n t a n d  w ith  e ffec t f ro m  1 
M a rc h  1979 a n d  fo r  th e  p e r io d  en d in g  28 F e b ru a ry  
1982, th e  p ro v is io n s  o f  th e  A m e n d in g  A g re em en t, 
ex c lu d in g  th o se  c o n ta in e d  in  c lau se  1 (1), sha ll m u ta tis  
m u ta n d is  b e  b in d in g  u p o n  a ll B lack s  em p lo y ed  in  th e  
sa id  In d u s try  by  th e  em p lo y e rs  u p o n  w h o m  a n y  o f  th e  
sa id  p ro v is io n s  a r e  b in d in g  in  re sp e c t o f em p lo y ees 
a n d  u p o n  th o se  e m p lo y e rs  in  re sp e c t o f B lack s  in  
th e ir  em p loy .

S. P . B O T H A , M in is te r  o f L a b o u r .

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE SWEETMAKING 
INDUSTRY (CAPE)

AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, made and entered into between the

Western Cape Sweet Manufacturers’ Association 
(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ 
organisation”), of the one part, and the

Western Province Sweet Workers’ Union 
(hereinafter referred to as the “employers” or the “trade 
union”), of the other part,
being parties to the Industrial Council for the Sweetmaking 
Industry (Cape),
to amend the Main Agreement of the Council published under 
Government Notice R. 1538 of 30 August 1974, as extended 
and amended by Government Notices R. 2235 of 21 November 
1975 and R. 2380 of 19 December 1975.

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION OF 
AGREEMENT

The terms of this Agreement shall be observed in the 
Production Section of the Sweetmaking Industry—

(1) by all employers who are members of the employers’ 
organisation and all employees who are members of the 
trade union;

(2) in the Magisterial Districts of The Cape, Wynberg,
Goodwood and Bellville, in that portion of the Magisterial 
District of Stellenbosch which, prior to the publication of 
Government Notice 283 of 2 March 1962, fell within the 
Magisterial District of Bellville, in that portion of the 
Magisterial District of Kuils River which, prior to the publi
cation of Government Notice 661 of 19 April 1974, fell 
within the Magisterial District of Stellenbosch but which, 
prior to 2 March 1962, fell within the Magisterial District 
of Bellville, and in that portion of the Magisterial District 
of Somerset West which, prior to 9 March 1973 (Govern
ment Notice 173 of 9 February 1973), fell within the Magis
terial District of Wynberg. '

2. CLAUSE 3 — DEFINITIONS
(1) Insert the following after the definition of “foreman” :
“ ‘general worker’ means an employee who is engaged in 

any one or more of the following duties or operations:
(1) Assembling wooden boxes from shooks by hand or 

assembling or setting up by hand ready-made cardboard or 
fibre board boxes or similar containers;

(2) assisting an artisan or a maintenance man by holding 
articles or tools or otherwise working with him, other than 
by the independent use of tools of any skilled trade;

(3) carrying, lifting or stacking articles or moving articles or 
vehicles other than by the use of any power-driven device;

(4) emptying pans, chocolate kettles, tempering machines, 
refiners, roasting machines, moulding machines, winnowing 
machines or mills;

(a) v an  h ie rd ie  k enn isgew ing , w a t b e tro k k e  is b y  o f 
in  d iens is in  g en o e m d e  N y w erh e id  in  d ie  g eb ied e  
g esp es ifiseer in  k lo u su le  1 (2) v a n  d ie  W y sig ingsoo r- 
e en k o m s; en

(c) k rag te n s  a r tik e l 48  (3) (a) v an  g en o e m d e  W et, 
d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  d ie  W y sig in g so o reen k o m s, u it-  
g e so n d e rd  d ie  v e rv a t in  k lo u su le  1 (1), m e t in g an g  
v an  1 M a a r t  1979 en  v ir  d ie  ty d p e rk  w at o p  28 
F e b ru a r ie  1982 e ind ig , in  d ie  g eb ied e  gespesifiseer in  
k lo u su le  1 (2) v a n  d ie  W y s ig in g so o reen k o m s m u ta tis  
m u tan d is  b in d e n d  is v ir  a lle  S w arte s  in  d ien s  in  
g en o e m d e  N y w erh e id  b y  d ie  w erk g ew ers  v ir  w ie 
en igeen  v an  g en o e m d e  b ep a lin g s  te n  o p sig te  v an  
w e rk n em ers  b in d e n d  is en  v ir  d a a rd ie  w erk g ew ers  ten  
o p sig te  v an  S w artes  in  h u l d iens.

S. P . B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .

BYLAE t

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE LEKKERGOED- 
NYWERHEID (KAAP)

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur 
en aangegaan tussen die

Western Cape Sweet Manufacturers’ Association
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” 
genoem), aan die een kant, en die

Western Province Sweet Workers’ Union
(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan 
die ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Lekkergoed- 
nywerheid (Kaap),
om die Hoofooreenkoms van die Raad gepubliseer by 
Goewermentskennisgewing R. 1538 van 30 Augustus 1974, soos 
verleng en gewysig by Goewermentskennisgewings R. 2235 van 
21 November 1975 en R. 2380 van 19 Desember 1975, te 
wysig.

1. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

Hierdie Ooreenkoms moet in die Produksieseksie van die 
Lekkergoednywerheid nagekom word—

(1) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers
organisasie is en deur alle werknemers wat lede van die
vakvereniging is;

(2) in die landdrosdistrikte Die Kaap, Wynberg, Goodwood 
en Bellville, in daardie gedeelte van die landdrosdistrik 
Stellenbosch wat voor die publikasie van Goewerments
kennisgewing 283 van 2 Maart 1962 binne die landdrosdistrik 
Bellville geval het, in daardie gedeelte van die landdros
distrik Kuilsrivier wat voor die publikasie van Goewerments- 
kenn sgewing 661 van 19 April 1974 binne die landdros
distrik Stellenbosch maar voor 2 Maart 1962 binne die 
landdrosdistrik Bellville geval het, en in daardie gedeelte 
van die landdrosdistrik Somerset-Wes wat voor 9 Maart 
1973 (Goewermentskennisgewing 173 van 9 Februarie 1973) 
binne die landdrosdistrik Wynberg geval het.

2. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING
(1) Voeg die volgende in na die omskrywing van “voorman”: 
“ ‘algemene werker’ ’n werknemer wat een of meer van die 

volgende pligte uitvoer of een of meer van die volgende 
werksaamhede verrig:

(1) Houtkiste met die hand aanmekaarsit uit duie of klaar- 
gemaakte karton- of veselbordkiste of soortgelyke houers met 
die hand aanmekaarsit of opbou;

(2) ’n ambagsman of instandhouer behulpsaam wees oor
artikels of gerecdskap vas te hou of deur op ’n ander wyse 
met horn saam te werk, uitgesonderd die selfstandige gebruik 
van gereedskap van enige geskoolde ambag;

(3) artikels dra, oplig of stapel of artikels of voertuie ver- 
skuif, uitgesonderd deur ’n kragtoestel te gebruik;

(4) panne, sjokoladeketels, tempermasjiene, raffineerders, 
braaimasjiene, wasmasjiene, vormmasjiene, of meule leegmaak;
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(5) feeding starch into “buck” machines;
(6) filling machines or taking off from machines;
(7) gardening work, i.e. planting under supervision, digging, 

raking, mowing or watering or mixing or spreading garden 
soil or material or cutting or trimming hedges or cleaning 
or sweeping roads or paths;

(8) lime-washing or disinfecting compounds, latrines, stables, 
outbuildings, or similar buildings or structures;

(9) loading or unloading;
(10) making or maintaining fires or removing refuse or 

ashes;
(11) marking, branding, stencilling or labelling boxes, bags, 

sacks or other containers;
(12) oiling or greasing machinery or vehicles, other than 

motor vehicles;
(13) opening or closing boxes, bags, sacks or other con

tainers;
(14) operating a hoist or goods lift;
(15) removing, emptying, cleaning or replacing sanitary 

pails;
(16) removing broken sweets, sweet fragments or cutoffs;
(17) removing foreign matter from nuts or cocoa beans by 

hand other than by washing;
(18) stirring ingredients in steam or other pans, excluding 

the reading of thermometers or regulating steam pressure;
(19) turning the handle of a hand-operated machine or 

pressing the pedal of a foot-operated machine;
(20) measuring mass to a set massmeter or repetition 

measuring to or with a fixed measure;
(21) cutting paper, cellulose film or similar material by hand 

to a set measure;
(22) cutting sweets by hand;
(23) filling, levelling or emptying by hand trays containing 

starch, coconut, vermicelli or similar materials;
(24) filling or emptying bulk containers or mixing finished 

sweets in bulk;
(25) hardening by hand;
(26) loosening, breaking or separating sweets (other than 

chocolates) by hand;
(27) putting sweets or materials onto conveyor belts, other 

than chocolate enrober, or taking off sweets or materials from 
such belts;

(28) removing strach from sweets by air blower, hand sieve 
or brush or seiving starch by hand;

(29) removing sweets from trays in which they were 
moulded;

(30) sanding by hand;
(31) placing packed articles of uniform size and number 

into containers specially made to contain them;”.
(2) In the definitions of “Grade I employee, qualified,” 

and “Grade I employee, unqualified” substitute the expression
“9 months’ ” for the expression “18 months’ ”.

(3) Substitute the words “general worker” for the word 
“labourer” wherever it appears in the definition of “Grade 
II employee”, viz under subitems (4), (9), (16), (20) and (27) 
of this definition.

(4) In the definitions of “Grade II employee, qualified,” 
and “Grade II employee, unqualified,” substitute the expres
sion “9 months’ ” for the expression “12 months’ ” ,

(5) Insert the following after the definition of “Grade II 
employee, unqualified,”:

“ ‘Grade III employee’ means an employee who is engaged 
in any one or more of the following duties or operations:

(1) A ffixing postage stam ps on letters, parcels or o ther 
articles for posting, or using a manually operated franking 
machine;

(2) delivering letters, messages or goods with or without 
any of the vehicles mentioned in clause 4 (1) (b) (ii);

(3) folding or enveloping mail;
(4) cooking rations or making tea or similar beverages or 

serving tea or similar beverages to employees or his employer;
(5) using rubber or other stamps, when no selection or dis

cretion is involved;
(6) washing or otherwise cleaning premises or machinery, 

trays, pans, tins, boxes, moulds, implements, tools, utensils, 
furniture, overalls, vehicles, or other articles;”.

(6) Delete the definition “labourer”.

(5) stysel in “buck”-masjiene voer;
(6) masjiene vul of daarvan afneem;
(7) tuinwerk verrig, d.w.s. onder toesig plant, spit, hark, gras 

sny of natmaak of tuingrond of materiaal meng of strooi of 
heinings snoei of paaie of paadjies skoonmaak of vee;

(8) kampongs, latrines, stalle, buitegeboue of soortgelyke 
geboue of bouwerke afwit of ontsmet;

(9) laai of aflaai;
(10) vure maak en aan die brand hou of afval of as ver-

wyder;
(11) kiste, sakke of ander houers merk, brandmerk, sjablo- 

neer of etiketteer;
(12) masjiene of voertuie, uitgesonderd motorvoertuie, olie of

smeer;
(13) kiste, sakke of ander houers oop- of toemaak;
(14) ’n hystoestel of goederehyser bedien;
(15) sanitere emmers verwyder, leegmaak, skoonmaak of

vervang;
(16) gebreekte lekkergoed of lekkergoedbrokkies of -afsny-

sels verwyder;
(17) vreemde stof met die hand uit neute of kakaobone ver

wyder, uitgesonderd deur dit te was;
(18) bestanddele in stoom- of ander panne roer, uitgeson

derd die aflees van termometers of die reeling van die stoom- 
druk;

(19) die slinger van ’n handmasjien draai, of die pedaal van 
'n trapmasjien trap;

(20) volgens ’n gestelde massameter massas meet of herhaal- 
delik volgens ’n gestelde maat meet;

(21) papier, selluloselae of soortgelyke materiaal volgens 
gestelde maat met die hand sny;

(22) lekkergoed met die hand sny;
(23) bakke wat stysel, klapper, vermicelli of soortgelyke 

stowwe bevat, met die hand vul, gelykmaak of leegmaak;
(24) massahouers vul of leegmaak of klaargemaakte lekker

goed in massa meng;
(25) met die hand hardmaak;
(26) lekkergoed, uitgesonderd sjokolade, met die hand los- 

maak, breek of skei;
(27) lekkergoed of ander materiaal op vervoerbande, u it 

gesonderd ’n sjokoladeomhulmasjien, plaas of lekkergoed 
of ander materiaal van sodanige vervoerbande afhaal;

(28) stysel van lekkergoed verwyder met lugblaser, handsif 
of borsel of stysel met die hand sif;

(29) lekkergoed uithaal uit bakke waarin dit gevorm is;
(30) met die hand skuur;
(31) verpakte artikels van dieselfde grootte en getal in houers 

plaas wat spesiaal vervaardig is om hulle te bevat;”.

(2) In die omskrywings van “werknemer, graad I, gekwalifi- 
seerd,” en “werknemer, graad I, ongekwalifiseerd,”, vervang 
die uitdrukking “18 maande” deur die uitdrukking “9 maande”.

(3) Vervang die woord “arbeider”, oral waar dit voorkom 
in die omskrywing van “werknemer, graad II”, nl. in sub- 
items (4), (9), (16), (20) en (27) van hierdie omskrywing, deur 
die woorde “algemene werker”.

(4) In die omskrywings van “werknemer, graad II, gekwali- 
fiseerd,” en “werknemer, graad II, ongekwalifiseerd,”, ver
vang die uitdrukking “12 maande” deur die uitdrukking “9 
maande”.

(5) Voeg die volgende in na die omskrywing van “werk
nemer, graad II, ongekwalifiseerd,”;

“ ‘werknemer, graad III’ ’n werknemer wat een of meer van 
die volgende pligte uitvoer of een of meer van die volgende 
werksaamhede verrig:

(1) Posseels op briewe, pakkies of ander artikels plak vir
versending deur die pos of ’n frankeerm asjien  wat met die 
hand bedien word, gebruik;

(2) briewe, boodskappe of goedere aflewer met of sonder die 
voertuie in klousule 4 (1) (b) (ii) vermeld;

(3) briewe vou of in koeverte plaas;
(4) rantsoene kook of tee of dergelike dranke maak of tee 

of dergelike dranke aan werknemers of aan sy werkgewer 
opdien;

(5) rubber- of ander stempels gebruik waar geen keuse of 
oordeel nodig is nie;

(6) persele of masjinerie, bakke, panne, blikke, dose, vorms, 
implemente, gereedskap. gerei, meubels, oorpakke, voertuie 
of ander artikels was of op ’n ander wyse skoonmaak;”,

(6) Skrap die omskrywing “arbeider”.
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3. CLAUSE 4.—REMUNERATION

Substitute the following for subclause (1) (a): 
“(a) Employees other than casual employees:

Wage per week

From
1/3/79

From
1/3/80

From
1/3/81

R R R
Artisan............................................... 59,00 64,00 69,00
Assistant despatch clerk.................. 27,50 30,00 32,50
Assistant foreman............................ 53,00 58,00 63,00
Assistant storeman........................... 28,50 30,25 32,50
Cloakroom attendant....................... 25,00 30,00 30,50
Despatch clerk.................................. 46,50 50,50 54,00
Factory clerk..................................... 28,50 30,25 31,75
Foreman............................................ 63,00 68,00 73,00
Grade I employee, qualified........... 27,00 30,50 32,00

Grade I employee, unqualified— 

during first three months’ ex-
perience...................................... 26,25 30,00 30,25

during second three months’ ex-
perience...................................... 26,50 30,00 30,50

during third three months’ ex-
perience...................................... 26,75 30,00 31,00

Grade II employee, qualified.......... 25,00 30,25 31,75

Grade II employee, unqualified— 

during first three months’ ex-
perience...................................... 25,00 30,00 30,25

during second three months’ ex-
perience...................................... 25,00 30,00 30,50

during third three months’ ex-
perience...................................... 25,00 30,00 30,75

Group leader..................................... 29,50 31,00 33,00
General worker................................. 27,00 30,00 31,50
Grade III employee.......................... 25,00 30,00 30,50
Maintenance man............................. 30,00 32,50 35,00
Storeman............................................ 46,50 50,50 54,00
Sweetmaker, qualified...................... 59,50 64,50 69,50

Sweetmaker, unqualified—

during first six months’ experience 25,00 30,00 31,50
during second six months’ ex-

perience...................................... 28,45 32,95 34,75
during third six months’ ex-

perience...................................... 31,90 35,90 38,00
during fourth six months’ ex-

perience...................................... 35,35 38,85 41,25
during fifth six months’ experience 
during sixth six months’ ex-

38,80 42,00 45,20

perience...................................... 42,25 45,75 49,25
during seventh six months' ex-

perience...................................... 45,70 49,50 53,30
during eighth six months’ ex-

perience...................................... 49,15 53,25 57,35
during ninth six months’ ex-

perience...................................... 52,60 57,00 61,40
during tenth six months' ex-

perience...................................... 56,05 60,75 65,45

Driver of motor vehicle, the unladen 
mass of which, together with the 
unladen mass of any trailer or 
trailers drawn by such vehicle—

(i) does not exceed 2 721,6 kg.. 28,50 31,00 33,50
(ii) exceeds 2 721,6 kg............... 33,00 36,00 39,00

Boiler attendant................................ 28,00 30,00 31,50
Watchman......................................... 29,00 31,00 33,00.”.

4. CLAUSE 9.—PUBLIC HOLIDAYS AND SUNDAYS
Insert the following subclause immediately after subclause 

(1) and re-number the present subclauses (2), (3) and (4) as
(3), (4) and (5) respectively:

“(2) Easter week-end.—No work shall be performed after 
13h00 on the day immediately preceding Good Friday and 
the employees shall be granted the afternoon off as a paid 
public holiday and shall receive for such afternoon full pay

3. KLOUSULE 4 —BESOLDIGING 
Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende: 
“(a) Werknemers uitgesonderd los werknemers:

Loon per week

Vanaf
1/3/79

Vanaf
1/3/80

Vanaf
1/3/81

R R R
Ambagsman...................................... 59,00 64,00 68,00
Assistent-versendingsklerk.............. 27,50 30,00 32,50
Assistent-voorman........................... 53,00 58,00 63,00
Assistent-pakhuisman...................... 28,50 30,25 32,50
Kleedkameropsigter......................... 25,00 30,00 30,50
Versendingsklerk.............................. 46,50 50,50 54,00
Fabrieksklerk................................... 28,50 30,25 31,75
Voorman........................................... 63,00 68,00 73,00
Werknemer, graad I, gekwalifiseerd 
Werknemer, graad I, ongekwalifi- 

seerd—
gedurende eerste drie maande on-

27,00 30,50 32,00

dervinding.................................
gedurende tweede drie maande

26,25 30,00 30,25

ondervinding.............................
gedurende derde drie maande on-

26,50 30,00 30,50

dervinding................................. 26,75 30,00 31,00
Werknemer, graad II, gekwalifiseerd 
Werknemer, graad II, ongekwalifi- 

seerd—
gedurende eerste drie maande on-

25,00 30,25 31,75

dervinding.................................
gedurende tweede drie maande

25,00 30,00 30,25

ondervinding.............................
gedurende derde drie maande on-

25,00 30,00 30,50

dervinding................................. 25,00 30,00 30,75
Groepleier......................................... 29,50 31,00 33,00
Algemene werker............................. 27,00 30,00 31,50
Werknemer, graad III..................... 25,00 30,00 30,50
Instandhouer..................................... 30,00 32,50 35,00
Pakhuisman...................................... 46,50 50,50 54,00
Lekkergoedmaker, gekwalifiseerd.. 
Lekkergoedmaker, ongekwalifi- 

seerd—
gedurende eerste ses maande on-

49,50 64,50 69,50

dervinding.................................
gedurende tweede ses maande on-

25,00 30,00 31,50

dervinding.................................
gedurende derde ses maande on-

28,45 32,95 34,75

dervinding.................................
gedurende vierde ses maande on-

31,90 35,90 38,00

dervinding.................................
gedurende vyfde ses maande on-

35,35 38,85 41,25

dervinding.................................
gedurende sesde ses maande on-

38,80 42,00 45,20

dervinding.................................
gedurende sewende ses maande

42,25 45,75 49,25

ondervinding.............................
gedurende agtste ses maande on-

45,70 49,50 53,30

dervinding.................................
gedurende negende ses maande

49,15 53,25 57,35

ondervinding.............................
gedurende tiende ses maande on-

52,60 57,00 61,40

dervinding.................................
Drywer van ’n motorvoertuig waar- 

van die onbelaste massa tesame 
met die onbelaste massa van enige 
sleepwa of sleepwaens wat deur 
sodanige voertuig getrek word—

56,05 60,75 65,45

(i) hoogstens 2 721,6 kg is....... 28,50 31,00 33,50
(ii) meer as 2 721,6 kg is........... 33,00 36,00 39,00

Ketelbediener................................... 28,00 30,00 31,50
Wag................................................... 29,00 31,00 33,00”

4: KLOUSULE 9.—OPENBARE VAKANSIEDAE EN 
SONDAE

Voeg die volgende subklousule in onmiddellik na subklou
sule (1) en hernommer die bestaande subklousules (2), (3) en
(4) tot onderskeidelik (3), (4) en (5):

“(2) Paasnaweek.—Op die dag onmiddellik voor Goeie 
Vrydag moet geen werk na 13h00 verrig word nie en die 
werknemers moet die middag vry toegestaan word as ’n open- 
bare vakansiedag met besoldiging en moet vir di£ middag
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in respect of the hours normally worked on Thursday after
noons. The provisions of subclause (3) shall apply in the 
event of employees being required on such afternoon. .

Signed at Cape Town this 2nd day of October 1978.

I. BLUMBERG, Chairman.
J. HEEGER, Vice-Chairman.
J. D. F. COLINESE, Secretary.
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IN D U S T R IA L  C O N C IL IA T IO N  A C T , 1956

I  R  O  N , S T  E  E  L , E N G IN E E R IN G  A N D  M E T A L 
L U R G IC A L  IN D U S T R IE S . —  A M E N D M E N T  O F  
T E C H N O L O G IC A L  F U N D  A G R E E M E N T

I, S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f  L a b o u r , 
h e re b y —

(a) in  te rm s  o f  sec tion  48 (1) (a) o f  th e  In d u s tr ia l 
C o n c ilia tio n  A c t, 1956, d ec la re  th a t th e  p ro v is io n s  o f 
th e  A g re e m e n t (h e re in a fte r  re fe rre d  to  as  th e  A m e n d 
ing  A g re em en t)  w h ich  a p p e a rs  in  th e  S ch ed u le  h e re to  
a n d  w h ich  re la te s  to  th e  I ro n , S teel, E n g in ee rin g  an d  
M e ta llu rg ic a l In d u s tr ie s , sha ll b e  b in d in g , w ith  e ffec t 
f ro m  th e  seco n d  M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f  p u b lic a tio n  
o f  th is  n o tic e , a n d  fo r  th e  p e r io d  en d in g  3 N o v em b e r 
1983, u p o n  th e  e m p lo y e rs ’ o rg an isa tio n s  a n d  th e  tra d e  
u n io n s  w h ich  e n te re d  in to  th e  A m en d in g  A g re em en t 
a n d  u p o n  th e  e m p lo y e rs  a n d  em p lo y ees  w ho  a re  
m e m b ers  o f  th e  sa id  o rg an isa tio n s  o r  u n ions;

(b ) in  te rm s  o f sec tio n  48 (1) (b ) o f th e  sa id  A c t, 
d e c la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f  th e  A m en d in g  A g re e 
m e n t sha ll be  b in d in g , w ith  e ffec t f ro m  th e  seco n d  
M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f p u b lic a tio n  o f  th is  n o tic e  
a n d  fo r  th e  p e r io d  en d in g  3 N o v e m b e r  1983, u p o n  all 
e m p lo y e rs  a n d  em p lo y ees  o th e r  th a n  th o se  re fe rre d  to 
in  p a ra g ra p h  (a ) o f th is  no tice , w ho  a re  en g ag ed  o r  
em p lo y ed  in  th e  sa id  In d u s tr ie s  in  th e  R e p u b lic  o f 
S o u th  A fr ic a , ex c lu d in g  th e  p o r t  a n d  se ttle m en t o f 
W alv is  B ay ; a n d

(c) in te rm s  o f  sec tio n  48 (3) (a) o f th e  sa id  A c t, 
d e c la re  th a t  in  th e  R e p u b lic  o f S o u th  A fric a , e x c lu d 
ing  th e  p o r t  a n d  se ttlem en t o f  W alv is  B ay , a n d  w ith  
e ffec t f ro m  th e  second  M o n d a y  a f te r  th e  d a te  o f 
p u b lic a tio n  o f th is  n o tic e  a n d  fo r  th e  p e r io d  en d in g  
3 N o v e m b e r  1983, th e  p ro v is io n s  o f th e  A m en d in g  
A g re e m e n t sha ll m u ta tis  m u tan d is  be  b in d in g  u p o n  
a ll B lack s  em p lo y ed  in  th e  sa id  In d u s tr ie s  by  th e  
em p lo y e rs  u p o n  w h o m  a n y  o f  the sa id  p ro v is io n s  a re  
b in d in g  in  re sp e c t o f  em p lo y ees a n d  u p o n  th o se  
e m p lo y e rs  in  re sp ec t o f  B lacks in  th e ir  em p lo y ,

S. P . B O T H A , M in is te r  o f L ab o u r.

SCHEDULE
NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON,
STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL INDUS-

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, made and entered into by and between the

Association of Electric Cable Manufacturers of South 
Africa

Automotive Parts Production Engineers’ Association 
Bright Bar Association 
Cape Engineers’ and Founders’ Association 
Constructional Engineering Association 
Domestic Appliance Manufacturers’ Association 
East London Engineers’ and Founders’ Employers’ Asso

ciation

voile besoldiging ontvang ten opsigte van die ure wat hulle 
gewoonlik op Donderdaemiddae werk. Subklousule (3) is van 
toepassing ingeval daar van werknemers vereis word om op 
sodanige middag te werk.’’.

Namens die partye, op hede die 2de dag van Oktober 1978 
in Kaapstad onderteken.

I. BLUMBERG, Voorsitter.
J. HEEGER. Ondervoorsitter.
J. D. F. COLINESE, Sekretaris.
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W E T  O P  N Y W E R H E ID S V E R S O E N IN G , 1956

Y S T E R - , S T A A L -, IN G E N IE U R S -  E N  M E T A L -  
L U R G IE S E  N Y W E R H E ID . —  W Y S IG IN G  V A N  
T E G N O L O G IE S E  F O N D S O O R E E N K O M S

E k , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v an  A rb e id , 
v e rk la a r  h ie rb y —

(a) k rag te n s  a r tik e l 48 (1) (a) v a n  d ie  W et op  
N y w erh e id sv e rso en in g , 1956, d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  
d ie  O o re e n k o m s  (h ie rn a  d ie  W y sig in g so o reen k o m s 
g en o em ) w a t in  d ie  B y lae  h ie rv a n  v e rsk y n  en  o p  d ie  
Y ste r- , S taa l-, In g en ieu rs -  en  M e ta llu rg iese  N y w erh e id  
b e tre k k in g  h e t, m e t ing an g  v an  d ie  tw eed e  M a a n d a g  
n a  d ie  d a tu m  van  p u b lik a s ie  v an  h ie rd ie  kenn isgew ing  
en  v ir  d ie  ty d p e rk  w at o p  3 N o v e m b e r  1983 eind ig , 
b in d e n d  is v ir  d ie  w erk g ew erso rg an isas ie s  en  d ie  v ak - 
v e ren ig ings w a t d ie  W y sig in g so o reen k o m s aa n g eg a an  
h e t en  v ir d ie  w erk g ew ers  en  w e rk n em ers  w a t led e  
v an  g en o em d e  o rg an isa s ie s  o f  v e ren ig ings is;

(b ) k ra g te n s  a r tik e l 48 (1) (b ) v an  g en o e m d e  W e t, 
d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  d ie  W y sig in g so o reen k o m s m e t 
ingang  v an  d ie  tw eed e  M a a n d a g  n a  d ie  d a tu m  v an  
p u b lik a s ie  v an  h ie rd ie  kenn isg ew in g  en  v ir  d ie  ty d 
p e rk  w a t o p  3 N o v e m b e r  1983 e ind ig , b in d e n d  is v ir  
a lle  a n d e r  w erkgew ers  en  w e rk n em ers  a s  di6 g en o em  
in  p a ra g ra a f  (a) van  h ie rd ie  kenn isgew ing , w a t 
b e tro k k e  is b y  o f  in  d ien s  is in  g en o em d e  N y w erh ed e  
in  d ie  R e p u b lie k  van  S u id -A frik a , u itg e so n d e rd  d ie  
h aw e en  n ed e rse ttin g  v an  W a lv isb aa i; en

(c) k ra g te n s  a r tik e l 48 (3) (a )  v an  g en o e m d e  W et, 
d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  d ie  W y sig in g so o reen k o m s m e t 
in g an g  v an  d ie  tw eed e  M a a n d a g  n a  d ie  d a tu m  van 
p u b lik a s ie  v an  h ie rd ie  k enn isgew ing  en  v ir d ie  ty d p e rk  
w a t o p  3 N o v e m b e r  1983 e ind ig , in  d ie  R e p u b lie k  
v an  S u id -A frik a , u itg e so n d e rd  d ie  h aw e en  n e d e r 
se ttin g  van  W a lv isb aa i, m u ta tis  m u ta n d is  b in d e n d  is 
v ir  a lle  S w arte s  in d ien s  in  g en o e m d e  N y w erh ed e  by  
d ie  w erk g ew ers v ir  w ie en igeen  v an  g en o e m d e  b e p a 
lings ten  o p sig te  van  w e rk n em ers  b in d e n d  is en  v ir  
d a a rd ie  w erk g ew ers  ten  o p sig te  v a n  S w artes  in  h u l 
d iens.

S. P. B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .

BYLAE
NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-, 
STAAL-, INGENIEURS- EN METALLURGIESE NYWER
HEID

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur 
en aangegaan tussen die

Association of Electric Cable Manufacturers of South 
Africa

Automotive Parts Production Engineers’ Association 
Bright Bar Association 
Cape Engineers’ and Founders’ Association 
Constructional Engineering Association 
Domestic Appliance Manufacturers’ Association 
East London Engineers’ and Founders’ Employers’ Asso- 

* ciation
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Edge Hand and Small Tool Manufacturers’ Association 
Electrical Engineering and Allied Industries Association 
Electronics and Telecommunications Industries Association 
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange 

Free State and Northern Cape)
Ferro Alloy Producers’ Association 
Fire Protection Industries’ Association of South Africa 
Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Trans

vaal
Heavy Engineering Manufacturers’ Association 
Iron and Steel Producers’ Association of South Africa 
Lift Engineering Association of South Africa 
Light Engineering Industries Association of South Africa 
Materials Handling and Construction Plant Association of 

South Africa
Natal Engineering Industries Association 
Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa 
Plastics Manufacturers’ Association of South Africa 
Plumbers and Engineers Brassware Manufacturers’ Asso

ciation
Port Elizabeth Engineers’ Association 
Precision Manufacturing Engineers’ Association 
Radio Appliance and Television Association of South 

Africa
Sheetmetal Industries Association of South Africa
S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’ 

Association
S.A. Air Conditioning Equipment Manufacturers’ Asso

ciation
S.A. Association of Shipbuilders and Repairers 
S.A. Burglar Alarm Systems Association 
S.A. Electro Plating Industries Association 
S.A. Fasteners Manufacturers’ Association 
S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning Con

tractors’ Association
S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association 
S.A. Production Founders’ Association 
S.A. Radio Manufacturers’ Association 
S.A. Reinforced Concrete Engineers' Association 
S.A. Tube Makers' Association
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association 
S.A. Wrought Non-Ferrous Metal Manufacturers’ Asso

ciation
Transvaal and Orange Free State Foundry Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers' 
organisations”), of the one part, and the

Amalgamated Engineering Union of South Africa 
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa 
Electrical and Allied Trades Union of South Africa 
Engineering Industrial Workers’ Union of South Africa 
Iron Moulders’ Society of South Africa 
Radio, Television, Electronics and Allied Workers' Union 
S.A. Boilermakers', Iron and Steel Workers', Shipbuilders' 

and Welders' Society
S.A. Electrical Workers’ Association
S.A. Engine Drivers’, Firemen's and Operators’ Association 
S.A. Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Unie

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 
unions”), of the other part.
being parties to the National Industrial Council for the Iron, 
Steel, Engineering and Metallurgical Industry,

to amend the Technological Fund Agreement, published under 
Government Notice R. 1851 of 15 September 1978, as follows:

SECTION 3.—DEFINITIONS
Substitute the following for the definition of “employee” :
“ ‘employee’ means a person employed in the Iron, Steel, 

Engineering and Metallurgical Industries paid on an hourly 
basis and/or whose minimum rate of pay is scheduled in any 
agreement, as defined in the Industrial Conciliation Act, 1956. 
operative in the Iron. Steel. Engineering and Metallurgical 
Industries and any succeeding agreements and/or extensions 
and/or amendments thereof;”.

Signed at Johannesburg for and on behalf of the parties this 
21st day of November 1978.

B. NICHOLSON, Chairman.

W. E. KIRKWOOD, Vice-Chairman.
A, 0 . DE JAGER, General Secretary.

Edge Hand and Small Tool Manufacturers’ Association 
Electrical Engineering and Allied Industries Association 
Electronics and Telecommunications Industries Association 
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal, Orange 

Free State and Northern Cape)
Ferro Alloy Producers’ Association 
Fire Protection Industries’ Association of South Africa 
Gate and Fence Manufacturers’ Association of the Trans

vaal
Heavy Engineering Manufacturers’ Association 
Iron and Steel Producers’ Association of South Africa 
Lift Engineering Association of South Africa 
Light Engineering Industries Association of South Africa 
Materials Handling and Construction Plant Association of 

South Africa
Natal Engineering Industries Association 
Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa 
Plastics Manufacturers’ Association of South Africa 
Plumbers and Engineers Brassware Manufacturers’ Asso

ciation
Port Elizabeth Engineers’ Association 
Precision Manufacturing Engineers’ Association 
Radio Appliance and Television Association of South 

Africa
Sheetmetal Industries Association of South Africa
S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufacturers’

Association
S.A. Air Conditioning Equipment Manufacturers’ Asso

ciation
S.A. Association of Shipbuilders and Repairers 
S.A. Burglar Alarm Systems Association 
S.A. Electro Plating Industries Association 
S.A. Fasteners Manufacturers’ Association 
S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning Con

tractors' Association
S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association 
S.A. Production Founders’ Association 
S.A. Radio Manufacturers’ Association 
S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association 
S.A. Tube Makers' Association
S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association 
S.A. Wrought Non-Ferrous Metal Manufacturers’ Asso

ciation
Transvaal and Orange Free State Foundry Association

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersverenigings” 
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Engineering Union of South Africa 
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa 
Electrical and Allied Trades Union of South Africa 
Engineering Industrial Workers’ Union of South Africa 
Iron Moulders’ Society of South Africa 
Radio, Television. Electronics and Allied Workers’ Union 
S.A. Boilermakers'. Iron and Steel Workers’, Shipbuilders’ 

and Welders' Society
S.A. Electrical Workers’ Association
S.A. Engine Drivers'. Firemen's and Operators’ Association 
S.A. Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Unie

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings" genoem), aan 
die ander kant,
wat die partye is by die Nasionale Nywcrheidsraad vir die 
Yster-, Staal-. Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid,
om die Tegnologiese Fondsooreenkoms, gepubliseer by Goewer- 
mentskennisgewing R. 1851 van 15 September 1978, soos volg 
te wysig:

KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING
Vervang die omskrywing van “werknemer” deur die vol- 

gende:
“ ‘werknemer’ iemand wat in die Yster-, Staal-, Ingenieurs- 

en Metallurgiese Nywerheid werksaam is en op ’n uurlikse 
grondslag betaal word en wie se minimum loonskaal gelys 
is in enige ooreenkom s, soos om skryf in die W et op N yw er- 
heidsversoening. 1956. wat van krag is in die Yster-, Staal-. 
Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid asook enige latere 
ooreenkomste en/of verlengings en/of wysigings daarvan;”.

Namens die partye op hede die 21ste dag van November 1978 
in Johannesburg onderteken.
B. NICHOLSON, Voorsitter.
W. E. KIRKWOOD, Ondervoorsitter.
A. O. DE JAGER, Hoofsekretaris,



68 No. 6252 GOVERNMENT GAZETTE, 22 DECEMBER 1978

N o . R . 2563 22  D e c e m b e r  1978

IN D U S T R IA L  C O N C IL IA T IO N  A C T , 1956

L E A T H E R  IN D U S T R Y , R E P U B L IC  O F  S O U T H  
A F R IC A .— F O O T W E A R  S E C T IO N

T h e  u n d e rm e n tio n e d  c o rre c tio n  to  G o v e rn m e n t N o tic e  
R . 2290  a p p e a r in g  in  G o ve rn m en t G a ze tte  6217 o f  17 
N o v e m b e r  1978, is p u b lish e d  fo r  g en e ra l in fo rm a tio n :

In  c lau se  2 o f  th e  E n g lish  a n d  A fr ik a a n s  v e rs io n s  o f 
th e  S ch ed u le  th e  a m o u n ts  “ 36,37 40 ,12  37 ,32  41 ,05” 
sh o u ld  b e  re a d  as  if  th ey  a p p e a r  in  a  sing le , h o r iz o n ta l 
line.

N o . R . 2564 22  D e c e m b e r  1978

IN D U S T R IA L  C O N C IL IA T IO N  A C T , 1956

B U IL D IN G  IN D U S T R Y , W O R C E S T E R .—  
R E N E W A L  O F  M A IN  A G R E E M E N T

I, S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f  L a b o u r , h e re 
by , in  te rm s  o f  sec tio n  48 (4) (a) (ii) o f  th e  In d u s tr ia l 
C o n c ilia tio n  A c t, 1956, d e c la re  th e  p ro v is io n s  o f  
G o v e rn m e n t N o tic e s  R . 693 o f 26 A p ril  1974, R . 1606 
o f  3 S e p te m b e r  1976, R . 2226 o f  28 O c to b e r  1977 an d
R . 2102  o f 20  O c to b e r  1978 to  b e  e ffec tive  fro m  1 
F e b ru a ry  1979 a n d  fo r  th e  p e r io d  en d in g  31 M a rc h  1979.

S. P . B O T H A , M in is te r  o f L a b o u r .

N o . R . 2566  22  D e c e m b e r  1978
A P P R E N T IC E S H IP  A C T  1944

A P P R E N T I C E S H I P  C O M M IT T E E  F O R  T H E  
A U T O M O B IL E  M A N U F A C T U R IN G  IN D U S T R Y . 
— A M E N D M E N T  O F  C O N D IT IO N S  O F  A P P R E N 
T IC E S H IP

I, S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f  L a b o u r ,  
h e reb y , in  te rm s  o f sec tion  16 o f th e  ab o v e -m e n tio n e d  
A c t, d ec la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f G o v e rn m e n t N o tic e
R . 1865 o f 15 S e p te m b e r 1978 shall co m e  in to  o p e ra tio n  
o n  th e  d a te  o f p u b lic a tio n  o f  th is  no tice .

S. P. B O T H A , M in is te r  o f  L a b o u r .

N o . R . 2567 22  D e c em b e r 1978
A P P R E N T IC E S H IP  A C T , 1944

A P P R E N T IC E S H IP  C O M M I T T E E  F O R  T H E  
B U IL D IN G , M E C H A N IC A L  E N G I N E E R IN G  A N D  
E L E C T R I C A L  E N G I N E E R IN G  IN D U S T R IE S  
(M IN E S ).— E N G A G E M E N T  A N D  T E R M IN A T IO N  
O F  S E R V IC E S  O F  M IN O R S  IN  D E S IG N A T E D  
T R A D E S

I, S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f L a b o u r , 
h e reb y , in  te rm s  o f  sec tio n  19 o f th e  a b o v e -m en tio n ed  
A c t, w ith d raw  G o v e rn m e n t N o tic e  R . 1260 o f 27 
A u g u s t 1965 a n d  d ec la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f su b 
sec tio n  (3) o f th e  sa id  sec tio n  shall, f ro m  th e  d a te  o f 
p u b lic a tio n  o f th is  n o tic e , ap p ly  in  re sp e c t o f all 
d es ig n a ted  tra d e s  in  th e  In d u s try  a n d  a re a  in  re sp e c t 
o f w h ich  th e  a b o v e -m en tio n ed  C o m m itte e  w as  e s ta b 
lished .

S. P . B O T H A , M in is te r  o f L a b o u r .

N o . R . 2563 22 D ese m b e r 1978
W E T  O P  N Y W E R H E ID S V E R S O E N IN G , 1956

L E E R N Y W E R H E ID , R E P U B L IE K  V A N  S U ID - 
A F R IK A .— S K O E IS E L S E K S IE

O n d e rs ta a n d e  v e rb e te r in g  v an  G o ew erm e n tsk e n n is -  
gew ing  R . 2290  w a t in  S ta a tsk o era n t 6217 v an  17 
N o v e m b e r  1978 v ersk y n , w o rd  v ir  a lg em en e  in lig ting  
g ep u b liseer:

In  k lo u su le  2  v an  d ie  E n g e lse  en  A fr ik a a n se  tek s te  
v an  d ie  B y lae  m o e t d ie  b e d ra e  “ 36,37 40 ,12  37,32 
41 ,05” gelees w o rd  a so f  h u lle  in  ’n  en k e le , h o r iso n ta le  
ly n  v o o rk o m .

N o . R . 2564 22 D ese m b e r 1978

W E T  O P  N Y W E R H E ID S V E R S O E N IN G , 1956

B O U N Y W E R H E ID , W O R C E S T E R .— H E R N U W IN G  
V A N  H O O F O O R E E N K O M S

E k , S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v an  A rb e id , 
v e rk la a r  h ie rb y , k ra g te n s  a r tik e l 48 (4) (a )  (ii) v an  d ie  
W e t o p  N y w erh e id sv e rso en in g , 1956, d a t  d ie  b ep a lin g s  
v an  G o ew erm en tsk en n isg ew in g s  R . 693 v an  26 A p ril 
1974, R . 1606 v an  3 S e p te m b e r  1976, R . 2226  v an  28 
O k to b e r  1977 en  R . 2102 v a n  20  O k to b e r  1978 v an  
k ra g  is m e t ingang  v an  1 F e b ru a r ie  1979 en  v ir  d ie  tyd - 
p e rk  w a t o p  31 M a a r t  1979 e ind ig .

S , P . B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .

N o . R . 2566  22  D ese m b e r 1978

W E T  O P  V A K L E E R L IN G E , 1944

V A K L E E R L IN G S K A P K O M IT E E  V I R  D IE  O U T O - 
M O B IE L N Y W E R H E ID .— W Y S IG IN G  V A N  L E E R -
V O O R W A A R D E S

E k , S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v an  A rb e id , 
v e rk la a r  h ie rb y , k ra g te n s  a r tik e l 16 v an  b o g en o e m d e  
W et, d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  G o ew erm en tsk en n isg ew in g
R . 1865 v an  15 S ep te m b e r 1978 o p  d ie  d a tu m  v a n  
p u b lik a s ie  van  h ie rd ie  ken n isg ew in g  in  w erk in g  tree .

S. P. B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .

N o . R . 2567 22  D e se m b e r  1978

W E T  O P  V A K L E E R L IN G E , 1944

V A K L E E R L IN G S K A P K O M IT E E  V IR  D IE  B O U -, 
W E R K T U IG K U N D IG E  E N  E L E K T R IE S E  IN G E -  
N IE U R S N Y W E R H E D E  (M Y N B O U ).— IN D IE N S -
N E M IN G  E N  B E E IN D IG IN G  V A N  D IE N S T E  V A N  
M IN D E R JA R IG E S  IN  A A N G E W E S E  A M B A G T E

E k , S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v an  A rb e id , 
tre k  h ie rb y , k ra g te n s  a r tik e l 19 v an  b o g em e ld e  W et, 
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 1260 v an  27 A u g u s tu s  
1965 in  en  v e rk la a r  d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  su b a rtik e l 
(3) v a n  g en o e m d e  a r tik e l m e t ingang  v an  d ie  d a tu m  
v an  p u b lik a s ie  v an  h ie rd ie  k enn isgew ing  v an  to ep ass in g  
is te n  opsig te  van  a l d ie  aan g ew ese  a m b a g te  in  d ie  
N y w erh e id  en  geb ied  w a a rv o o r  b o g em eld e  K o m ite e  
in g este l is.

S. P . B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .
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N o te .— T h e  p u rp o se  o f  th is  n o tic e  is  th a t—

(a) a n y  p e rso n  w h o  h a s  an y  m in o r  (o th e r  th a n  a n  
a p p re n tic e )  in  h is  em p lo y m e n t in  a  d es ig n a ted  tr a d e  
a n d  th e  a re a  to  w h ich  th e  n o tic e  re la te s  shall, w ith in  
fo u r te e n  d ay s  o f  th e  p u b lic a t io n  o f th e  n o tic e ;

(b ) a n y  p e rso n  w h o  ta k e s  an y  m in o r  in to  hi 
em p lo y m e n t in  su c h  a  t r a d e  in  th a t  a re a  sha ll, w ith in  
sev en  d ay s  o f th e  e m p lo y m e n t; a n d

(c) a n y  p e rso n  w h o  h a s  a n y  m in o r  (o th e r  th a n  a n  
a p p re n tic e )  in  h is em p lo y m e n t in  su ch  a  tr a d e  in  
th a t  a re a  sha ll, if  th e  em p lo y m e n t te rm in a te s  fo r  
a n y  rea so n , w ith in  seven  d ay s  th e re a f te r ;

n o tify  th e  s e c re ta ry  o f  th e  co m m itte e  c o n c e rn e d  th e re o f  
in  th e  p re sc rib e d  fo rm .

N o . R . 2568 22  D e c e m b e r  1978
A P P R E N T IC E S H IP  A C T , 1944

A P P R E N T IC E S H IP  C O M M IT T E E  F O R  T H E  E L E C 
T R I C I T Y  S U P P L Y  U N D E R T A K I N G . — W I T H 
D R A W A L  A N D  P R E S C R IP T IO N  O F  C O N D IT IO N S  
O F  A P P R E N T IC E S H IP

I , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f L a b o u r , 
h e re b y , in  te rm s  o f  sec tio n  16 o f th e  a b o v e -m en tio n ed  
A c t, d e c la re  th a t  th e  p ro v is io n s  o f G o v e rn m e n t N o tic e
R . 1926 o f 22  S ep te m b e r 1978 sh a ll c o m e  in to  o p e ra tio n  
o n  th e  d a te  o f  p u b lic a tio n  o f th is  n o tic e .

S. P . B O T H A , M in is te r  o f  L a b o u r .

N o . R . 2571 22  D e c e m b e r  1978

B L A C K  L A B O U R  R E L A T IO N S  R E G U L A T IO N  
A C T , 1953

S T E V E D O R IN G  T R A D E .— A M E N D M E N T  O F  
O R D E R

I, S te p h a n u s  P e tru s"  B o th a , M in is te r  o f L a b o u r ,  
h e re b y , in  te rm s  o f  sec tio n  11A  (4) (a )  (ii) o f  th e  B lack  
L a b o u r  R e la tio n s  R e g u la tio n  A c t, 1953, a m e n d  th e  
O rd e r  fo r  th e  S tev ed o rin g  T ra d e , p u b lish ed  u n d e r  
G o v e rn m e n t N o tic e  R . 2558 o f 23 D e c e m b e r  1977, in 
a c c o rd a n c e  w ith  th e  S ch ed u le  h e re to  a n d  fix  1 J a n u a ry  
1979 as  th e  d a te  f ro m  w h ich  th e  sa id  a m e n d m e n t shall 
b e  b in d in g .

S. P . B O T H A  M in is te r  o f  L a b o u r .

S C H E D U L E

1. T h e  fo llow ing  is su b s titu te d  fo r  c lau se  3:

“ 3. R E M U N E R A T IO N
(1) T h e  m in im u m  w age w h ich  a n  e m p lo y e r  sha ll p ay  

to  e a ch  m e m b e r  o f  th e  u n d e rm e n tio n e d  classes  of- h is  
em p lo y ees  sha ll be  as  set o u t h e re u n d e r :

(a )  D a ily  em p lo yees:

In
Area A

In
Area B

In
Area C

In
Area D

R R R R
Gangwayman.................... 7,80 6,72 6,50 6,72
Grain trimmer.................. 8,25 7,23 7,00 7,23
Induna or serang.............. 8,88 7,56 7,42 7,56
Leader................................ 7,35 6,60 6,40 6,60
Liaison induna or serang.. 8,88 7,56 7,42 7,56
Senior induna or serang.. 9,56 8,58 8,28 8,58
Stevedoring hand............. 6,92 6,29 6,07 6,29
Winchman......................... 7,80 6,72 6,50 7,30

L e t w e l.— D ie  s trek k in g  v a n  h ie rd ie  k enn isgew ing  
is d a t—

(a) ie m a n d  w a t ’n  m in d e r ja r ig e  (u itg e so n d e rd  ’n 
v ak lee rlin g ) in  sy d ien s  h e t  in  ’n  aan g ew ese  am b ag  
e n  d ie  g eb ied  w a a ro p  d ie  k enn isgew ing  b e tre k k in g  
h e t, b in n e  v e e r tie n  d a e  v a n a f  d ie  p u b lik a s ie  v a n  d ie  
k enn isgew ing ;

(b ) ie m an d  w a t ’n  m in d e r ja r ig e  in  so ’n  am b a g  in  
d a a rd ie  g eb ied  in  d ien s  n ee m , b in n e  sew e d a e  v a n a f  
so d a n ig e  in d ie n sn e m in g ; en

(c) ie m a n d  w a t ’n  a n d e r  m in d e r ja r ig e  a s  ’n  v a k 
lee r lin g  in  so  ’n  am b ag  in  d a a rd ie  g eb ied  in  sy d ien s  
h e t, In d ien  d ie  d ien s  o m  en ig e  re d e  b ee in d ig  w o rd , 
b in n e  sew e d a e  d a a rn a ;

d ie  se k re ta r is  v a n  d ie  b e t ro k k e  k o m ite e  o p  d ie  v o o r-  
g esk rew e  v o rm  d a a rv a n  in  k en n is  m o e t stel.

N o . R . 2568 22  D ese m b e r 1978
W E T  O P  V A K L E E R L IN G E , 1944

K O M IT E E  V IR  V A K L E E R L IN G E  IN  D IE  E L E K -  
T R I S IT E IT L E W E R IN G S N Y W E R H E ID .— IN T R E K -  
K IN G  E N  V O O R S K R Y W IN G  V A N  L E E R V O O R -  
W A A R D E S

E k , S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v an  A rb e id , 
v e rk la a r  h ie rb y , k ra g te n s  a r t ik e l  16 v a n  b o g en o e m d e  
W et, d a t  d ie  b ep a lin g s  v an  G o ew erm en tsk en n isg ew in g
R . 1926 v an  22  S e p te m b e r  1978 o p  d ie  d a tu m  v an  
p u b lik a s ie  v an  h ie rd ie  ken n isg ew in g  in  w erk in g  tree .

S. P. B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .

N o . R . 2571 2 2  D ese m b e r 1978

W E T  O P  D IE  R E E L I N G  V A N  S W A R T  A R B E ID S -  
V E R H O U D IN G E , 1953

S T U W A D O O R S B E D R Y F .— W Y S IG IN G  V A N  
O R D E R

E k , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v a n  A rb e id . 
w ysig  h ie rb y , k ra g te n s  a r t ik e l  11A  (4) (a) (ii) v an  d ie  
W e t o p  d ie  R e e lin g  v a n  S w a rt A rb e id sv e rh o u d in g e , 
1953, d ie  O rd e r  v ir  d ie  S tu w ad o o rsb ed ry f, g ep u b lise e r  
b y  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 2558 v a n  23 D ese m b e r 
1977, o o re e n k o m stig  d ie  B y lae  h ie rv a n  e n  b e p a a l 1 
J a n u a r ie  1979 a s  d ie  d a tu m  w a a ro p  g e n o e m d e  w ysig ing  
b in d e n d  w o rd .

S. P . B O T H A , M in is te r  v a n  A rb e id .

B Y L A E
1. V erv an g  k lo u su le  3 d e u r  d ie  v o lgende :

“ 3. B E S O L D IG IN G
(1) D ie  m in im u m  lo o n  w a t ’n  w erk g ew er a a n  elk 

lid  v a n  o n d e rg e n o e m d e  k lasse  w e rk n e m e rs  in  sy  d ien s  
m o e t b e ta a l, is d i6  h ie ro n d e r  u iteen g esit:

(a) D aag lik se  w erkn em ers:

In
gebied A

In
gebied B

In
gebied C

In
gebied D

R R R R
Gangboordman................. 7,80 6,72 6,50 6,72
Graanstuwer..................... 8,25 7,23 7,00 7,23
Indoena of serang............. 8,88 7,56 7,42 7,56
Leier................................... 7,35 6,60 6,40 6,60
Skakelindoena of serang.. 8,88 7,56 7,42 7,56
Senior indoena of serang.. 9,56 8,58 8,28 8,58
Stuwadoor......................... 6,92 6,29 6,07 6,29
Windasman....................... 7,80 6,72 6,50 7,30
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P ro v id e d  th a t  th e  p re sc rib e d  d a ily  w ag e  o f a n  in d u n a  
o r  se ran g  sh a ll b e  in c re a se d  by  55c  p e r  d ay  fo r  e a c h  
d ay  o n  w h ich  h e  is re q u ire d  to  re c ru it  o r  assis t in 
re c ru it in g  th e  la b o u r  fo rc e  p r io r  to  th e  c o m m en c em en t 
o f th e  o rd in a ry  h o u rs  o f w o rk  fo r  th e  day .

(b ) W e e k ly  em p lo yees:

In
Area A

In
Area B

In
Area C

In
Area D

R R R R
Driver of a motor vehicle 44,20 41,55 40,30 41,55
Gangwayman.................... 34, CO 30,70 29,80 21,90
Grain trimmer................... 35,70 32,65 31,70 23,75
Induna or serang.............. 42,50 37,65 36,50 28,80
Leader................................ 32,30 30,15 29,25 21,30
Liaison induna or serang.. 42,50 37,65 36,50 28,80
Mobile hoist operator.. . . 34,00 31,60 30,65 31,60
Senior induna cr serang.. 45,05 42,60 41,30 31,05
Stevedoring hand.............. 30,60 28,85 28,00 20,00
Storeman........................... 64,60 60,00 58,20 60,00
Winchman......................... 34,00 30,70 29,80 21,90

P ro v id e d  th a t  in  A re a  D , th e  w eek ly  w age  p re sc rib ed  
fo r  a n  em p lo y ee  m e n tio n e d  h e re u n d e r  sha ll b e  in c reased  
fo r  e a c h  d ay , ex c ep t S a tu rd a y , S u n d ay , N ew  Y e a r ’s 
D a y , G o o d  F r id a y , A sce n s io n  D ay , R e p u b lic  D ay , D ay  
o f th e  C o v e n a n t o r  C h r is tm a s  D ay , o n  w h ich  su ch  
em p lo y ee  w o rk s , b y  th e  a m o u n t se t o u t h e re u n d e r  fo r  
a n  em p lo y ee  o f  h is  class:

Per day 
R

Gangwayman, induna or serang, leader, liaison 
induna or serang, grain trimmer or stevedoring
hand.............................................................................  1,76

Winchman....................................................................... 2,23
Senior induna or serang................................................  2,30

(2) S pecia l cargo  a llow an ces.— (a) In  ad d itio n  to  th e  
w ages p re sc rib e d  in  su b c lau se  (1) (a) a n d  (b) o f th is  
c lau se , a n  em p lo y ee  w h o  is  re q u ire d  on  a n y  d ay —

(i) to  h a n d le  b u lk , d ir ty  o r  to x ic  ca rg o  in th e  h o ld  
o f  a  sh ip  o r  ca rg o  in  a  co o l c h a m b e r  o r  a  freez in g  
ch a m b e r; o r

(ii) to  o th e rw ise  p e r fo rm  h is  d u tie s  in  a  freez in g  
c h a m b e r  o r  in  re la tio n  to  to x ic  ca rg o  in  th e  h o ld  
o f  a  sh ip ;

sha ll f o r  su ch  w o rk  p e rfo rm e d  o n  th a t  d ay  b e  p a id  th e  
a llo w an ces  se t o u t h e re u n d e r :

c
For handling cargo or otherwise performing duty in

a freezing chamber....................................................  50
For handling cargo in a cool chamber........................ 30
For handling bulk cargo............................................... 30
For handling dirty cargo............................................... 40
For handling toxic cargo or otherwise performing his 

duty in relation to such cargo.. v.............................  50

(b ) T h e  a llo w an ces  p ay a b le  in  te rm s  o f p a ra g ra p h  
(a ) o f  th is  su b c lau se  sh a ll b e  p a id  in  re sp e c t o f  an y  
d ay  o n  w h ich  th e  em p lo y ee  so  h an d le s  su ch  ca rg o  o r  
o th e rw ise  so p e rfo rm s  h is  d u ty , ir re sp e c tiv e  o f  th e  tim e  
(in c lu d in g  o v e rtim e ) sp e n t o n  such  w o rk : P ro v id e d  th a t, 
if o n  an y  d ay  a n  em p lo y ee  q u a lif ie s  fo r  d if fe re n t a l lo w 
an ces , th e  p a y m e n t o f th e  h ig h e r  a llo w an c e  sh a ll be  
d ee m e d  to  in c lu d e  th e  lo w er a llo w an c e .” .

M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t  d ie  v o o rg esk rew e  d a g lo o n  van  
’n  in d o e n a  o f  se ran g  m e t 55c  p e r  d ag  v e rh o o g  m o e t 
w o rd  v ir  e lk e  d ag  w a a ro p  v a n  ho rn  v e re is  w o rd  om , 
v o o r  d ie  a a n v a n g  v an  d ie  g ew o n e  w e rk u re , d ie  arb e id s- 
k ra g te  v ir  d ie  d a g  se  w e rk  te  w e rf  o f  te  h e lp  w erf.

(b ) W eek lik se  w erkn em ers:

In
gebied A

In
gebied B

In
gebied C

In
gebied D

Drywer van ’n motorvoer-
R R R R

tuig................................. 44,20 41,55 40,30 41,55
Gangboordman................. 34,00 30,70 29,80 21,90
Graanstuwer..................... 35,70 32,65 31,70 23,75
Indoena of serang............. 42,50 37,65 36,50 28,80
Leier................................... 32,30 30,15 29,25 21,30
Skakelindoena of -serang 
Bedier.er van mobiele hys-

42,50 37,65 36,50 28,80

toestel............................. 34,00 31,60 30,65 31,60
Senior indoena of serang.. 45,05 42,60 41,30 31,05
Stuwadoor......................... 30,60 28,85 28,00 20,00
Magasynman..................... 64,60 60,00 58,20 60,00
Windasman....................... 34,00 30,70 29,80 21,90

M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t in  G e b ie d  D  d ie  w ee k lo o n  v o o r-  
g e sk ry f  v ir  ’n  w e rk n e m e r  h ie ro n d e r  g en o em , v ir  e lk e  
d ag , b eh a lw e  S a te rd ag , S ondag , N u w e ja a rsd a g , G o e ie  
V ry d a g , H e m e lv a a rtsd a g , R e p u b lie k d a g , G e lo f te d a g  o f 
K ersd ag , w a a ro p  so  ’n  w e rk n e m e r  w erk , v e rh o o g  m o e t 
w o rd  m e t d ie  b e d ra g  h ie ro n d e r  v ir  ’n  w e rk n e m e r  v an  
sy k la s  u iteen g esit:

Per dag
R

Gangboordman, indoena of serang, leier, skakel- 
indoena of -serang, graanstuwer of stuwadoor.. . .  1,76

Windasman..................................................................... 2,23
Senior indoena of serang..............................................  2,30

(2) S pesia le  vrag toelaes.— (a) B enew ens d ie  lo n e  in  
su b k lo u su le  (1) (a )  en  (b ) v a n  h ie rd ie  k lo u su le  v o o r- 
gesk ry f, m o e t ’n  w e rk n e m e r  v an  w ie o p  en ige  d ag  
v e re is  w o rd —

(i) o m  lo s v rag , vu il o f g iftige  v ra g  in  d ie  ru im  
v a n  ’n  sk ip  o f v rag  in  ’n k o e lk a m e r  o f in  ’n  v ries- 
k a m e r  te  h a n te e r ;  o f

(ii) om  an d e rs in s  sy p lig te  in  ’n  v r ie sk a m e r  o f  m e t 
b e tre k k in g  to t  g iftige  v rag  in  d ie  ru im  v an  ’n  sk ip  
te  v errig :

v ir  so d an ig e  w e rk  w a t o p  d ie  d ag  v e rr ig  w o rd , d ie  
to e la e s  b e ta a l w o rd  w a t h ie ro n d e r  u ite en g esit w o rd —

c
Vir die hantering van vrag of die uitvoering andersins

van sy pligte in ’n vrieskamer................................... 50
Vir die hantering van vrag in ’n koelkamer...............  30
Vir die hantering van los vrag.....................................  30
Vir die hantering van vuil vrag....................................  40
Vir die hantering van giftige vrag of vir die uitvoering 

andersins van sy pligte met betrekking tot sodanige 
vrag..............................................................................  50

(b ) D ie  to e lae s  b e ta a lb a a r  ingevo lge  p a ra g ra a f  (a) 
v a n  h ie rd ie  su b k lo u su le  m o e t b e ta a l w o rd  ten  opsig te  
v an  en ige d ag  w a a ro p  d ie  w e rk n e m e r  so d an ig e  v rag  
a ld u s  h a n te e r  o f an d e rs in s  sy p lig te  a ld u s  u itv o e r , onge- 
ag  d ie  ty d  (o o rty d  in b eg rep e )  a a n  so d an ig e  w erk  bestee : 
M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t a s  ’n w e rk n e m e r  o p  en ig e  d ag  
v ir  v e rsk illen d e  to e lae s  k w alifisee r, b e ta lin g  v a n  d ie  
h o e r  to e lae  g eag  w o rd  d ie  la e r  to e la e  in  te  s lu it.” .
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N o . R . 2572  22  D e c em b e r 1978
B L A C K  L A B O U R  R E L A T IO N S  R E G U L A T IO N  

A C T , 1953

L IG H T  C O T T O N  T E X T I L E  M A N U F A C T U R IN G  
IN D U S T R Y .— O R D E R

I, S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f  L a b o u r—

(a) h e re b y , in  te rm s  o f sec tio n  11A  (3) o f th e  
B lac k  L a b o u r  R e la tio n s  R e g u la tio n  A c t, 1953, 
d e te rm in e  th a t  th e  p ro v is io n s  o f  th e  O rd e r  m a d e  by 
m e  in  te rm s  o f sec tio n  11A  (2) o f th a t  A c t in  re sp e c t 
o f  th e  L ig h t C o tto n  T e x tile  M a n u fa c tu r in g  In d u s try  
a n d  w h ic h  a p p e a rs  in  th e  S ch ed u le  h e re to , sh a ll be  
b in d in g , w ith  e ffec t f ro m  8 J a n u a ry  1979, u p o n  all 
em p lo y e rs  a n d  em p lo y ee s  in  th e  sa id  In d u s try  w ho  
a r e  a f fe c te d  th e re b y ; a n d

(b ) h e re b y , in  te rm s  o f sec tio n  14 (1), a s  ap p lied  
b y  se c tio n  11A  (5), o f th e  sa id  A c t, d e c la re  th a t  th e  
p ro v is io n s  o f  th e  sa id  O rd e r  sha ll, w ith  e ffec t f ro m  
8 J a n u a ry  1979 m u ta tis  m u ta n d is  a p p ly  in  re sp e c t 
o f  p e rso n s  w h o  a re  em p lo y ees  as  d e fin ed  in  th e  
In d u s tr ia l  C o n c ilia tio n  A c t, 1956.

S. P . B O T H A , M in is te r  o f  L a b o u r .

SCHEDULE

ORDER

1. AREA AND SCOPE OR ORDER
(1) This Order shall apply to all employers and employees 

who are engaged or employed in the Light Cotton Textile 
Manufacturing Industry in the following Magisterial Districts:

Transvaal.—Benoni, Bronkhorstspruit, Randfontein, Johan
nesburg, Standerton, Pretoria;

Cape Province.—The Cape, East London, Goodwood, King 
William’s Town, Port Elizabeth, Uitenhage;

Orange Free State.—Harrismith;
Natal.—Durban, Pietermaritzburg, Pinetown, Inanda, Klip 

River, Mooi River, Camperdown, Umzinto.
(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the 

terms of this Order shall apply only in respect of employees 
for whom minimum wages are determined in clause 4.

2. REMUNERATION
(1) No employer in the Light Cotton Textile Manufacturing 

Industry in the areas specified in clause 1 (1) shall pay, and 
no employee shall accept, wages at rates lower than those 
specified in clause 4.

(2) For the purposes of this Order, an employee shall be 
deemed to be in that class in which he is wholly or mainly 
engaged.

(3) Basis of contract.— The basis of a contract of an 
employee, other than a casual employee, shall be weekly. An 
employee shall be paid in respect of a week of 46 hours not 
less than the full weekly remuneration prescribed for an 
employee of his grade and area as a time-worker, or if a 
piece-worker, as though he were a time-worker.

(4) Piece-work.—Piece-work may be the basis of an 
employee’s remuneration. Piece-work means any system under 
which an employee’s remuneration is based partially or wholly 
upon the quantity of output and/or quality of work done, 
and shall be deemed to include any system of incentive or pro
duction bonus payment or supplementary wage payment. A 
piece-worker is an employee so employed.

3. DEFINITIONS
Unless the contrary intention appears, any expression used 

in this Order and defined in the Bantu Labour Relations 
Regulation Act. 1953, shall have the same meaning as in that 
Act and unless the contrary intention appears, words indicating 
the masculine gender shall include females: further, unless 
inconsistent with the context—

“assistant crane operator” means an employee engaged in 
assisting the crane operator in the performance of his duties;

“assistant machine operator” means an employee who is 
engaged in assisting the machine operator in the performance 
of his duties;

N o. R . 2572 22  D e se m b e r  1978
W E T  O P  D IE  R E E L I N G  V A N  S W A R T  

A R B E ID S V E R H O U D IN G E , 1953

L I G T E  K A T O E N T E K S T IE L N Y W E R H E ID .—  
O R D E R

E k , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v an  A rb e id —
(a) b e p a a l h ie rb y , k ra g te n s  a r tik e l 11A  (3) v an  

d ie  W e t o p  d ie  R e e lin g  v an  S w art A rb e id sv e rh o u -  
d inge , 1953, d a t  d ie  b e p a lin g s  v a n  d ie  O rd e r  w a t ek  
k ra g te n s  a r tik e l 11A  (2) v an  d a a rd ie  W e t te n  o p sig te  
v a n  d ie  L ig te  K a to e n te k s tie ln y w e rh e id  g e m a a k  h e t 
en  w a t in  d ie  B y lae  h ie rv a n  v e rsk y n , m e t in g an g  v an  
8 J a n u a r ie  1979 b in d e n d  is  v ir  a lle  w erk g ew e rs  en  
w e rk n em ers  in  g en o e m d e  N y w erh e id  w a t d a a rd e u r  
g e ra a k  w o rd ; en

(b) v e rk la a r  h ie rb y , k ra g te n s  a r tik e l 14 (1), soos 
to e g ep a s  by  a r tik e l 11A  (5), v an  g en o e m d e  W e t, d a t  
d ie  b ep a lin g s  v a n  g en o e m d e  O rd e r , m e t in g an g  van  
8 J a n u a r ie  1979 m u ta tis  m u ta n d is  v a n  to ep ass in g  is 
ten  o p sig te  v a n  p e rso n e  w a t w e rk n e m e rs  is soos in  
d ie  W e t o p  N y w erh e id sv e rso en in g , 1956, o m sk ry f.

S. P . B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .

BYLAE

ORDER

1. GEBIED EN OMVANG VAN DIE ORDER
(1) Hierdie Order is van toepassing op alle werkgewers en 

werknemers wat betrokke is by of in diens is in die Ligte 
Katoentekstielnywerheid in die volgende landdrosdistrikte:

Transvaal.—Benoni, Bronkhorstspruit, Randfontein, Johan
nesburg, Standerton, Pretoria;

Kaapprovinsie.—Die Kaap, Oos-Londen, Goodwood, King 
William’s Town, Port Elizabeth, Uitenhage;

Oran je-Vrystaat.—Harrismith;
Natal.—Durban, Pietermaritzburg, Pinetown, Inanda, Klip- 

rivier, Mooirivier, Camperdown, Umzinto.

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Order slegs van 
toepassing ten opsigte van werknemers vir wie minimum lone 
in klousule 4 vasgestel word.

2. BESOLDIGING
(1) Geen werkgewer in die Ligte Katoentekstielnywerheid 

in die gebiede wat in klousule 1 (1) gespesifiseer word, mag 
lone betaal en geen werknemer mag lone aanvaar nie teen 
’n skaal wat laer is as die wat in klousule 4 bepaal word.

(2) Vir die toepassing van hierdie Order word ’n werknemer 
geag in daardie kategorie te wees waarin hy uitsluitlik of 
hoofsaaklik in diens is.

(3) Kontrakbasis.—Die kontrakbasis van ’n werknemer, uit- 
gesonderd ’n los werknemer,-is weekliks. ’n Werknemer moet 
ten opsigte van ’n week van 46 uur minstens die voile week- 
likse besoldiging betaal word wat vir ’n werknemer van sy 
graad en gebied as tydwerker voorgeskryf is, of indien hy ’n 
stukwerker is, as sou hy ’n tydwerker wees.

(4) Stukwerk.—Stukwerk kan die basis van ’n werknemer se 
besoldiging wees. Stukwerk beteken ’n stelsel waarvolgens ’n 
werknemer se besoldiging gedeeltelik of uitsluitlik berus op die 
omvang van produksie en/of gehalte van werk gedaan en 
word geag ook ’n stelsel van die betaling van aansporings- 
of produksiebonus of aanvullende loon te omvat. ’n Stuk
werker is ’n werknemer wat aldus in diens is.

3. WOORDOMSKRYWING
Tensy die teenoorgestelde blykbaar bedoel word, het 'n uit- 

drukking wat in hierdie Order gebesig en in die Wet op die 
Reeling van Swart Arbeidsverhoudinge, 1953, omskryf is die- 
selfde betekenis as in die Wet en tensy die teenoorgestelde 
bedoeling blyk, omvat woorde wat die manlike geslag aandui 
ook vroue; voorts, tensy onbestaanbaar met die samehang, 
beteken—

“assistent-hyskraanbediener” ’n werknemer wat die hys- 
kraandiener by die uitvoering van sy pligte help;

"assistent-masjienbediener” ’n werknemer wat die masjien- 
bedicner by die uitvoering van sy pligte help;
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“assistant stores attendant” means an employee engaged, 
under the supervision of a storeman, in sorting and arrang
ing items for storage in a stores area, assisting the storeman in 
recording and controlling these items, and receiving and issu
ing such items;

"battery filler” means an employee who is engaged in 
refilling automatic loom pirn batteries with pirns;

“beam gaiter” means an employee who generally prepares 
the looms for the warp-knotting operation;

“bobbin painter” means an employee who is engaged in 
painting bobbins, pirns, cones, tubes, spools or other yearn or 
cloth carriers;

“bobbin stripper/pirn stripper” means an employee who is 
engaged in stripping and cleaning waste, soiled, damaged 
yarn or yarn remnants from bobbins, pirns, cones or tubes;

“boiler attendant” means an employee who, under general 
supervision, is responsible for maintaining the water level and 
steam pressure in a boiler and who may maintain or draw 
fires in such boiler;

“burler/dresser/cloth mender” means an employee engaged 
in cleaning and/or taking out knots, lumps or burls from cloth 
without making holes in it and who may use tweezers or scis
sors or other hand appliances and who is engaged in generally 
rectifying manufacturing faults;

“camera operator” means an employee who operates an 
industrial camera for the cloth printing department;

“canteen attendant” means an employee engaged in the 
canteen to serve, handle or transport foods and beverages or 
engaged as an assistant to personnel preparing and cooking 
meals or beverages;

“card grinder” means an employee who is engaged in grind
ing the clothing on carding machines;

“carding machine stripper” means an employee who by hand 
and/or with assistance of equipment removes the waste from 
the carding machine;

“carrier/transporter” means an employee who is engaged 
regularly to move any type of raw materials, waste, semi-pro
cessed or processed yarns, as well as semi-processed or 
finished cloth from location to location;

“chargehand/head operator” means any one member of a 
team or gang or group of workers who has been appointed to 
supervise, take charge of and/or direct the operations of the 
team or gang or group of workers;

“chemical mixer and dispenser assistant” means an 
employee who assists the dispenser in the performance of his 
duties;

“chemical mixer and dispenser” means an employee who 
prepares chemicals, colouring materials, or dyeing and finish
ing auxiliaries according to given formulae for subsequent use 
in various processes;

“cleaner/sweeper/scourer” means an employee who is 
engaged in general cleaning duties of premises, implements, 
tools, machines or other equipment or specific areas using 
brushes or other simple utensils;

“cloakroom attendant” means an employee who is in charge 
of change-rooms and/or washrooms and/or lavatories and 
who cleans and/or washes such premises;

“cloth cutter” means an employee engaged in cutting cloth 
into smaller sizes from bulk supplies for further trimming and 
finishing;

“cloth doffer” means an employee who locates loom cuts 
for doffing, cuts out the piece, loads it onto the piece truck 
and re-beams the new tab-end;

“cloth examiner” means an employee who is engaged in 
examining, recording and/or tagging woven cloth for flaws;

“cloth sampler and checker” means an employee who 
collects cloth samples from predetermined processes and at 
predetermined frequencies for subsequent physical and chemi
cal control tests;

“cone/cheese winder” means an employee engaged in wind
ing yarn on to cones and/or cheeses on winding machines;

“cook” means an employee engaged in the preparation of 
food and beverages;

“creller” means an employee engaged in removing empty 
bobbins and/or cones from creels and replacing them with full 
bobbins and/or cones;

“doffer” means an employee engaged in the doffing of 
finished packages, positioning empty bobbins on spindles and 
piecing breaks after the start-up on spinning and twisting 
machinery;

“drawer-in” means an employee who is engaged in pulling 
threads through healds, reeds, drop wires or Jacquard har
nesses in a certain order;

“experience” means the total period or periods of employ
ment which an employee has had in his class in the Light 
Cotton Textile Manufacturing Industry and shall include any 
period of employment in his class in the Industry prior to the 
date of coming into operation of this Order;

“assistent-voorraadversorger” ’n werknemer wat onder toesig 
van ’n magasynman ware vir opberging in ’n opbergingsgebied 
sorteer en rangskik, die magasynman behulpsaam is by die 
hou van rekords in verband met en beheer van hierdie ware 
en wat sodanige ware ontvang en uitreik;

“magasynvuller” ’n werknemer wat outomatiese weef- 
masjieninslagtolmagasyne met inslagtolle vul;

“boomwerker” ’n werknemer wat die algemene voorbereiding 
van die weefmasjiene vir die knoop van die skering doen;

“tolverwer” ’n werknemer wat tolle, inslagtolle, keeltolle, 
buise, spoele of ander garing- of materiaaldraers verf;

“tolstroper/inslagtolstroper” ’n werknemer wat tolle, inslag
tolle, keeltolle of buise stroop en afval, vuil of beskadigde 
garing of garingsreste daarvan verwyder;

“stoomketelbediener” ’n werknemer wat onder algemene 
toesig daarvoor verantwoordelik is om die waterpeil en stoom- 
druk in ’n stoomketel in stand te hou en wat vure in sodanige 
stoomketel kan stook of uithaal;

“nopper/dresseerder/materiaalstopper” ’n werknemer wat 
materiaal skoonmaak en/of knope, oormaatstukke of noppe 
uit materiaal verwyder sonder om gate daarin te maak en 
wat tangetjies, skere of ander handapparaat kan gebruik en 
wat in die algemeen vervaardigingsfoute herstel;

“kamerabediener” ’n werknemer wat ’n nywerheidskamera 
vir die patroondrukafdeling bedien;

“eethuisbediener” ’n werknemer wat in die verversingslokaal 
werksaam is by die bedien, hanteer of vervoer van voedsel 
en dranke of as assistent vir die personeel wat maaltye of 
dranke voorberei en gaarmaak;

“kaardslyper” ’n werknemer wat die kaardbeslag op kaard- 
masjiene slyp;

“kaardmasjienstroper” ’n werknemer wat die afval van die 
kaardmasjien met die hand en/of met behulp van uitrusting
verwyder;

“draer/karweier” ’n werknemer wat sowel alle tipes grond- 
stowwe, afval, halfverwerkte of verwerkte garing as halfver- 
werkte of afgewerkte materiaal gereeld van een plek na die 
ander verskuif;

“onderbaas/hoofwerksman” ’n lid van ’n span of ploeg of 
groep werkers wat aangestel is om toesig te hou oor die 
werksaamhede van die span of ploeg of groep werkers of 
beheer daaroor uit te oefen en/of dit te reel;

“chemikaliemenger- en resepteurassistent” ’n werknemer 
wat die resepteur help met die uitvoering van sy pligte;

“chemikaliemenger en resepteur” ’n werknemer wat chemi- 
kaliee, kleurstowwe of verf- en afwerkhulpmiddels volgens 
bepaalde formules vir daaropvolgende gebruik in verskillende 
prosesse berei;

“skoonmaker/veer/wasser” ’n werknemer wat algemene 
skoonmaakpligte in verband met persele, implemente, gereed- 
skap, masjiene of ander uitrusting of spesifieke oppervlakke 
uitvoer met behulp van borsels of ander eenvoudige gerei;

“kleedkamerversorger” ’n werknemer wat toesig uitoefen oor 
verkleekamers en/of waskamers en/of latrines en wat sodanige 
persele skoonmaak en/of was;

“materiaalsnyer” ’n werknemer wat materiaal van groot- 
maatvoorrade in kleiner groottes sny vir verdere regsny en 
afwerking;

"materiaaldoffer” ’n werknemer wat snitte opspoor wat van 
die weefmasjien verwyder moet word, die stuk uitsny, dit op 
die snippertrollie laai en die nuwe punt van die restant her- 
opboom;

“materiaalondersoeker” ’n werknemer wat geweefde mate
riaal vir foute ondersoek, die foute aanteken en/of etiketteer;

‘ materiaalmonsternemer en -kontroleerder” ’n werknemer 
wat materiaalmonsters van voorafbepaalde prosesse en vol
gens voorafbepaalde frekwensies versamel om daarna fisiese 
en chemiese beheertoetse te ondergaan:

“keeI-/kaastolwikkelaar” n werknemer wat garing op keel
tolle en/of kaastolle op opdraaimasjiene opdraai;

“kok” ’n werknemer wat voedsel en drank voorberei; 
"voerraambediener” ’n werknemer wat lee tolle en/of keel

tolle van voerrame verwyder en hulle deur vol tolle en/of 
keeltolle vervang;

“doffer” ’n werknemer wat klaargemaakte pakkette dof, lee 
tolle in posisie plaas op spille en breekplekke op spin- en 
twynmasjiene las nadat die masjiene aangeskakel is;

“inryger” ’n werknemer wat drade in sekere volgorde deur 
hewels. rietkamme, valstoppers of Jacquard-hewelrame trek;

“ondervinding” die totale tydperk of tydperke wat 'n werk
nemer in sy klas in die Ligtekatoentekstielnywerheid werksaam 
was en omvat dit ’n dienstydperk in sy klas in die Nywerheid 
voor die datum waarop hierdie Order in werking tree;
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“factory clerk” means an employee who, in a processing or 
despatch department or in a store, under general supervision, 
is engaged in performing one or more of the following duties:

(a) Checking and recording numbers, quantities and masses 
of raw materials or partly processed materials or manufactured 
goods;

(b) maintaining stock or production records;
(c) preparing, issuing and collecting production cars or

sheets;
(d) making out tickets or labels for production purposes;
(e) filing or keeping in safe custody documents relating to 

his duties;
but does not include any other class of employees elsewhere 
defined in this clause, notwithstanding the fact that clerical 
work or mass-measuring may form part of that employee’s 
work;

“flat changer” means an employee who is trained to identify 
damaged flats on revolving flat carding machines and capable 
of making remedial flat changes;

“forklift truck driver/crane operator” means an employee 
engaged in driving and/or operating forklift trucks and/or 
cranes;

“Grade I employee” means an employee engaged in one or 
more of the following occupations or capacities:
General: A ll Departments 

Labourer:
cleaner / sweeper / scourer; 
carrier / transporter; 
cloakroom attendant; 
stacker;
wrapper/packer; 
bobbin painter; 
tea attendant;
employees not elsewhere specified.

Spinning Department
Waste raw material/raw material feeder;
raw material sorter;
bobbin stripper;
roller picker;
creeler.

Weaving Department 
Heald frame preparer; 
battery filler; 
pirn stripper; 
pirn preparer/sorter; 
reacher-in.

Finishing/Dyeing/Bleaching/Printing/Make-up Department
Cloth cutter; 
label printer; 
quality sorter;
sheet and towel folder (not machine operator);
“Grade II employee” means an employee engaged in one 

or more of the following occupations or capacities:
General: All Departments

Assistant crane operator;
assistant stores attendant;
canteen attendant;
hoist and lift operator;
machine lubricator;
package bander/strapper;
vacuum cleaning machine operator.

Spinning Department
Machine operators/attendants of—

blending and opening machine; 
scutchers; 
carding machines; 
draw frames;
slubbers, intermediate, rovers (speed frames); 
ribbon and sliver lap machines; 
combing machines; 
conditioning machines; 
wax ring machines;
ply winding and assembly winding machines; 
uptwisting machines; 
doubling or twisting machines; 
automatic yarn winding machines;

roller coverer and grinder;
tape repairer;
spinner;
doffer;
cone or cheese winder;

“fabrieksklerk” ’n werknemer wat onder algemene toesig 
in ’n verwerkings- of versendingsafdeling of in ’n magasyn 
een of meer van die volgende pligte uitvoer:

(a) Getalle, hoeveelhede en massas van grondstowwe of 
gedeeltelik verwerkte materiaal of vervaardigde goedere kon- 
troleer en opteken;

(b) voorraad- of produksierekords byhou;
(c) produksiekaarte of -state opstel, uitreik en insamel;
(d) kaartjies of etikette vir produksiedoeleindes uitskryf;
(e) dokumente betreffende sy pligte liasseer of in veilige 

bewaring hou;
maar omvat geen ander klas werknemers wat elders in hier- 
die klousule omskryf word nie, al maak klerklike werk of 
massameet ook deel uit van so ’n werknemer se werk;

“duigkaardvervanger” ’n werknemer wat opgelei is om beska- 
digde duigkaarde op draaiduigkaardmasjiene te identifiseer en 
in staat is om met die oog op herstelwerk duigkaarde om te 
ruil;

“vurkhyswadrywer/hyskraanbediener” ’n werknemer wat 
vurkhyswaens dryf en/of hyskrane bedien;

“werknemer graad I ” ’n werknemer wat in een of meer van 
die volgende beroepe of hoedanighede in diens is:
Algemeen: Alle afdelings 

Arbeider;
skoonmaker/veer/wasser;
draer/karweier;
kleedkamerversorger;
opstapelaar;
toedraaier/ verpakker;
tolverwer;
teebediener;
werknemers nie elders vermeld nie.

Spinafdeling
Afvalgrondstof-/grondstofvoerder;
grondstofsorteerder;
tolstroper;
vleelbediener;
voerraambediener.

Weefafdeling
Hewelraambereier;
magasynvuller;
inslagtolstroper;
inslagtolbereier/-sorteerder;
inhaker.

Afwerk-/kleur-/bleik-/patroondruk-lopmaakafdeling
Materiaalsnyer;
etiketdrukker;
gehaltesorteerder;
linne- en handdoekvouer (nie ’n masjienbediener nie);
“werknemer graad II” ’n werknemer wat in een of meer van 

die volgende beroepe of hoedanighede in diens is:
Algemeen: Alle afdelings

Assistent-hyskraanbediener;
assistent-voorraadversorger;
eethuisbediener;
hystoestel- en hysbakbediener;
masjiensmeerder;
pakketombinder;
stofsuierbediener.

Spinafdeling
Masjienbedieners/ -versorgers van—

mengel- en pluismasjiene; 
vleelmasjiene; 
kaardmasjiene; 
afdunmasjiene;
grofvoorspin-, tussenvoorspin-, fynvoorspinmasjiene (voor- 

spinners);
laagafdun- en lontlaagmasjiene; 
kammasjiene; 
kondisioneermasjiene; 
bewasmasjiene:
twynwikkel- en saamwikkelmasjiene;
stygdraaimasjiene:
twynmasjiene;
garingwikkeloutomate:

rolleroortrekker en -slyper;
spilbandhersteller;
spinner;
doffer;
keel- of kaastolwikkelaar;
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starter maker; 
carding machine stripper; 
flat changer; 
yarn sampler/checker.

Weaving Department
Cloth examiner; 
warp mender; 
reed mender; 
pirn winder; 
cloth doffer;
burler/dresser/cloth mender; 
learner weaver;
assistant machine operators of—

sizing machines;
warping machines;
cropping machines;
plaiting, rolling, calender machines;
knotting machines;
drawing-in machines.

Finishing/Dyeing/Bleaching/Printing/Make-up Department
Presentation packer/folder/trimmer;
cloth examiner;
cloth sampler and checker;
chemical mixer and dispenser assistant;
print roller varnisher;
print copper roller turner;
print copper roller electroplater;
tracer;
assistant machine operators of—

pressure dyeing machines;
drying and curing machines, including stenters;
washing machines;
non-continuous dyeing machines;
singeing machines;
folding and plating machines;
rolling and calender machines;
steaming machines;
continuous dyeing machines;
continuous scouring and bleaching machines;
mercerising machines;

machine operators of—
sewing machines; 
sanding machines; 
cloth opening machines; 
raising machines; 
stretcher/beamer machines; 
fusetex machines; 
back filling machines;

“Grade III employee” means an employee engaged in one 
or more of the following occupations or capacities:
General: All Departments

Head operators or chargehands in charge of Grade II 
employees; 

technician’s assistant; 
factory clerk; 
boiler attendant; 
cook;
work study assistant.

Spinning Department
Card grinder; 
needle setter; 
hand knotter repairer.

Weaving Department
Drawer-in; 
weaver (qualified); 
warp preparer/finisher; 
size mixer; 
beam gaiter;
Jacquard card puncher and lacer;
machine operators of—

knotting machines; 
warping machines; 
cropping machines; 
plating machines; 
calender machines; 
sizing machines; 
drawing-in machines.

spoelaanvoorder;
kaardmasjienstroper;
duigkaardvervanger;
garingmonsternemer/-kontroleerder.

Weefafdeling
Materiaalondersoeker;
skeringhersteller;
rietkamhersteller;
inslagtolwikkelaar;
materiaaldoffer;
nopper/dresseerder/materiaalstopper;
leerlingwewer;
assistent-masjienbedieners van—

papmasjiene;
opskeermasjiene;
skeermasjiene;
stapelvou-, oprol- en kalandermasjiene;
knoopmasjiene;
inrygmasjiene.

Afwerk-lkleur-lbleik-lpatroondruk-lopmaakaf deling
Sierverpakker/ -vouer- / afronder; 
materiaalondersoeker; 
materiaalmonsternemer- en -kontroleerder; 
chemikaliemenger- en resepteurassistent; 
patroondrukroller-vernisser; 
patroondruk-koperrollerdraaier; 
patroondruk-koperroller-elektroplateerder; 
natrekker;
assistent-masjienbedieners van— 

heetkleurmasjiene;
droog- en verrypmasjiene, met inbegrip van spandroers;
wasmasjiene;
nie-deurlopendekleurmasjiene; 
sengmasjiene;
vou- en stapelvoumasjiene; 
oprol- en kalandermasjiene; 
stomers;
deurlopendekleurmasjiene; 
deurlopendewas- en -bleikmasjiene; 
merceriseermasjiene;

masjienbedieners van—
naaimasjiene;
skuurmasjiene;
doekoopmaakmasjiene;
pluismasjiene;
b reedhoumasj iene;
fusetex-masjiene;
rugvulmasjiene;

“werknemer graad III” 'n werknemer wat in een of meer 
van die volgende beroepe of hoedanighede in diens is;
Algemeen: Alle afdelings

Hoofbedieners of onderbase wat aan die hoof staan van 
werknemers graad II; 

tegnikus se assistent; 
fabrieksklerk; 
stoomketelbediener; 
kok;
werkstudie-assistent.

S pinaf deling
Kaardslyper;
naaldsetter;
handknoperhersteller.

Weefafdeling
Inryger;
wewer (gekwalifiseer); 
skeringbereier/-afwerker; 
papmenger; 
boomwerker;
Jacquardkaartponser en -ryger;
masjienbedieners van—

knoopmasjiene;
opskeermasjiene;
skeermasjiene;
stapelvoumasjiene;
kalandermasjiene;
papmasjiene;
inrygmasjiene.
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Finishing/Dyeing/Bleaching/Printing/Make-up Department
Chemical mixer and dispenser; 
camera operator; 
print roller etcher; 
pentographer;
assistant machine operators of— 

printing machines; 
machine operators of—

pressure dyeing machines;
drying and curing machines, including stenters;
padding machines;
singeing machines;
washing machines;
non-continuous dyeing machines;
folding, plaiting, rolling, cropping and calender machines;
steaming machines;
continuous scouring machines;
bleaching machines;
compressive shrinking machines;
continuous dyeing machines.

“Grade IV employee” means an employee engaged in one 
or more of the following occupations or capacities:
General: A ll Departments

Head operators or chargehands in charge of Grade III 
employees; 

storeman;
senior factory clerk;
forklift truck driver/crane operator;
motor vehicle driver;
nurse and surgery assistant;
mechanic hand;
laboratory assistant;
teacher/instructor.

Finishing/Dyeing/Bleaching/Printing I Make-up Department
Negative designer (screen printing); 
printing screenmaker;
machine operators of—

printing machines;
“hand knotter repairer” means an employee engaged in 

repairing hand knotters;
“heald frame preparer” means an employee engaged in 

cleaning, repairing and preparing heald frames for weaving 
machinery;

“hoist and lift operator” means an employee engaged in 
operating electrical or mechanical hoists or lifts;

“lacquard card puncher and lacer” means an employee 
engaged in interpreting designs, punching and lacing Jacquard 
cards;

“label printer” means an employee engaged in printing 
labels or markers for finished cloth;

“ laboratory assistant” means an employee who, under 
direction, makes routine tests and records the results thereof, 
and assists generally in laboratory work;

“labourer” means an employee who performs simple clean
ing and oiling operations or unskilled labour such as carry
ing, lifting, moving or stacking raw materials, finished or 
semi-finished goods, loading or unloading of vehicles, garden
ing, making fires or removing ashes, refuse or waste, pulling 
or pushing wheelbarrows, trolleys or other manual vehicles, 
filling or repairing bags or other containers, closing cartons 
or sewing up bales, delivering or conveying messages;

“learner weaver” means an employee who for a period not 
exceeding one year is being trained as a weaver;

“Light Cotton Textile Manufacturing Industry” means the 
Industry in which an employer and his employees are asso
ciated for the purpose, in one form or another, of producing 
by means of spinning, weaving, dyeing, printing, finishing, or 
by any other process whatsoever yarns, materials, cloths or 
by-products of such yarns, or cloths, which are wholly or 
mainly manufactured from cotton and/or man-made or syn
thetic fibres, and includes all operations incidental thereto or 
consequent thereon, carried on by such an employer or 
em ployee, bu t shall no t include—

(a) any operation coming within the scope of the Textile 
Manufacturing Industry as defined in the Industrial Council 
Agreement published under Government Notice R. 1676 of 
22 September 1972, in the areas specified in the said 
Government Notice;

(b) any operation coming within the scope of the Worsted 
Textile Manufacturing Industry (Cape) as defined in the 
Industrial Council Agreement published under Government 
Notice R. 1703 of 27 September 1974, in the areas specified 
in the said Government Notice;

Afwerk-lkleur-lbleik-lpatroondruk-lopmaakafdeling
Chemikaliemenger en resepteur; 
kamerabediener; 
patroondrukroller-etser; 
pentograafbediener;
assistent-masjienbedieners van— 

patroondrukmas jiene; 
masjienbedieners van— 

heetkleurmasjiene;
droog- en verrypmasjiene, met inbegrip van spandroers;
drenkmasjiene;
sengmasjiene;
wasmasjiene;
nie-deurlopendekleurmasjiene;
vou- stapelvou, oprol-, skeer- en kalandermasjiene;
stomers;
deurlopendewasmasjiene; 
bleikmasjiene; 
struikkrimpmasjiene; 
deurlopendekleurmasjiene;

“werknemer graad IV” ’n werknemer wat in een of meer 
van die volgende beroepe of hoedanighede in diens is:
Algemeen: Alle afdelings

Hoofbedieners of onderbase wat aan die hoof staan van 
werknemers graad III; 

magasynman; 
senior fabrieksklerk; 
vurkhyswadrywer/hyskraanbediener; 
motorvoertuigdrywer; 
verpleegster en verpleegassistent; 
werktuigkundige se assistent; 
laboratoriumassistent; 
opleier/instrukteur.

A fwerk-lkleur-lbleik-lpatroondruk-lopmaakaf deling 
Negatiefontwerper (gaasdruk); 
gaasskermmaker;
masjienbedieners van—

patroondrukmasjiene;
“handknoperhersteller” ’n werknemer wat handknopers 

herstel;
“hewelraambereier” ’n werknemer wat hewelrame vir weef- 

masjinerie skoonmaak, herstel en voorberei;
“hystoestel- en hysbakbediener” ’n werknemer wat elek- 

triese of meganiese hystoestelle of hysbakke bedien;
“Jacquardkaartponser en -ryger” ’n werknemer wat ont- 

werpe vertolk en Jacquardkaarte pons en ryg;
“etiketdrukker” ’n werknemer wat etikette of merkers vir 

afgewerkte materiaal druk;
“laboratoriumassistent” ’n werknemer wat onder leiding 

roetinetoetse doen en die resultate daarvan opteken en oor 
die algemeen met laboratoriumwerk behulpsaam is;

“Arbeider” ’n werknemer wat eenvoudige skoonmaak- en 
smeerwerk doen of ongeskoolde werk verrig soos grond- 
stowwe, afgewerkte of halfafgewerkte goedere dra, oplig, 
verskuif of opstapel, voertuie laai of aflaai, tuinmaak, vuur- 
maak of as, vullis of afval verwyder, kruiwaens, trollies of 
ander handvoertuie trek of stoot, sakke of ander houers vul 
of herstel, kartonne toemaak of bale toewerk, boodskappe 
aflewer of doen;

“leerlingwewer” ’n werknemer wat vir ’n tydperk van hoog- 
stens een jaar as wewer opgelei word;

“Ligtekatoentekstielnywerheid” die Nywerheid waarin ’n 
werkgewer en sy werknemers met mekaar geassosieer is met 
die doel om garing, materiaal, kleedstowwe of neweprodukte 
van sodanige garings of stowwe in een of ander vorm deur 
middel van spin, weef, kleur, patroondruk, afwerk of deur 
enige ander proses hoe ook al te produseer wat uitsluitlik of 
hoofsaaklik uit katoen en/of gefabriseerde of sintetiese vesels 
vervaardig is, en omvat dit alle bedrywighede wat daarmee 
in verband staan of daaruit voortspruit wat deur sodanige 
werkgewer of werknemer beoefen word, uitgesonderd—

(a) enige bedrywigheid wat binne die omvang val van die 
Tekstielnywerheid soos omskryf in die Nywerheidsraadoor- 
eenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1676 
van 22 September 1972, in die gebiede wat in genoemde 
Goewermentskennisgewing gespesifiseer word;

(b) enige bedrywigheid wat binne die omvang val van die 
Kamstoftekstielnywerheid (Kaap) soos omskryf in die 
Nywerheidsraadooreenkoms gepubliseer by Goewerments
kennisgewing R. 1703 van 27 September 1974, in die gebiede 
wat in genoemde Goewermentskennisgewing gespesifiseer 
word;
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(c) any operation coming within the scope of the Cotton 
Textile Manufacturing Industry (Cape) as defined in the 
Industrial Council Agreement published under Government 
Notice R. 1607 of 13 September 1974, in the areas specified 
in the said Government Notice;

(d) any operation coming within the scope of the Worsted 
Textile Manufacturing Industry as defined in the Concilia
tion Board Agreement published under Government Notice 
R. 1787 of 28 January 1973, in the area specified in the 
said Government Notice;
“machine lubricator” means an employee equipped with 

and trained to use special equipment for lubricating and oiling 
machines at prescribed frequencies and with the correct 
lubricant;

“machine operator / attendant” means an employee who 
operates, attends to the production of, and starts and stops 
a power-driven machine;

“mechanic hand” means an employee who, under super
vision of a qualified technician, is engaged in making repairs 
or adjustments to machines in the factory or in the workshop 
or who may be required to assist a qualified technician with 
his work in the factory or in the workshop;

“motor vehicle driver” means an employee engaged in driv
ing motor vehicles and who has the proper licence to do so;

“negative designer” means an employee who prepares photo
graphic negatives as an integral part of the preparation of 
screens for screen printing;

“needle setter” means an employee engaged in the setting 
of needles in cylinders and combs for combing machines;

“nurse and surgery assistant” means an employee engaged 
as a nurse, a first-aider or as an assistant in a surgery;

“package bander /strapper” means an employee employed 
to use a mechanical device or appropriate hand tools for 
sealing containers with steel or synthetic bands;

“pirn preparer/sorter” means an employee engaged in sort
ing and preparing full or empty pirns for further use;

“pirn winder” means an employee engaged in operating a 
pirn winding machine;

“presentation packer/folder/trimmer” means an employee 
who either cuts, folds, packs or trims textiles for special 
presentation or retail packs;

“print copper roller turner” means an employee engaged 
in turning off the copper on a copper print roller to a pre
determined girth in a lathe;

“print copper roller electroplater” means an employee 
engaged in placing copper print rollers in an electrolytic bath 
to deposit a predetermined layer of copper or chromium on 
to the copper roller;

“print roller etcher” means an employee who places a 
copper print roller in an etching solution for a predetermined 
time whilst the roller is etched;

“print roller varnisher” means an employee who places a 
copper print roller in a lathe and applies acid resisting varnish 
over the whole surface of the roller;

“pentographer” means an employee who operates a pento- 
graph machine and transfers patterns from a zinc plate on 
to varnished copper rollers;

“printing screenmaker” means an employee engaged in 
making screens for flat or rotary screen printing machines;

“quality sorter” means an employee engaged in sorting 
loomstate or finished cloth into qualities;

“raw material sorter” means an employee engaged in sorting 
mixed batches of raw material or waste;

“reacher-in” means an employee who is engaged in present
ing the threads in sequence for the drawer-in;

“reed mender” means an employee engaged in cleaning, 
straightening and repairing weaving reeds;

“roller coverer and grinder” means an employee engaged 
in mounting, grinding, repairing and buffing drafting rollers;

“roller picker” means an employee engaged in operating a 
roller picking device;

“senior factory clerk” means a factory clerk who by reason 
of the responsibility attaching to his work, is appointed by 
his employer as a senior factory clerk;

“sheet and towel folder” means an employee engaged in 
folding cut, sewn and trimmed sheets, towels and other 
finished textile piece-goods;

“size mixer” means an employee engaged in the preparation 
and mixing of chemicals and/or starch products for use in 
sizing machines;

“spinner” means an employee engaged in attending to the 
proper and efficient production of spinning machines;

“stacker” means and employee engaged in stacking raw 
materials, unfinished or finished products;

“starter maker” means and employee engaged in operating 
a starter-maker machine for automatic spools;

(c) enige bedrywigheid wat binne die omvang val van die 
Katoentekstielnywerheid (Kaap) soos omskryf in die Nywer- 
heidsraadooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennis
gewing R. 1607 van 13 September 1974, in die gebiede wat 
in genoemde Goewermentskennisgewing gespesifiseer word;

(d) enige bedrywigheid wat binne die omvang val van die 
Kamstoftekstielnywerheid soos omskryf in die Versoenings- 
raadooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing 
R. 1787 van 28 Januarie 1973, in die gebied wat in 
genoemde Goewermentskennisgewing gespesifiseer word;
“masjiensmeerder” ’n werknemer uitgerus met en opgelei 

in die gebruik van spesiale uitrusting vir die smeer en olie van 
masjiene op voorgeskrewe frekwensies en met die korrekte 
smeermiddel;

“masjienbediener/-versorger” ’n werknemer wat ’n kragma- 
sjien bedien, die produksie daarvan versorg, en dit aan- en 
afskakel;

“werktuigkundige se assistent” ’n werknemer wat onder toe- 
sig van ’n gekwalifiseerde tegnikus herstelwerk of verstellings 
aan masjiene in die fabriek of die werkwinkel doen of van 
wie vereis kan word om ’n gekwalifiseerde tegnikus met sy 
werk in die fabriek of die werkwinkel te help;

“motorvoertuigdrywer” ’n werknemer wat motorvoertuie 
dryf en in besit is van die nodige rybewyse daarvoor;

“negatiefontwerper” ’n werknemer wat fotografiese nega- 
tiewe voorberei as ’n integrerende deel van die voorbereiding 
van skerms vir skermdruk;

“naaldsetter” ’n werknemer wat naalde in silinders en 
kamme vir kammasjiene set;

“verpleegster en verpleegassistent” ’n werknemer wat in ’n 
eerstehulpkamer diens doen as verpleegster, eerstehulpassi- 
stent of as verpleegassistent;

“pakketombinder” ’n werknemer wat ’n meganiese toestel 
of geskikte handgereedskap gebruik vir die verseeling van 
houers met staal- of sintetiese bande;

“inslagtolbereier/-sorteerder” ’n werknemer wat vol of lee 
inslagtolle vir verdere gebruik sorteer en voorberei;

“inslagtolwikkelaar” ’n werknemer wat ’n inslagtolwikkel- 
masjien bedien;

“sierverpakker/-vouer/-afronder” ’n werknemer wat tek- 
stiele sny, vou, verpak of versier vir spesiale sier- of klein- 
handelverpakkings;

“patroondruk-koperrollerdraaier” ’n werknemer wat die 
koper op ’n koperpatroondrukroller volgens ’n vooraf bepaalde 
omvang in ’n draaibank afdraai;

“patroondruk-koperroller-elektroplateerder” ’n werknemer 
wat patroondrukrollers van koper in ’n elektrolitiese bad plaas 
om ’n vooraf bepaalde laag koper of chroom op die koper- 
roller te laat neerslaan;

“patroondrukroller-etser” ’n werknemer wat ’n patroondruk- 
roller van koper in ’n etsoplossing plaas vir ’n vooraf bepaalde 
tyd terwyl die roller geets word;

“patroondrukroller-vemisser” ’n werknemer wat ’n patroon- 
drukroller van koper in ’n draaibank plaas en suurvaste ver- 
nis oor die hele oppervlak van die roller aanbring;

“pentograafmasjienbediener” ’n werknemer wat ’n pento- 
graafmasjien bedien en patrone van ’n sinkplaatjie op ver- 
niste koperrollers oorbring;

“patroondruk-skermmaker” ’n werknemer wat skerms maak 
vir plat of rotasieskermdrukmasjiene;

“gehaltesorteerder” ’n werknemer wat afgeweefde of afge- 
werkte materiaal volgens gehalte sorteer;

“grondstofsorteerder” ’n werknemer wat gemengde lotte 
grondstof of afval sorteer;

“inhaker” ’n werknemer wat die garings in volgorde vir 
die inryger aangee;

“rietkamhersteller” ’n werknemer wat weefrietkamme skoon- 
maak, reguit maak en herstel;

“rolleroortrekker en -slyper” ’n werknemer wat diagramme- 
ringrollers monteer, slyp, herstel en poets;

“vleelbediener” ’n werknemer wat ’n vleeltoestel bedien; 
“senior fabrieksklerk” ’n fabrieksklerk wat vanwee die ver- 

antwoordelikheid van sy werk deur sy werkgewer as senior 
fabrieksklerk aangestel word;

“linne- en handdoekvouer” ’n werknemer wat gesnyde, 
gestikte en versierde lakens, handdoeke en ander afgewerkte 
tekstielstukgoedere vou;

“papmenger” ’n werknemer wat chemikaliee en/of stysel- 
produkte vir gebruik in die papmasjien berei en meng;

“spinner” ’n werknemer wat die behoorlike en doeltref- 
fende produksie van spinmasjiene versorg;

“opstapelaar” ’n werknemer wat grondstowwe, onafge- 
werkte of afgewerkte produkte opstapel;

“spoelaanvoorder” ’n werknemer wat ’n spoelaanvoerder- 
masjien vir outomatiese spoele bedien;
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“storeman” means an employee who is responsible for the 
administration and control of stores of raw materials, spare 
parts or other auxiliary equipment;

“tape repairer” means an employee who is engaged in 
replacing and piecing driving tapes on tape-driven spinning 
machines;

“tea attendant” means an employee engaged in making, 
serving and transporting tea and other beverages;

“teacher/instructor” means an employee engaged in the 
training and teaching of other employees in the performance 
of theirv-duties;

“technician’s assistant” means an employee who assists 
a qualified technician;

“tracer” means an employee engaged in tracing designs on 
to negatives in the Printing Department;

“vacuum cleaning machine operator” means an employee 
engaged in the operation of portable vacuum cleaning equip
ment;

“warp mender” means an employee engaged in repairing 
warpyarn smashes or in making re-adjustments of warp yarns 
in the looms;

“warp preparer/finisher” means an employee engaged as a 
support worker for the beam gaiter or for the knotting machine 
operator;

“waste raw material/raw material feeder” means an employee 
engaged in feeding raw material or waste raw material on 
to machines for further processing;

“watchman” means an employee engaged in guarding pre
mises or other property;

“weaver, qualified,” means an employee engaged in operat
ing a set of looms and who has completed training as a 
learner weaver;

“wrapper/packer” means an employee engaged in wrapping 
and/or packing of piece-goods or yarn;

“work study assistant” means an employee engaged as an 
assistant to the work study officer;

“yarn sampler/checker” means an employee engaged in 
taking samples of partially processed or fully processed yarn 
from predetermined machines and at predetermined frequen
cies for subsequent testing and checking.

4. WAGES
The minimum wage for a 46-hour week which an employer 

shall pay to each member of the undermentioned grades of 
employees are set out hereunder:

(a) In the Magisterial Districts of Harrismith, Mooi River, 
East London, King William’s Town, Klip River and Bronk- 
horstspruit.

From 8/1/79 From 7/1/80

Male, 
18 years 
or over

Male, 
under 

18, and 
female

Male, 
18 years 
or over

Male, 
under 

18, and 
female

Grade I employees—
R R R R

minimum.......................
Grade II employees— 

during first six months

17,00 13,50 18,70 14,90

of experience.............
during second six

17,00 13,50 18,70 14,90

months of experience 
during second year of

17,40 13,90 19,10 15,30

experience.................. 17,90 14,40 19,70 15,80
thereafter.......................

Grade III employees— 
during first six months

18,40 14,70 20,20 16,20

of experience.............
during second six

18,50 14,90 20,40 16,40

months of experience 
during second year of

19,00 15,20 20,90 16,70

experience.................. 19,50 15,60 21,50 17,20
thereafter........................

Grade IV employees— 
during first six months

20,00 16,00 22,00 17,60

of experience.............
during second six

20,40 16,20 22,40 17,80

months of experience 
during second year of

21,20 16,80 23,30 18,50

experience.................. 22,00 17,50 24,20 19,30
thereafter........................ 22,90 18,40 25,20 20,20

Watchman......................... 22,40 22,40 24,20 24,20

“magasynman” ’n werknemer wat verantwoordelik is vir 
die administrasie en beheer van voorrade grondstowwe, 
reserwedele of ander hulpuitrusting;

“spilbandhersteller” ’n werknemer wat aandryfspilbande op 
bandaangedrewe spinmasjiene vervang en las;

“teebediener” ’n werknemer wat tee en ander dranke maak, 
bedien en vervoer;

“opleier/instrukteur” ’n werknemer wat ander werknemers 
oplei en onderrig om hul pligte uit te voer;

“tegnikus se assistent” 'n werknemer wat ’n gekwalifiseerde 
tegnikus help;

“natrekker” ’n werknemer wat ontwerpe op negatiewe 
natrek in die Patroondrukafdeling;

“stofsuierbediener” ’n werknemer wat draagbare stofsuig- 
uitrusting bedien;

“skeringhersteller” ’n werknemer wat die skeringdraad her- 
stel of dit breek of skeringdrade in die weefmasjiene her- 
rangskik;

“skeringbereier/-afwerker” ’n werknemer wat diens doen as 
die boomwerker of knoopmasjienbediener se assistent;

“afvalgrondstof/grondstofvoerder” ’n werknemer wat grond- 
stof of afvalgrondstof vir verdere verwerking in masjiene
voer;

“wag” ’n werknemer wat persele of ander eiendom bewaak;
“wewer, gekwalifiseer,” ’n werknemer wat ’n stel weef

masjiene bedien en opleiding as leerlingwewer voltooi het;
“toedraaier/verpakker” ’n werknemer wat stukgoed of garing 

toedraai en/of verpak;
“werkstudie-assistent” ’n werknemer wat as assistent vir 

die werkstudiebeampte optree;
“garingmonsternemer/-kontroleerder” ’n werknemer wat van 

vooraf bepaalde masjiene en op vooraf bepaalde frekwensies 
monsters van gedeeltelik of ten voile verwerkte garing neem 
om later getoets en gekontroleer te word.

4. LONE

Die minimum loon vir ’n werkweek van 46 uur wat ’n 
werkgewer aan elke lid van ondergenoemde grade werkne
mers moet betaal, is soos hieronder uiteengesit:

(a) In die landdrosdistrikte Harrismith, Mooirivier, Oos- 
Londen, King William’s Town, Kliprivier en Bronkhorstspruit:

V anaf8/1/79 Vanaf7/1/80

Man, 
18 jaar 
of ouer

Man, 
onder 

18 jaar, 
en vrou

Man, 
18 jaar 
of ouer

Man, 
onder 

18 jaar, 
en vrou

Werknemers graad I—
R R R R

minimum.......................
Werknemers graad II— 

gedurende eerste ses

17,00 13,50 18,70 14,90

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

17,00 13,50 18,70 14,90

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

17,40 13,90 19,10 15,30

ondervinding............. 17,90 14,40 19,70 15,80
daarna............................

Werknemers graad III— 
gedurende eerste ses

18,40 14,70 20,20 16,20

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

18,50 14,90 20,40 16,40

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

19,00 15,20 20,90 16,70

ondervinding............. 19,50 15,60 21,50 17,20
daarna............................

Werknemers graad IV— 
gedurende eerste ses

20,00 16,00 22,00 17,60

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

20,40 16,20 22,40 17,80

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

21,20 16,80 23,30 18,50

ondervinding............. 22,00 17,50 24,20 19,30
daarna............................ 22,90 18,40 25,20 20,20

Wag.................................... 22,40 22,40 24,20 24,20
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(b) In the Magisterial Districts of Standerton and Umzinto:

From 8/1/79 From 7/1/80

Male, 
18 years 
or over

Male, 
under 

18, and 
female

Male, 
18 years 
or over

Male, 
under 

18, and 
female

Grade I employees— 
minimum.......................

R

18,80

R

15,00

R

20,70

R

16,50

Grade II employees— 
during first six months 

of experience............. 18,90 15,10 20,80 16,60
during second six 

months of experience 19,50 15,60 21,50 17,20
during second year of 

experience.................. 20,00 16,10 22,00 17,70
thereafter....................... 20,50 16,40 22,60 18,00

Grade III employees— 
during first six months 

of experience............. 20,80 16,70 22,90 18,40
during second six 

months of experience 20,30 17,10 22,30 18,80
during second year of 

experience.................. 21,90 17,50 24,10 19,30
thereafter....................... 22,40 18,00 24,60 19,80

Grade IV employees— 
during first six months 

of experience............. 22,80 18,30 25,10 20,10
during second six 

months of experience 23,90 19,20 26,30 21,10
during second year of 

experience.................. 24,90 20,00 27,40 22,00
thereafter....................... 26,00 20,80 28,60 22,90

Watchman......................... 23,60 23,60 25,40 25,40

(c) In the Magisterial Districts of Durban, Pinetown, Pieter
maritzburg, Camperdown, Inanda, Benoni, Johannesburg, 
Randfontein, Pretoria, Port Elizabeth and Uitenhage:

From /1/79 From 7/1/80

Male, 
18 years 
or over

Male, 
under 

18, and 
female

Male, 
18 years 
or over

Male, 
under 

18, and 
female

Grade I employees—
R R R R

minimum.......................

Grade II employees— 
during first six months

20,80 16,70 23,00 18,40

of experience.............
during second six

21,10 16,80 23,20 18,50

months of experience 
during second year of

21,70 17,30 23,90 19,00

experience.................. 22,30 17,80 24,50 19,60
thereafter.......................

Grade III employees— 
during first six months

22,90 18,30 25,20 20,10

of experience.............
during second six

23,10 18,50 25,40 20,40

months of experience 
during second year of

23,70 19,00 26,10 20,90

experience.................. 24,30 19,50 26,70 21,50
thereafter.......................

Grade IV employees— 
during first six months

24,90 20,00 27,40 22,00

of experience.............
during second six

25,40 20,40 27,90 22,40

months of experience 
during second year of

26,60 21,30 29,30 23,40

experience.................. 27,80 22,30 30,60 24,50
thereafter....................... 29,00 23,20 31,90 25,50

Watchman......................... 24,70 24,70 26,50 26,50

(b) In die landdrosdistrikte Standerton en Umzinto;

Vanaf 8/1/79 Vanaf 7/1/80

Man, 
18 jaar 
of ouer

Man, 
onder 

18 jaar, 
en vrou

.Man, 
18 jaar 
of ouer

Man, 
onder 

18 jaar, 
en vrou

Werknemers graad I—
R R R R

minimum........................

Werknemers graad II— 
gedurende eerste ses

18,80 15,00 20,70 16,50

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

18,90 15,10 20,80 16,60

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

19,50 15,60 21,50 17,20

ondervinding............. 20,00 16,10 22,00 17,70
daam a............................

Werknemers graad III— 
gedurende eerste ses

20,50 16,40 22,60 18,00

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

20,80 16,70 22,90 18,40

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

20,30 17,10 22,30 18,80

ondervinding............. 21,90 17,50 24,10 19,30
daam a............................

Werknemers graad IV— 
gedurende eerste ses

22,40 18,00 24,60 19,80

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

22,80 18,30 25,10 20,10

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

23,90 19,20 26,30 21,10

ondervinding............. 24,90 20,00 27,40 22,00
daarna............................ 26,00 20,80 28,60 22,90

Wag.................................... 23,60 23,60 25,40 25,40

(c) In die landdrosdistrikte Durban, Pinetown, Pieterma
ritzburg, Camperdown, Inanda, Benoni, Johannesburg, Rand
fontein, Pretoria, Port Elizabeth en Uitenhage:

Vanaf 8/1/79 Vanaf 7/1/80

Man, 
18 jaar 
of ouer

Man, 
onder 

18 jaar, 
en vrou

Man,
18 jaar 
of ouer

Man, 
onder 

18 jaar, 
en vrou

Werknemers graad I—
R R R R

minimum........................

Werknemers graad II— 
gedurende eerste ses

20,80 16,70 23,00 18,40

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

21,10 16,80 23,20 18,50

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

21,70 17,30 23,90 19,00

ondervinding............. 22,30 17,80 24,50 19,60
daarna............................

Werknemers graad III— 
gedurende eerste ses

22,90 18,30 25,20 20,10

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

23,10 18,50 25,40 20,40

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

23,70 19,00 26,10 20,90

ondervinding............. 24,30 19,50 26,70 21,50
daam a............................

Werknemers graad IV— 
gedurende eerste ses

24,90 20,00 27,40 22,00

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

25,40 20,40 27,90 22,40

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

26,60 21,30 29,30 23,40

ondervinding............. 27,80 22,30 30,60 24,50
daarna............................ 29,00 23,20 31,90 25,50

Wag.................................... 24,70 24,70 26,50 26,50
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(d) In the Magisterial Districts of The Cape and Goodwood:

From 8/1/79 From 7/1/80

Male, 
18 years 
or over

Male, 
under 

18, and 
female

Male, 
18 years 
or over

Male, 
under 

18, and 
female

Grade I employees—
R R R R

minimum.......................
Grade II employees— 

during first six months

22,90 18,30 25,20 20,10

of experience.............
during second six

23,10 18,50 25,40 20,40

months of experience 
during second year of

23,80 19,10 26,20 21,00

experience.................. 24,40 19,60 26,80 21,60
thereafter........................

Grade III employees— 
during first six months

25,10 20,10 27,60 22,10

of experience.............
during second six

25,50 20,40 28,10 22,40

months of experience 
during second year of

26,20 21,00 28,80 23,10

experience.................. 26,80 21,50 29,50 23,70
thereafter........................

Grade IV employees— 
during first six months

27,60 22,00 30,40 24,20

of experience.............
during second six

28,00 22,40 30,80 24,60

months of experience 
during second year of

29,30 23,40 32,20 25,70

experience.................. 30,70 24,60 33,80 27,10
thereafter........................ 32,10 25,60 35,30 28,20

Watchman......................... 26,50 26,50 28,20 28,20

5. TERMINATION OF CONTRACT OF EMPLOYMENT

(1) An employer or an employee, other than a casual 
employee, who desires to terminate the contract of employ
ment shall give—

(a) during the first four weeks of employment, not less 
than 24 hours’ notice;

(b) after the first four weeks of employment, not less 
than one week’s written notice;

of termination of contract, or an employer or employee may 
terminate the contract without notice by the employer paying 
the employee or the employee paying the employer, as the 
case may be, in lieu of such notice, not less than—

(i) in the case of 24 hours’ notice, the weekly wage 
which the employee was receiving immediately before the 
date of such termination, divided by six in the case of an 
employee who works a six-day week, and five in the case 
of an employee who works a five-day week;

(ii) in the case of one week’s notice, the weekly wage 
which the employee was receiving at the time of such ter
mination;

and a piece-worker shall be deemed to be a time worker 
for the purposes of these provisions: Provided that nothing 
contained in this subclause shall affect the right of an 
employer or an employee to terminate a contract of employ
ment without notice for any cause recognised by law as suffi
cient.

(2) Where an employee terminates his contract of employ
ment by leaving his employment without having given and 
served the required period of notice or without paying his 
employer in lieu of such notice, the employer may appropriate 
to himself from any moneys which he owes to such employee 
an amount of not more than that which such employee would 
have had to pay the employer in lieu of notice.

(3) For the purposes of this clause, the period of “one 
week’s written notice” shall, in the case of an employee who 
works a five-day week, be equivalent to five working days, 
and in the case of an employee who works a six-day week, 
be equivalent to six working days.

(d) In die landdrosdistrikte Die Kaap en Goodwood:

Vanaf 8/1/79 Vanaf 7/1/80

Man, 
18 jaar 
of ouer

Man, 
onder 
18 jaar 

en vrou

Man, 
18jaar 
of ouer

Man, 
onder 
18 jaar 

en vrou

Werknemers graad I—
R R R R

minimum.......................
Werknemers graad II— 

gedurende eerste ses

22,90 18,30 25,20 20,10

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

23,10 18,50 25,40 20,40

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

23,80 19,10 26,20 21,00

ondervinding............. 24,40 19,60 26,80 21,60
daarna............................

Werknemers graad III— 
gedurende eerste ses

25,10 20,10 27,60 22,10

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

25,50 20,40 28,10 22,40

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

26,20 21,00 28,80 23,10

ondervinding............. 26,80 21,50 29,50 23,70
daarna............................

Werknemers graad IV— 
gedurende eerste ses

27,60 22,00 30,40 24,20

maande ondervinding 
gedurende tweede ses

28,00 22,40 30,80 24,60

maande ondervinding 
gedurende tweede jaar

29,30 23,40 32,20 25,70

ondervinding............. 30,70 24,60 33,80 27,10
daarna............................ 32,10 25,60 35,30 28,20

Wag.................................... 26,50 26,50 28,21 28,20

5. BEEINDIGING VAN DIENSKONTRAK

(1) ’n Werkgewer of werknemer, uitgesonderd ’n los werk- 
nemer, wat die dienskontrak wil beeindig, moet—

(a) gedurende die eerste vier weke diens, minstens 24 
uur kennis gee;

(b) na die eerste vier weke diens, minstens een week skrif- 
telik kennis gee;

van die beeindiging van die kontrak, of ’n werkgewer of 
werknemer kan die kontrak sonder kennisgewing beeindig 
deur in die geval van die werkgewer aan die werknemer of 
in die geval van die werknemer aan die werkgewer, na gelang 
van die geval, in plaas van kennisgewing minstens die vol- 
gende te betaal:

(1) In die geval van 24 uur kennisgewing, die weeklqon 
wat die werknemer ontvang het onmiddellik voor die datum 
van sodanige beeindiging, gedeel deur ses in die geval van 
’n werknemer wat ’n sesdaagse week werk en vyf in die geval 
van ’n werknemer wat ’n vyfdaagse week werk;

(ii) in die geval van 'n week kennisgewing, die weekloon 
wat die werknemer ten tyde van sodanige beeindiging ontvang 
het;

en vir die toepassing van hierdie bepalings word ’n stukwer- 
ker geag ’n tydwerker te wees: Met dien verstande dat niks 
wat in hierdie subklousule vervat is die reg van ’n werk
gewer of werknemer om ’n dienskontrak sonder kennisgewing 
om ’n regsgeldige rede te beeindig, raak nie.

(2) Ingeval ’n werknemer sy dienskontrak beeindig deur 
sy diens te verlaat sonder om die vereiste kennisgewing te 
gee en die kennisgewingstermyn uit te dien of sonder dat hy 
sy werkgewer in plaas van sodanige kennisgewing betaal, kan 
die werkgewer uit geld wat hy aan sodanige werknemer 
verskuldig is, aan homself ’n bedrag toeeien van hoogstens 
di£ wat sodanige werknemer die werkgewer in plaas van ken
nisgewing sou moes betaal het.

(3) Vir die toepassing van hierdie klousule is die tydperk 
van “een week skriftelike kennis” in die geval van ’n werk
nemer wat ’n vyfdaagse week werk, gelyk aan vyf werkdae, 
en in die geval van n werknemer wat ’n sesdaagse week 
werk, gelyk aan ses werkdae,



80 No. 6252 GOVERNMENT GAZETTE, 22 DECEMBER 1978

N o . R . 2573 22  D ec em b e r 1978
A P P R E N T IC E S H IP  A C T , 1944

A P P R E N T IC E S H IP  C O M M IT T E E  F O R  T H E  E L E C . 
T R I C I T Y  S U P P L Y  U N D E R T A K IN G .— E N G A G E 
M E N T  A N D  T E R M IN A T IO N  O F  S E R V IC E S  O F  
M IN O R S  IN  D E S IG N A T E D  T R A D E S  

I, S tep h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  o f L a b o u r , 
h e re b y , in  te rm s  o f sec tio n  19 of th e  a b o v e -m en tio n ed  
A c t, w ith d raw  G o v e rn m e n t N o tic e  R . 340 o f 6 M a rc h  
1970 a n d  d e c la re  th * t th e  p ro v is io n s  o f su b sec tio n  (3) 
o f th e  sa id  sec tio n  sha ll, f ro m  th e  d a te  o f p u b lic a tio n  of 
th is  n o tic e , ap p ly  in  re sp e c t o f all d es ig n a ted  tra d e s  in  
th e  In d u s try  a n d  a re a  in  re sp e c t o f w h ich  th e  ab o v e - 
m e n tio n e d  C o m m itte e  w as e s tab lish ed .

S. P . B O T H A , M in is te r  o f  L a b o u r .

DEPARTMENT OF NATIONAL EDUCATION
N o . R . 2534 22  D e c e m b e r  1978

U N IV E R S IT IE S  A C T , 1955

U N IV E R S IT Y  O F  P R E T O R IA  —  
A M E N D M E N T  O F  S T A T U T E

T h e  M in is te r  o f N a tio n a l E d u c a tio n  has , u n d e r  a n d  
by  v ir tu e  o f  th e  p o w ers  v es ted  in h im  by  sec tio n  17 (2) 
o f th e  U n iv ers ities  A c t, 1955 (A c t 61 o f  1955), a p p ro v e d  
th e  a m e n d m e n ts  to  th e  S ta tu te  in  th e  S ch ed u le  h e re to  
w h ich  w ere f ra m e d  b y  th e  C o u n c il o f  th e  U n iv e rs ity  o f 
P re to ria .

S C H E D U L E

1. In  th is  S chedu le , u n less  th e  co n te x t o th e rw ise  
in d ica te s , th e  ex p re ss io n  “ S ta tu te ” m e an s  th e  S ta tu te  
p u b lish ed  u n d e r  G o v e rn m e n t N o tic e  R . 93 o f 24 J a n u a ry  
1964, as  a m e n d e d  b y  G o v e rn m e n t N o tices  R . 198 o f 
14 F e b ru a ry  1964, R . 1493 o f  1 O c to b e r  1965, R . 613 
o f  22 A p ril 1966, R . 726 o f 19 M a y  1967, R . 1860 of 
24 N o v e m b e r  1967, R . 809 o f 10 M ay  1968, R . 525 o f 
3 A p ril  1970, R . 1168 o f  2  Ju ly  1971, R . 2308  o f 24 
D ec em b e r 1971, R . 1729 o f  29 S ep te m b e r 1972, R . 2353 
o f 14 D ec em b e r 1973, R . 1997 o f  1 N o v e m b e r  1974, 
R . 2399 o f  19 D ec em b e r 1975 a n d  R . 2513 o f  9 
D ec em b e r 1977.

2. T h e  fo llo w in g  p a ra g ra p h  is su b s titu te d  fo r  p a r a 
g ra p h  5 9 F  o f  th e  S ta tu te :

“ 59F . S u b jec t to  th e  p ro v is io n s  o f  th is  S ta tu te , th e  
U n iv e rs ity  m ay  co n fe r  th e  fo llow ing  d eg rees  in  th e
F a c u lty  o f V e te r in a ry  S cience:

Designation Denoted by
Bachelor of Veterinary Science.............. B.V.Sc.
Bachelor of Veterinary Science

(Honours)............................................ B.V.Sc. (Hons.).
Master of Veterinary Medicine............. M.Med. Vet.
D octor o f Veterinary Science.................. D .V.Sc.” .

3. T h e  fo llow ing  p a ra g ra p h  is su b s titu te d  fo r  p a r a 
g ra p h  59H  o f th e  S ta tu te :

“ 59H . S u b jec t to  th e  p ro v is io n s  o f  th is  S ta tu te , th e  
U n iv e rs ity  m a y  c o n fe r  th e  fo llow ing  d eg rees  in  th e
F a c u ly  o f  M ed ic ine:

Designation Denoted by
Bachelor of Medicine and Surgery. . . .  M.B. Ch.B.
Master of Medicine (Medicine).........  M.Med. (Int.).
Master of Medicine (Surgery)............. M.Med. (Chir.).
Master of Medicine (Paediatrics).......  M.Med. (Paed.).

N o . R . 2573 22  D e se m b e r  1978
W E T  O P  V A K L E E R L IN G E , 1944

K O M IT E E  V IR  V A K L E E R L IN G E  IN  D IE  E L E K -  
T R I S IT E IT L E W E R IN G S N Y W E R H E ID .— IN D IE N S -  
N E M IN G  E N  B E E IN D IG IN G  V A N  D IE N S T E  V A N  
M I N D E R J A R IG E S  IN  A A N G E W E S E  A M B A G T E

E k , S te p h a n u s  P e tru s  B o th a , M in is te r  v an  A rb e id , 
tre k  h ie rb y , k ra g te n s  a r t ik e l  19 v an  b o g em eld e  W e t, 
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 340  v an  6 M a a r t  1970 in  
en  v e rk la a r  d a t  d ie  b e p a lin g s  v an  su b a rtik e l (3) v a n  
g en o e m d e  a r tik e l m e t ingang  v an  d ie  d a tu m  v an  p u b li-  
k as ie  v an  h ie rd ie  k enn isgew ing  v an  to ep ass in g  is te n  
o p sig te  v an  a l d ie  aan g ew ese  a m b a g te  in  d ie  N y w erh e id  
en  g eb ied  w a a rv o o r  b o g em eld e  K o m ite e  ingeste l is.

S. P . B O T H A , M in is te r  v an  A rb e id .

DEPARTEMENT VAN NASIONALE 
OPVOEDING

N o . R . 2534  22 D ese m b e r 1978
W E T  O P  U N IV E R S IT E IT E , 1955

U N IV E R S IT E IT  V A N  P R E T O R IA .—  
W Y S IG IN G  V A N  S T A T U U T

K ra g te n s  d ie  b ev o eg d h e id  ho rn  v e rle en  b y  a r tik e l 
17 (2) v an  d ie  W et op  U n iv e rs ite ite , 1955 (W et 61 v an  
1955), he t d ie  M in is te r  v an  N a s io n a le  O p v o ed in g  sy 
g o ed k e u rin g  g eheg  a a n  d ie  w ysiging v an  d ie  S ta tu u t in  
d ie  B y lae h ie rv a n  w at d e u r  d ie  R a a d  v a n  d ie  U n iv ersi-  
te it v a n  P re to r ia  op g es te l is.

B Y L A E

1. In  h ie rd ie  B ylae , ten sy  u it d ie  sam eh a n g  a n d e rs  
b lyk , b e tek en  d ie  u itd ru k k in g  “d ie  S ta tu u t” d ie  S ta tu u t 
a fg ek o n d ig  by  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 93 v an  24 
J a n u a r ie  1964, soos gew ysig  by  G o ew erm e n tsk e n n is -  
gew ings R . 198 v an  14 F e b ru a r ie  1964, R . 1493 v a n  1 
O k to b e r  1965, R . 613 v an  22 A p ri l 1966, R . 726 van  
19 M ei 1967, R . 1860 v an  24 N o v e m b e r  1967, R . 809 
v an  10 M ei 1968, R . 525 v an  3 A p ril 1970, R . 1168 
v an  2 Ju lie  1971, R . 2308 v an  24 D ese m b e r 1971, R  
1729 v an  29 D ese m b e r 1972, R . 2353 v an  14 D esem b e r 
1973, R . 1997 v an  1 N o v e m b e r  1974, R . 2399 v an  19 
D ese m b e r 1975 en  R . 2513 v an  9 D ese m b e r 1977.

2. P a ra g ra a f  5 9 F  v an  d ie  S ta tu u t w o rd  d e u r  o n d e r-  
s ta a n d e  p a ra g ra a f  v ervang :

“ 59F . B eh o u d en s  d ie  b ep a lin g s  v an  h ie rd ie  S ta tu u t, 
k an  d ie  U n iv e rs ite it o n d e rs ta a n d e  g ra d e  in  d ie  F a k u lte it  
V ee a r tse n y k u n d e  to ek en :

Naam Aangedui deur
Baccalaureus in Veeartsenykunde........  B.V.Sc.
Baccalaureus Honores in Veeartseny

kunde...................................................  B.V.Sc. (Hons.).
Magister in Veterinere Medisyne.........  M.Med.Vet.
Doktor in Veeartsenykunde.................. D.V.Sc.” .

3. P a ra g ra a f  5 9H  v an  d ie  S ta tu u t w o rd  d e u r  o n d e r 
s ta a n d e  p a ra g ra a f  v ervang :

“ 59H . B e h o u d en s  d ie  b ep a lin g s  v an  h ie rd ie  S ta tu u t, 
k a n  d ie  U n iv e rs ite it o n d e rs ta a n d e  g ra d e  in  d ie  F a k u lte it  
G e n e esk u n d e  to ek en :

Naam Aangedui deur
Baccalaureus in Geneeskunde en Sny- 

kunde...................................................  M.B. Ch.B.
Magister in Geneeskunde (Interne Ge

neeskunde)........................................... M.Med. (Int.).
Magister in Geneeskunde (Chirurgie).. M.Med. (Chir.).
Magister in Geneeskunde (Kinderge- 

neeskunde)........................................... M.Med. (Paed.).
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Designation Denoted by Naam
Master of Medicine (Obstetrics and

Gynaecology)......................................  M.Med. (O. et G.).
Master of Medicine (Pathology)........... M.Med. (Path.).
Master of Medicine (Dermatology).. . .  M.Med. (Derm.). 
Master of Medicine (Diagnostic Radio

logy).....................................................  M.Med. (Rad. D.).
Master of Medicine (Therapeutic

Radiology)...........................................  M.Med. (Rad.T.).
Master of Medicine (Otorhinolaryn

gology).................................................  M.Med. (O.R.L.).
Master of Medicine (Opthalmology).. M.Med. (Ophth.). 
Master of Medicine (Anaesthesiology) M.Med. (Anaes.).
Master of Medicine (Psychiatry)..........  M.Med. (Psych.).
Master of Medicine (Neurology).........  M.Med. (Neur.).
Master of Medicine (Physical Medicine) M.Med. (Med. Phys.). 
Master of Medicine (Forensic Medicine) M.Med. (Med. Forens.).
Master of Medicine (Geriatrics)............ M.Med. (Geriat.).
Master of Medicine (Preventive Medi

cine)......................................................  M.Med. (Prev. Med.).
Master of Medicine (Medical Adminis

tration)................................................. M.Med. (Med. Admin.).
Master of Medicine (Neurosurgery).... M.Med. (Neur. Chir.). 
Master of Medicine (Orthopaedics). . .. M.Med. (Orth.).
Master of Medicine (Plastic Surgery).. M.Med. (Plast. Chir.).
Master of Medicine (Urology).............  M.Med. (Urol.).
Master of Medicine (Thorax Surgery).. M.Med. (Thorax Chir.).
Doctor of Medicine...............................  M.D.
Master of Family Doctor Medical

Practice................................................  M.Prax.Med.
Master of Military Medicine................. M.Mil.Med.
Master of Pharmacological Medicine.. M.Pharm. Med.
Bachelor of Nursing............................... B.Cur.
Bachelor of Nursing (Teaching and

Administration)................................... B.Cur. (I. et A.).
Master of Nursing.................................  M.Cur.
Doctor of Nursing.................................  D.Cur.
Bachelor of Medical Sciences...............  B.Med. Sci.
Master of Medical Sciences................... M.Med. Sci.
Doctor of Medical Sciences..................  D.Med. Sci.
Bachelor of Radiography......................  B. Rad.
Bachelor of Radiography (Honours)... B. Rad. (Hons.)” .

4. T h e  fo llo w in g  p a ra g ra p h  is su b s titu te d  fo r  p a r a 
g ra p h  62 o f th e  S ta tu te :

“ A d m iss io n  to  degrees

Magister in Geneeskunde (Obstetrie en
Ginekologie).......................................

Magister in Geneeskunde (Patologie).. 
Magister in Geneeskunde (Dermato-

logie)....................................................
Magister in Geneeskunde (Radiologiese

Diagnostiek)........................................
Magister in Geneeskunde (Radiologiese

Terapie)...............................................
Magister in Geneeskunde (Oor-, Neus-

en Keelheelkunde)..............................
Magister in Geneeskunde (Oogheel-

kunde)..................................................
Magister in Geneeskunde (Anestesio-

logie)....................................................
Magister in Geneeskunde (Psigiatrie).. 
Magister in Geneeskunde (Neurologie) 
Magister in Geneeskunde (Fisiese Ge

neeskunde)...........................................
Magister in Geneeskunde (Geregtelike

Geneeskunde).....................................
Magister in Geneeskunde (Geriatrie).. 
Magister in Geneeskunde (Preventiewe

Geneeskunde).....................................
Magister in Geneeskunde (Geneeskun-

dige Administrasie).............................
Magister in Geneeskunde (Neurochirur-

gie)........................................................
Magister in Geneeskunde (Ortopedie).. 
Magister in Geneeskunde (Plastiese

Chirurgie)............................................
Magister in Geneeskunde (Urologie)... 
Magister in Geneeskunde (Torakschi-

rurgie)...................................................
Doktor in Geneeskunde.........................
Magister in Huisarts- Geneeskundige

Praktyk................................................
Magister in Militere Geneeskunde.......
Magister in Farmakologiese Genees

kunde...................................................
Baccalaureus in Verpleegkunde............
Baccalaureus in Verpleegkunde (Onder-

rig en Administrasie)..........................
Magister in Verpleegkunde...................
Doktor in Verpleegkunde......................
Baccalaureus in Mediese Wetenskappe
Magister in Mediese Wetenskappe.......
Doktor in Mediese Wetenskappe.........
Baccalaureus in Radiografie.................
Baccalaureus Honores in Radiografie..

Aangedui deur

M.Med. (O. et G.). 
M.Med. (Path.).

M.Med. (Derm.).

M.Med. (Rad. D.).

M.Med. (Rad. T.).

M.Med. (O.R.L.).

M.Med. (Ophth.).

M.Med. (Anaes.). 
M.Med. (Psych.).
M.Med. (Neur.).

M.Med. (Med. Phys.).

M.Med. (Med. Forens.). 
M.Med (Geriat.).

M.Med. (Prev. Gen.).

M.Med. (Gen. Admin.).

M.Med. (Neur. Chir.). 
M.Med. (Orth.).

M.Med. (Plast. Chir.). 
M.Med. (Urol.).

M.Med. (Thorax. Chir.). 
M.D.

M.Prax. Med.
M.Mil. Med.

M.Pharm. Med.
B.Cur.

B.Cur. (I. et A.).
M.Cur.
D.Cur.
B.Med. Sci.
M.Med. Sci.
D.Med. Sci.
B.Rad.
B.Rad. (Hons.)” .

62. N o tw ith s ta n d in g  an y th in g  to  th e  c o n tra ry  in  th e  
J o in t  S ta tu te  a n d  su b je c t to  th e  p ro v is io n s  o f  th e  
S ta tu te , a  c a n d id a te  fo r  any  d eg ree  m e n tio n e d  below  
shall, a f te r  h is f irs t re g is tra tio n  a s  a  m a tr ic u la te d  
s tu d e n t o f th e  U n iv ers ity , a t te n d  a p p ro v e d  co u rse s  as 
p re sc rib ed  by  reg u la tio n  fo r  a t  le as t th e  fo llow ing  
p e rio d s:

Degree

B .A ....................................................
B .A . (Ed.)............................
B .A . (Ed.) (S en io r  P rim ary) 
B .A . (Ed.) (Ju n ior  P rim ary)  
B .A . (Ed.) (P r e -p r im a r y ).. .
B .A . (Ed.) (P h y s. Ed.)........
B .A . (Ed.) (A r t) .........................
B .A . (Ed.) (M u s ic ) ..................
B .A . (S .W .) ..................................
B .L ib rary  S c ie n c e ....................
B.A. (Phys. E d .)....................
B .A . (D r a m a ).............................
B .A . (F in e  A r ts ) .......................
B .A . (L o g .) ...................................
B .M u s ..............................................
B .S c ..................................................
B .S c . (Ed.)...........................
B .S c. (D o m .S c .)  (Ed.).........
B .S c . (D ie te t ic s ) ........................

Minimum 
period o f  

attend
ance

3 years.
4 years. 
4 years. 
4 years. 
4 years. 
4 years. 
4 years. 
4 years. 
4 years. 
4 years. 
3 years.
3 years.
4 years. 
4 years. 
4 years.
3 years.
4 years. 
4 years. 
3 years.

4. P a ra g ra a f  62 v an  d ie  S ta tu u t w o rd  d e u r  o n d e r-  
s ta a n d e  p a ra g ra a f  v ervang :

“T oelu iing  to t g rade

62. O n d a n k s  a n d e rs lu id e n d e  b ep a lin g s  v an  d ie  
G em e e n sk a p lik e  S ta tu u t e n  b e h o u d e n s  d ie  b ep a lin g s  van  
d ie  S ta tu u t, m o e t ’n k a n d id a a t v ir  'n  g ra a d  h ie ro n d e r  
v erm e ld , n a  sy ee rs te  in sk ry w in g  as  'n  g e m a tr ik u le e rd e  
s tu d e n t a a n  d ie  U n iv e rs ite it , g o ed g e k eu rd e  k u rsu sse  soos 
by regu lasie  v o o rg esk ry f  v ir  m in s ten s  o n d e rs ta a n d e  ty d - 
p e rk e  byw oon :

Minimum
Graad tydperk van

bywoning
B.A......................................................................................  3jaar.
B.A. (Ed.)............................................................................ 4jaar.
B.A. (Ed.) (Senior Primer)................................................ 4jaar.
B.A. (Ed.) (Junior Primer)................................................ 4 jaar.
B.A. (Ed.) (Pre-primer).....................................................  4 jaar.
B.A. (Ed.) (L.O.)................................................................ 4 jaar.
B.A. (Ed.) (Runs)..............................................................  4 jaar.
B.A. (Ed.) (Musiek)...........................................................  4 jaar.
B.A. (M.W.)....................................................................... 4 jaar.
B.Bibl................................................................................... 4 jaar.
B.A. (L.O.).......................................................................... 3 jaar.
B.A. (Drama)...................................................................... 3 jaar.
B.A. (B.K.).........................................................................  4 jaar.
B.A. (Log.).......................................................................... 4 jaar.
B.Mus..................................................................................  4 jaar.
B.Sc......................................................................................  3 jaar.
B.Sc. (Ed.)..........................................................................  4 jaar.
B.Sc. (Huishoudkunde) (Ed.)...........................................  4 jaar.
B.Sc. (Dieetkunde)............................................................. 3 jaar.
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Minimum
Degree period o f

attend
ance

B.Sc. (Dom.Sc.).................................................................. 4 years.
B.Sc. (Mining Geology)....................................................  4 years.
B.Sc. (Meteorology)..........................................................  4 years.
B.Sc. (Building Management)........................................... 5 years.
B.Sc. (Q.S.)......................................................................... 5 years.
B.Arch................................................................................. 5 years.
B.L......................................................................................  4 years.
B.Sc. (Building Technology)............................................. 4 years.
B.Agric. (Ed.)..................................................................... 4 years.
B.Sc. (Agric.)......................................................................  4 years.
B.L.C..................................................................................  3 years.
B.Iur.................................................................................... 3 years.
B.Proc.................................................................................. 4 years.
LL.B.....................................................................................  *5 years.

* Provided that this period may be reduced by a maximum period 
of three years by the granting of exemption from prescribed LL.B. 
courses by virtuie of courses passed for a bachelor’s degree already 
obtained at a university in the Republic: Provided further that 
examinations shall be passed in at least half the courses prescribed 
for the LL.B. degree.

Minimum

Minimum
Graad tydperk van

bywoning
B.Sc. (Huishoudkunde).....................................................  4 jaar.
B.Sc. (Mynbougeologie)....................................................  4 jaar.
B.Sc. (Weerkunde).............................................................  4 jaar.
B.Sc. (Boubestuur)............................................................. 5 jaar.
B.Sc. (Q.S.).........................................................................  5 jaar.
B.Arch.................................................................................  5 jaar.
B.L.......................................................................................  4 jaar.
B.Sc. (Boukunde)............................................................... 4 jaar.
B.Agric. (Ed.).....................................................................  4 jaar.
B.Sc. (Agric.)........................................................  4 jaar.
B.L.C................................................................................... 3 jaar.
B.Iur....................................................................................  3 jaar.
B.Proc..................................................................................  4 jaar.
LL.B...................................................................................... *5 jaar.

* Met dien verstande dat hierdie tydperk met ’n maksimum tyd
perk van drie jaar verkort kan word deur vrystelling vir voorge- 
skrewe LL.B.-kursusse te verleen op grond van kursusse geslaag in 
’n reeds behaalde baccalaureusgraad aan ’n universiteit in die 
Republiek: Met dien verstande voorts dat eksamen nog in minstens 
die helfte van die kursusse vir die LL.B.-graad voorgeskryf, met 
goeie gevolg afgele moet word.

Minimum
Graad tydperk van

bywoning
B.D...............
B.Com..........
B.Com. (Ed.).
B.Admin.......
B.V.Sc...........
B.Ed..............

6 years.
3 years.
4 years. 
3 years. 
51 years.

*5 years.

B.D.............
B.Com.........
B.Com (Ed.). 
B.Admim...
B.V.Sc.........
B.Ed............

6 jaar.
3 jaar.
4 jaar.
3 jaar. 
5j jaar.

*5 jaar.

* Provided that he shall have been admitted not less than two 
years before the completion of the aforesaid period of attendance to 
the degree of B.A. or B.Sc. or any other degree accepted by the 
Senate of the University as equivalent thereto and obtained, not 
less than one year before the completion of the aforesaid period of 
attendance, the Higher Education Diploma (Post graduate) or any 
other approved education diploma or certificate and qualifications 
as prescribed by regulation.

Minimum

M.B. Ch.B..........................................................................  6 years.
B.Med. Sci........................................................................... 3 years.
B.Cur................................................................................... 41 years.
B.Cur. (I. et A.).................................................................. 3 years.
B. R ad.................................................................................  3 years.
B.Ch.D................................................................................  51 years.
B.Sc. (Eng.)......................................................................... 4 years.
B.Sc. (Land Surveying).....................................................  4 years.
B.Sc. (Town and Reg. Planning).....................................  4 years.”

* Met dien verstande dat hy minstens twee jaar voor voltooiing 
van voornoemde bywoningstydperk toegelaat moes wees tot die 
graad B.A. of B.Sc. of ’n ander graad wat die Senaat van die 
Universiteit as gelykwaardig daarmee aanvaar en minstens een jaar 
voor voltooiing van voornoemde bywoningstydperk die Hoer 
Onderwysdiploma (Nagraads) of ’n ander goedgekeurde onderwys- 
diploma of -sertifikaat en kwalifikasies soos by regulasie voorge
skryf, verwerf het.

Minimum
Graad tydperk van

bywoning
M.B. Ch.B..........................................................................  6 jaar.
B.Med.Sci............................................................................ 3 jaar.
B.Cur................................................................................... 41 jaar.
B.Cur. (I. et A.).................................................................. 3 jaar.
B.Rad..................................................................................  3 jaar.
B.Ch.D................................................................................  51 jaar.
B.Sc. (Ing.).......................................................................... 4 jaar.
B.Sc. (Landmeetkunde)..................................................... 4 jaar.
B.Sc. (S. en S.).................................................................... 4 jaar.” .

DEPARTMENT OF PLURAL RELATIONS 
AND DEVELOPMENT

N o. R . 2531 22 D ec em b e r 1978

T h e  fo llo w in g  G o v e rn m e n t N o tic e , issu ed  b y  th e  
G o v e rn m e n t o f K aN g w an e , is p u b lish e d  fo r  g en e ra l 
in fo rm a tio n :

K A N G W A N E  G O V E R N M E N T  

K A N G W A N E  G O V E R N M E N T  N O T IC E  1 O F  1978

DEPARTEMENT VAN PLURALE BETREK- 
KINGE EN ONTWIKKELING

N o. R . 2531 22 D e se m b e r  1978
D ie  vo lg en d e  G o ew erm en tsk en n isg ew in g , u itg e re ik  

d e u r  d ie  R eg erin g  van  K aN g w an e , w o rd  v ir  a lg em en e  
in lig ting  g ep u b lisee r:

K A N G W A N E -R E G E R IN G

K A N G W A N E -G O E W E R M E N T S K E N N IS G E W IN G  
1 V A N  1978

D E P A R T M E N T  O F  A U T H O R IT Y  A F F A IR S  A N D  
F IN A N C E

IN C L U S IO N  O F  T H E  A R E A  O F  T H E  M A S O Y I 
T R I B A L  A U T H O R IT Y  IN  T H E  A R E A  O F  T H E  
L E G O G O T E  N S IK A Z I  R E G IO N A L  A U T H O R IT Y

T h e  E x ec u tiv e  C o u n c il o f K aN g w an e  h a s  b een  
p leased , u n d e r  a n d  b y  v ir tu e  o f th e  p o w ers  v es ted  in  it 
b y  sec tio n s  2 (1) (b ) an d  3 (1) o f  th e  B lack  A u th o r itie s  
A c t, 1951 (A c t 68 o f  1951), re a d  w ith  sec tio n  22 o f th e  
B la c k  S ta te s  C o n s titu tio n  A c t, 1971 (A c t 21 o f  1971),

D E P A R T E M E N T  V A N  O W E R H E ID S A K E  E N  
F IN A N S IE S

IN S L U IT IN G  V A N  D IE  G E B IE D  V A N  D IE  M A S O - 
Y IS T A M O W E R H E ID  IN  D IE  G E B IE D  V A N  D IE  
L E G O G O T E  N S IK A Z IS T R E E K S O W E R H E ID

D it h e t d ie  U itv o e re n d e  R a a d  v an  K aN g w an e  b eh a ag  
om , k ra g te n s  d ie  b ev o eg d h e id  horn  verleen  by  a r tik e ls  
2  (1) (b ) en  3 (1) van  d ie  W e t o p  S w art O w erh ed e , 1951 
(W et 68 van  1951), gelees m e t a r tik e l 22 v an  d ie  G ro n d -  
w et v an  d ie  S w art S ta te , 1971 (W et 21 v an  1971), en
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a n d  ite m  30  o f  S ch ed u le  I  o f  th e  sa id  B lac k  S ta te s  
C o n s titu tio n  A c t, 1971 to —

(1) in c lu d e  th e  a re a  o f  th e  M aso y i T r ib a l  A u th o r ity , 
th e  e s ta b lish m e n t o f  w h ich  w as m a d e  k n o w n  by  
G o v e rn m e n t N o tic e  1291 o f  1962, in  th e  a re a  o f  th e  
L eg o g o te  N s ik a z i R e g io n a l A u th o r ity , th e  e s tab lish 
m e n t o f  w h ich  w as m a d e  k n o w n  b y  G o v e rn m e n t 
N o tic e  1826 o f  1962; a n d

(2 ) in c re a se  th e  n u m b e r  o f  m e m b ers  o f th e  sa id  
L eg o g o te  N s ik a z i R e g io n a l A u th o r ity  f ro m  15 to  18.

G o v e rn m e n t N o tic e  1826 o f  1962, a s  a m e n d e d  by  
G o v e rn m e n t N o tic e  1525 o f  1971 a n d  G o v e rn m e n t 
N o tic e  R . 1587 o f  1976, is  h e re b y  am en d e d —

(a) b y  th e  s u b s t itu tio n  fo r  p a ra g ra p h  (1) o f  th e  
fo llo w in g  p a ra g ra p h :

“ (1) in  te rm s  o f  p a ra g ra p h  (b ) o f  sec tio n  2 (1) o f 
th e  B lac k  A u th o r it ie s  A c t, 1951 (A c t 68 o f  1951), to  
e s ta b lish  a  re g io n a l a u th o r i ty  to  b e  k n o w n  as  the  
L eg o g o te  N s ik a z i R e g io n a l A u th o r ity  in  re sp e c t o f 
th e  a re a s  fo r  w h ich  th e  fo llo w in g  tr ib a l  au th o ritie s  
h a v e  b e e n  es tab lish ed :

(a ) M p a k e n i T r ib a l  A u th o r ity ;
(b ) G u tsh w a  T r ib a l  A u th o r ity ;
(c) M b u y a n e  T r ib a l  A u th o r ity ;
(d ) M d h lu li T r ib a l  A u th o r ity ;
(e) S w az i-M so g w ab a  T r ib a l  A u th o r ity ;  a n d
(f) M aso y i T r ib a l  A u th o r ity ;  a n d ” ;
(b ) b y  th e  su b s titu tio n  in  p a ra g ra p h  (2) fo r  th e  

w o rd  “ f if te e n ”  o f  th e  w o rd  “e ig h tee n ” .

(F ile  F 5 5 /4 /1 4 )

DEPARTMENT OF TRANSPORT
N o . R . 2544  22  D e c e m b e r  1978
S E V E N T E E N T H  A M E N D M E N T  O F  T H E  S T A T E  

A IR P O R T  R E G U L A T IO N S , 1963 
T h e  M in is te r  o f  T ra n s p o r t  h as , u n d e r  sec tio n  22  of 

th e  A v ia tio n  A c t, 1962 (A c t 74 o f 1962), m a d e  th e  
R e g u la tio n s  in  th e  S ch ed u le  h e re to .

S C H E D U L E

J .  In  th is  S ch ed u le , u n less  th e  c o n te x t o th e rw ise  
in d ic a te s , th e  ex p re ss io n  th e  “ R e g u la tio n s”  m e a n s  th e  
S ta te  A irp o r t  R e g u la tio n s  p ro m u lg a te d  u n d e r  G o v e rn 
m e n t N o tic e  R . 1974 o f  20  D ec em b e r 1963, a s  am en d e d  
b y  G o v e rn m e n t N o tic e s  R . 397  o f  20  M a rc h  1964, 
R . 2027  o f 24 D e c e m b e r  1965, R . 943 o f  23 Ju n e  1967, 
R . 1031 o f  26 J u n e  1970, R . 2233 o f 11 D e c e m b e r  1970, 
R . 331 o f 9 M a rc h  1973, R . 1258 o f  27 J u ly  1973, 
R . 1564 o f 31 A u g u s t 1973, R . 1677 o f  14 S ep te m b e r 
1973, R . 2443 o f  21 D e c e m b e r  1973, R . 774 o f  18 
A p ri l  1975, R . 142 o f  30 J a n u a ry  1976, R . 1472 o f  20 
A u g u s t 1976, R . 2512  o f  24  D e c e m b e r  1976, R . 2633 
o f 30 D e c e m b e r  1977 a n d  R . 441 o f  10 M a rc h  1978.

2. R e g u la tio n  5 o f  th e  R e g u la tio n s  is  h e reb y  
a m e n d e d —

(1) b y  a d d in g  th e  w o rd  “ v isib ly” in  su b reg u la tio n  
(3) (ii) a f te r  th e  w o rd s  “c a rr ie s  su ch  p e rm it” ; a n d

(2) by  a d d in g  th e  fo llo w in g  su b reg u la tio n :

“ (19) T h e  m a n a g e r  m a y  d isa llow  ad m iss io n  to  any  
p e rso n  o r  to  a n y  n u m b e r  o f  p e rso n s  to  th e  a irp o r t  
o r  s tip u la te  th a t  ad m iss io n  to  th e  a i rp o r t  is to  be  
ap p lie d  fo r  in  w ritin g  o n  a  d a te  n o t less th a n  14 
d ay s  p r io r  to  th e  in te n d e d  v isit to  th e  a i rp o r t  an d  
m a y  s tip u la te  su ch  co n d itio n s  fo r  ad m iss io n  to  th e  
a i rp o r t  a s  h e  m a y  d eem  f it” .

item  30 v an  B y lae  I  v an  g en o em d e  G ro n d w e t v a n  d ie  
S w art S ta te , 1971, o m —

(1) d ie  g eb ied  v an  d ie  M aso y is ta m o w erh e id , w aa r-  
v an  d ie  in ste llin g  b y  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  1291 
v an  1962 b e k e n d g e m a a k  is, in  d ie  g eb ied  v an  d ie  
L eg o g o te  N sik a z is tre ek so w e rh e id , w a a rv a n  d ie  in s te l
ling  b y  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  1826 v an  1962 
b e k e n d g e m a a k  is, in  te  slu it; en

(2) d ie  g e ta l le d e  v an  g en o e m d e  L eg o g o te  N s ik a z i
s tree k so w erh e id  v an  15 to t  18 te  v e rm e erd e r .
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  1826 v an  1962, soos gew y- 

sig d e u r  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  1525 v a n  1971 en  
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 1587 v an  1976, w o rd  h ie r-  
b y  gew ysig—

(a) d e u r  p a ra g ra a f  (1) d e u r  d ie  v o lg en d e  p a ra g ra a f  
te  v ervang :

“ (1) k ra g te n s  p a ra g ra a f  (b ) v an  a r tik e l 2  (1) v an  d ie  
W e t o p  S w art O w erh ed e , 1951 (W e t 68 v an  1951), 
’n  s tree k so w erh e id  w a t b e k e n d  sal s ta a n  a s  d ie  L e g o 
g o te  N s ik a z is tre ek so w e rh e id  in  te  ste l ten  o p sig te  v an  
d ie  g eb ied e  w a a rv o o r  d ie  v o lg en d e  s ta m o w erh ed e  in - 
ges te l is:

(a) M p a k e n is tam o w e rh e id ;
(b) G u tsh w as tam o w e rh e id ;
(c) M b u y a n es ta m o w erh e id ;
(d ) M d h lu lis ta m o w erh e id ;
(e) S w az i-M so g w ab astam o w erh e id ; en
(f) M aso y is ta m o w erh e id ; e n ” ;
(b) d e u r  in  p a ra g ra a f  (2) d ie  w o o rd  “ v y ftien ”  d e u r  

d ie  w o o rd  “ a g tien ”  te  vervang .
(L e e r  F 5 5 /4 /1 4 )

DEPARTEMENT VAN VERVOER
N o. R . 2544  22 D ese m b e r 1978
S E W E N T IE N D E  W Y S IG IN G  V A N  D IE  S T A A T S - 

L U G H A W E R E G U L A S IE S , 1963 
D ie  M in is te r  v an  V erv o er h e t k rag te n s  a r tik e l 22 van  

d ie  L u g v a a rtw e t, 1962 (W et 74 v an  1962), d ie  R eg u - 
lasies in  d ie  B y lae  h ie rv a n  u iteengesit, u itg ev aa rd ig .

B Y L A E
1. In  h ie rd ie  B y lae , ten sy  u it d ie  sa m eh a n g  an d e rs  

b lyk , b e tek e n  d ie  u itd ru k k in g  d ie  “ R eg u la s ie s”  d ie  
S taa ts lu g h aw ereg u la s ie s , 1963, soos a fg e k o n d ig  by  
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 1974 v an  20  D ese m b e r 
1963, soos gew ysig  d e u r  G o ew erm en tsk en n isg ew in g s  
R . 397 v an  20  M a a r t  1964, R . 2027  v an  24 D ese m b e r 
1965, R . 943 v an  23 Ju n ie  1967, R . 1031 v an  2 6  Ju n ie  
1970, R . 2233 v an  11 D ese m b e r 1970, R . 331 v an  9 
M a a r t  1973, R . 1258 v an  27 Ju lie  1973, R . 1564 v an  
31 A u g u s tu s  1973, R . 1677 v an  14 S e p te m b e r  1973, 
R . 2443 v an  21 D ese m b e r 1973, R . 774  v an  18 A p ri l  
1975, R . 142 v an  30 J a n u a r ie  1976, R . 1472 v a n  20 
A u g u s tu s  1976, R . 2512 v an  24 D ese m b e r 1976, R . 2633 
van  30 D e se m b e r  1977 en  R . 441 v an  10 M a a r t  1978.

2. R e g u la s ie  5 v an  d ie  R eg u la s ie s  w o rd  h ie rb y  gew y
sig d e u r—

(1) in  su b reg u la s ie  (3) (ii) d ie  w o o rd  “ s ig b a a r”  in  te  
voeg  n a  d ie  w o o rd e  “ so d an ig e  p e rm it” ; en

(2) d ie  vo lg en d e  su b reg u la s ie  b y  te  voeg:
“ (19) D ie  b e s tu u rd e r  k an  a a n  en ige p e rso o n  o f  a a n -  

ta l p e rso n e  to e g an g  to t  d ie  lu g h aw e  w e ie r  o f  b e p a a l 
d a t  sk rif te lik  a a n so e k  g ed o en  m o e t w o rd  o m  to eg an g  
to t  d ie  lu g h aw e  o p  ’n  d a tu m  m in s ten s  14 d a e  v o o r  d ie  
d a tu m  v an  d ie  v o o rg en o m e b eso ek  a a n  d ie  lughaw e , 
en  so d an ig e  v o o rw a a rd e s  v ir  to e la tin g  to t  d ie  lu g 
h aw e  ste l as  w a t hy  w enslik  ag .” .
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3. R e g u la tio n  8 (1) o f  th e  R e g u la tio n s  is h e re b y  
a m e n d e d  by  d e le tin g  th e  w o rd s  “ b u t o u ts id e  th e  re s tr ic 
te d  a r e a ” .

4. R e g u la tio n  30 o f  th e  R e g u la tio n s  is h e re b y  am en d e d  
b y  su b s titu tin g  th e  fo llow ing  reg u la tio n :

“ P A R K IN G  O F  V E H IC L E S
30. W ith  re g a rd  to  th e  p a rk in g  o f veh ic les in  a n  

a r e a  d es ig n a ted  b y  th e  m a n a g e r  as  a  p a rk in g  a r e a  in  
te rm s  o f  re g u la tio n  29 (2), p a rk in g  fees a re  p a y a b le  
ac co rd in g  to  A n n e x  E 5  a n d  no  v eh ic le  is p e rm itte d  to  
b e  rem o v ed  f ro m  su ch  p a rk in g  a re a  p r io r  to  th e  p a y 
m e n t o f th e  p a rk in g  fees d u e  fo r  th e  p a rk in g  o f su ch  
veh ic le  a t th e  ex it o f th e  p a rk in g  a re a  o n  d em an d : 
P ro v id e d  th a t  th e  m a n a g e r  m a y  g ra n t e x e m p tio n  fro m  
th e  p a y m e n t o f a n y  p a rk in g  fees in  re sp e c t o f th e  
p a rk in g  o f c e r ta in  veh icles o r  c e r ta in  c lasses o r  types 
o f veh icles a n d  in  re sp e c t o f  c e r ta in  p a rk in g  p la ce s  o r  
c e r ta in  p a rk in g  a re a s .” .

5. A n n ex  C  is h e reb y  su b s titu te d  b y  th e  fo llow ing  
an n ex :

3. R e g u la s ie  8 (1) v an  d ie  R e g u la s ie s  w o rd  h ie rb y  
gew ysig  d e u r  d ie  w o o rd e  “m a a r  b u ite  d ie  b ep e rk in g s-
g eb ied ”  te  sk rap .

4. R e g u la s ie  30  v a n  d ie  R eg u la s ie s  w o rd  h ie rb y  d e u r  
d ie  v o lg en d e  reg u la s ie  verv an g :

“ P A R K E R IN G  V A N  V O E R T U IE
30. V ir  d ie  p a rk e rin g  v an  v o e rtu ie  o p  ’n  te rre in  w a t 

k ra g te n s  reg u la s ie  29 (2) d e u r  d ie  b e s tu u rd e r  a s  ’n  
p a rk e e r te r re in  a fg e b a k e n  is, is p a rk e e rg e ld  b e ta a lb a a r  
o o re e n k o m stig  A a n h a n g se l E 5  e n  g een  v o e rtu ig  m ag  
v an  so d an ig e  p a rk e e r te r re in  v e rw y d e r w o rd  n ie  a l- 
v o ren s  d ie  v e rsk u ld ig d e  p a rk e e rg e ld  v ir  d ie  p a rk e rin g  
v an  d a a rd ie  v o e rtu ig  in  d a a rd ie  p a rk e e r te r re in  o p  a a n -  
v raa g  b y  d ie  u itg an g  v an  d ie  p a rk e e r te r re in  b e ta a l is 
n ie : M e t d ien  v e rs ta n d e  d a t  d ie  b e s tu u rd e r  v ry ste lling  
v an  d ie  b c ta lin g  v a n  p a rk e e rg e ld  v ir  d ie  p a rk e r in g  v an  
b e p a a ld e  v o e rtu ie  o f  b e p a a ld e  k la sse  o f  tip e s  v o e r tu ie  
en  v ir  b e p a a ld e  p a rk e e r te r re in e  k a n  v e rle en .” .

5. A a n h a n g se l C  v an  d ie  R eg u la s ie s  w o rd  h ie rb y  d e u r  
d ie  vo lg en d e  a a n h an g se l v ervang :

“ANNEX C 

Trade or business
Fee pay
able per 
annum 

R
(a) Aircraft maintenance cleaning or servicing.......... 300

Undertaking of maintenance, cleaning or 
servicing of aircraft not belonging to or not under 
the operational control of the person undertaking 
such servicing, cleaning or maintenance

(b) Aircraft handling agent...........................................  300
Undertaking on behalf of the operator of an 

aircraft, the handling of passengers or cargo and 
the preparation of the relative documents.

(c) Undertaking the clearing or forwarding of cargo 
which has been or is to be conveyed by aircraft, 
at—

(i) the Jan Smuts Airport (Johannesburg).........  500
(ii) the Louis Botha Airport (Durban) and the

D. F. Malan Airport (Cape Town)................ 400
(iii) the J. B. M. Hertzog Airport (Bloemfontein), 

the H. F. Verwoerd Airport (Port Elizabeth)
and the J. G. Strijdom Airport (Windhoek).. 300

(iv) the B. J. Vorster Airport (Kimberley) and the
Ben Schoeman Airport (East London).......... 200

(v) the Upington Airport, the P. W. Botha Air
port (George) and the J. G. H. van der Wath 
Airport (Keetmanshoop).................................  100

(d) Handling of aviation fuels and oils at the Jan
Smuts Airport (Johannesburg)............................... 3 000

(e) Handling of aviation fuels and oils at the D. F.
Malan Airport (Cape Town)..................................  3 200

(f) Handling of aviation fuels and oils at the Ben
Schoeman Airport (East London).........................  950

(g) Handling of aviation fuels and oils at the J. B. M.
Hertzog Airport (Bloemfontein)............................. 1 000

(h) Handling of aviation fuels and oils at the B. J.
Vorster Airport (Kimberley)................................... 720

(i) Handling of aviation fuels and oils at the Louis
Botha Airport (Durban).........................................  2 000

(j) Handling of aviation fuels and oils at the H. F.
Verwoerd Airport (Port Elizabeth)........................ 1 100

(k) Handling of aviation fuels and oils at the Uping
ton Airport................................................................ 420

(l) Handling of aviation fuels and oils at the J. G.
Strijdom Airport (Windhoek)................................. 1 200

(m) Handling of aviation fuels and oils at the J. G. H. 
van der Wath Airport (Keetmanshoop) and the
P. W. Botha Airport (George)...............................  150

(n) The provision of catering services to aircraft not
belonging to or under the operational control of
the person undertaking such catering services, 
at—

(i) the Jan Smuts Airport (Johannesburg).......... 500
(ii) the Louis Botha Airport (Durban) and the

D. F. Malan Airport (Cape Town)...............  400

“AANHANGSEL C
Geld per

Bedryf o f besigheid jaar betaal
baar 

R
(a) Onderhoud, versiening of skoonmaak van lug-

vaartuie...................................................................... 300
Onderneem van die onderhoud. versiening of 

skoonmaak van lugvaartuie wat nie behoort aan of 
onder die bedryfsbeheer staan van die persoon wat 
sondanige versiening. onderhoud of skoonmaak 
onderneem nie.

(b) Agent wat lugvaartuie hanteer...............................  300
Onderneem, namens die eksploitant van 'n 

lugvaartuig. van die hantering van passasiers of 
vrag en die voorbereiding van die toepaslike 
dokumente.

(c) Onderneem van die klaring of versending van vrag 
wat per lugvaartuig vervoer is of vervoer gaan 
word, by—

(i) die Jan Smutslughawe (Johannesburg).......... 500
(ii) die Louis Bothalughawe (Durban) en die

D. F. Malanlughawe (Kaapstad)...................  400
(iii) die J. B. M. Hertzoglughawe (Bloemfontein), 

die H. F. Verwoerdlughawe (Port Elizabeth)
en die J. G. Strijdomlughawe (Windhoek)... 300

(iv) die B. J. Vorsterlughawe (Kimberley) en die
Ben Schoemanlughawe (Oos-Londen)..........  200

(v) die Upingtonlughawe, die P.W. Bothalug
hawe (George) en die J. G. H. van der Wath- 
lughawe (Keetmanshoop)................................ 100

(d) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
Jan Smutslughawe (Johannesburg)........................  3 000

(e) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
D. F. Malanlughawe (Kaapstad)...........................  3 200

(f) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
Ben Schoemanlughawe (Oos-Londen)...................  950

(g) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
J. B. M. Hertzoglughawe (Bloemfontein).............  1 000

(h) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
B. J. Vorsterlughawe (Kimberley).......................... 720

(i) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
Louis Bothalughawe (Durban)...............................  2 000

(j) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
H. F. Verwoerdlughawe (Port E lizabeth)...............  1 100

(k) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
Upingtonlughawe..................................................... 420

(l) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die
J. G. Strijdomlughawe (Windhoek).......................  1 200

(m) Hantering van lugvaartbrandstof en -olie by die 
J. G. H. van der Wathlughawe (Keetmanshoop)
en die P. W. Bothalughawe (George).................... 150

(n) Lewering van verversingsdienste aan lugvaartuie 
wat nie behoort aan of onder die bedryfsbeheer 
staan van die persoon wat sodanige verversings
dienste onderneem nie by—

(i) die Jan Smutslughawe (Johannesburg).......... 500
(ii) die Louis Bothalughawe (Durban) en die

D. F. Mlaanlughawe (Kaapstad).......... .........  400
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Fee pay-
Trade or business able per

annum
R

(iii) the J. B. M. Hertzog Airport (Bloemfontein), 
the H. F. Verwoerd Airport (Port Elizabeth)
and the J. G. Strijdom Airport (Windhoek) . . 300

(iv) the B. J. Vorster Airport (Kimberley) and the
Ben Schoeman Airport (East London).........  200

(v) the Upington Airport, the P. W. Botha Air
port (George) and the J. G. H. van der Wath
Airport (Keetmanshoop).................................  100

“(o) Travel agent—Provision of services to air travel
lers—

(i) at the Jan Smuts Airport................................. 400
(ii) at all other airports..........................................  100”

6. A n n e x  E  to  th e  R e g u la tio n s  is h e re b y  a m e n d e d  
b y  a d d in g  th e  fo llo w in g  p a ra g ra p h  a f te r  p a ra g ra p h  E 4 : 
“E5

VEHICLE PARKING FEES

Hours Sheltered Open
R R

0 to 2.................................................... . . . .  0,40 0,30
2 to 3.................................................... . . . .  0,60 0,40
3 to 5.................................................... . . . .  1,00 0,60
5 to 8.................................................... . . . .  1,20 0,80
8 to 12.................................................. . . . .  1,40 1,00
12 to 16................................................ . . . .  1,60 1,20
16 to 20................................................ . . . .  1,80 1,40
20 to 24................................................ . . . .  2,00 1,60
More than 24:

Per 12 hours or part thereof......... . . . .  1,00 0,80’

Geld per
Bedryf o f besigheid jaar betaal-

baar
R

(iii) die J. B. M. Hertzoglughawe (Bloemfontein), 
die H. F. Verwoerdlughawe (Port Elizabeth)
en die J. G. Strijdomlughawe (Windhoek)... 300

(iv) die B. J. Vorsterlughawe (Kimberley) en die
Ben Schoemanlughawe (Oos-Londen)...........  200

(v) die Upingtonlughawe, die P. W. Bothalug- 
hawe (George) en die J. G. H. van der Wath-
lughawe (Keetmanshoop)................................ 100

“(o) Reisagent—Lewering van dienste aan lugreisi- 
gers—

(i) by die Jan Smutslughawe................................  400
(ii) by alle ander lughawens................................... 100”

6. A a n h a n g se l E  v an  d ie  R eg u la s ie s  w o rd  h ie rb y  
gew ysig  d e u r  d ie  v o lg en d e  p a ra g ra a f  n a  p a ra g ra a f  E 4  
te  voeg:
•‘E5

VOERTUIGPARKEERGELD
Uur Onderdak Oop

R R
0 tot 2.............................................................. 0,40 0,30
2 tot 3.............................................................. 0,60 0,40
3 tot 5..............................................................  1,00 0,60
5 tot 8..............................................................  1,20 0,80
8 tot 12............................................................  1,40 1,00
12 tot 16..........................................................  1,60 1,20
16 tot 20..........................................................  1,80 1,40
20 tot 24..........................................................  2,00 1,60
Meer as 24:

Elke 12 uur of gedeelte daarvan........... 1,00 0,80”

THE FLOWERING PLANTS OF 
AFRICA

T h is  p u b lic a t io n  is issued  as  an  i llu s tra te d  se ria l, 
m u c h  o n  th e  sa m e  lines a s  C u r t is 's  B o tan ic a l M a g a 
z ine , a n d  fo r  im ita t in g  w h ich  n o  a p o lo g y  need  be 
te n d e re d .

T h e  d e s ire  a n d  o b je c t o f  th e  p ro m o te rs  o f  th e  
p u b lic a t io n  w ill b e  a c h ie v ed  if  it s tim u la te s  fu r th e r  
in te re s t in th e  s tu d y  a n d  c u l t iv a tio n  o f  o u r  in d ig e n o u s  
p la n ts .

T h e  il lu s tr a tio n s  a re  p re p a re d  m a in ly  by  th e  a r t is ts  
a t  th e  B o ta n ic a l R e se a rc h  in s t i tu te ,  b u t th e  E d ito r  
w elco m es c o n tr ib u t io n s  o f  su ita b le  a r t is t ic  a n d  
sc ien tific  m e r i t f ro m  k in d re d  in s titu tio n s .

E ac h  p a r t  c o n ta in s  10 p la te s  a n d  co s ts  R 5  p e r  
p a r t  (o th e r  c o u n tr ie s  R 5 ,2 5  p e r  p a r t) . T w o , th ree  o r  
fo u r  p a r ts  m a y  be  p u b lish e d  a n n u a lly , d e p e n d in g  o n  
th e  a v a ila b ili ty  o f  il lu s tra tio n s . A  v o lu m e  c o n s is ts  o f  
fo u r  p a r ts . F ro m  V o lu m e  27, th e  p r ic e  p e r  v o lu m e  
is : C lo th  b in d in g , R 3 0 ; m o ro c c o  b in d in g , R 35  (o th e r  
countries, cloth b in d in g  R 3 1 ; m o ro c c o  b in d in g  R 36).

O b ta in a b le  fro m  th e  D ire c to r ,  D iv is io n  o f  A g ric u l
tu ra l  I n fo rm a tio n , P riv a te  B ag  X 144 , P re to ria .

S a le s  ta x  m u st a c c o m p a n y  in la n d  o rd ers.

DIE BLOMPLANTE VAN  
AFRIKA

H ie rd ie  p u b lik a s ie  w o rd  u itg eg ee  as  'n  g e illu - 
s tre e rd e  reek s , b a ie  n a  d ie  a a rd  v an  C u r tis  se “ B o ta n i
ca l M a g a z in e ” . D ie  d o e l v an  d ie  w erk  is o m  d ie  
sk o o n h e id  en  v a ria s ie  v an  v o rm  van  d ie  f lo ra  v an  
A fr ik a  a a n  d ie  le se r b e k e n d  te  s te l, o m  b e lan g s te llin g  
in  d ie  s tu d ie  en  k w eek  v an  d ie  in h e em se  p la n te  o p  te  
w ek , en  o m  p la n tk u n d e  in  d ie  a lg em een  te  b e v o rd e r .

D ie  m eeste  v a n  d ie  illu s tra s ie s  w o rd  d e u r  k u n s te -  
n a a r s  v a n  d ie  N a v o rs in g s in s ti tu u t v ir  P la n tk u n d e  
g e m a a k , d o g  d ie  r e d a k te u r  v e rw e lk o m  g esk ik te  
b y d ra e s  v an  'n  w e te n sk a p lik e  en  k u n s s ta n d a a rd  
a fk o m s tig  v an  v e rw a n te  in r ig tin g s .

O n d e r  h u id ig e  o m s ta n d ig h e d e  w o rd  tw ee  d e le  v an  
d ie  w e rk  g e ly k ty d ig  g ep u b lise e r , m a a r  m e t o n ree l-  
m a tig e  tu s s e n p o s e ; e lk e  dee l b ev a t tien  k le u rp la te . 
In te k e n g e ld  b e d ra  R 5  p e r  dee l (b u ite la n d s  R 5 ,2 5  p e r  
d ee l): V ie r  d e le  p e r  b a n d . V a n a f  b a n d  27  is d ie  p ry s  
p e r  b a n d  in  lin n e  g eb in d  R 3 0 ; in  m o ro c c o le e r  ge- 
b in d  R 35 . (B u ite la n d s , lin n e  g e b in d  R 3 1 ; m o ro c c o 
leer R36).

V e rk ry g b a a r  v an  d ie  D ire k te u r ,  A fd e lin g  L a n d b o u -  
in lig tin g , P r iv a a ts a k  X 144, P re to r ia .

V e r k o o p b e la s t in g  m o e t  b y  b in n e la n d se  b e s te llin g s
in g es lu it  w o rd .
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FLORA OF SOUTHERN 
AFRICA

A  ta x o n o m ic  t r e a tm e n t  o f  th e  f lo ra  o f  th e  R e p u b lic  
o f  S o u th  A fr ic a ,  L e so th o , S w a z ilan d  a n d  S o u th  W e s t  
A fr ic a . T o  b e  c o m p le te d  in  33 v o lu m e s , n o t  in  
n u m e ric a l  se q u en c e .

N o w  a v a i la b le :
V o l. 26  (1 9 6 3 ): P r ic e  R 4 ,6 0 . O th e r  c o u n tr ie s  

R 5 ,7 5 , p o s t  free .

V o l. 1 (1 9 6 6 ): P ric e  R l ,7 5 .  O th e r  c o u n tr ie s  R 2 ,20 , 
p o s t  free .

V o l. 13 (1 9 7 0 ): P r ic e  R IO . O th e r  c o u n tr ie s  R 1 2 , 
p o s t  free .

V o l. 16 P a r t  1 (1 9 7 5 ): P ric e  R 1 3 ,5 0 . O th e r  c o u n 
tr ie s  R 1 6 ,7 5 , p o s t  free .

P a r t  2  (1 9 7 7 ): P r ic e  R 1 6 . O th e r  c o u n tr ie s  R 2 0 , 
p o s t  free .

V o l. 22  (1 9 7 6 ): P r ic e  R 8 ,6 0 . O th e r  c o u n tr ie s  
R IO ,75 , p o s t  free .

V o l. 9  (1 9 7 8 ): P ric e  R 4 ,2 5 . O th e r  c o u n tr ie s  R 5 ,3 0 , 
p o s t  free .

O b ta in a b le  f ro m  th e  D ire c to r ,  D iv is io n  o f  A g ric u l
tu r a l  I n fo r m a t io n ,  P r iv a te  B a g  X 1 4 4 , P re to r ia .

S a les  ta x  m u s t  a c c o m p a n y  in la n d  o rd e rs .

FLORA V A N  SUIDELIKE 
AFRIKA

’n Taksonomiese behandeling van die flora van die 
Republiek van Suid-Afrika, Lesotho, Swaziland en 
Suidwes-Afrika. Sal bestaan uit 33 volumes, nie in 
numeriese volgorde nie.

Reeds beskikbaar:
Vol. 26 (1963): Prys R4,60. Buitelands R5,75,

posvry.

Vol. 1 (1966): Prys Rl,75. Buitelands R2,20, 
posvry.

Vol. 13 (1970): Prys RIO. Buitelands R12, posvry.

Vol. 16 Deel 1 (1975): Prys R13,50. Buitelands
R16,75, posvry.

Deel 2 (1977): Prys R16. Buitelands R20, posvry.

Vol. 22 (1976): Prys R8,60. Buitelands RIO,75, 
posvry.

Vol. 9 (1978): Prys R4,25. Buitelands R5,30, pos
vry.

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Land- 
bou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

V e rk o o p b e la s tin g  m o e t  b y  b in n e la n d s e  b es te llin g s  
in g e s lu it w o rd .

AGROPLANT AE
T h is  p u b lic a t io n  is a  c o n t in u a t io n  o f  th e  S o u th  

A fr ic a n  J o u r n a l  o f  A g ric u ltu ra l  S c ience  V ol. 1 to  11, 
1958-1968  a n d  d e a ls  w ith  A g ro n o m y , E co lo g y , 
A g ro s to lo g y , G e n e tic s , A g ric u ltu ra l  B o ta n y , L a n d 
sc ap e  M a n a g e m e n t,  H e rb ic id e s , P la n t  P h y sio lo g y , 
P la n t  P ro d u c tio n  a n d  T e c h n o lo g y , P o m o lo g y , H o r t i 
c u l tu re ,  P a s tu re  S cience  a n d  V itic u ltu re . F o u r  p a r ts  
o f  th e  jo u r n a l  a re  p u b lis h e d  an n u a lly .

C o n t r ib u t io n s  o f  sc ien tific  m e rit o n  a g r ic u ltu ra l  
re se a rch  a r e  in v ited  fo r  p u b lic a t io n  in  th is  jo u r n a l .  
D ire c tio n s  fo r  th e  p r e p a ra t io n  o f  su ch  c o n tr ib u t io n s  
a re  o b ta in a b le  f ro m  th e  D ire c to r ,  A g ric u ltu ra l  
Information, Private Bag X I44, Pretoria, to whom all 
c o m m u n ic a tio n s  in  c o n n e c t io n  w ith  th e  jo u r n a l  
sh o u ld  b e  a d d re sse d .

T h e  jo u r n a l  is o b ta in a b le  f ro m  th e  a b o v e -m e n 
tio n e d  a d d re s s  a t  R 1 .5 0  p e r  co p y  o r  R 6  p e r  a n n u m , 
p o s t  free  (O th e r  c o u n tr ie s  R 1 .7 5  p e r  c o p y  o r  R 7  p e r  
a n n u m ).

S a le s  ta x  m u st a c c o m p a n y  in la n d  o rd ers .

AGROPLANT AE
H ie rd ie  p u b lik a s ie  is ’n  v o o r ts e t t in g  v an  d ie  S u id - 

A fr ik a a n se  T y d s k r if  v ir  L a n d b o u w e te n s k a p  J a a rg a n g  
1 to t  11, 1958-1968 en  b e v a t a r tik e ls  o o r  A k k e rb o u , 
E k o lo g ie , G ra s k u n d e ,  G e n e tik a , L a n d b o u p la n tk u n d e , 
L a n d s k a p b e s tu u r ,  O n k ru id m id d e ls ,  P la n tf is io lo g ie , 
P la n tp ro d u k s ie  en  -teg n o lo g ie , P o m o lo g ie , T u in b o u , 
W e id in g  en  W y n b o u . V ier d e le  v an  d ie  ty d s k r if  w o rd  
p e r  j a a r  g ep u b lisee r.

V e rd ie n s te lik e  la n d b o u k u n d ig e  b y d ra e s  v an  o o r -  
s p ro n k lik e  w e te n sk a p lik e  n a v o rs in g  w o rd  v ir  p la s in g  
in  h ie rd ie  ty d s k r if  v e rw e lk o m . V o o rs k r if te  v ir  d ie  
o p ste l v an  su lk e  b y d ra e s  is v e rk ry g b a a r  v an  d ie  
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X I44, Pre
to r ia ,  a a n  w ie o o k  alle  n a v ra e  in  v e rb a n d  m e t d ie  
ty d s k r if  g e rig  m o e t w o rd .

D ie  ty d s k r if  is v e rk ry g b a a r  v an  b o g e n o e m d e  a d re s  
teen  R l ,5 0  p e r  e k s e m p la a r  o f  R 6  p e r  ja a r ,  p o sv ry  
(B u ite la n d s  R 1 .7 5  p e r  e k s e m p la a r  o f  R 7  p e r  ja a r ) .

V e r k o o p b e la s t in g  m o e t  b y  b in n e la n d se  b e s te llin g s
in g e s lu it  w o r d .
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